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Con' Licenza- dì  Superiori Privilegio^ 


:ed  by  Google 


Digitized  by  Google 


A CHI  LEGGE. 

CHiunque  fa  la  fedeltà  neceffaria  nel  traduttori  5 1 
che  noi  fin  dal  principio  di  queft’  opera,  forfè 
troppo  rigorofamente , ci  abbiamo  prefcritta  , non  fi 
maraviglierà  punto  di  Vedere  nell*  Italiano  frapporti 
varj  vocaboli  Franzefì.,  i quali  però,  non -fonoaltro, 
che  di  frutte  i di  quefte  * che  vengono  tratto  tratto 
nominate  dal  noftro  Autore  alcune  fon  note,  e co- 
muni ancora  nella  nortra  Italia  s ma  il  voler  addata 
tarvi  i nomi  Italiani  farebbe  flato  un  camminar  ten- 
toni, e Tempre  con  pericolo  di  non  prender  de’gran- 
chjdi  qualche  confeguenza  In  materie,,  che  fono  di 
fatto  , e in  cui.  perciò  ogni  errore  difficilmente 
verrebbe  compatito.  Altre  fono  particolari  della  Fran« 
eia,  di  cui  ci  manca  non  pur  vi  nome,  ma  ezian- 
dio la  notizia  / e in  quefte  ci  parve  neccfsario  d* 
rifar  le  voci  ftraniere  , ficcome  , non  folo  neU** 
Italia,  ma  nella  Francia  , e per  tutto,  molte  dro- 
ghe, frutte,  piant-e,  e altre  cofc  ritengono  il  no- 
me, benché  talvolta  barbaro  , con  cui  s’appella- 
no ne’paefi,  da  cui  efse  furono  trafportate.  Sen- 
za che  , ficcome  ognun  può  vedere  , molte  frut- 
te traggono  il  nome  loro  da  qualchecittà  , in  cui 
effe  o allignano  meglio,  oriefeonopiu  perfette, al 
quale  non  è poflìbile  di  foftituirne  un  altro  . Per 
la  ftcfsa  cagione  abbiamo  ommefse  nelll*  Italiano 
varie  poftillc  , che-  nell’ originale  rendono  a’Fran- 
cefi  piìi  agevole  la  notizia  delle  frutte  nominate , 
ma  che  , tradotte  nell’  Italiano,  non  recherebbero 
maggior  lume,  o chiarezza  ai  leggitore. 

Per  nortra  difcolpa  , e per  prova  della  nortra 
qual  fi  fia  , accuratezza  , non  abbiamo  voluto 
trafeurarne  1’  avvifo  , che  forfè  dall?  pcrfotie 
diferete  yerrà  giudicato  foverchio  , Intanto  vivi 
felice  - 

t 
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LA  COMTESSE* 

LE  CHAVALIER. 


U mo  'is  de  mar 
desfigues  nouvel - 
les  , & des  rat- 
fms  de  Iati  paf- 
sé  I Voi-là  un 

defsert  pett  commun . 

Comt.  Nous  favotts  , comme 
•vous  voye^  , réiinir  le  vie  ux  , & le 
nvuveau  • 

Le  ; 
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EL  mefé  di  mag- 
gio fichi  novelli, 
c uva  dell*  anno 
pattato  !"  Quelle 
non  fono  mica 
frutte  ordinarie.  finn»!»»*;*  -* 

tfsGontef*  Nob;  ficco  me  vedete  , 
fappUma  accozzar  ci  > vecchio  col 
nuovo.  • i 

Rotolo  IV.  A Cav. 


* Le  Spe&acle  de  la  Nature . 

L*s  Le  Chev.  Jecroisavoir  obligation 
Fruits.  des  figues  à la  cbaleur  du  poéle , & 
à Padre  (fé  du  jardinier  : mais  la  con~ 
fervation  des  fruits  de  P autonne  eft - 
elle  attffì  fon  auvrage  ? Urte  autre  mairi 
s'en  ejl  cbargée . 

La  Comt.  Il  ejl  vrai . C' ejl  mot 
qui  les  prends  fous  moti  gouvernement , 
& je  fuis  parvenue  plufteurs  fois  à 
faire  durer  la  poire  de  faint-germain 
fttfqtPen  février  , & la  virgouleufe 
jufqu' en  avril. 

Le  Comte  . On  invente  tous  les 
jours , & on  ne  fauroit  trop  inventer 
de  différens  moyens  de  caufer  des  fur- 
prifes  agréables  , en  préfentant  des 
fruits  aufquels  on  ne  s' attend  pas  en - 
core  y ou  des  fruits  aufquels  on  ne  sy 
attend  plus.  Mais  le  point  cf  ou  il 
faut  partir  pour  avoir  furement  de 
beaux  fruits  pendant  toute  P année  , 
ejl  de  bien  connoitre  le  tems  ou  cbaque 
fruit  mùrit  fur  P arbre  , ou  dans  la 
ferre  ; & de  règler  fur  cette  connoif 
/ ance  le  cboix  des  efpéces  qit'ott  pian « 
ter  a dans  fon  potager. 

La  Comt.  Il  faut  avoir  de  P ex « 
cellent  pour  toutes  les  faifons  , & ne 
s ’ accommoder  du  mèdiocre  que  quand 
P excellent  nous  manque . 

Le 
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lo  Spettacolo  del  la  Natura . 3 

Cav.  Mi  figuro , che  i fichi  fieno 
maturati  , mediante  il  calor  della 
ftufa , e l’induftria  del  giardiniere . 
Ma  è forfè  elfo  altresìquello , che 
conferva  le  frutta  d’autunno?  Altri 
per  certo  fe  ne  ha  prefo  l’ incarico , 
Contef.  Così  è . Io  fono  quella  , 
che.  ne  ha  la  cura,  e m’  è riufci- 
to  talvolta  di  far  durare  fin  a 
febbrajo  la  pera  di  San  Germa- 
no , e la  vergololà  fin  all’  apri- 
le » 

Co».  Si  vanno  inventando  ogni 
dì  varie  vie,  onde  operare  delle 
aggradevoli  meraviglie  , col  pre- 
l’entar  tratto  tratto  delle  frutta , o 
primaticce,  o ferotine.  Ma  la  fira- 
da pih  certa  per  aver  delle  bel- 
le frutta  per  tutto  il  corfo  dell’ 
anno  , è quella  di  ben  conofcere 
il  tempo  , in  cui  ciafcun  frut- 
to matura  full’ albero,  o nella  con- 
ferva ;e,a  norma  di  quella  cogni- 
zione , fceglier  le  fpezie  , che  fi 
vorranno  piantar  nel  noftro  pome- 
to. 

ConteJl  Bifogna  avere  delle  cofe 
fquifite  in  ogni  ftagione , e conten- 
tarli del  mediocre  fol  quando  ci 
manca  lo  fquifito. 

A.  2 CcVt 


L B 

Fruita. 
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4 Le  Speftacle  de  la  Nature . 

1 E s Le  Chev.  Le  nombre  des  excellens 
f Rurrs  . fruiti  ejl  bornè  . Je  puii  en  prendre 
aifément  les  nomi  & la  fuite  furntes 
tablettei . 

Le  Comte  . Cefi  ce  que  je  vous 
avoli  promii . 

La  Comt.  Commen^om  donc  par 
lei  fruiti  dii  moii  oh  noui  fommei . 
Fruii*  ha-  Le  Chev.  Jufqu'ici  je  ne  P avoli 
iifs  en  mi*  propre  à donner  que  dei  fleun  . 
vnai  • La  Comt.  On  vous  fervira  demai» 

une  affiete  de  fratfei  . 

Le  Chev.  Rougci  & tcndra ? 

l a Comt.  Très-tendra . Si  vous 
ite!  incrèdule , je  lei  ferai  mùrir  dèi 
le  moii  d' avril . Il  efi  trèi-vrai  qu '• 
on  en  mangea  ici  deux  joun  avant 
votre  arrivée . 

Le  Chev.  Efi-ce  parie  moyendu 
poéle  qu'  on  gagne  cei  nouveautéi  ? 
Fraifcshà.  Le  Comt.  Pointdu  tout.  Lei  jeu- 
tivcs . nei  fraifien  ont  étè  apporta  dei  boti 
en  autonne , & tranfplantéi  fur  con- 
cise . On  lei  a réchaujféi  au  moii  de 
février  , en  garniffant  de  fumier  de 
chevai  tout  nouveau , /’  cntre-deux  de 
deux  couchei , ou  le  tour  de  la  con- 
che enti  ère . Lei  cloche i de  vene  & 
le  foleil  ménagè  à propoi , ontfait  le 
rcfie. 

La 
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Lo  Spettacolo  della  Natura . 5 

Cav.  Il  numero  delle  frutta  pre-  Ll- 
ziofe  non  è già  grande  : imperò  BUTTA‘ 
poffo  agiatamente  regiftrarne  i no- 
mi, e I*  ordine  nel  mio  taccuino. 

Con.  Quella  è la  prometta,  eh’ 
io  v’avea  fatta. 

Contef.  Principiamo  dunque  da  Frutta  , 
quelle  del  mefe  corrente.  prìmatic- 

Cav.  Sin  ad  ora  ho  creduto , che  cc. dl  raa8 
quello  mefe  producete  folo  de’  fiori.  ‘ 

Contef.  Dimane  vi  fi  prefenterà 
un  piattello  di  fragole . 

Cav.  RofiTe,  e tenere? 

Contef.  Tenerilfime  . Se  durate 
fatica  a crederlo , ve  le  farò  matu- 
rare nel  mefe  d’  aprile . Noi  certa- 
mente ne  abbiamo  mangiato  due 
giorni  prima  del  voftro  arrivo. 

Cav.  Cotefte  primizie  s’  otten-» 
gono  forfè  mediante  la  ftufa? 

Con.  Non  già.  Le  giovani  pian- Fragole 
te  di  fragole  furono  portate  dal  pnmatic» 
bofeo  in  tempo  d’autunno,  e tra-cc' 
piantate  in  un’  ajuola  . Nel  mefe 
di  febbrajo  fi  concimarono  , met- 
tendo tra  le  due  ajuole , o attor- 
no di  tutto  il  quadro,  dello  fter- 
co  di  cavallo  bell’  e nuovo  . Le 
campane  di  vetro,  e l’ufo  oppor- 
tuno del  fole,  compirono  l’opera. 

A 3 Contef. 
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6 Le  Spe£ìacle  de  la  Nature . 

I £ s La  Come.  Dans  quinte  jeurs  au 
Fruits.  pi£tar£l  je  covrite  vous  donner  des  ce- 
rifes  précoces  , & des  fraifes  parfai - 
tes , venues  en  pieine  tene . Ce  font-là 
mes  revenus  : c'  e fi  moi  qui  en  fais  la 
recette  tous  les  ans  . Mais  Monfteur 
le  Comte  vous  dira  comment  tout  cela 


Cerifcs 
precoces , 


Gouvet- 
nement 
des  fraL 
(iers . 


fe  produit , 

Le  Comte . Pour  avoir  des  seri* 


fes  précoces , il  ne  faut  que  mettre  un 
certfier  en  efpalter  dans  la  meilleure 
expofìtion . Pour  avoir  des  fraifes  ha- 
tives  en  pieine  terre , il  ne  faut  que 
prendre  la  précaution  de  tranfplanter 
les  fraifiers  en  autonne , & de  les  pia • 
cer  au  pié  ri  un  mur  bienexpofé . On 
retranche  au  printems  les  fleurs  qui 
paroiffent  les  dernières . On  forti fie  & 
on  avance  confi dérablement  les  pre * 
mières  venues  * PI  les  s'  élargijfent 


promtement  & donnent  des  fruits  beau ~ 
coup  plus  beaux . Lorfqri  il  riy  a plus 
de  fruits , on  coupé  le  verd  des  frai - 
fiers  rer^pié  renatene,  ce  qui  donne 
plus  de  vigueur  aux  racines  .*  au  lieu 
qu'  en  leur  laiffant  le  verd  , elles  j’- 
épuifent  à ly  entretien  ri  une  multitu» 
de  de  trainaffes  ou  de  rejettons  qui  fe 
coudent  d' eux-mémes  en  terre , & 


entrem  rjfoibltffent  parie  trop  grand  nom * 

bre 
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Lo  S pett acolo  della  Natura . 7 

.C°",efr  Tra  quindici  giorni  al  FwVt« . 
piu  cavilo  di  darvi  delle  ciliege  pri- 
maticce,  e delle  fragole  fquifite  , 
nate  in  campagna  aperta  . Quelle 
fono  le  mie  entrate , io  fon  quella , 
che  ogni  anno  ne  fa  la  raccolta  • 

Il  Signor  Conte  poi  v’infegnerà  la 
maniera  di  far  ciò . 

Con.  Per  avere  delle  ciliege  Ciliege 
primaticce  balla  metter  in  otti-  primatic- 
ma  fituazione  un  ciliegio  a fpal-  ce  * 
liera.  Per  aver  delle  fragole  pri- 
maticce in  campo  aperto  , balla  ^ 
trapiantarle  a piè  d’  una  mura-  deUc  Fra. 
glia,  che  fia  ben  fituata  . A pri-  gole . 
mavera  fi  levano  via  gli  ultimi 
fiori  , che  fpuntano  . Così  quelli 
che  nacquero  primi  invigori feono , 
c crefcono  notabilmente . Elfi  sbuc- 
ciano tortamente  , e producono 
de’ frutti  di  lunga  mano  piu  bel- 
li . Quando  non  vi  fono  più  frut- 
ti, fi  tagliano  le  piante  delle  fra- 
gole  terra  terra  , il  che  ferve  ad 
accrefcer  vigore  alle  radici;  laddo- 
ve , lafciando  "loro  il  cello  , fi 
rtenuano  a mantenere  molti  filari, 
e rampolli  , i quali  fi  coricano 
in  terra  da  per  le  , e s’  indeboli- 
feono  l’un  l’altro  pel  troppo  nume- 

A4  ro. 
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. S Le  Spe£acle  de  la  Nature 

FruitsS  ^re  ‘ fra$ers  eft  de  bon 

fervice  trois  antiées  de  fuite.  Tousles 

ans  o»  en  détruit  un  tiers  pour  le  re • 
nouveller  de  jeunes  fraijìers  tirés  des 
bcis . L*  année  fuivant  on  re  no  uve  Ile 
l' autre  tiers  , & toàjours  de  mime 
fuccejfivement . Par  cette  méthade  on 
ejl  toàjours  également  fourni . 

Enjuin.  La  Comt.  Avec  les  fraifes  & les 
Framboi-  cerifes  hatives  viendront  en  juin  les 
cTof  1 framboifes  & les  grò feill e s . Vers  le 
Ics.  " Mdieu  du  mois  on  commence  d cueiU 
lir  les  cerifes  communes  ?bien-tót  après 
les  belles  cerifes  de  Montmorenci , & 
les  guignes  tant  lesnoires  que  les  blan - 
ches:  celles-ci  font  plus  ejlimées . 

En  juìllet.  Juillet  ejl  le  mois  des  fruits  rouges  . 
Cerifes  , T ous  ceux  que  je  viens  de  nommer  y 
&c*  & avec  ceux-là  la  cerife  d'  Angle- 

terre , que  fagrojfeur  & fa  douceur 
font  recbercher , les  bigarreaux , les 
griotes  j c'  ejl-à-dire  les  cerifes  neires , 
enjolivent  tous  les  dejferts  . Les  fi- 
gli iers  laijfent  déjaéchaper  quelques 
fruits  qui  réjoviJfent%  /’  entrée  des  re • 
pas . CT ejl  vers  le  milieu  dece  mois 
que  fé  cue/tlent  les  avant-pèches , la 
* Ou  petite  piche  de  Troyes  , les  prunes 

Catalo^6  iaunes  j ( a ) les  perdrigons  hàtifs  , 
gnc.  * lts  pYeMÌers  abricots  & plufteurs pei* 
' res 
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Lo  Spettacolo  della  Natura 9 

ro . Un’ajuoJa  di  fragole  continua  a 
fruttare  per  tre  anni  interi.*  ogni  an- 
no le  ne  diftrugge  un  terzo  per  porvi 
delle  piante  nuove  recate  da’bofchi . 
L’  anno  feguente  fi  rinnova  l’altro 
terzo,  e così  ogni  anno  fucceffr. 
vamente  : in  tal  guifa  fe  ne  ha  Tem- 
pre un’  ugual  provvifione. 

Conte ’f.  Oltre  alle  fragole , e alle 
ciliege  primaticce,  fpunteranno  nel 
mefe  di  giugno  i lamponi,  e l’uve 
fpine.  Verfola  metà  del  mele  fi  prin- 
cipia a raccogliere  le  ciliege  ordina- 
rie;indi  a poco  le  belle  ciliege  di  Mo« 
morancìjele  marchiane  sì  nere, come 
bianche, l’ultime  fono  le  più  {limate . 

Il  luglio  è il  mefe  delle  frut- 
ta rofle  . Oltre  alle  predette , com- 
paiono nelle  feconde  menfe  la  ci- 
liegia dT  Inghilterra  ricercata  per 
la  fila  grandezza,  e dolcezza,  le 
duracine,  e le  vifciole,  cioè  le] ci- 
liege nere  . Di  già  comincia  a 
fpuntar  qualche  fico  , che  viene 
ad  ornare  i noftri  antipafti1.  Ver- 
fò  la  metà  di  quello  mefe  fi  col- 
gono eziandio  le  pefche  primatic- 
ce, la  piccola  pefca  di  Troja  , le 
Tufi  ne  gialle,  [a)  i perniconi  primatic- 
ci, le  prime  albercocche , e molte  pe- 

A 5 re 


L* 

Frutia  ; 


i‘ 

Di  giu- 
gno.. . 
Lamponi. 
Uve  fpi- 
nc . 


DiLuglio 

Ciliege 

ec. 


<iO  fu  fi  ne 

Catalane 
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re  de  fept 
cn  gueu- 
le. 

b Ou  ci- 
tron  des 
Cannes . 
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res  excellentes , comme  le  petit  mu n 
fcat  ( a ),  la  poire  de  [b)  made 
laine  & F aurate . 

. Le  Comte  ..  Le  petit,  mufeat  ré- 
pare  fon  extrème  petitejfe  par  l ex • 
cellence  de  fon  mufe  : cette  poire  réufk 
fit  mieux  furun  vieti  arbre  en  plein 
vent  & dans  un  terratn  fec . La  poi- 
re  aurate  n'  ejl  pas  encore  fort  com- 
miine : mais  elle  ménte  (F  étre  mul- 
tipliée  y parco  qu'  elle  ejl  aujfi  hati - 
ve  que  le  petit  mufeat  ; qu"  elle  l 
égale  en  délicatejfe  ; & qu'  elle  ejl 
fept  ou  huit  fois  plus  grojfe  ^ . 

La  Comt.  Sur  la  fin  de  juillet ,, 
fi  bien  me  fouvient , on  me  faitma. 
provijton  de  grojfe  mirabelle,  ou  mi- 
rabelle perlée:  c'  ejl.  me  prime  piei- 
ne cF  e au  & fort.  fucrée  . Tous  ces 
fruits  adroitement  mélangés  forment 
des  piramides  & des  édifices , ou  les 
étages  & les  cordons  fe  dijlinguent 
par  des  couleurs  brillantes . Onpeut 
mime  les  nuancer * 

Le  mois  d' aoàtfemble  moinsdon - 
ner  que  prodiguer  fes  fruits  . Grof- 
fes  figues , cerifes  tardives  , bigar- 
feaux,  abricots , avec  cela  une  fonie, 
de  très-bonnes  poires .. 

Le  Comte  . Les  premières  font  le. 

mu- 
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re  fquifite  , ficcome  la  mofcadel- 
ia  , la  pera  della  Maddalena,  e 
la  pera  d’oro. 

Con.  La  mofcadella  compenfala 
fomma  fua  picciolezza  colla  foavi- 
tà  delfuo  odore:  ella riefce  meglio 
lur  un  albero  vecchio  in  campo  a- 
peno , e in  un  terren  fecco . La  pe- 
ra d’oro  è tuttavia  molto  rara:  pur 
ella  merita  d’  eflfere  moltiplicata  , 
per  elTere  primaticcia , ficcome  la 
mofcadella , perchè  la  pareggia  nel 
lapore  , e perchè  è fette  o otto  vol- 
te più  grande . 

Contef.  Verfo.  la  fine  di  luglio  , 
fe  ben  mT  arricordo  , raccolgo  il 
mirabolano  grofifo , o periato  .•  Que- 
ll’è una  fufina  fugofa,  e zuccheri- 
na ..  Tutti  quelli  frutti  mefcolati 
maellrevolmente  formano  delle  pi- 
ramidi, e degli  edifizj,  i cui  ordi- 
ni , e cordoni  fi  dillinguono  con 
de’  vivi  colori . I predetti  cordoni  fi 
poflòno  far  eziandio  di  colori  var  j . 

E’  fembra , che  il  mefe  d’  agollo 
verfi  le  fue  frutte  piuttollo,.  che  dif- 
penfarle.,  Grofli  fichi,  ciliege  fe- 
rotine,  duracine,,  albercocche,  ol- 
tre a moltilfime  pere  preziofe . 

Con.-  Le  prime  di  loro  fono  la 
A 6 mof- 
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L È • mtifcat  Robert  [ a ] , poirc  caffante 
!*0  infoi  mats  Prefque  fan*  mare  & d' un  boti 
re  àia  rèi  ,fucì  la  p°*re  de  fufée  ( b]  qui  mé* 
ne.  rite  pour  fon  bon  goàt  dF  étre  d Fabri 
b O\xcniCdes  venti  dont  le  moindre  fouffle  la 
me"13  3"  détache  de  F arbre  ; la  blanquette  à 
tongue  queue  , ejhmable  par  fon  gofit 
vineux , & par  fa  chair  tendre  ; la 
poire  fans  peau  qui  pajfe  toùjours  trop 
vite:  elle  ejl  très-fondante , & (Fune 
eatt  par  fumé  e . 

La  Comi: . J!  aime  afe ^ la  caffo - 
* lette  & le  falviati  qui  donnent  dans 
le  méme  tems . Elles  font  propres  d 
étre  mifes  au  fucre  , par  ce  qtF  elles 
font  mufquées  & fans  mare . 

Le  Comte  . Les  dernières  de  ce 
cOu  ro-  mols  font  bon-chrétien  cF  été  mufquè 
yalc  muf-  & 1*  robine[  c ] , toutes  deux  caf- 

que'e  . ou  fantes , mais  parfumées  & pleines  <F* 
mufeaf  eau  ' 

Joyalcd**  ^a  C°mt*  & eft  ICI  màis  dei 
ctc  . belles  prunes . Mais  je  me  perds  dans 
toutes  ces  efpéces . 

Le  Comte.  Les  premières  font  la 
prime  de  Monjieur , qui  ejl  la  méme 
que  le  damas  de  Tour  , enfuite  le 
damas  violet ,,  & le  damas  rouge  . 

Les  trois  meilleurs  damas  font  le  verd  f 
le  blatte  & le  maugeron  qui  quittent  « 

net - 
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mofcata  Ruberto , pera  ( a ) fragile,  pRuTXA  * 
ma  quafi  fenza  feccra  , e di  buon  ( a)  q 
faporer  la  pera  madama,  che  per  ra della 
la  fua  fquilìtezza  merita  d’effer  ri-  Regina  f 
parata  da’  venti , di  cui  ogni  meno-* 

Bio  foffio  là  ftacca  dall’  albero  : la 
bianchetta  dalla  coda  lunga,  prege- 
vole pel  fuo  fapore  divino,  e per  la 
fua  polpa  temerà  : la  pera  lenza  pel- 
le, che  dura  pocJìiilimo:  ella  è sfa*' 
rinata , e d’ un  fugo  odorifero . 

♦ Conte f A me  piace  la  caffolette , 
e la  falviati  , che  vendono  nei 
tempo  fteffo  . Effe  polfono  can- 
dirli , poiché  fono  mufchiate,  e 
fenzà  feccia,  r • 


Con.  L’ ultime,  che  fi  còlgono 
tir  quello  mele  fono  la  buoncri-  $9 
ftiana  della  Hate  , e là  reale  mu-  J^gofto, 
fchiata  (£)  , amendue  fragili,  ma  ovvero 
odoroie , e fiigofe . rca^c 

Conte f.  Quello  è parimente  il  ftate* 
mele  delle  fufine’.  Ma  io  mi  con- 
fondo tra  tante  fpezie. 

Cow.Le  prime  fono  la  luiina  di  Moti - 
ficur,  cioè  la  damafehina  di  Tour, 
indila  damafehina  paonazza,  eia 
damafehina  roffa.Le  tre  datnafchine 
migliori  fono  la  verde , la  bianca  , 
e la  maugeron , le  quali  fi  fiaccano 

dal 
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1 e s nettement  le  noyau  comme  les  prècé- 
RUITS  ‘ dens , & font  de  meilleur  goàt * 

* Ou  pru.  ga  petite  mirabelle  bianche  , & la 
nc  io)  a e.  yQUge  ^ ia  prune  £ abricot , le  perdri- 

gon  ( a ) d*  Italie , le  perdrigan  • vio • 
let , le  perdrigon  blanc  & la  prune 
diaprée  fe  dijlinguenttoutes  par  l'ex - 
celi  enee  de  leur  chair . La  fainte  Ca- 
therine ne  le  cède  en  rie n aux  prècè « 
dentes , fur-tout  lorfqu ' on  Fa  laijfée 
fur  l' e fpalier  ac querir  les  rides  & la 
maturità  de  la  vieillejfe : elle  ne  pour- 
roit  y pervenir  en  plein  venty  oh  elle 
efi  trop  fujette  a étre  battue . 

; La  Comt.  La  reine-claude  l'  em- 
porte , ce  me  femble , fur  toutes  cel - 
les  que  vous  aveg^  nommées Ce  feroit 
une  prune  par f aite  fi  avec  cette  eau  fi 
fine  elle,  avoit  un  beau  colorii . 

Moyen  de  Le  Comte.,  On  mélange  quelque 

Ics  fxuits,  f0lS  l Peau  t0ÙJ°urs  verte  de  quel* 

‘ quei  traiti  de  rougeen  la  déchargeant 

dei  feuilles  qui  lui  otent.  la  vàe  du 
foleil . Mais  ce  moyen  qui  réujfit  auffi 
pour  lei  ab.ri.CQts , pour  les  pèches , & 
pour  les  potrei , doit  étre  mis  en  oeu- 
vre avec  rèferve  . M.  le  Chevalier.' 
fan -il  pourquoi  ?. 

Le  Chev.  C'  tfi  parce  qu'  on  feroit' 
loyt  au  fruit  fi  on  le  dépouilloit  d'un 

grand. 
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dal  nocciuolo,  ficcome  le  predette  } e 
fono  pili  faporite . 

Il  mirabolano  picciolo  bianco  r aO  Ialina. 
e’1  rollo , l’ albercocca , il  pernicone  Reale . 
(*)d’  Italia  » il  paonazzo il  bianco  > 
c lo  fcreziato , fono’ tutti  Angolari 
per  la  fquifitezza  della  lor  polpa. 
LaSantacaterina  non  la  cede 'pun- 
to alle  precedenti  , malTime  quan- 
do s’abbia  lafciata  aggrinzare  , e 
maturare  fulla  fpalliera  : ella  noa 
potrebbe  mai  maturarli  in  campo 
aperto  , dov*  è troppo  foggetta  a 
cadere  • 

* Conte/.  La  Regina  Claudia , a mio 
credere , fupera  tutte  le  prenoma- 
te. Ella  farebbe  una  fufina  perfet- 
ta , fé, oltre  alla  delicatezza  del 
fuo  fuso , avelie, un  bel.  colorito. 

Con.  La  fua  buccia,  eh’  è fem- Modo^di, 
pre  verde,  può  talvolta  vergarli  di  je  frutta>i 
rollò  , con  levarle,  le  foglie  , che 
le  toglievano  1’  afpetto.  del  fole  . 

Pure  quello  metodo , che.  ft  prati- 
ca eziaadlo, colle  albercocche  , col- 
le pefche  , e colle  pere  , bifogna 
tifarlo  con.  riferva . Signor  Cavalie- 
re , ne  fapete  voi  la  ragione  ? 

Cav.  Perchè  il  frutto  ne  fareb- 
be danneggiato, fe  gli  fi  levalfero, 

trop- 
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FRom  £ran^  novnbr9  de  feuilles . Elles  fer- 
verti probablement  à le  perfettionner  , 
, mai  très-certainement  à le  ttourir . 

Le  Cornte  <.  C’  ejl  urte  épreuve  fatte 
que  de  la  confervation  des  feuilles  dè- 
pend  la  perfetti on  du  fuc  des  fruits , 
oh  la  féve  ri  arrtve , felon  le  fenti- 
ment  le  plus  commuti  aujourd’bui , 
après  avotr  cwculè  dans  les  feuilles . 
Ce  qui  ejl  bien  certain  c ’ ejl  que  quattd 
ùn  arbre  fé  dépouille  de  fes  feuilles  , 
le  fruit  au  lieu  di  avance*  s' altère  & 
fe  defsécbe  * 

Pòche* . Le  commencement  d' aoàt  dorine  les 
pècbes  de  madeletne  , 1'  urte  furnom « 
mie  la  bianche  y i autre  la  touge  , 
toutes  deux  excellentes . V efpéce  en 
ejl  reconmiffable  en  ce  que  les  feuil - 
, " ; les  en  font  beaucoup  plus  dentellées 

que  ce l les  de  tous  les  autres  pécbers . 
On  cueille  fufqu  a la  fin  d aout  la 
mignonne  qui  ejl  de  deux  fortes  , la 
petite  & la gr offe . Celle-ci  ejl  la  plus 
belle  & la  plus  parfaite  de  toutes  les 
pècbes . C’  ejl  celle  dont  il  faut pian - 
ter  le  plus . 

La  roffane , la  cbevreufe  bative& 
i a bttle-garde  ou  gallande avec  urie 
forme  impofante  ti  ant  pas  le  mérite 
de  la  violette  bàtive , la  plus  vineu- 

fi 
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troppe  foglie  . Effe  probabilmente  fRUTjA  , 
fervono  a maturarlo  , ma  fenza 
fallo  a nutrirlo. 

Con.  Si  fa  per  efperienza , che  dal- 
la confervazion  delle  foglie  dipende 
la  perfezione  del  fugo  delle  frut- 
te , nelle  quali  , fecondo  1’  opinio- 
ne moderna  piti  comune , il  fucchio 
nongiugne , fe  non  dopo  d’aver  cir- 
colato per  le  foglie . Egli  è infallibi- 
le, che  quando  un  albero  fi  sfron- 
da, il  frutto , in  vece  di  maturare , 
li  guada } e s’appaflifce.  * 

Nel  principio  d’agofto  fi  colgo»  pcfchc 
nolepelche  della  maddalena,l’una 
foprannomata  la  bianca,  l’altra  la 
rofla,  amendue  fquifite  . La  loro  % 
fpezie  è facile  da  conofcerfi , per- 
chè le  foglie  ne  fono  più  merlate 
di  quelle  degli  altri  peichi.  Sin  al- 
la fine  d’  agofto  fi  coglie  la  pefcà 
detta  la  favorita,  eh’ è di  due  forte* 
cioè  la  picciola,  elagrofla.  Que- 
lla è la  pefea  più  bella , e più  per- 
fetta di  tutte  l’ altre  . Imperò  bifo» 
gna  piantarne  più  in  copia. 

La  pefea  di  Roflìglione , la  villofa 
primaticcia,  e la  belle-garde , mal  gra- 
do al  lor  bell’afpetto  , ftimanfi  meno 
della  paonazza  primaticcia , eh’  è più 

vina- 
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fe  de  toutes  & qui  paroit  fur  la  fin 
aoùt  avec  le  brugnon  , auquel  elle 
reffemble . 

Le  Chev.  Quelle  différence  met-on 
entre  piche , brugnon  & pavi  ? 

Le  Comte . Le  brugnon  a la  peau 
Uce , au  lieu  que  la  piche  & le  pavi 
ont  la  peau  ve  lue  ou  couverte  d'  un 
petit  duvet . Mais  le  pavi  & le  bru- 
gnon fe  rejfemblent  en  ce  qu'  ils  ne 
quittent  point  le  noyau , au  lieu  que 
la  piche  le  quitte  , & mùrit  plus  par- 
faitement . 

, La  Come.  Venons  aux  préfens  du 
mais  de  feptembre . Un  des  plus  beaux 
qu ’ il  ttous  fajfe  ejl  la  poire  de  rotiffe- 
let , tant  la  petite  qùe  la  groffe . 

Le  Comte . Je  crois  avoir  remar - 
qué  que  ces  deux  efpèces  ne  font  réel- 
lement  que  la  mime  chofe  : c ’ ejl  mi- 
me goòt  & mime  fineffe  : & appa- 
remment  la  différence  de  la  gaffeur 
oient  de  la  nature  dufujet  fur  le  quel 
le  rouffelet  a ètégreffè , ou  du  terrain 
oh  on  l' a élevi . C'  ejl  fans  contredit 
une  des  plus  exquifes  de  toutes  les poi- 
res . Rien  vi  é gale  la  douceur  de  fa 
chair  prefque  fondante , la  délicateffe 
de  foneau , & P agrément  de  fon  goùt 
parfumé.  Elle  vient  bien  par-tout  , 

mais 
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gnone,  a cui  s’ aflbmiglia. 

Cav.  Che  differenza  v*  ha  tra  la 
pelea,  il  brugnone,  e i lpavì? 

Con . Il  brugnone  ha  la  buccia  Brugnone 
lifeia  , laddove  la  pelea , e il  pavì  Pavi . 

1’  hanno  vellutata  , o coperta  di 
peluria  . Il  pavì  però  , e’1  bru- 
gnone  s’  aflomigliano  in  quello  , 
che  non  fi  fiaccano  punto  dalnoc- 
ciuolo  , laddove  la  pefea  fi  fiacca, 
e fi  matura  meglio. 

Contef.  Palliamo  ora  alle  frutta  Di  Set- 
di  fettembre  . Uno  de’  pili  bei  do-  p ^ 
ni , eh’  eflò  fi  faccia,  è la  pera  rofifi-  figna . 
gna  sì  lapicciola,  come  la  grande . 

Co».  Farmi  d’ aver  rilevato,  che  a- 
mendue  quelle  fpezie  fiano realmen- 
te la  fleffà  cofa  : effe  fono  dello  fteflò 
fapore , e della  fteffa  delicatezza . La 
dii’parità  della  grandezza  deriva  pro- 
babilmente dalla  natura  dellapianta, 
fu  cui  ella  è fiata  innefiata , o dal  ter- 
reno, in  cui  s’ è allevata . Ella  fen- 
za  dubbio  è una  delle  pere  piU  pre* 
ziofe . E1  impareggiabile  la  dolcez- 
za della  fua  polpa  quali  sfarinata , la 
delicatezza  del  fuo  lugo , eia  foavità 
del  fuo  odore . Effa  alligna  per  tutto, 

e mal- 
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mais  particulièrement  dans  les  terres 
légères . Célie  qui  vient  a Reims  ejl 
la  plus  parfaite ; & celle  qu ’ on  y 
vecueille  dans  les  jardins  & dans  les 
cours  a une  fineffe  fort  fupCrieure  au 
rouffelet  qu ’ on  vecueille  à la  cam- 
pagne . 

Le  Chev.  Un  arbre  qui  étend  fes 
racines  fous  un  pavé  immobile  , ne 
jouit  pointcomme  lesautresde  l'avan- 
tage  des  labouvs  & des  pluj/es  . Oh 
trouve-t-il  des  fucs  ? Il  nedevroit  don- 
ner  que  des  fruiti  inftpides  . Il  rì  cn 
devroit  point  donner  du  tout . 

Le  Colute . On  ne  peut  prefque 
douter  qu ’ il  ne  s' élève  continuellement 
de  terre , & fur-tout  des  endroits  oh 
les  caves  font fpacieufes  & profondes , 
une  vapeur  chargée  de  fels  volatili . 
On  en  peut  juger  par  les  croutes  de 
falpétre  qui  s' attachent  aux  foupiraux 
des  caves  & aux  murs  de  tous  les  fou- 
terrains . Cespetits  fels , fi  propres  à 
velever  le  goàt  des  fruiti , font  chaf- 
fés  par  une  fatte  d' autres  vapeurs  ; 
tls  sì  élèvent , ils  nagent  dans  P air 
oh  P arbre  étend  une  multitude  de 
feuilles  propres  à les  recevoir . Ces  fels 
tombent  fur  les  batimens  cP  oh  lapluye 
les  balaye  & les  r amene  au  pié  des  ar- 

ires, 
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z maflime  ne’  terreni  leggieri  . 
Quella  di  Rems  è la  migliore  di  tut- 
te : e quelle , che  vi  fi  colgono  ne  - 
gli  orti  , e ne’  cortili  fono  af- 
lai  più  delicate  della  roffigna  che 
fi  matura  in  campagna  apei> 
ta  . 

C av.  Un  albero , che  ftende  le  fue 
radici  Cotto  un  felciato  immobile, non 
gode  micca,ficcomeglialtridel  bene- 
fizio della  cultura , e delle  piogge* 
Dove  mai  trova  egli  de’  fughi  ? E’ 
produrrà  folo  delle  frutte  lcipite* 
anzi  non  produrrà  nulla . 

" Con.  Egli  è quafi  certo , che  s’alza 
continuamente  dalla  terra, e maffime 
da’  luoghi , in  cui  vi  fono  delle  canti- 
ne fpaziofe  , e profonde , un  vapore 
pregno  di  fiali  volatili . Ciò  può  age- 
volmentededurfidalle  crofte  di  fa]  ni- 
tro, che  s’attaccano  agli  fpiragl j delle 
cantine , e a’  muri  di  tutti  i iotterra- 
nei.  Cotefii  fiali , cotanto  acconcj 
ad  acccefcere  il  gufto  delle  frutte , fo- 
no fofpinti  da  altri  vapori , che  li  fe- 
guono  : s’  alzano , e galleggiano  nell’ 
aria, dove  l’albero  ftende  moltefoglie 
atte  a riceverli.  Indi  cadono  fu  gli  e- 
difizj,  donde  fono  portati  via  dalla 
pioggia , e condotti  a piè  degli  al- 
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I e s lyes , en  s'y  infmuant  par  les  fipa- 
, Fruits  . Yations  des  pavés  à /’  aids  de  mille 
canati x que  les  vers  y pratiquent pour 
venir  refpirer  l' air  & la  fraicheur . 

Le  rouffelet  ejl  accompagni  ou  fui - 
vi  de  prés  par  trois  pèches  qui  fe 
difputent  entr ’ elles  pour  la  beautè  & 
pour  la  bontè  : la  première  ejl  /’ 
admirable  : la  feconde  ejl  la  royale 
qui  dijfére  de  la  précédente  par  une 
petite  tumeur  qui  en  allonge  ì'  ex - 
trèmiti  : la  troiftème  ejl  la  pourpre 
ou  chevreufe  tardive  qui  rejfemble  à 
la  chevreufe  hàtive  pour  la  figure  , 
mais  elle  rì  ejl  pas  coutonneufe  corn- 
ine /’  autre . Son  rouge  ejl  plus  fon- 
cé , ce  qui  lui  fait  donne?  le  nom 
de  pourpre. 

* Alnfi  La  Comt.  Ce  n'  eli  pas  une  de 
appcllé  , fes  moindres  qualités  d>  étre  tardive . 
parccqu e Elle  brille  prefque  feule  fur  la  fin 

f«font  ' A fiftemire . 

d’entelées  Le  Comte.  Si  elle  ejt  accompa - 
cemme  gnie , elle  ttre  avantage  de  la  coni- 
celles  de  la paraifon  qu  on  en  fait  avec  (F autres 

Sdeinc?'^  rnàriffent  dijficilement , commele 
b Ou  pé-  pavi-madeleine  ( a ] , la  nivette  , 
che  mar-  la  bianche  d1  andilli  , /’  admirable 
• .faune,  la  violette  ( b ) tardive  & 
monftru-  lc  ?avi  de  PomPone  C C ) . Le  mois 
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beri , introducendo  vili  tra  una  felce , Frutta  - 
e 1*  altra , mediante  molti  canali  fat- 
ti da’ vermi  per  venir  a prender  l’a- 
ria , e il  frelco . 

La  rofligna  è accompagnata  , o 
feguita  fubito , da  tre  altre  pefche, 
che  gareggiano  tra  di  loro  per  la 
bellezza  , e per  la  bontà . La  pri- 
ma è 1’  ammirabile  . La  feconda 


ia  reale , eh’  è diverfa  dalla  predet- 
ta per  un  tumoretto , che  la  ren- 
de più  lunga  ; ia  terza  è la  porpo- 
ra , o la  villofa  ferotina,  la  qual  è 
limile  nella  figura  alla  villola  pri- 
maticcia, ma  è meno  pelofa  del- 
1’  altra  . Il  fuo  rollo  è più  vivo  , 
e perciò  le  fu  dato  il  nome  di  por- 
pora . ! 

Conte/.  L’elfer  ella  tardiva  è uno  ' 
de’lùoi  pregj  più  belli . Poiché  com- 
parifee  quali  fola  fulla  fin  del  let- < 
tembre . 1 

Con.  Che  s’ella  è accompagnata, 
prende  maggior  rifalto,qualor  li  para- 
gona coll’ altre,  le  quali malagevol- 1 
mente  maturano, tali  fono  efempigra-  ! 
zia  la pavì  Maddalena,  (à)la  nivette , c 
la  bianca  d'  andilli  , 1’  ammirabi-  i 
le  gialla,  la  paonazza  (b)  ferotina , e( 
il  pavì  di  pompone{p) . Nel  mele  \ 

di 
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L e s de  reptembre  mtirit  encore  quelques 

•TRUIIS . n-  , » r I 1 

prunes  ejttmables  , Jurtout  la  prune 
«Oupru.^  vacances.  [ a ) 
ne  violet,-  La  Gomt.  Quand  les  pèches  man- 
te tardive  qUent  ? on  [es  r empi  ace  quelquefois 

de  fé-  Par  un  Panier  « e pommes  de  calvil - 
ptembre . le  rouge , Le  calville  blanc  à còte  a le 
Pommes.  goàt  encore  plus  r elevò  & fe  confer- 
ve jufqiP  à Pàques. 

La  Comt.  Les  bonnes  pèches  de 
feptembre  décrèditent  prefque  toutes 
les  poires  de  cette  faifon . Cependant 
P é pine  d' été , non  plus  que  lerouf- 
felety  ne  craint  point  de  parottre  à 
coté  de  la  pòche  topaie  ou  de  P ad- 
mirable . 

* Ou  l’ìn-  Le  Comte . La  fondante  de  bref- 
connue  fe  • qui  porte  mal-à-propos  le  nom 
chcneau  . ^ fondante , puifqu'  elle  n'  ejl  pas  , 
& le  beuré  d' Angleterr e remplijfent 
le  mieux  qu'  elles  peuvent , avec  quel- 
ques raiftns  ì le  vuide  qui  fe  trouve 
entre  les  pèches  & le  beuré . 

La  Comt.  M.  le  Cbevalier  peut 
mettre  parmi  fes  remar ques  quec'ejl 
durant  les  premiers  jours  de  feptem- 
bre qu ’ on  colore  les  fruits  par  uri- 
artifice  dont  la  pratique  ejl  aifèe  . 

.*  Quand  on  veut  relever  le  fonds  peti 
animò  de  la  poìre  de  S.  Germatn  , 

de 
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di  fettembre  maturano  tuttavfa  del- 
le fufine  pregevoli , e ma  Alme  quel- 
la , che  dicefi  di  vacanze  (a) . 

Contef.  Quando  mancano  le  pe- 
fche  , talvolta  vi  fi  fofiituifce  un 
paniere  di  mele  di  calville  rolTè  . 
La  calville  in  parte  bianca  è anco- 
ra di  miglior  gufto,  e fi  conferva 
fin  a Palqua. 

Le  buone  pefche  di  fettembre 
fcreditano  quafi  tutte  le  pere  di 
quella  ftagione  . Pure  la  pera  lpi- 
na  delia  Paté  , ficcome  ancora  la  rol- 
li gna  polfono  francamente  Par  a 
ru  per  tu  colla  pelea  reale  , o 
coll’  ammirabile . * ■ 

Con.  La  sfarinata  di  ùrejfe  , che 
impropriamente  fi  chiama  sfarinata, 
poiché  non  lo  è , e la  butirra  d’ In- 
ghilterra, infieme  con  alcune  uve, 
riempiono  il  meglio , che  polfono, 
ilvoto,  che  v’ha  tra  le  pefche,  c 
la  butirra  noPrale. 

Conte f.  Il  Sig.  Cavaliere  può  e- 
ziandio  notare  tra  le  fue  olferva- 
zioni  , che  a’  primi  di  fettembre 
lì  colorifcono  le  frutta  con  un  ar- 
tifizio agevolilfimo  da  praticarfi  . 
Quando  fi  vuole  ravvivare  il  colore 
dilavato  della  pera  di  S.  Germano 
Tomo  IV.  B della 
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L e s de  la  royale  d' hyver , & fur-tout  da 
Artefice  b°n  chrétien , on  écarte  les  feuilles 
pour  co-  qui  leur  dérobent  le  foleil , & P on 
lorer  Ics  mouille  le  firuit  en  y faifant  paffer 
poi  te  s d’  par  petits  traits  tPun  bout  à P au» 

* ' tre , un  pinceau  trempé  dans  de  P- 

eau  fratche  . Le  foleil  recuit  cette 
eau  & la  conventi , je  ne  faicom- 
ment , en  un  vermillon  plein  devi - 
vacité . 

O&okre*  Le  Comte  . Le  mois  d*  ottobre  , 
lorfque  P année  ejl  favor  ab  le , ache- 
ve  decuireles  fecondes  figues , plus 
petìtes  à la  vérité , plus  fine s 

encore  que  les  primières  : & peut- 
étre  font-elles , avee  les  melons , ce 
que  P année  a de  plus  parfait . 
Poiresd*  Tarmi  les  poires  dont  la  récolte 
a monne.  efl  forp  grande  en  ce  mois , je  vou- . 
drois  me  borner  à la  culture  de  cinq 
ou  fix  qui  font  fondantes  & dèli- 
cieufes.  La  première  ejl  le  beuréqti • 
on  dtjlingue peut-étre  fans  raifon  en' 
a Ou  beuré  gris  , beuré  rouge  , verd  , 
mouille  dorè.  Ces  dijférences proviennent  ap- 
bouehe  paremment  de  la  nature  de  la  tige 
d’auton-  ott  du  grain  de  terre  . Les  autres 
Ou  f0nt  vertelongue , [ a ) la  verte - . 
mouille  longue  fuijfe  , ( b ] la  bergamotte 
bonche  eP  autonne , la  bergamotte  futffe . le 
panne hée*  do - 
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della  reale  vernereccia , e maflìme 
della  buoncriftiana,  fi  levano  le  fo- 
glie, che  impedivano  loro  l’afpet- 
to  del  fole  , e lì  bagna  il  frutto, 
formandovi  da  un  capo  all*  altro 
delle  linee  con  un  pennello  inzup- 
pato nell’  acqua  frefca.  11  Sole  cuo- 
ce di  nuovo  quell’  acqua  , e , non 
focome,  la  cangia  in  un  vermiglio 
beiii/fimo . 

Con.  Quando  l’anno  è propizio, 
nel  mefe  di  ottobre  finifeono  di 
maturare  i fecondi  fichi,  realmen- 
te più  piccioli  , ma  via  più  dili- 
cati  de’  primi  ; elfi  uniti  a’  melloni 
fono  forfè  le  migliori  frutta  dell’- 
anno. 

Tra  tutte  le  pere,  che  in  que- 
llo mefe  fono  copiofe , io  mi  con- 
tenterei di  coltivarne  folamente  cin- 
que , o fei fpezie , che  fono  sfarinate, 
e fquifite.  La  prima  è la  butirra, 
che  forfè  fenza  ragione  lì  divide  in 
butirra  grigia , rolla , verde , e dora- 
ta . Cotelìe  diverfità  probabilmente 
derivano  dalla  natura  della  pianta,  o 
dalla  qualità  della  terra.  L’ altre  fo- 
no la  verde  lunga  , la  verde  lun- 
ga fvizzera , la  bergamotta  d’autun- 
no , la  bergamotta  fvizzera  , la 
B 2 de- 
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I E s doyenné  ou'poire  de  S.  Michel , ^ 
’Frui.ts...  ie  béfì  de  la  motte  . Celierei  ri  èjl 
bpfine  qri  en  plein  vent.' 

Le  Comt.  Tous  ces  frùits  , & 
part ietti ierement  la  bergamotte  cPau - 
tome  font  très-bons:  mais  c ’ ejl  un 
m’albeur  pour  eux  ri  étre  fervis  att • 
près  du  beuré. 

Ralfins.  lc  Comte.  On  cueille  dès  la  fin 
ri  aoht  des  raifins  déja  màrs  , com- 
me  le  cbajfelas  qui  ejl  d'  urte  dou* 

* Oura \.  ceur  parjaite , le  cìoutat  * auffi  ben 
find’Au-  qUe  le  precedetti , & dont  la  feuil - 
indie  . je  eji  reconttoiffable  en  ce  qri  elle  ejl 
découpèe  comme  celle  du  perfil  ; les 
raifins  de  Corinthe  tanti  blatte  que 
violet , efpèces  de  petits  raifins  fans 
pepin  , dont  les  graitis  font  menus 
& fort  fenès  On  cueille  aujfi  en 
feptembre  les  mufeats  detrois  efpe - 
ces , le  biade  , le  violet  & le  rou - 
ge  , beaux  & excellens  raifins  quand 
ils  màriffent  fufffamment . C’  ejl  ce - 
pendant  en  oÙobre  que  ces  raifins 
font  cemmuncmetìt  dans  leur  grande 
perfettion  , aujfi-bien  que  les  genne - 
ttns  , les  malvoifies  & le  mufeat 
long  ou  pajfe-mufqué  -,  qui -ne  réuf- 
Jit  que  dans  les  terres  fort  chaudes  , 
dans  mie  année  favorable . Pour 
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decana  o la  pera  di  S.  Michiele,  e Fs^rrA. 
quella  della  Mot  he . Quella  rielce 
lolo  in  campagna  aperta. 

Conte.  Tutte  quelle  frutte  , e 
fpezialmente  la  bergamotta  d’ au- 
tunno fono  preziofe . Ma,  perioro 
{ventura,  effe  fono  accompagnate 
dalla  butirra. 

Coti.  Dopo  la  line  d’  agollo  fi  I»  Urc . 
raccolgono  dell’ uve  di  già  mature, 
ficcome  la  chafselas , eh’ è dolciflU 
ma , P uva  d’ Aullria , buona  quanto 
i a predetta,  e le  cui  foglie  fi  rav- 
vifano  di  leggieri  per  effere  fralla- 
gliate,  liccome  quelle  del  prezze- 
molo : l’ uve  di  Corinto  sì  la  bian- 
ca , come  la  paonazza , che  fono 
fenza  acini,  e i cui  granelli  fono 
minuti,  e fìtti . Si  raccolgono  anco- 
ra nel  mefè  di  fettembre  tre  fpezie 
d’uvamofcadella,  la  bianca,  la  pao- 
nazza , e la  roffa  ; quelle  fono  uve 
belle  , e preziofe , quando  fon  ben 
mature . Pure  tutte  quelle  uve  giun- 
gono a perfetta  maturità  nel  mefe 
d’ ottobre  ; ficcome  ancora  l’uve  d*- 
Orleans  , le  malvalle , la  mofea- 
della  lunga,  o lo  zibibbo,  il  quale 
riefee  folamente  nelle  terre  affai 
salde , e negli  anni  propizj  . Per 
B 3 far- 
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aider  la  maturiti  de  ces  raijìns. dans 
les  lìeux  ole  ils  ne  font  pus  poufsés 
par  un  foleil  affe%  vif,  dès  que  les 
grainr  en  font  aujfi  gros  que  des 
pois , on  prend  foin  de  les  éclaircir 
avec  de  ci^eaux  , & de  fupprimer 
plujìeurs  grains  pour  nourir  les  au - 
tres  . Les  raijìns  entafsés  font  les 
plus  mauvais  , foit  pour  la  table  , 
foit  pour  faire  le  v'tn . 

On  peut  aujfi  dé eh  urger  les  rat - 
fini  mufeats  , & tous  les  raijìns 
blancs  , de  quelques-unes  de  leurs 
feuilles  , & les  arrofer  par-deffus 
pendant  la  chaleur  du  foleil . Cettc 
mouillure  les  attendtit  & leur  prò - 
cure  une  couleur  d ambre  qui  ré « 
jouit  la  vAe. 

Le  Chev.  il  y a des  curieux  qui 
font  paffer  de  bonne-beure  les  jeunes 
raijìns , & d*  autres  fruits  encore  ten» 
dres  , dans  des  bouteilles  de  vene 
oli  les  fruits  fe  fa conno  nt  au  foleil  , 
& fe  confervent  long-tems  fans  infui • 
tes.  Mais  }e  croi  qu * il  y a des  ma - 
nières  plus  Jìmples  pour  la  conferva • 
tion  des  raijìns . 

La  Comt.  f en  connois  deux  dont 
jc  me  trouve  très-bien . V une  ejl  de 
faire  couper  de  longues  branches  qui 
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farle  maturare  ne’ luoghi  ,dove  non  fr^t*a  # 
fono  ben  battute  dal  fole , allora  Modo  di 
quando  1 granelli  fono  pervenuti  perfidio  - 
alla  groffezza  d’  un  pifello  , fi  narJ  la 
diradano  colle  cefoje  , e fe  ne 
levano  via  molti  grani  , per  me-  • 
glio  nutrire  gli  altri.  Le  uve  trop- 
po fitte  fono  le  peggiori  di  tutte 
sì  per  mangiare  , come  per  far  il 
vino. 

Si  può  ancora , all*  uve  mofca- 
delle  , e a tutte  1*  uve  bianche  , 
levar  via  alcune  foglie,  “e  bagnar- 
le per  di  fopra,  mentre  il  fole  le 
fcalda  . Mediante  quello  innaffia- 
mento, s’ammo#bidifcono,  e con- 
traggono  un  belliffimo  color  d’- 
ambra. 

Cav.  Vi  fono  de’ dilettanti , che 
fanno  a buon’  ora  palTare  l’uve  , 
e degli  altri  frutti  tuttavia  tene- 
ri, in  caraffe  di  vetro,  in  cui  fi 
maturano  al  fole  , e fi  conferva- 
no lungo  > tempo  . Io  però  cre- 
do , che  per  confervar  1*  uve  vi 
fienoi  delle  maniere  più  {empii- 
ci. 

Conte/.  Io  ne  fo  due , che  mi  rief- 
cono  mirabilmente  . L’  una  è di 
tagliare  de’  rami  lunghi  , fu 
B 4 cui 
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Ff^£S  fout*enent  plufleurs  raifins  , & de 
faire  attacber  ces  branchcs  fur  des  cer- 

^cconfcr  oeaux  *?M'  on  fufpert^  dans  un  en- 
ver  long-  droit  oh  P a ir  ne  fé  renou'uelle  point  : 
tems  le  le  plus  fór  efl  de  les  fufpendre  dans 
iaifin  . des  caijfes  ou  dans  des  tonneaux  fecs , 
afn  que  quand  on  ouvre  une  de  ces 
caìjfes  , P a ir  ne  gate  pas  le  refe  du 
fruii  dont  on  n a pas  befoin . 

Un  autre  monyen  plus  fàr  encore , 
quoiqu ' un  peu  / lus  embarajfant , ef 
de  laijferles  raifins  fur  P ef pallet , & 
de  les  y temr  durant  tout  P hyver  ca- 
ve lopés  de  deux  petits  facs , P un  de 
papier , & P autre  de  toile  cirée  . C’ 
efl  une  légtre  dèpenfe.  & qui  fert  pi  ti- 
fi eurs  annèes  de  fuite  . On  lie  un  peu 
étroitement  le  baut  du  fac  de  toile  ci- 
rée  . Apparemment  que  le  raiftn  tire 
encore  quelque  nouriture  de  fa  tige , 
ou  ne  laijfe  pas  évaporer  beaucoup  de 
fes  fucs  ► Mais  il  fe  trouve  garantì 
fous  cette  couverture  des  infultes  de 
la  pluye , de  la  gréle , des  oifeaux  , 
des  rats  & des  gelées  ordinaires  . Si 
le  froid  devient  j òrt , on  y préfente 
un  paillajfon , & P on  efl  prefquefùv 
di’  avoir  de  très-beaux  mufeats  ou  au - 
tres  raifins  jufqu ’ après  Pdques . 

En  No-:  Le  Corate.  En  novembre  tous  les 

vembre . 
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cui  vi  fieno  parecchj  grappoli  , e 
di  farli  appiccare  fu  de’  cerchj  , 
che  s’  attaccano  in  luogo  , do- 
ve 1’  aria  non  abbia  moto  . Il 
partito  più  ficuro  è di  metterli 
in  caffè  , o botti  afciutte  , ac- 
ciocché, nell’aprir  quelle  caffè,  l’- 
aria non  guattì  1’  uva  , che  vi 
fi  lafcia. 

L’ altro  metodo  più  ficuro , come 
che  un  po’  più  difficile,  è di  la- 
nciar F uve  fui  tralcio  , tenendo- 
le tutto  il  verno  involte  in  due 
facchetti  , F uno  di  carta  , e l’- 
altro di  tela  incerata  . La  fpefa 
non  è grande , e ferve  per  molti 
anni.  Si  lega  un  po’ftretta  la  boc- 
ca del  facco  di  tela  incerata . Il  grap- 
polo naturalmente  attrae  tuttavia 
qualche  alimento  dal  tralcio , oppu- 
re non  ifvapora  gran  quantità  del 
fuo  fugo.  Egli  però  l'otto  di  quello 
invoglio  è ditelo  dagli infulti  della 
pioggia , della  grandine,  degli  uccel- 
li, de’topi,  e de’ghiaccj  ordinar  j.  Se’l 
freddo  divien  acuto, vi  ti  mette  un  pa* 
gliareccio , e s’ ha  quafi  certezza  d’ a- 
ver  dell’  uva  mofcadella  belliffima , 
o d’  altra  Torta , fin  dopo  Palqua . 

Caa.  Nel  mele  di  novembre  nonfi 
B 5 veg- 
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F L e s fruiti  à noyau  font  difparus  : mais  la 
HtJiTS  • j~ene  aiors  fggorgg  d' autres  fruiti  qui 
fe  préparent  &fe  faponnent  peu  à peu  y 
Us  uns  plùtòt , les  autres  plùtard . 

La  Comt.  Ils  femblent  dy  intelli- 
gence entr'euxy  & on  croiroit  qu'  ils 
fe  donnent  le  mot  pour  notti  fervir 
tour  à tour . 

Le  Cornee.  Le meffxrefean , quòi- 
que  pierreux  , ejl  tP  un  goùt  exquis . 
* Ou  de  La  poire  de  vigne  * , quoique  premio 
«amorfe!-  à mollir , eft  fondante  & tP  un  goùt 
le  ou  gri-  refevé  . La  daupbine  ou  lanfac , le 
le- brune,  vert  y la  mar  qui  fe , la  poire  de 
petitoin  ou  merveille  d by  ver  , font 
toutes  fondantes  & de  forte  bonneeau . 
Ce  qu * ejl  le  beuré  en  Ottobre , la  era - 
fané  P ejl  en  novembre  : elle  tient  par 
tout  le  premier  rang. 

_ , La  porre  de  S.Germain  qui  de  tou - 

bre.CCCm ‘tei  les  efpéccs  fondantes  a feule  le 
Poires  d*  pri'ùildge  de  ne  point  mollir , prétend 
hyvei.  faire  les  honnetìrs  de  la  table  en  di- 
cembre . 

La  Comt.  La  vtrgouleufe  qui 
joint  la  beauté  à un  goùt  parfait , fe 
croit  plus  propre  à ornerles  defferts  • 
V ambrette y Pipine  d hyver  & P é- 
cbajferie  ont  auffi  leurs  partifans . El- 
la ne  paroiffent  guere  enfemble  avec 
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veggono  pili  frutte  da  nocciuolo. 
Ma  la  conferva  ne  dà  allora  dell’ala 
tre,  che  fi  difpongono , e maturano 
a poco  a poco, altre  prima , altre  poi . 

Contef.  Sembra , eh’  effe  s’ inten- 
dano infietne  , e fi  direbbe,  che 
s’  accordaffero  per  fervirci  di  ma- 
no in  mano  - 

Con.  La  meflìre  Jean , quantunque 
petrofa , è difquiùto  fapore . La  pe- 
ra di  vigna,  avvegnaché  fi  guadi  pre- 
do y è sfarinata , e di  buon  gufto . La 
delfina , o fi  a Lanfac , la  zuccherina 
verde , la  marchefa , e quella , che  fi 
chiama  la  maraviglia  del  verno , fo- 
no tutte  sfarinate , e d’ ottimo  fapo- 
re . La  Crafane  nel  novembre , è co- 
me appunto  la  butirra  nel?  ottobre . 
El?na  per  tutto  il  primo  pollo. 

Tra  tutte  le  pere  sfarinate  quel- 
la di  S.  Germano  è ? unica,  che 
abbia  il  privilegio  di  non  guaflarlì 
effa  adorna  le  menfe  nel  mefe  di 
decembre . 

Contef.  La  vergolofa , eh’  è bella , 
e fquifita,  è il  miglior  ornamento 
delle noftre tavole . L’ambretta,  la 
Ipina  di  verno, e Yecbajferie  hanno  pa- 
rimente i lor  partigiani . Quandun- 
que effe  compajono  in  compagnia 
B 6 delle 


lE 

Frutta  . 


Dì  Ds- 
ccmbre  . 
Pere  di 
verno . 
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les  précédente  s fans  qu  il  furvienne 
quelques  débats  pour  le  rang . La  que- 
relle finit , cT  ordinane  par  les  goàter 
l' une  aprés  l' autre  , & par  rcndre 
jujìice  à toutes. 

Le  Comte  . Ces  trois  dernières ^ 
non  plus  que  la  louife-bonne  , ne  réuj- 
ftffent  parfaitement  qu ’ en  plein  venty 
fur  de  vieux  arbres  & dans  des  tener 
fècbes  . Elles  fant  fans  goàt  dans  les 
lieux  froids  & hnmides  . Le  martin- 
fec  dure  plujìeurs  mois  : il  ejl  exceU 
lenì  cult . 

La  dernière  poire  fondante  & celle 
qui  fait  les  délices  de  janvìer  & de 
février  eft  la  poire  de  colmarti 

La  Comt.,  Le  franc-réal  , la  dot* • 
Ile  fleur , le  Cadillac , la  poire  deli- 
vre  peuvent  orner  les  dejferts  affé ^ 
long-temSy  & enfuitefe  manger  cui - 
tes . 

Le  Comte . Le  feus'y  fait  jourau 
tr aver s du  gr ain  le  plus  pierreux , & 
y dévelope  des  fels  très-fins  & très - 
favoureux  qu ’ on  n'  éprouveroit  pas- 
dans  le  fruit  crud. 

N'oublions  pas  ici  la  royale  d?  hyver 
qui  ne  mitrit  communément  qu'  en  fé- 
vrier , & quiefi  excellente  quand  on 
la  cueillc  fur  un  vieti  arbre  en  plein- 

veni* 
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delle  predette , inforge  tolto  qual* 
che  difputa  intorno  al  primato  . 

Ella  comunemente  fi  termina  col- 
1’  affaggiarle  tutte  di  mano  in  ma- 
no, e col  far  a tutte  ragione  , 

Con . Quelle  tre  ultime  , ficco- 
me  ancora  la  lui  fa  buona  , non 
maturano  bene,  le  non  in  campo 
aperto  fopra  alberi  vecchj  , e in 
terreni  lecchi . Effe  fono  feipite  ne’ 
luoghi  freddi  , e umidi  . La  mat- 
tivi fec  dura  pili  mefi  -,  ella  è otti- 
ma cotta . 

. L’ultima  pera  sfarinata,  e pre-  DI  Gen^ 
ziofa  ne’  mefi  di  gennajo  , e di  naj0  * 
febbrajo , è quella  di  Colmart, 

Conte f.  La  francatale  , la  dou- 
blé fleur  , la  carovella  , e la  pera 
di  libbra,  poffono  lungo  tempo  ab- 
bellire le  noftre  mente  , e pofeia 
mangiarli  cotte. 

Con.  Il  fuoco  s’  infinua  ne’  gra- 
nelli più  petrofi  , e vi  fviluppa 
de’  fali  fottiliflimi  , e faporitilfi- 
mi  , che  non  fi  fentirebbono  nel 
frutto  crudo. 

Ma  non  lattiamo  da  parte  la  reale  ^ 
di  verno,  la  quale  ordinariamente  brajoj*^*8- 
matura  fol  di  febbrajo , 'e  eh’  è fqui- 
fita/e  fi  coglie  da  un  albero  in  campo 

apeE-' 
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vent.C'efl  une  ricbeffe  dans  un  tevris 
RUITS  oh  toutes  Ics  efpéces parfaites  commett • 
■ cent  à fious  manquer  . Mais  le  bon- 
chrétien  par  fa  beauté  & par  l' excel- 
le nce  de  fon  eau  fucrèe  efl  la  vejfour - 
-ce  de  tout  V hyver  . Le  bon-chrétien 
d Aufcb , & celui  de  Touraine  ont 
ime  finejfe  de  grain  qui  approche  di * 
fondant .. 

La  Comt.  Quand  le  bon-chrétien 
eft  trop  cajfant&  d*  ungrain  groffier  , 
o»  e»  fatt  des  compótes  d*  un  goto 

parfait . 

&UX5  ±eS  mois  de  man  & * avril n'°»* 

point  d*  autre  fondi  que  cette  poi- 
re  , & Ics  plus  belles  efpéces  de 
pommes  qui  fe  mette nt  en  oeuvre  juf- 
quy  aprés  Pàques  , comme  le  cal- 
ville , la  reinette  d*  Angleterre  ou 
pomme  d or  , le  fenouillet  gris  & 
*Ou  ^ fenouillet  rouge  * . La  petite  pom- 
pomme  me  d api rèjouit  au  moins  les  yeuxpar 
<je  bar-  la  vivacità  de  fes  couleurs , & quel - 
quefois  le  goto  par  un  Juc  tris-dèli - 
cat . 

A*  mefureque  nous  avancons  dans 
l hyver  , le  nombre  des  bons  fruiti 
cammence  confidérablement  à diminu- 
ir : les  libèralités  de  la  nature , & 
les  pré camion  s du  jardtnier f fonte n 

fin 


Digitized  by  Google 


Zo  Spettacolo  della  Natura . 3 9 

aperto . Ella  è un  teforo  in  una  fta- 
gione,  in  cui  ceffono  tutte  le  fpe- 
zie  più  perfette.  Pure  la  buoncri- 
ftiana  per  la  fua  bontà  , e per  la 
delicatezza  delibo  fugo  zuccherino, 
b la  delizia  di  tutto  il  verno.  La 


1 1 


Frutta» 


’buoncriftiana  d’Aufch,  e quella  di 
Turrena  hanno  una  polpa  sì  dili- 
cata  , che  quali  li  sfarina. 

Contef.  Se  -la  buoncriftiana  è 
troppo  fragile , e d*  un  grano  trop- 
po grollò,  fe  ne  fanno  deH’ottime 
compofte  . 

' Ne’  meli  di  marzo,  -e  d* aprile^ 
non  vi  fon  altre  frutte  , che  que-  zo,e  d’^  ^ 
fta  pera  , e le  mele  pili  belle  , p»1*  • 
di  cui  fi  fa  ufo  fin  dopo  Pafo 
qua  , lìccome  la  calville  , la  re- 
ginetta d’  Inghilterra,  o fiamela 
d’oro,  la  femuillet  bigia,  e la yè- 
nouillet  rolla  . La  mela  appiuola  ^ 

ravviva  almeno  l’occhio  colla  vi- 


vacità de’  fuoi  colori  , e talvolta 
il  gufto  , mediante  il  fuo  fapore 
dihcatiffìmo  . 


Quanto  piìi  ci  avanziamo  nel 
verno  , tanto  più  va  fcemando  il 
numero  de’  buoni  frutti  . Le  li- 


beralità della  natura,  e le  diligen- 
ze del  giardiniere  fono  alla  per- 
fine 
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Pruits  . fi*  fyuifées  . Mais  lorfque  nous  vouf 
paroijfons  pauvres  & dénués  de  teut , 
on  ouvre  une  nouvelle  ferre  'que  la 
mere  de  famille  a prife  fous  fa  di - 
rettion.  Elle  fait  reparostre  fur  la  ta- 
bi e la plàpart  des  fruits  que  nous  ve- 
ttons  de  nommer  : elle  fait  revivre , eie 
quelque  forte , les  faveurs  de  toutes 

Fruii,  lesfa‘f°"*-  . 

confiti . ces  fruits  j/es  uns  font  confiti  fes 

autresfont  confervés  dans  des  liqueursy 
d' autres  font  promprement fécbés  . 

Quand  le  poids  du  fucre  égale  ce- 
liti dtt  fruit  qu ’ on  y fait  cuire  , la 
confiture  ejl  plus  de  garde  . Quand  le 
poids  du  fucre  n égale  que  la  meitié 
ou  moins  du  poids  du  fruit , alorsle 
, fruit  conferve  mieuxfongoùt  naturef 
onais  il  dure  moins  longtems  . On  en 
prévient  la  corruption  par  une  petite 
couche  de  fucre  qui  fe  durcit  comme 
du  crijlal  à l' entrée  des  vafes  oh  il 
on  conferve  les  confitures  . Aulieu  de 
fucre  on  peut  »’  y mettre  qu' une  cou- 
che de  pajfée  de  grofeille  rouge  . Il  or- 
'rive  fouvent  que  la  cuijfon  dégagey 
je  ne  fai  comment  r le  fucre  naturel 
. des  fruits  r & y fajfetrouver  unpa  m 
fum  que  la  maturiti  mime  »’ y avo  *£ 
point  mis  . 

\ Le 
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fine  efaufle  . Ma  allora  quando 
ri  fembriamo  poveri  , e fprov- 
veduti  di  tutto , s’ apre  una  nuo- 
va conferva  , di  cui  la  madre  di 
famiglia  s’  ha  prefo  1*  incarico  s 
Efla  ne  mette  di  nuovo  in  ta- 
vola quafi  tutte  le  frutta  pre- 
dette : ella,  per  cosi,  dire,  rav- 
viva i doni  di  tutte  le  ftagioni. 

Alcune  di  quelle  frutte  fono  can- 
dite , altre  confervate  in  liquori, 
ed  altre  maeftrevolmente  feccate  » 

Quando  il  pefo  del  zucchero  equi- 
vale a quello  dei  frutto,  che  vi  fi  cuo^ 
ce , la  confezione  è più  durevole.Se  ’l 
pelo  del  zucchero  è lolo  per  metà , o 
minore  del  pefo  del  frutto , allora 
quello  conferva  meglio  il  fuo  gufto 
naturale , ma  dura  meno . Si  prefer- 
va dalia  corruzione  con  un  luolo  di 
zucchero  , che  s’  indura  come  un 
criftallo  full’  orifizio  del  vafo,  in  cui 
fi  confervano  i canditi . In  vece  di 
zucchero  balla  mettervi  del  fugo 
d’uva  fpina  appaflìta.  Spello  acca- 
de , che  la  concozione  fviluppa  , 
non  fo  come , il  zucchero  naturale 
delle  frutte,  e vi  delta  un  odore  , 
eh’  effe  nemmeno  averebbero  con- 
tratto , maturandofi  perfettamente  . 
, Crfx\ 


Li 

Frutta* 

„ 2 


Frutte 

candit 
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1 1 s Le  Chev.  On  Fiprouve  bien  dansles 
t *ui  xs . marmelades  d'abricots&  de  mirabel  Ics, 
La  Comt.  Plufìeurs  beaux  fruits , 
& en  particulier  l'abricot  , la  piche 
& la  reine-claude  } après  avoir  iti 
fortement  cuits  d mi  fucre , confervent 
très-long-tems  leurexceJlent  goAtdans 
V eau-de-vie . 

Fruits  ^ n' y a prefque  point  de  fruit,d<mt 

fecs.  cn  ne  prolonge  P ufage  en  le  fichant 
ou  au  four  fur  des  claies  , ou  au  fo - 
Itti  fur  des  ardoifes  . Cette  feconde 
fa  fon  vaut  heaucoup  mieux . Onpeut  , 
qttand  ces  fruits  n'  ont  plus  cP  humi- 
diti  , les  poudrer  légèrement  de  fucre 
& les  garder  au  fecdans  dts  boettes . 
Certams  danias  ttotrs  fe  confervent , 
aveclafleur  & P a^ur  dont  ils  étoient 
colorès  fur  .Parbre  . L es  brugnoles  * 
j les  prunes  de  Tours  , les  ceri fes  de 

piunes  de  ^ontmorenct  > roujfelets de  Remr 
Proven-  fe  fàbent  proprement  fans  miei  , ni 
ce  . fucre , ni  aucun  jus  . La  cbair  en  e fi 
plus  faine  que  celle  des  confitures , & 
fegarde  plus  long-tems  . Cefi  ainfì 
que  la  plàpandes  beaux  fruits  fere • 
montrent  Jqks  des  formes  différentes , 
€5^  fouvent  avee  leur  faveur  fimple 
& naturelle , - lors  mime  que  Fannie 
ne  nous  donne  plus  rien  . 

Le 
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'Cav.  Quello  ben  fi  vede  nelle  al- 
bercocche  , e ne’  mirabolani  canditi . 

Conte f.  Molte  belle  frutte,  e maf- 
fime  P albercQCca  , la  pefca , e la  re- 
gina claudia , dopo  d’  e fiere  fiate  cot- 
te a mezo  zucchero  , confervand 
molto  a lungo  il  lor  preziofo  fapore, 
mettendole  nell*  acquavite . 

Quali  tutte  le  frutte  fi  man- 


1 1 

Frutta  » 


Frutte 


tengono , feccandole,  o in  forno  fu  Secche* 
de’ canna j,  oal  fole  furetti.  Que- 
ll’ ultimo  metodo  è il  migliore  . 
Quando  i frutti  hanno  perduta  la 
loro  umidità,  fi  può  leggermente 
inzuccherarli,  e lalvarli  nelle  bea- 


tole in  luoghi  afeiutti.  Vi  fono 
alcune  fufine  nere  , che  fi  con- 


fervano col  fiore  , e coll’  azzur- 


ro lor  naturale . Le  fufine  di  Bri- 


gnoli, ediTurs,  le  ciliege  di  Mo- 
morancì , e le  rofiigne  di  Rems , fi 
Peccano  ottimamente  fenza  nè  mele, 
nè  zucchero,  nè  altro  fugo.  La  lo- 
ro polpa  è piu  fana , che  non  fono  i 
canditi , e fi  conferva  piu  lungamen- 
te . In  quello  modo  cpiafi  tutti  i bei 
frutti  fi  fanno  veder  di  nuovo  fotto 


forme  diverfe  , e fpeflò  col  lor  fapo- 
re femplice,  e naturale, ancora  quan- 
do la  terra  non  produce  più  nulla. 

Cort- 
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Le  Comte  . Ces  fruits  admirablef 
qui  dètaebès  de  /’  arbre  ri*  avoientque 
quelqucs  jours  de  vie,  acquiérent  par 
cette  demt-cuiffon  mie  conftjtence  qui  les 
rend propres  pour  le  tranfport . Ils  paf- 
fent  alors  di  une  province  à /’  a ture  . 

La  Come.  Ne  bonions  point  là  V 
éloge  des  fruits  fecs . Ils  traverfent  les 
mers  . On  le<;  prèfente  devant  les  rois  . 
Ilsvont  faire  rennoitre  jufqtC  au  bout 
du  monde  V excellence  de  la  terre 
qui  les  a produits . 

> > 
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Con.  Cotefte  mirabili  frutte , che 
ipiceate  dall’  albero  dovevano  po- 
co durare  , con  quella  concezio- 
ne contraggono  una  confiftenzà  , 
che  fi  tralportano  qua,,  e là  . Ef- 
fe paffano  allora  da  una  Provin- 
cia all’  altra  .1"  ;T 

Conte f.  Qua  non  fi  ferma  V elogio 
delle  frutta  fecche.  E fife  partano  i 
mari  : Si  prefentano  a’  R,e  \ e dan- 
no notizia  fin  agli  ultimi  confini 
del  mondo  della  qualità  del  tep* 
reno  j che  le  produrte , 


I LE- 


L E 
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usti  v^>  *4^*>  t^>  t^7> 

S ECO ND  E NT  RE  T IEN. 

LEPRI  E-U  R, 

LE  CHEVALIER. 

Le  Pr.  X T Ous  me  fere ^ plaifir  , 
V wom  cber  Chevalier  , 
de  me  laiffer  prendre  copie  de  ie  que 
vous  ave^  mis  au  net  fur  le  choix  des 
fruits  auxquels  il  faut  j’  en  temr  pour 
fatre  un  don  potager  . J’ ai  bien  des 
réformes  d fatre  dans  le  mien  . Mon 
prédéceffeur  y a mis  bien  de  P inuti- 
le , & parmi  le  bon  il  tPy  a ni  rè- 
gie , ni  fucce  (fon  . Tout  le  bony  vient 
à la  fois  : enfuite  je  me  trouve  dé- 
pourvA  de  tout . Ce  que  vousm'ave ^ 
montré  ejì  un  moyen  fAr  de  tirer  de 
la  terre  ce  qu'  elle  petit  donner  de 
mieux  . y y retrouve  cet  ordre  fi  im- 
portant  que  M.  le  Corate  a vù  ob fer- 
ver par  tout  dans  ces  beaux  pota • 
gers , qui  depuis  la  dernière  paixont 
èté  fi  fon  du  gout  des  feigneurs  iti- 
teli rgens  . C'  ejl  la  méthode  dont 

nous 
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I LEGUMI 

*0*  i&>  vfi*>  «7»  <^>  v^> 

DIALOGO  SECONDO. 

IL  PRIORE  . 

IL  CAVALIERE. 

Prio.  Avalierc  mio  caro,  mi 
V v.  farete  favore  di  lanciar- 
mi era  Ieri  vere  quanto  voi  ripuli- 
fte  .intorno  alla  fcelxa  de*  frutti  , 
che  deve  j farfi  per  formar  un  buon 
orto  . Ho  da  fare  moke  riforme 
nel  mio  • Il  miov  predeceflòre  v* 
ha  polle  molte  cofe  inutili,  e,  tra, 
le  buone,  non  v’  ha  nè  regola  , 
nè  ordine*.  Tutto  il  buono  vi  na- 
fte in  una  volta  ; pofeia  mi  tro- 
vo sfornito  di  tutto.  Il  modo  da 
voi  moftratomi  è ficuro  per  rica- 
var dalla  terra  il  meglio , eh’  efla 
può  produrre  . Vi  ravvilo  quell’ 
ordine  tanto  importante  ollerva- 
co  dal  Sign.  Conte  in  tutti>  i be- 
gli orti , a cui  tanto  s’applicarono  i 
Signori  intendenti  dopo  dell*  ul- 
tima pace.  Quell’ è il  metodo  , di 
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nous 

XIV. 


fommes  redevables  à Louis 


Le  Chev.  N'efl-ce  pas  plàtòt  a 
M.  de  la  Quintinye  ? '*  ^ 

De  Pr.  Quand  un  particulier  fai  t 
du  bien  à un  bon  ouvrier  , il  paye 
fon  talent . Mais  quand  un  Ro  i ca- 
rene un  beau  géme  , on  peut  dire  qii 
il  le  forme.  Il  le  développe , & il  lui 
fait  fair  e d' hcureux  efforts  qui  fer- 
vetti enfuite  aux  autres  de  model  e & 
de  règles.  Les  grande  fuccès  de  M. 
de  la  Qjtntiinj/e  font  motns  dus  à fon 
propre  gènte  qu  au  déjir  pajfohne 
qii  il  avoit  de  plaire  à un  Monarque 
plein  de  gotti  & au  meilleur  de  tour 
les  maitres . Ce  défr  luì  a fait  trou- 
ver  l' art  du  jardinage  que  ni  lui  ni 
perfonne  ne  connoijfoti  auparavant  : 
ainfi  ce  prince  a plus  enrichi  le  jar- 
dinage que  ne  /’  ont  flit  ceux  ménte 
dont  la  mèmoire  nous  efì  cbère  par  le 
foin  qu'tls  ont  pris  en  faifant  quel - 
ques  expèdttions  dans  les  paìs  ètran- 
gers  , de  nous  en  rapporter  de  nou* 
velles  efpéces  de  fruits . 

Le  Chev.  Connoijfons-nous  beau* 
coup  de  fruits  qui  nous  aient  ite  prò* 
curès  de  cette  facon  ? 

Le  Pr.  Vous  pii  voir  dans 

Vir - 
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cui  noi  fiam  debitori  a Luigi 
XIV. 

Cav.  E’  perchè  non  piuttoftoal 
Sig.  della  j Quintini*  ? 

Prio.  Quando  un  privato  bene- 
fica un  valente  artefice,  eflo  ne  pa- 
ga il  talento . Ma  , quando  un  Re 
accarezza  qualche  bravo  fpirito,  fi 
può  dire , eh’  e’  lo  fa  tale . E Ho  lo  rif- 
chiara,  e gli  fa  fare  de’ tentativi  fe- 
lici, che  fervono  pofeia  agli  altri  di 
modello , e di  regola . Le  grandi  lco- 
perte  del  Sign.  della  Quintinie  non 
nacquero  tanto  dal  lui  talento,  quan- 
to dalla  Prema  voglia , che  aveva  d’- 
incontrar il  genio  d’un  Monarca  picn 
di  buon  gufto,  e intendente  più  di 
tutti  i Maeftri  . Quefla  voglia  gli 
fece  inventar  la  cultura  degli  orti  , 
ignoraperfavantialui,  e a chi  che 
Zia  : cosi  quello  Principe  arricchì  co- 
teli’  arte , meglio  eziandio , che  non 
fecer  coloro  , la  cui  memoria  ci  è 
grata  , perchè  , guerreggiando  ne’ 
paefì  flranieri,  fi  fono  prefa  la  bri- 
ga di  portarci  de’  nuovi  frutti^ 

Cav.  Son  forfè  troppi  i frutti  , 
che  ci  furono  recati  in  quefla  ma- 
niera ? 

Prio.  Voi  avrete  di  già  letto  in 

Torno  IV.  C Vir- 
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1 ; & ctilleurs  , que  les  expèdi- 

firg.  tions  àcs  Grecs  eti  Perfe  , en  Armé - 
Georg. 2.  fj;'e  & cn  Mèdie , ont  procuri  à l'Eu- 
Thn.hifi . rQpe  ie  cttYonier  , /’  abricotier  & le 
iV.&fm  pécheY  * Les  guerre*  des  Romains  fous 
Lucullus  dans  le  Pont  j o»*  donnè 
lieu  à raporter  de  Cérafonte  à Rome 
le  cerifier  quoti  rìy  connoiffoit  pus . Les 
Ttin  Ufi  Evince*  croifés  nous  raportèrent  de 
tut.  'lib . leurs  voyages  d ’ outremer  dans  les  xi  I. 

1 5.  Je#.  xi  1 1.  fiècles  les  prunes  de  damas 
3°*  & de  fatnte-Catherine , avec  plufteurs 

i/ard.  j'0Ytes  de  Yaifins  , Mrf/J-  Louis  XIV. 

en  formant  par  fes  bienfaits  M.  le 
Piètre  & M.  de  la  Quintinye  , 
donné  des  maitres  de  jardinage  àtou- 
te  la  France j ouplutót  les  }ardms& 
le  potager  de  Verfailles  font  deveuus 
P èco  le  de  l' Europe  enti  ère . 

L' art  du  jardinage , eii.  ménageant 
d propos  le  travati  & les  produttori? 
de  la  nature  , nous  a donné  , corame 
votis  le  voye^  à préfent , t*ne  gtur- 
lande  de  beaux  fruits  (tuffi  longtte  que 
l' année . Il  nous  en  vient  encore  une 
autre  qui  pottr  n'  ètre  pas  rei  evi  e par 
des  couleurs  attffi  brillante s , ne  ''bif- 
fe pas  de  plajre  par  itine  extréme  va- 
riété , & par  ime  fui  te  de  piante ? 
teujours  nouvelles  & toujours  ut  ile s . 
- ' . ^ 
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Virgilio , e in  altri , che  le  guerre  de’ 
Greci  nella  Perfia , .nell’  Armenia  , 
e nella  Media  procacciarono  all’Eu- 
ropa i limoni , gli  albercocchi , e i 
pefchi , ColPoccafione  delle  guerre 
de’ Romani  nelPonto  fotto  Lucul- 
lo  , fi  trafportò  da  Cerafonte  a 
Roma  il  ciliegio , che  fin  allora  non 
era  noto . I Principi  crociati  ne’  loro 
viaggjd’  oltre  mare  ne’  fecoli  xi  1 , e 
xiii  , ci  recarono  i fufini  di  Da- 
mafco , e di  Santa  Caterina , oltre  a 
molte  forte  d’uve . Ma  Luigi  XIV. , i- 
ftruendo  co’fuoi  benefiz)  il  Sig.  le 
Notte , e il  Sig.  della  Qtiintmie  , ha 
provveduta  di  maeftri , nell’  agricol- 
tura, tutta  la  Francia:  anzi  i giar- 
dini, e l’orto  di  Verfaglies  fon  di- 
venuti la  fcuola  di  tutta  1*  Europa . 

Cote/la  arte  , ufando  a tempo  il  la- 
voro, e le  produzioni  della  natu- 
ra , ci  ha  fomminiftrato  , liccome 
vedete , una  bella  ghirlanda  di  frut- 
te, che  dura  per  tutto  1’  anno.  Ne 
abbiamo  altresì  un’  altra  , la  qua- 
le, come  che  non  fia  adorna  di  co- 
lori sì  vivi  , non  cella  però  d’  ef* 
fer  bella , mercè  la  fomma  fua  va- 
rietà, e mediante  una  fucceflione  di 
piante  fempre  nuove , e fempre  utili. 

C Z P;:r 
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Legume*  Par^e  ^es  Mgumes  qui  ne  commen - 
goient  à donner  autrejois  que  vers  le 
rnois  de  mai , & finiffoient  aux  premieri 
froids.  Aujourd'  bui  le  fage  gouver- 
nement  du  jardinier  en  fatt  durer  l'u- 
fage  autani  que  /’  année  mème , & Ics 
fatt  cr mire  a Joubait  malgré  les  feux 
qui  defséchent  la  terre , & malgrè  la 
gelée  qui  /’  engourdit . 

Le  Chev.  Cette  autre  panie  du 
jardtnage  ejl-elle  difficile? 

Culture  Le  Pr.  La  réujfte  en  dépend  de 
nies  ^U*  pi tifteurs  menttes  opèrations  qui  s'ap- 
Facons  prennent  très-promtement  par  l'  ufa- 
ordinai-  ge . Ce  feroit  perdretems  que  de  v ous 
en  donner  des  rè  gl  e s . Vous  compre - 
nen^  affe^ce  que  d ejì  que  labourer  , 
foutller , bècher  & ameubltr  la  ter- 
re. Il  ne  vous  faut  plus  de  dibltou- 
naire  pour  entendre  ce  que  d ejl  qu? 
attigner  des  plancbes  de  légumes  , 
vnettre  ime  planche  en  ados  ou  en  peti - 
fi r fruir  oubéquiller  la  terre  avto 
un  fer  a deux  dents , foit  pour  óter 
les  berbes  qui  appauvriffent  les  légu- 
mes, foit  pour  ouvrir  despajfages  à /* 
e a t4  despluyes  & des  arrofrmens . P er- 
gotine nignore  ce  que  d eft  que  couvrir 
de  clocbes  les  jratfis , les  melons  , & 
tout  ce  qu'  on  veut  poujfir  fur  coti- 
che ; 
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Parlo  de’ legumi,  i quali  una  voi-  ’ ’ 

ta  fruttavano  folo  nel  mefe  di  LEGUMr> 
maggio,  e finivano  ne’ primi  fred- 
di . Prefentemente  1’  induftriofa 
cultura  dell’  ortolano  li  fa  durare 
per  tutto  l’anno,  e li  fa  crefcere 
a fua  voglia , ad  onta  de’  fuochi , che 
leccano  la  terra  , e de’  ghiaccj  , 
che  la  intirizzano. 

Cav.  Cotefta  operazione  è for- 
fè molto  difficile  ? > 

Prto.  L’  efito  dipende  da  varie  Cultura  - 
minute  operazioni,  che  preftamen-  dc|  lega- 
te s’  imparano  colla  pratica  . Il 
darvene  le  regole  farebbe  un  git-  orYinarj. 
tar  il  tempo . Di  già  fapete  quan-i 
to  balla, che  cofa  ha  arare, zappa- 
re , vangare,  e diffodare  la  terra  „ 

Voi  non  avete  piti  bifogno  di  dizio- 
nario percapirejche  cofa  fiail  livellar 
delle  ajuole  di  legumi  ; metterne  al- 
cune a fchiena , o in  pendio;  farchiel- 
lare  , o arroncare  la  terra  con  un  bi-, 
dente  di  ferro,  fiaper  nettarla  dalL’- 
erbe  , che  foffocano  i legumi  ,.ofia 
per  dar  paffaggioall’  acque  piovane, 
e degl’  innaffiamenti  - Non  v’  ha  chi 
non  làppia,  che  cola  fia  il  coprir 
con  campane  le  fragole,  i melloni, 
q che  che  fi  vuol  piantare  n.e’  col- 

C 3 ti; 
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J j ^ 

I.tGiiMEs  ™e>  ce  *lue  ?efl  quedonntrdeFair  1 
ì a cloche  en  lafoutenant  fur  une  fout- 
c bette  de  bois  ; ce  que  c?  ejl  que  fouler 
ou  romprele  verd  des  lègumes , a fin  que 
la  racine  fe  fortifie  y pincer  & arreter 
ce  qui  monte  trop  , en  cottpant  les  ex- 
trémités  pour  faire  grojjir  le  rejìe  • 
èclaircir  ou  óter  le  trop  parmi  les 
melons , les  concombres , les  raìfins 
& autres  fruits  ; Iter  la  chicorée , les 
chtcons  & le  celeri  pour  les  faire  bian- 
chir:. empailler  les  c ardori s & les  ar- 
tiebaux  3 dreffer  des  couches  hautes  ; 
faire  des  couches  fourdes  ou  enfon- 
cées  à fleur  de  terre  ; échauffer  une 
coucbe , & la  récbaujfer  en  /’  envi * 
ronnant  defutnier  de  chevai  tout  nou- 
vea u . . .. 

Le  Chev.  J'entcns  tout  ce  que  ce s 
termes  Jìgnifient  : mais  voila  bien  de 
F ouvrage. 

Le  Pr.  Il  »’  y a rien  la  qui  doive 
vous  effrayer  * X’  ex ècution  de  toutes 
ces  chofes  ejl  la  gioire  du  gar^on  jar- 
dtnier . Nous  vous  rèfervons  pour  de 
plus  nobles  foins . Ce  fera  à vous  un 
jour  à diriger  le  travati  des  autres  . 
Jfs  vous  préteront  leurs  bras  tmais  vous 
fére^  ebargé , s'ilvousplait  y cP  avoir 
{de  F ordre  & de  F efprit pour  eux .. 

Le 
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ti  ; dar  deli’  aria  alla  campana, 
foftenendoìa  con  una  forcella  di 
legno  $ fopprimere  , o rompere  gli 
fieli  de’  legumi  , acciò  che  la  ra- 
dice s’  invigorifca  ; pizzicare  , o 
togliere  ciò,  che  s’alza  troppo,  ta- 
gliando le  cime  i perchè  il  refto 
s’  ingroffi  ; diradare  * 0 levar  via 
il  foverchio  da’  poponi  , da’  co- 
comeri , dalle  uve  , e dall’  altre 
frutte  ; legar  la  cicoria  , i radic- 
eli j j e 1’  indivia  , acciò  che  im- 
bianchino ; coprir  di  paglia  i car- 
di , e i carciofi  ; far  de’  colti  al- 
ti } farne  di  baffi  , o a livello 
della  terra;  fcaldarli , e concimar- 
li , attorniandoli  con  ifterco  di  ca- 
vallo bell’  e nuovo .... 

Cav.  Io  capifco  tutti  cotefti 
termini  : ma  quell’ è una  faccenda 
aliai  lunga. 

Pria.  Non  accade , che  vi  Igomen- 
tiate . Quelle  cofe  tutte  fono  lpettan- 
t*i  al  famiglio  dell’  ortolano  . Noi 
vi  riferbiamo  ad  altre  faccende  più 
nobili . Il  voftro  uffizio  farà  di  fo- 
prantendere , quando  che  fia , all’al- 
trui lavoro.  Gli  altri  vi  prefteranno 
le  loro  braccia , ma  bifogna , che  voi 
abbiate  regola  , e ingegno  per  effi  . 

C 4 Cav, 
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Ies  Le  Chev.’ ' Suppofons  qu'  on  me 
I-egumes.  confie  au  logis  la  direftion  du  pota - 
ger  , quelle  ejì  mon  affaire  en  et 
cas  } • . ; > ' 

LePr.  Votre  objet  alorsfera  de  fi  e 
laiffer  ni  aucune  partie  du  potager 
inutile  , ni  aucune  partie  de  l'  an - 
née  dépour’vùe  de  lègumes  ..  Dans 
cettevue  il  faut  vous  applìquer tout 
particulièrement  d connoitre  e n quel 
tems  chaque  piante  potagère  peut& 
doit  étre  mife  en  tene , & combien 
de  tenti  elle  y doit  demeurcr  , afitt 
que  fachant  le  temi  oh  le & unes  dot- 
vent  finir  & étre  arrachécs  , vous 
en  fajfie ^ tenir  d' autres  toutes  prète f 
pour  le  remplacer . 

Le  Chev.  Je  vois  bien  que  d efi 
cette  connoiffance  qui  règie  tout  : 
mais  comment  y parvenir?  Il  y ay 
cerne  femble , desmilliers  de  piante s 
dans  un  potager. 

Le  Pr*  C’  efi  une  partie  de  /’  hi* 
fioire  naturelle  aujfi-bien  que  de  l'é- 
conomie  , dont  /’  ac quifition  efi  très- 
aifée  & très-importante  . Elle  efi 
importante  . Un  gentilhomme  fe  pi~ 
que  de  favoir  ce  que  defi  que  le  ca - 
caos  du  Méxique , ou  /’  arde  a des  In- 
dici . Il  a bien  un  autre  intèrèt  a donne r 

à prò - 
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Cav.  Supponghiamo  , che  a ca- 
fa  mi  s’  addoffi.  la  direzione  dell’ 
orto  ^ qual  è in  tal  calo  la  mia  in- 
combenza ? 

Prio.  Allora  avete  fopra  di  tutto 
da  proccurare  di  non  latciar  infrut- 
tuolo  alcun  {ito  dell1  orto  , nè  al- 
cuna ftagione  dell’  anno  lenza  le- 
gumi . A tal  fine  bifogna  fpezial- 
mente  ftudiar  di  conolcere  in  che 
tempo  debba  piantarli  ogni  er- 
baggio  , e quanto,  effo  debba  llar 
in  terra , acciocché  , fapendo  il 
tempo,  in  cui  alcuni  debbono  fi- 
nire , e fterparfi  , ne  abbiate  Tem- 
pre degli  altri  pronti,  da  potervi 
Toftituire . 

Cav.  Conofco  bene  , che  que- 
lla cognizione  regola  il  tutto  i ma 
come  giugnervi  ? In  un  orto 
credo  , che  vi  fieno  migliaja  di 
piante  . 

Prio . Quell:’  è un  punto  frettan- 
te non  meno  alla  fìoria  naturale  , 
che  all’  economia  , il  cui  acquifto  è 
facilifiimo  , e importantillìmo  . 
che  fia  importante  « Un  gentiluo- 
mo prelume  di  conofcere  il  ca- 
cao del  MelTìco,  o l’ areca  dell’In 
die.  O quanto  pili  preme,  eh’ eifap 

C 5 pia 
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IseuMHS.  **  propos  des  ordres  qui  /’  empéebent 
de  manquer  dans  la  faìfon  , <£  as- 
perges , de  petits  pois  , ou  de  we- 
lons  Cette  connoiffance  efl  e n mé~ 
me  tems  très-f arile  à acquerir . 
Divifìon  On  peut  partager  les  plantes  po « 
des  pian,  tagères  , les  arbres  fruitiers  mis  à 
tcs  pota-  payt  ^ en  j-ept  QU  jjUlt  ciajpes 

yò«f  les  rarines  , /ex  'verdure s , /ex 
falades  T les  fournitures , /ex  plantes 
forteSy  les  berbes  odoriferantes  , /ex 
légumes proprement  dits , CÌP  les  fruite 
potagers  , otx  /ex  fruite  de  terre  . 

Le  Chev.-  jQ«’  entendex-vous  , /e’ 
*»e«x  prieypar  légumes proprement  ditti 
Le  Pr.  «e  devroit  régulière 
ment  appeller légumes  que  les graines 
qd  on  recueille  dans  des  coffes , corn- 
ee pois  y féves  r lenti  lles  r baricots , 
lupine . Mais  /’  ufage  étend  ce  nom 
aux  rarines  mèmes , €5'  la  plupart 
des  plantes  potage res 

Le  Chev  Commenpons  dono , x’/7 
t»okx  /ex  rarines . Quel  les 

font  celles  dont  on  fait  leplus  d ufage  y 
& dans  quel  tems  les  plante-t-on  ? 

Le  Pr.  Les  rarines  font  les  falfi - 
y»x,  les  carottes  y les  panai s , les  cbè* 
ruis , les  raves  y les  betes-ra'Ves , /#x 
uavetSy  & quel  que  s autres. 

Le 
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pia  dare  gli  ordini  opportuni, 
ciocché  a fuo  tempo  non  gli  man- 
chino gli  afparagi , i pilelli , o i mel- 
loni ! Quella  cognizione  è altresì 
agevoliffima  da  acquiftarfi . 

Lafciando  da  parte  le  piante  frut- 
tifere,  gli  erbaggi  poflono » dividerli  | 

in  fette  , o otto  claffi , cioè  in  ra- 
dici , in  camangiari,  in  infalate  , 
in  ornamenti  , in  piante  forti  , in 
erbe  odorifere,  in  legumi  propria- 
mente detti  , in  piante  d’  orto,  o 
frutta  terragnole  < 

Cav.  Che  cofa  intendete  voi 
per  legumi  propriamente  detti  ? 

Prio.  Non  fi  dovrebbero  propria- 
mente chiamar  legumi , le  noni  gra- 
ni , che  fi  raccolgono  in  baccelli , fic- 
come  i pifelli , le  fave  , le  lenti , i fa- 
giuoli,  i lupini  . Ma  l’ufo  ftende 
quello  nome  perfino  alle  radici,  e 
quafi  a tutte  le  piante  d’  orto. 

Cav.  Cominciamo  dunque  fe  vi 
piace,  dalle  radici.  Quali  fono  le 
'più  ufuali  , ed  in  che  tempo  lì 
piantano  ? 

Prio.  Le  radici  fono  le  lafifefri- 
che  , le  carote  * le  paftinache  , i 
fifari  , le  rape  * le  biete  rape',  i 
-navoni,  e alcune  altre. 

. . # C 6 La 
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LsqpMES.  • Le  W'fi  de  deux  fortes  » h 

Cerei  fi  comrnun  & celui  d'  Efpagne  , ou 
*»  fai  Tifi  feorfannère  qui  grofft  davantage  & 
ejl  plus  ejlitné  que  le  commuti.  On 
feme  la  feorfonnère  au  printems  & 
au  mois  d'aofo.  Elle  demeure  deux 
ans  en  tene  : mais  on  en  féme  mie 
planche  ebaque  année  , pour  vi  en 
point  manquer  . Le  falfifi  commuti 
fe  féme  au  printems  , & ne  dure 
que  jufqiiau  cavèrne  de  Ì année  fui - 
i tante.  Ces  racuves  fe  plaifent  dans 
strie  terre  un  peu  graffe  , mais  ex- 
frèmement  douce  & ameublie  : fi 
non , la  réfijlance  des  maffes  de  ter- 
re trop  Itées  les  fait  foureber  , ce 
qui  en  òte  tout  le  mérite. 

Panais  » ^er  fana*s  \ & /«  carcttes  blan- 
Carottes.  ches , jaunes , vòuges  & violette  s , fe 
fement  en  avrrl , dans  une  terre  Ug- 
gire & fabloneufe , mais  un  peu  bu- 
ia e elèe  . On  a fotti  de  les  farcler  , de 
crainte  que  les  autres  herbe s*  ne  les  - 
appauvriffent  ; & de  les  èclaircìr  Gom- 
me les  falfifis  pour  les  fortifier . On 
peut  encore  les  faire  groffr  davan- 
tage en  coupant  au  mois  ciao  ut  tous 
les  montans  d un  demi  piè  de  ter- 
re. Voule^-vous  faire  encore  mieux? 
faites-y  rouler  en  feptembre  un 

cilin- 
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La  falTefrica  è di  due  forte , 1*  or-  LE*UMr 
dinaria  , e quella  di  Spagna , o fia  Saffcfii* 
icorzonera,  che  s’ ingrotta  più , ed  Ca. 
è più  {limata  della  prima.  La  feorzo- 
nera  fi  femina  a primavera  , e nel  ' 'i 
mefe  d’  agofto  . Ella  dura  in  terra 
due  anni  ^ ma  fc  ne  femina  ogni  an- 
no un’  ajuola,per  non  efferne  mai  .n 
fprovveduti.  La  falTefrica  ordinaria 
iì  femina  a Primavera,  e dura  fola- 
mente  fin  alla  quarefima  dell’  anno 
feguente . Quelle  radici  amano  un 
terreno  alquanto  graffo  , ma  fom- 
mamente  dolce  , e morbido  ; al- 
trimenti, imbattendofi  in  zolle  di 
terra  troppo  fitte , fi  fanno  forcute, 
e non  vagliono  nulla . 

Le  paftinache,e  le  carote  bianche , Paftina- 
gialle , rotte,  e paonazze,  fi  feminano  che  . 
d’ aprile  in  una  terra  leggiera , e fab-  Cai0#e* 
biolà, alquanto  bagnata . Bifogna  far- 
chiellare,acciocchè  non  vengano  fof- 
focate  dall’altre  erbe  : e diradarle, fic- 
carne le  faffefriche , perchè  diventi- 
no vigorofe.  Per  farle  diventare  più 
grotte , fi  può  alla  metà  d’ adotto  ta- 
gliare tutti  i rampolli  all’  altez- 
za d’  un  mezo  piede  . Se  vole- 
te far  meglio  ancora  , fatevi,  nel 
mefe  di  i’ettembre , rotolar  fopra  un 

ci- 
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Iegumss  C'hndrc  oh  uh  tonneau  fori  pefant . 

On  Uve  ces  racines  avant  P hyvef 
pour  les  conferver  fotti  le  fable  dans 
la  fervè . * 

Ghcruis.  Le  cherui  fe  fé me  & fe  piante 
fori  dru  , parco  qu ’ il  gràffi  t peto  . 
On  ne  le  conferve  que  jufquaU  cavèrne* 
Navets «•  Lei  naveti  fe  fément  au  pùntemi 

pour  en  avoir  et*  èté  4 On  en  finte 
étt  no  ut  qu'  on  rècueille  de  mente 
deux  moti  après . On  lei  conferve  à 
Pabri  & aufec , Mais  paretai  & fans 
grande  précaution  durant  tout  Phy- 
ver*  Lei  petit s naveti  de  Champa- 
gne font  les  plus  ejìimés*.  mais  femés 
ailleuri  ili  n'ont  plus  le  mime gout.- 
Ravef  tu  Lei  raves  veulent  la  terre  la  pluf 
sai  viti*  douce  & de  frcquens  arrofemens On 
lei  fé  me  & on  les  éléve  fur  conche 
dès  le  Mois  de  février  en  lei  couvrant. 
Elle s ne  font  que  cinq  ou fix  femaines  en 
■terre , & on  en  réfi  me  entre  les  ra- 
fani de  laitues  & de  chicorées , pouf 
en  avoir  tout  l'été . Un  e ménte  terre 
■ produit  ainft  Une  doublé  moiffon . 

La  bete-rave  ne  fe  multiplit  que 
de  graine  . On  la  féme  & 6n  la 
* traufplante  au  pùntemi  * On  la  lève 
avant  la  gelée'  , pour  la  conferver 
> dans  le.  fobie  a cauvtrt  „ 

Les 
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cilindro,  o una  botte  affai  greve.  . f 
Quelle  radici  fi  raccolgono  prima  Legumi* 
del  verno,  per  falvarle  nella  con- 
ferva fotto  della  fabbia* 

Il  fifaro  fi  femina  , e fi  pianta  Sifaro; 
affai  fitto,  perchè  ingroffa  poco  * 

Egli  dura  fol  tanto  fin  a quarefima* 

1 navoni  fi  feminano  a primavera  Njvonl  . 
per  averne  la  Ita  te. Quc  , chefifemi- 
nano  d’agofto,fi  raccolgono  due  meli 
dopo  . Si  falvano  al  coperto  , e all’  a- 
feiutto , ma  ammontati , e fenza  mol- 
te cautele,  tuttofi  verno.  I piccoli 
navoni  di  Sciampagna  fonoi  più.  {li- 
mati;. ma , feminandoli  altrove  , ef- 
fi  perdono  parte  del  lor  fapore. 

Le  rape  vogliono  una  terra  dol-  Rape  % 
ciffima,  ed  edere,  con  frequenza, 
innaffiate'*  Si  feminano,  fopra  de1 
colti , coprendole  dopo  il  febbrajo. 

Effe  danno  in  terra  iolo  cinque,  o 
fei  fettimane,  e fi  feminano  di  nuo- 
vo ne’ colti  delle  lattughe  , e delle 
cicorie  per  averne  tutta  la  fiate . Così 
un  terreno  folo  produce  due  mefli. 

La  bieta  rapa  fi  moltiplica  fola- 
mente  pervia  delle  Temenze  . Si  fe- 
mina, e fi  trapianta  a primavera . Si 
raccoglie  prima  del  freddo,  per  con- 
fer varia  al  coperto  nella  fabbia . 

ì To- 
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Les  taupinambours  ou  poires  de 
terre  font  des  excrefcences  ou  des 
tubercules  qu1  on  dètache  des  racines 
d’une  piante  fort  haute  qui  nous  a 
. r ■>  été  aportée  de  la  partie  du  Bréfil 
our  demeurent  les  peuples  nommés. 
Taupinambours.  L>'  autres  difent  qu* 
elle  vieni  de  Canada.  On  multiplie 
de  plants  enracinès . Ces  poires  font 
bonnes  cuites  , & tiennent  du  goni 
de  P artiebaud . . < 

Truffos  Lestruffes  rouges  ou  powes  dettr- 
*ouges*  ye  jont  differentes.  C’  efi  une  maffe, 
charnue  qui  végéte  fous  terre  dans 
des  endroits  crévaffés  & fabloneux.- 
La  truffe  ne  poujfe  ni  tige  ni  racines* 
LeChev.  Par  quels  moyenspeut • 
elle  donc  tirer  des  fucs  de  la  terre 
& grofftr  ? - - : . 

Le  Pr.  Elle  fe  nourrit  par  fes po~ 
res  comme  les  plantes  marines  . A~ 
près  avoir  grojji  plus  on  moins,  el~ 
le  fe  defféche  & fe  perpétue  par  fes 
petites  graines  qui  font  impercepti 
bles  . Les  cocbons  font  fort  avidej, 
de  la  truffe:  quand  ils  en  trouvent 
£n  fouillant  la  terre , ils  annoncent 
leur  botine  fortune  par  des  cris  de  jote 
qui  en  informent  le  bergere  Celui-ci 
les  écarte  dun  coup  de  hou\ettey  & 
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• I Topinamburi  ,,  o pere  terra-  i 
gnole  , fono  efcrefcenze , o tumori,  Legumi  , 
che  fi  fiaccano  dalle  radici  d’  un  Topinanv 
albero  akiffimo  venutoci  dalla  par-  uri*  - 
te  del  Brafile  , dove  abitano  ipo- 
poli chiamati  Topinamburi . Altri 
dicono,  eh’  effo  viene  dal  Cana- 
da . Si  multiplica  per  mezo  di 
barbatelle  . Quelle  pere  fon  buo- 
ne cotte  , e hanno  del  fapor  del 
carciofo . 

I tartufi  roffi , o fian  mele  terra-  Tartufi 
gnole  ,{ono  diverfi . Eflì  fono  una  ro®% 
mafia  carnofa,  che  crelce  fotterra 
ne’  luoghi  fcrepolati , e fabbiofi. 

11  tartufo  non  getta  nè  Itelo,  nè 
radici. 

Cav.  Come  dunque  può  attrarre 
i fughi  dalla  terra,  e ingroffarfi  ? 

Prio.  Egli  fi  nutrifee  pe’  pori , fic- 
come  le  piante  marine.  Dopo d’effer 
piu  o meno  crefciuto , fi  lecca  , e 
fi  moltiplica,  mediante  i tuoi  fe-  *; 
molini,  che  fonoinvifibili.  Ipor- 
ei fono  affai  ghiotti  del,  tartufo  , 
quando  ne  trovano  nel  grufola-, 
re  la  terra,  palefano  la  lor  buo- 
na ventura  con  grugniti  d’allegrez- 
za, ficchè  il  paftor  fe  ne  avvede. 

Effo  gii  allontana  col  baffone,  e 

fai» 
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Legume  s.r*ferve  cette  tr Munì  Ile  pouf  les  tir 
bles  les  plus  delie  atei . 

Ics  ver-  Ce  que  je  vous  dirai  des  verdu - 
durcs.  res  ne  ebargera  pas  Vos  t abiette s 
plus  que  ce  qui  vient  d'étredit  des 
racines . Les  verdures  ou  herbes  de 
cuiftne  , font  V ofeille , la  patience  i 
la  poirée  , le  perftl  , & les  autres 

Ofeille  'vous  font  aJfe?L  cónnues* 

L'  ofeille  } tant  la  pointue  que  là 

ronde  fe  multiplie  de  touffes  éclatéef 
cu  degraines  qu'ott  [éme  depuif  mari 
jufqu'  en  feptembre  , Un  e pietiche  d? 
ofeille  fe  coupé  durant  ftx  ans  , 
pourvà  qu'ott  la  nourijfede  tems  eri 
teme  de  quelques  poucet  de  terre  aie 
& de  terre  de  fentief  .■ 

Patience.  pettencé  ejl  une  efpèce  eP  ofeille 
Arroche,  V arroche  cu  bonne-dame  fe  féme 
au  printems  & pafse  afse ^ vite  « 
Elle  fert  à dorer  les  pótagei , & à 
faire  certame s farces  fort  eftimées  # 
Poirce.  ' La  poirée  ou  bette-blonde  fe  féme 
en  inars , & fe  tranfplante  < On  la 
coupé  pour  /’  tifage  journalier  , l’- 
elle repoufté  comme  P ofeille  : ou  bietV 
orila  conferve , & eri  la  couvre  de 
fumier  fec  durant  P byver  pour  eri  - 
avoir  des  cardes  qui  blatte  btfs  ent  par- 
faitement fur  la  fin  du  printems fui/Vant^ 
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fai  va  quatta  fcoperta  per  le  meri-  Ligumi, 
fe  più  laute. 

Favellandovi  de’ camangiari , io  Icf". 
non  m’eflenderò  più  di  quello  c’ho manSiat,< 
fatto,  parlandovi  delle  radici.  I 
«mangiari , o l’ erbe  di  cucina , fo- 
no P acetofa  , il  lapazio  , la  bie- 
tola , il  prezzemolo  , e molte  al- 
tre a voi  note. 


L’ acetofa, sì  aguzza,  come  ton-  L*aceto- 
da,  fi  moltiplica  co’  celli  fatti  infa* 
più  parti,  o collefemenze,.  le  qua- 
li fi  mettono  in  terra  dal  marzo 


fino  al  fettembre . Un’  ajuola  d’ ace- 
tofa ferve  per  fei  anni  , purché 
tratto  tratto  vi  fi  metta  un  po’  di 
He  reo , e di  fango,  . . 

Il  lapazio  è una  fpezie  d’acetofa.  Lapazi» 
L’atrepice  fi  l'emina  a primave- 
ra,e dura  pochiffimo.  Serve  a in-  trcPuc* 
dorare  i manicaretti, e a fare  alcu- 
ni ripieni  fquifitiffimi. 

La  bietola , o bieta  bianca,  fi  femi-  BlctoIa  -r 
na  a marzo , e fi  trapianta . Eflà  fi  ta* 
glia  per  P ula  cotidiano , e ripullu- 
la, come  fa  l’ acetofa , oppure  fi  fal- 
va , e fi  cuopre  di  letame  fecco,  nel 
verno,  per  aver  de’ cardi , i quali, 
verfo  la  fine  della  primavera  ve* 
gnente,  diventano  bianchirmi . ; 

- - Cav, 
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Legqmes.  Le  Chev.  Pourquoi , je  vousprie, 
met-on  ordmairement  plufieurs  pi/t 
de  poir/et  dans  les  plantes  e?  arti - 
chaux?  Eft-ce  pour  les  y faire  bian- 
chir à F ombre} 

Le  Pr.  C'  efi  pour  donner  le  cban ** 
ge  aux  mulots , qui  épargnent  les  ar - 
ticbaux  en  exergant  leurs  dentsfur  le 
piés  de  poir/e  qui  font  plus  tendres , 
Knglofe.  & qu'en  leur  ab an donne fans  regrét . 
-Alleluia.  On  fait  des  bouillons  amers , «?<?// 
Eourachc • falut  aire  s , O*  fouvent  préferables 
auxremedes  étr anger s , tf'yec  la  bou- 
rache  & la  buglofe . L'alleluya  eft 
plus  rafrarcbifsant  ; e’  cjl  une  efpéce 
de  tr/fie  qui  fé  mu  Itiplie  de  touffes 
féparées  . Ce/  #ro//  plantes  potage - 
re/  /e  multiplient  de  grame  en  tei 


Pe/fi!. 


few/  o»  veut . 

Le  perfil , /e  commun  que  le- 
fri  fé  ì & le  perfil  de  Macédoine , 
ejl  plus  aromatique  que  les  deux  au - 
*re,r  , «oh/  fervetti  par  leurs  feuil- 
les&par  leurs  tacines.  On  féme  le 
per/il  au  printems . Son  feuillage  re- 
poufse  après  avoir  étè  coupé . Onpeut 
faire  bianchir  le  perftl  de  Macedoine 
pour  en  faire  des  falades  cFhyver , corn- 
ine onen  fait  avec  le  cèleri  qui paroit 
è*re  me  quatrième  efpéce  de  perfil  * 
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Cav.  Perchè  mai  di  grazia  tra 
i carciofi,  fi  mettono  eziandio  indi- 
te piante  di  bietola  ? Forfè  per- 
chè vi  s’  imbianchino  all*  om- 


I 

Legume 


bra  ? ' 

Prio.  No , bensì  per  ingannar  i ■ 

topi,  i qual‘»  lafciano  ftar  i carciofi, 
rodendo  le  piante  della  bietola  , 
che  fon  più  tenere,  e che  volen- 
tieri fi  mettono  in  lor  balla  . 

Colla  borra na  , e colla  buglof-  Bueloflfa. 
fa  fi  fanno  de’  brodi  amari  , ma  Alleluja* 
falutevoli,  e fovente  migliori  del- Borrana’ 
le  medicine  ftraniere  , L*  alleluja 
è più  rinfrefcante  ; eli*  è una 
fpezie  di  trifoglio,  che  fi  molti- 
plica per  via  di  certi  {partiti.  Que- 
lle tre  piante  d’orto  fi  feminano , 
quando  piace.  4 

Del  prezzemolo  sì  dell’ ordinario, 
come  del  riccio  , e di  quello  di  Ma- 
cedonia,  il  quale  è più  odorofo  de- 
gli altri  due  , s’ adoperano , e le  fo- 
glie, e le  radici . Egli  fi  femina  a pri- 
mavera . Le  fue  foglie  ripullulano 
dopo  d’averle  ricife . Quello  di  Ma- 
cedonia fi  può  far  imbiancare  per  far- 
ne dell* inibiate  pel  verno,  ficcome 
farti  dell’indivia  , che  fembra  un’- 
altra fpezie  di  prezzemolo. 

Gli 
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Les  Les  épinars  fe  fément  en  aoAt& 
Iegumes  gn  foptembre  dans  une  terre  fort  a- 
p ' mandée.  Les  premieri  fémés  donnent 
far  la  fin  de  V autonne  & jufquen 
hjver . Les  autres  qu'on  couvteavec 
foin  font  la  manne  du  carème. 

Leschoux  dont  cbacun  connoìt  af- 
fé^ les  efpéces  & /’  utilité  , fe  fé- 
ment au  pùntemi  & plufteurs  mois 
de f uite  y pour  en  avoir  en  différen- 
tes  faifons  . On  les  tranfplante  d' 
abord  en  pépiniére , c'  ejì-à-dire , fon 
ferréiy  pour , ne  pas  employer  inuti- 
lement  un  grand  terrain  tant  qite 
leur  feuillage  s'  étend  peti  . On  les 
tranfplante  une  feconde  fois  quand 
ih  font  forts , & on  les  efpace  alors 
felon  la  largeur , qu"  ils  doivent pren- 
dre . On  les  arracbe  de  terre  avant 
/’  hyver , & on  les  conferve  attacbès 
la  tacine  en  baut  , cu  plutót  la  Taci- 
ne enfoncée  dans  le  fable  . On  peut 
ainfi  en  avoir  prefque  toute  /’  anuée  . 

Les  cboux-fieurs  , dont  la  bornie 
graine  vient  de  Cbypre  , fe  fément 
& fe  confervent  comme  les  cboux 
ordinaires  . Mais  fi  au  mois  eP  aoitt 
ou  de  feptembre  on  féme  les  cboux 
fleurs  dans  des  baquets  pour  les  mettre 
à couvert  & pour  les  tranfplanter  au 

prin - 
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Gli  fpinaci  fi  feminano  d’  agofto,  £EGJMI , 
e di  Settembre  in  una  terra  ben  con-  SpInacl* 
cimata  . I primi  feminati  fruttano 
alla  fine  d’  autunno , e nel  verno  . 

Gli  altri , che  fi  coprono  con  diligen- 
za, fono  la  manna  della  quarefima. 

I cavoli  , le  cui  fpezie  , e uti-  Cavoli, 
lità  fono  abbaftanza  note,  fi  femina- 
no a primavera  per  molti  mefi  di 
fila  per  averne  in  più  ftagioni  . 

Prima  fi  trapiantano  nel  femen- 
zajo  , e molto  fitti , per  non  im- 
gombrare  inutilmente  troppo  ter- 
reno, allorché  le  loro  foglie  fi  di- 
latano poco  . Quando  efli  lon  vi-  2 
gorofi , fi.  trapiantano  di  nuovo , e 
li  difpongono  a mifura  della  lar- 
ghezza , a cui  devono  pervenire  . 

Si  fchiantano  prima  del  verno  , e 
fi  confervano  appiccati  colla  radi- 
ce in  alto,  o piuttofio  fotterrata 
nella  fabbia  . Così  fe  ne  può  ave- 
re per  tutto  l’anno. 

1 cavoli  fiori  , la  cui  femenza  g0lj^V° 
buona  viene  da  Cipro  , fi  femina- 
no, e fi  co.nfervano , ficcomfc  i ca- 
voli ordinar j.  Pure,  fcminandoli 
nc’  mefi  d’  agofto  , e di  fettem- 
bre,  dentro  a cafYette,  permetterli 
al  coperto,,  e pofeia trapiantarli  a 

pri- 
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Le  s L s.~  printems  , on  jouit  par  ce  moyen  dès 
euMis,.  avant  les  cbaleurs  , & durant  toute 
P année , de  ce  dékcieux  légume  qui 
étoit  autrefois  me  rareté  fur  la  fin  de 
P autonne. 

Broccoli*.  Les  broccoli*  ou  les  petites  feuilles 
qui  renaijfent  fur  les  tiges  des  choux 
qu'on  a coupésffont  de  fervice  dans  bien 
des  ragoAts  fur  les  metlleures  tables  . 

Paffons  aux  falades  qui  font  toA- 
Ics  fala  Jours Partte  de  la  bonne  chére . Quoi - 
des.  ^u'  on  fafse  d la  cuifwe  cent  diffè . 

rettts  ufages  des  laitues  , des  chicorées 
du  cèleri  , ces  berbes  font  le 
fónd  principal  des  falades  , dont  il 
ejl  ai  fé  cP  ètre  to  A jours  pourvA  par 
la  manière  de  les  femer  de  quinte 
jours  en  quinte  jours , & par  P inéga - 
litèméme  des  accroifsemens  de  ebaque 
efpéce . Les  laitues  feules  fe  relayent 
laitues.  durant  fi x mois  & plus  , pour  nom 
refraichir  tour  a tour  . Les  laitues  d 
coquille  , & celles  de  la  pajfion  , ré- 
fijlent  d la  gelée  , fur-tout  fi  on  a 
prisfoin  en  autonne  de  les  piacer fous 
un  bon  afpett  & fur  un  ados  : el- 
le* commenceront  d pommer  des  le 
mois  de  mars  . La  petite  crèpe  & la 
grofse  ne  tardent  pas  à pommer  fur 
coucbe  & fous  cloche . La  laitue  roya - 
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primavera,  fi  giugne  ad  avere  pri-  I 
ma  della  fiate,*  e per  .tutto  F an*  ItG0MI  . 
no,  , quello  erbaggio  preziofo  , il 
quale  una  volta  era  una  rarità 
nella  fin  dell’autunno. 

.1  broccoli  4 o le  fogliucce  , che 
fpuntano  fu  gambi  de’ cavoli  di  già  Blocco!l' 
tagliati , fervono  in  molti  manica- 
retti nelle  menfe  più  laute . 

. Palliamo  all  ’ in  falnte , che  lempre 
hanno  luogo  negli  ftravizzi  . Co-  T ,r  r . 
me  che  le  lattughe,  i radicchj , e tc."  * " 
1*  indivia  s’adoperino  in  molte  fog- 
ge nelle  cucine , pure  queft’erb  e fer- 
vono maffìme  all’  infalate  , perchè 
agevolmente  può  averfene  fempre  la 
provvifione,  feminandone  per  ogni  * 
quindici  giorni , e perchè  ciafcuna 
ipezie  noncrefce  ugualmente . Le  fo- 
le lattughe  fi  fuccedono  più  di  fei  me- 
li di  fila , per  rinfrefcarci  l’ una  dopo  lattughe. 
1’  altra.  Le  lattughe  cappuccie,  e 
le  diacciuole  refiftono  al  freddo,  maf- 
fime  fe  nell’  autunno , fi  piantano  in 
buona  fituazione  , e in  ajuole  fet- 
te a ichiena,  effe  principieranno  a 
incappucciarfi  dopo  il  marzo  . La 
riccia  sì  la  picciola , come  la  grande 
prellos’  incappucciano  furun  colto 
otto  una  campana.  La  lattuga  rea- 

T orno  IV.  D le, 
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le;  la  faint  Germain , la grojfe blon- 
de ì la  blonde  de  Metsì  & fur-tout 
la  lattine  George  replantées  en  pieine 
terre , pomment  à fouhait  jufqu'  aux 
grandes  chaleurs . On  féme  pour  l'étè 
les  laitues  de  Boulogne  & de  Gé - 
nes , blondes  , roujfes  , ‘verter , rou- 
ges  , & totttes  celles  qui  ne  mon- 
tent  par  facilement . On  les  He  quel - 
quefois  pour  les  faire  mieux  pom - 
mer  . Les  laitues  de  Perpignan  & 
de  la  pajfion  réujfijfent  encore  en  au- 
tonne  . V hyver  fe  fèlicite  d?  en  re - 
cueillir  les  rejìes-,  ou  mème  demoif- 
fonner  en  herbes  les  nouvelles  venues 
dont  il  envie  la jouijfance  au  printems. 

Les  chicons  ou  laitues  romaines 
qui  on  a de  mème  femées  & liees  à 
propos , font  toàjours  prétes  en  été  d 
prendre  la  place  des  laitues  , quand 
là  eh aleurfait  monter  celles-ci  trop 


vite. 

Chicorée.  Cette  moiffon  ti  ejl  pas  finie  que 
celle  de  la  chicorée  & du  cèleri  com- 
mence <&  continuerà  tout  i hyver  . 
On  féme  la  chicorée  depuis  avril 
jufqu • en-  feptembre , Onula-  replante 
audarge  en  dijférens  tems , puis  on  la 
Ite  pour  la  faire  bianchir  } & quand 
' on-  n'  a point  d&-  ( erre  pour  la  con- 
ferver 


Digitized  by  Google 


Lo  Spettacolo  della  Natura . 7-5 

le,  la  Sangermana,  la  bionda,  c 
maffime  la  Giorgia  trapiantate  in 
terra  aperta  fanno  garzuolo  fin  ne* 
caldi  piii  grandi  . Per  la  ftate  fi 
feminano  le  lattughe  di  Bologna, 
e di  Genova  bianche  , verdi  , 
róffe,  e tutte  quelle,  che  {tentano 
a crefcere  . Talvolta  fi  legano, 
perchè  facciano  meglio  il  garzuo- 
lo . Le  lattughe  di  Perpignano  , 
e le  diacciuole  riefconb  per  fin 
nell’  autunno  . Nel  verno  fi  col- 
gono gli  avanzi,  oppure  fi  mie- 
tono in  erba  le  lattughette  no- 
velle , di  cui  s’ invidia  il  polfeffo 
alla  primavera. 

Le  lattughe  Romane  feminate 
parimenti , e legate  opportunamen- 
te, fono  fempre  pronte  a fotten- 
trare  la  ftate  alle  lattughe,  quan- 
do quefte  pel  caldo  femenzilcono 
troppo  prefto. 

Non  è ancora  finita  quefta  rac- 
colta, che  comincia,  e continuerà 
per  tutto  il  verno , quella  delle  ci* 
corie , e dell’  indivia  . La  cicoria  fi 
{ emina,  dall’ aprile  fin  al  lettembre . 
Si  trapianta  larga  in  varj  tempi  , 
pofcia  fi  lega , affinchè  imbianchi  : 
e in  mancanza  di  conferva  daman- 
D 2 te- 
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ferver  dans  le  fable  , on  F arrache , 

’ & on  en  place  plufieurs  piès  ferrés 
les  uns  contre  les  autres  en  terre , à 
la  profondeur  de  quatre  ou  cinq  doits 
Oncouvre  le  tout  de  fumier  fec.  Mais 
il  faut  aèrer  les  tètes , en  écartant  le 
fumier  fec  dans  les  beaux  jours  pour 
empèeber  la  pouriture. 

. Le  cèleri  fe  féme  dès  le  printems . 
On  le  tranfplante  dans  des  rayons  un 
peu  profonds  , & l or f quii  ejl  f or t , 
on  le  butte  en  amoncelant  la  terre  à 
fes  còtés  jufqu'au  baut  des  feuilles  quy 
on., coupé  . Il  blancbit  au  bout  d ’ un 
mois  . On  le  conferve  dans  la  ferre 
oìi  il  continue  à bianchir  fi  /’  air  rìy 
entre  point . 

La  cbicorée  fauvage  qui  ejl  utile  par 
fes  racines  & par  fon  feuillage , fe  fé- 
me  en  mai  . On  la  fait  bianchir  pour 
l'hyver;  &pourvàque  l'ceiloule  cccur 
foit  en  terre  ou  dans  le  fable , on  la  cou- 
pe  jufqu'  à trois  ou  quatre  fois. 

Avec  les  falades  il  faut  vous  li - 
vrer  les  fournitures  , ou  certaines  ber-, 
bes  qu ’ on  y mélange  modèrément  . 
Les  unes  font  de  tous  les  tems , cova- 
rne la  pimpinelle  & le  cerfeuil , tqnt 
le  commuti  qui  fe  féme  tous  -les 
mois , que  le  cerfeuil  mufqué  qui  de - 

, me  uve 
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tenerla  nella  fabbia,  fifchianta,  e 
fe  ne  feppellifcono , quattro,  o cin- 
que dita  fotterra , molti  certi  ben 
ètti  infreme.  Si  coprono  di  ftab- 
bio  afciutto.  Ma  nelle  belle  gior- 
nate bifogna  levar  via  lo  ftabbio, 
e dar  dell’  aria  alle  cime,  acciò 
che  il  tutto  non  fi  corrompa. 

L’indivia  fi  lemina  dopo  il  prin- 
cipio di  primavera  . Si  trapianta 
in  buche  al  quanto  profonde  : e , 
quando  eli’  è vigorofa , le  fi  ammon- 
ticchia la  terra  da’ lati  fin  alle  cime, 
le  quali  fi  tagliano.  Elia  imbianca 
in  capo  a un  .mele.  Sifalva  nella 
conferva, dove  profeguifce  a imbian- 
care , fe  l’aria  non  v’  ha  alcun  adito . 

La  cicoria  falvatica , utile  per  le 
fue  radici,  e per  le  fue  foglie  , fi 
femina  di  maggio  . Si  fa  imbianca- 
re pel  verno:  e,  purché  l’occhio  o 
il  cuore  fia  fotterra,  o nella  fabbia, 
ripullula  fin  a tre  , o quattro  volte. 

Oltre  alle  infalate  bifogna  infe- 
gnarvi gli  ornamenti,  cioè  cert’ er- 
be, che  vi  fi  tramifchiano  con  mode- 
ratezza . Parte  fi  trovano  in  ogni  fta- 
gione , ficcome  la  pimpinella, e’1  cer- 
foglio , sì  l'ordinario , che  fi  femina 
o°ni  mefe , come  il  mufchiato , che 
...  D 3 fta 
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T ^ * s tneure  en  place  fans  craindre  la  ge~ 

?.£Q  OMES  ii  i • i~  i ir’ 

tee  : les  autres  vartent  Jelon  les  jat • 
fons  , comme  le  pourpier  verd  , qui 
on  féme  fous  eloebe  en  février  ,•  le 
Pourpier.  pourpier  dorè  qu  on  féme  fur  planche 

Naturce  au  ma*s  ma*  > creJfw  alènois  qu1 
ou  on  féme  tous  les  mais  pendant  /’  étè  ; le 

Creflbn.  creffon  eP  eati  qu'on  ne  recuetlle  pas 
dans  le  potager  , mais  au  bord  des 
ruijfeaux  & des  fontaines  ; la  come 
Come  de  de  cerf  qui  fe  coupé  comme  ly  o feti  le  5 
cerf.  les  màcbes  & les  raiponfes  quyonpeut 
Mac  hes  • femer  dans  le  potager , ou  faire  cueil- 
fcs-P°n-  Ut  dans  les  terres  d blè  oh  elles 
fe  fément  tous  les  ans  di  elles-mè- 
mes  . 

Lesher-  //  faut  étre  encore  plus  vetentc 
inodori-  dans  l'stfage  des  berbesfines  &odo - 
t'erantes  . riférantes , tellesque  font  l' ejìragon  y 
le  baume  ordinaire  y le  baume  citro- 
nè  , la  civette  d*  Angletevre  ou  ap- 
phit  y le  cocq  , /’  ants  , le  fenouil  , 
la  petite  mèliffe  ou  coronelle  y le  ba- 
filic  & là  roquette. 

Cxejl  avec  ces  berbes  fines  qui  on 
forme  les  bordures  des  quane's  y & on 
leur  ajfocie  pour  diven  ufages  le 
tbin  y /’  bifope  y la  fauge , la  lavan- 
de , la  marjolaine  r le  romarin  , /’ 
abfmte , la  camomille  y la  me , les  vio- 
lette* 


Bordures 
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fta  in  terra  lenza  temer  il  ghiac- 
cio . Parte  variano  fecondo  le  fta- 
gioni,  ficcome  la  porcellana  ver- 
de, che  fi  femina  fiotto  le  campane 
nel  mefie  di  febbrajo  ,*la  dorata , che 
fi  femina  nell’  ajuole  il  mefie  di  mag- 
gio ì il  nafturzio , che  fi  femina  in 
tutti  i meli  della  fiate  ; il  naftur- 
zio acquatico  , che  non  fi  racco- 
glie negli  orti,  ma  filile  fponde  de* 
rufcelli , e delle  fontane  ; il  coro- 
nopo , che  fi  taglia  come  l’acetofa  ; 
la  valeriana  piccola , e i raperonzoli, 
che  fipofìfono  leminare  negli  orti, 

0 raccolgerfi  ne’  campi , dove  ogni 
anno  nalcono  da  per  fe. 

Bifogna  ufare  con  piti  modera- 
tezza 1’  erbe  acute  , c odorofie  , ta- 
li fono  il  gifverde , la  menta  or- 
dinaria , la  mèlififa  , il  zibetto  d’ 
Inghilterra,  detto  altramente  ap- 
petito, il  collo,  l’anice,  il  finoc- 
chio , la  cedrangola  , o cedronel- 
la, il  bafilico,  e la  ruchetta. 

Di  queft’ erbe  odorifere  fi  fanno 

1 contorni  dell’  ajuole  , coll’  aggiu- 
gnervi  per  varj  ufi,  il  timo,  l’ifo- 
po,  la  ìalvia,  lo  fpigo,  la  maggio- 
rana , il  rofmarino , l’ afienzio  , la 
camomilla,  la  ruta,  le  viole  mam- 
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lettes  & la  farri  ette  : on  peut  ranger 
celle-ci  auprès  des  pois  & des  fé- 
ves  auxquels  elle  fervira  d af- 
faifonnement  avec  quelques  lai - 

tues . 

Tour  fi’  étre  pas  exposé  a la  rigueur 
de  certains  hyvcrs  , ou  méme  pour 
mènager  d agréables  changemens  , 
on  prépare  de  bonne-heure  de  quot 
joindre  des  falades  cuites  ou  confi - 
tes  aux  falades  d berbes  crues  . 
On  les  compofe  d oìgnons  de  Cata- 
logne ou  d autres  oignons  bianca  , 
de  betes-raves  cuites , de  cèleri  cult  y 
de  pointes  d afperges  cuites , de  plu- 
fteurs  fruita  ou  berbes  confites  au 
'vìnaigre , camme  font  les  cornichons 
oh  petits  concombres  , la  pere e-pi er- 
re , les  capucines  , qui  font  les 
fieurs  non  èpanouies  du  creffon  du 
Pérou , aujourd'  bui  fort  commun  • 
la  crijìe  marine  qu  on  tire  du  •voifit- 
nage  de  la  mer  , & les  cdpres  qui 
font,  non  les  fruita , mais  les  boutons 
du  caprier  , & qui  laiffès  quelque 
peu  plus  long-tems  fur  l'arbre  ,feroient 
devenu  fieurs , & enfiti  fruits  . Le  ca- 
prier fé  plait  dans  les  dècombres  & 
dans  les  crevaffes  des  murailles . 

LaplApart  des  légumes  ètant  affé ^ 

infi- 
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mole  , e la  fantoreggia  : quella  Legumi. 
può  metterfi  vicino  a’ pifelli,  e al- 
le fave , a’  quali , inlìeme  con  al- 
cune lattughe,  fervirà  di  condi- 
mento. 

Per  afficurarfi  da’  rigori  di  qual-  Infalate  A’ 
che  verno, oppure  per  variare  , s’ erbccoa- 
apparecchiano  di  buon’  ora  dell’  in-  ^etute  * 
falate  cotte , o confettate , da  uni- 
re all’eròe  crude.  Quelle  fi  fanno 
di  cipolle  Catalane  , o d’  altre  ci- 
polle bianche,  di  biete  rape  cotte , 
d’indivia  cotta,  di  cime  d’afpara- 
gi  cotti  , di  varj  frutti  , o erbe 
condite  coll’ aceto , ficcome,  di  co- 
comeri abortati,  o piccioli  , di 
faflifraga,  di  terconcelli , o fiori  non 
per  anche  ben  isbucciati  del  creicio- 
nedel  Perii,  prefentemente  molto 
ufuale  y di  creila  marina  , che  fi 
raccoglie  nelle  maremme  , e di 
capperi  , i quali  non  fono  le  frut- 
te, ma  i germoglj  della  pian- 
ta, e che  lafciati  un  po’  più  a 
lungo  full’  albero  , farebbero 
divenuti  fiori,  e finalmente  frut- 
ti . Il  cappero  ama  i luoghi  rui- 
nofi  , e le  fcrepolature  delle  mu- 
raglie . 

i Siccome  i legumi  pel  più  fono  in- 
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infipides , on  les  re  lève  par  le  fecours 
des  plantes  forte s , qui  par  lem  fel 
volattl  & piquant  eri  font  comme  ly 
affaifonnement  naturel  . Elles  tien- 
nent  toutes  de  la  nature  de  /’  oignott 
qui  ejl  la  plus  eflimée  Mentre  elles .. 
Les  autres  font  lepoireau  yla  ci  botile  r 
/’  écbalotte  & la  rocamboìe . L'ail  a de’ 
quoi  contenter  le. palati  le  plus  diffi- 
cile àèmouvoir . La  campagne  enfait 
grand  ufage  , & on  pourroit  /’  appel- 
lar lathériaque  des  paìfans . 

Le  Che  v.  C’  eft  un  vraipoifon pour 
cF  autres . HoraCe  qui  en  avoit  trouvé' 
aans  fin  r ago  ut  d la  table  de  Mè ce- 
ne , crut  avoir  dans  le  eorps  tous  les’ 
poifons  de  la  Colcbide . 

Le  Pr.  Il  fe  foulagea  bien  en  don- 
nati  t à P ail  toutes  les  malèdiElions 
que  vous  favet^. 

Le  Chev.  f ai  interrompa  la  cul- 
ture des  plantes  fortes .. 

Le  Pr.  Les  poireatix  fe  fèment  aw 
printems.On  les  tran f pi  ante  afin  qu'ils 
groffiffent  ètant  mts  plus  aw  largo  . On 
les  arracbe  avant  P byver\  & on  les 
conferve  tant  qu'  on  veut , on  en  les 
mettant  dans  le  falde  de  fa  ferre  , ott 
en  les  rangeant  en  terre  Ics  uns  contre 
les  autres  fous  de  grand  fumier  fec.. 

Les 
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fipidi  , così  vi  s’  aggiungono  le 
piante  acide  , le  quali  col  loro  fai 
Volatile , e piccante , ne  fono  qua- 
fi  il  condimento  naturale . Effe 
tutte  s’ accollano  di  qualità  alla  ci- 
polla, eh’ è la  piu  {limata  tra  lo- 
ro . L’  altre  fono , il  porro  , il  ci- 
pollino , le  malige , e lo  fcalogno  . 
L’aglio  può  fod disfar  i palati  piu 
fchizzinofi  . Egli  s’  ufa  molto  in 
campagna  , e potrebbe  chiamarli 
la  teriaca  de’  Contadini. 

Cav.  Per  altri  egli  è veramente 
Un  veleno.  Orazio,  che  ne  aveva 
trovato  in  un  manicaretto  alla  ta- 
vola di  Mecenate , credette  d’ aver 
in  corpo  tutti  i veleni  di  Coleo . . 

Pr.  Egli  fi  sfogò  bene,  dandogli 
tutte  le  maledizioni  , che  già  ia- 
pete. 

Cai ).  lo  v’ho  interrotto  la  cul- 
tura delle  piante  acide. 

Prior.  I porri  fi  feminano  a pri- 
mavera. Si  trapiantano , acciocché 
poflano  ingroffarff,  mettendoli  più 
radi.  Avanti  del  verno  fi  fpianta- 
ho , e fi  confervano  quanto  fi  vuo- 
le còl  metterli  * o nella  conferva 
tra  la  fabbia,  o fotterra  , l’un  con- 
tro l’altro  , lotto  il  concime  fecco. 
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LcsLs.  Les  oignons  fe  fément  & fetran* 
©umes  , fplantent  de  mime . On  les  joule  au 
commencement  de  feptembre  , pour 
leur  donner  plus  de  ventre  , & on 
les  conferve  par  tas  à couvert  de  /’  hu * 
midité  & de  la  gelée  : On  peutauffi 
en  fémer  en  feptembre , & les  tran * 
J'planter  au  printems  pour  en  avoir 
Les  vrais  de  bonne-heure . 
légumes.  Les  vrais  légumes  qui  font  les  fe* 
ves  , les  haricots  & les  pois , dont 
les  efpéces  varient  beaucoup , réuffij * 
Jent  généralement  mieux  dans  la  ter * 
re  lègère  & fabloneufe  que  dans  la 
forte.  La  plùpart  demandent  le  fe * 
cours  des  rames  & beaucoup  dy  atr 
entre  deux  routes , pour pouvoir don  * 
tier  abondament . On  a foiti  de  pin - 
cer  ou  de  rogner  le  fèves , pourjor - 
jifier  la  tige  & les  coffes , en  retran* 
chant  le  montant  . On  óte  par  le 
meme  moyen  une  légion  de  pucerons 
qui  s'  attachent  vers  le  baut  oh  le 
verd  efl  plus  tendre  « En  femant 
les  pois  de  mois  en  mois  , & meme 
dès  l'kj/ver,  on  en  a de  nouveaux 
prefque  cC  un  bout  de  l ’ année  a L au* 
tre , & fans  dijficulté  jufqu' à la  fin 
d1  oLlobre . On  fé  che  le  refe  pour  l* 
hyver.  t. 

Le 
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Le  cipolle  parimente  fi  femina-  i,EG,JMr  ; 
no , e fi  trapiantano  . Nel  princi- 
pio di  fettembre  fi  peftano  , per 
renderle  più  panciute  , e fi  con- 
fervano ammonticate  difefe  dall* 
umido,  e dal  freddo  . Si  pofifono 
feminare  eziandio  di  fettembre  , 
e trapiantarle  a primavera  per  a- 
verne  di  primaticce. 

I legumi  veri  , che  fono  le  r » • 

fave  , i fagiuoli  , e i pifelli,  le  veri; 
cui  fpezie  fono  moltiflfime  , ge- 
neralmente riefcono  meglio  nelle 
terre  leggiere  , e fabbiofe  , che 
nelle  tenaci  . La  maggior  par- 
te efige  1’  ajuto  delle  frafcne  , 
e molto  Ipazio  tra  due  folchi 
per  fruttar  in  più  copia  . Bifo- 
gna  pizzicare  , o dicimare  le  fa- 
ve per  fortificare  lo  ftelo  , e i 
baccelli,  levando  via  i germoglj. 

Cosi  fi  liberano  da  una  molti- 
tudine di  tonchj  , che  s’  attac- 
cano alle  cime,  o fia  al  teneru- 
me . Seminando  ogni  mefe  i pi- 
felli eziandio  nel  verno,  fe  ne 
ha  di  frefchi  quafi  per  tutto  1* 
anno  , e certamente  fin  alla  fi- 
ne d’  ottobre  . 11  rimanente  fi 
fecca  pel  verno. 


Ol- 


&6  Le  Spe£tacle  de  la  Nature** 

Ies  1e-  Le  potager , après  tonte  cette  moU 
gumes  • titude  de  ractnes  , cF  berbes  & de 
- . • légumes  qu  il  nctts  prodigue , mèt  le 

™mble  à fes  libéralitès  par  les  fruite 
de  terre , plus  ejlimables  eneore  que 
tout  ce  qui  a précédé . Les  fruits  de 
terre , ou  qui  vietine nt  à piatte  ter- 
re , font  les  melons  * les  concombres 
les  potirons  & autres  courges  , les 
afperges , les  artichaux  & les  cardes  4 
Nous  n'  ajouterons  pas  tei  les  grò - 
feilles  de  trois  ou  quatte  efpèces , ni 
les  framboifes  f non  plus  que  les 
fraifes , que  nous  avons  fans  grand 
fcrupule  rangées  parrai  les  veritables 
fruits  * 

Afperges.  C ommenpons par  les  afperges , doni 

la  première  culture  ejl  un  peU  lori* 
gue.  Mais  Pii  en  colite  d'  ab  or  d de’ 
la  patience  & des  foins  , un  plani 
d' afperges  vous  récompenfe  quator^e 
cu  quinge  ansde  fuite , quel  que  fois 
plus  . On  «’  attend  pas  qu'  il  foit 
. épuifé  pour  en  faire  Un  autre  : & 
on  fait  colui  ci  dans  un  endroit  oh  il 
«’  y - alt  pas  eù  cF  afperges , afin  que 
ce l les  qu'  on  y pianterà  trouventplus 
abondamerft  les  fucs  qui  leur  con - 
viennent.  . . 

htChev.Puifqu'  un plantà'  afper* 

gè* 
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Oltre  a tutta  quella  copia  di  - 

radici  , d erbe  ^ e di  legumi  , 
che  l' orto  ne  verfa  , elio  ricol-  Le  Frutte 
ma  le  lue  liberalità  colle  frutte  terragne» 
terragnole  affai  più  pregiate  di 
tutte  le  predette.  Le  frutte  terra- 
gnole, o frutte,  chenafcono  rafen- 
te  terra,  fono  i melloni,  i coco- 
meri , i funghi  , le  cocuzze  , 
gli  afparagf  , i carciofi  , e i 
cardi  » Non  faremo  qui  men- 
zione dell’  uve  fpine  , che  fono 
di  tre  o quattro  forte  r nè  de* 
lamponi  , nè  delle  fragole  , le 
quali  lenza  fcrupolo  abbiamo  po- 
lle tra  le  fratte  vere* 

Cominciamo  dagli  afparagi  , la  Afparaglv 
cui  cultura  è da  principio  lun- 
ghetta ; ma  s’  ella  colla  della  pa- 
zienza y e della  fatica  y un  colto 
d’ afparagi  vi  frutta  per  quattor- 
dici, o quindici  anni  continui,  e 
talvolta  più  . Non  s’  alpetta,  eh’ 
egli  fia  llenuato  per  farne  un  al- 
tro; e bilogna  far  quell’ ultimo  in 
luogo,  in  cui  non  ve  ne  fieno  mai 
flati , acciocché  quelli  che  vi  fi' 
pianteranno  trovino  più  copiofi  i 
fughi  lo r convenevoli . 

Cav.  Giacché  un  colto  d’ afparagi 

ren-  . 
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Xes  Li-  ges  efl  d?  un  fi  bon  revenu  , vous 
GUMES  • voudrex  bien  m' apprendre  comment 
on  le  drejfe . Je  prens  goùt  à la  phi - 
lojopbie  prati  que . 

Le  Pr.  Un  nouveau  plant  fe  peut 
faire  de  graine  : mais  on  avance  beau* 
coup  en  le  faifant  plàtèt  de  piés  cu- 
raci né  s de  deux  ans  . On  les  piante 
fur  deux  lignes  feulement  dans  des 
planches  de  trois  piés  & demi  de 
large  : le  fentier  quifépare  les  planches 
doit  étre  de  deux  piés . On  ne  donne 
qu  une  demie  largeur  aux  planches  qui 
terminent  de  part  & cT  autre  le  quar- 
ti , & on  n'y  piante  que  fur  une  ti- 
gne . On  pratique  le  long  des  lignes 
des  trous  de  quinte  d feixe  fouces 
de  diamétre  fur  quatte  de  profon - 
deur , en  mettant  le  milieu  de  cha - 
que  trou  vis-à-vis  le  point  oh  les  bords 
de  deux  autres  fe  touchent  . On 
laijfe  au  milieu  de  chaque  ouverture 
un  petit  monticule  patir  y ajféoir  une 
■touffe  compofée  de  deux  ptès  de  jeu- 
nes  afperges . Le  jardinter  les  tieni 
affujetties  di  une  main  , pour  en  éten - 
dre  circulairement  les  ractnes  de  l' 
autre  main  : puis  il  les  couvre  de 
terre , en  y aptiyant  fucceffivement 
partout,de  crainte  qu'il  rìy  refle  aucun 
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rende  cotanto  , di  grazia  ip- 
fegnatemi  la  maniera  di  farlo  . 
La  Filofofia  pratica  mi  piace 
molto. 

Prior.  Un  colto  nuovo  fi  può  fa- 
re colle  femenze  \ ma  torna  piti 
conto  a farlo  con  barbatelle  di  due 
anni.  Quelle  fi  piantano  in  due  fo- 
le linee  lungo  l’ajuole  larghe  tre 
piedi  e mezo  y il  viottolo , che  le 
divide  , dev’efler  largo  due  piedi. 
L’ajuole  ultime  dalle  parti  del  qua- 
drato fono  larghe  la  metà  , e vi  fi 
pianta  una  linea  fola  . Lungo  cote- 
fte  linee  fi  fanno  delle  formelle  , 
il  cui  diametro  fìa  di  quindi- 
ci , o fedici  once  , e la  profon- 
dità di  quattro  y mettendo  il  me- 
zo d’  ogni  buca  dirimpetto  ai 
punto  , dove  gli  orificj  di  due 
altre  fi  toccano  . In  mezo  di  cia- 
fcuna  buca  fi  lafcia  un  monti- 
cello  per  affettarvi  un  ceffo , com- 
porto di  due  barbatelle  d’ afparagi 
novelli.  Il  giardiniere  li  tien  fer- 
mi con . una  mano  , ftendendo 
circolarmente  coll’  altra  le  lor  ra- 
dici ; pofcia  li  copre  di  terra  , 
calcando  fucceffivamente  per  tut- 
to, affinchè  non  vi  refti  alcun 
- . s vo- 


r 

Legumi  •. 
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J.es  Le-  vuirfc  . ji  acheve  ainft  de  remplir 
cheque  ouverture . L es  plancbes  de - 
meurent  bajfes  & enfoncdes  d?  un  piè 
au-deffous  du  niveau  des  allèts  . La 
terre  qui  en  a étè  Yetirèe  etvant  que  d> 
y planter  demeure  amoncelée  & entaf 
fée  en  dos  d àne  fur  le  fentier , d' oìt 
on  la  rejettera  peu-d-peu  & d année 
en  année  ave c un  peu  deterreau  dans 
la  plancbe  , qui  reviendra  ainfi  au 
niveaudu  fentier . Quatre  ans  après 
- qu'  on  a piante , on  pourra  cueillir  de 
belles  afperges . Alors  on  retournera 
le  vieux  plant  pour  en  faire  un  touf 
antre  ufage. 

Le  Chev.  Ce  n'ejiy  ce  me  fembleyqu 1 
au  mois  d avril  que  l'afperge  commen- 
ce à donner  . Comment  dóno  peut-on 
p avvenir  à enavoir , comme  onfait  y 
de  très-tendres  dès  le  mois  de  janvier  ? 

hanvcfeS'  ^r*  en  avance  la  jouijf ance 

par  le  facrifice  qu'  on  fait  de  quelques 
plancbes . Dès  le  mois  de  novembre 
on  retire  toute  la  terre  des  fentiers 
qui  féparent  les  plancbes , & on  em- 
pi it  cette  ouverture  à la  profondeur 
de  trois  piés  fur  deux  ou  un  peu 
plus  de  large  , de  fumier  de  cbeval 
tout  nofuveau . On  è lève  ce  fumier  de 
dix-huit pouces  au-dejfus  du  niveau . 

■ > .•  Lor- 
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voto  ; cosi  riempie  perfettamen- 
te tutte  le  formelle.  I,’ ajuole  re- 
cano batte  , e un  piè  più  profon- 
de del  livello  de’ viali.  La  terra, 
che  le  n’ è eftratta,  reità  a m mon- 
ticata , e ammucchiata  fui  fende- 
rò a foggia  della  fchiena  d’  un 
afino , d’ onde  a poco  a poco  ogni 
anno  li  gitterà  nuovamente  con 
un  po’  di  fiere o nell’ajuola  , che 
cosi  tornerà  a livello  de’  viali  . 
Dopo  quattro  anni  fi  raccoglie- 
ranno de’  begli  afparagi  . Allora 
fi  rivangherà  il  colto  vecchio  per 
farne  altro  ufo. 

Cav.  Parmi  , che  gli  afpara- 
gi principino  a fruttare  folo 
nei  mele  d’  aprile.  Come  dunque 
fi  fa  per  averne  di  teneriflìmi  do- 
po il  mele  di  gennajo? 

Prior.  Se  ne  anticipa  il  pia- 
cere col  fare  il  facrifizio  d’  alcu- 
ne ajuole  . Dopo  il  mele  di  no- 
vembre, fi  cava  tutta  la  tetta  de* 
fender^,  che  le  dividono , e|pofcia 
fi  riempie  quella  buca  profonda 
fei  piedi , e larga  due , o poco  più , 
di  fterco  di  cavallo  frefeo,  dima- 
nierachè  quello  fterco  . formonti 
diciotto  once  fopra  il  terreno  . 

Quan- 


I 
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Afparagi 

primatic- 
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: Lorfque  Ics  première*  afperges  com •' 

" mencent  à monter  à /’  ai  de  de  cettc 
chaleur , on  les  couvre  de  eloebes  , 
au  travers  defquellcs  la  lumière  les 
colore  du plus  beau  ver d .Il  fauteou- 
vrir  ces  eloebes  de  fumter  fec pendant 
la  gelée , & lorfqu ’ ri  neige  emporter 
le  fumier  avec  la  neige  qui  refroidt- 
roit  tout . Le  fumier  fec  qii  on  y rap- 
porte  doit  couvrir  ou  toueber  immi - 
diatement  les  eloebes  & non  les  af- 
perges , par  ce  qu'au  lieu  de  ver  dir 
elles  blanchiroient  fous  la  palile 
En  renouvellànt  enfiate , ou  entout- 
ou  en  panie , le  fumier  des  fentiers 
qui  j’  abaiffe  en  s' éteignant , onrèuf 
Jìt  a coup  sùr  à avoir  des  afperges 
fort  verte s dès  le  mois  de  janvier  . 

La  rècolte  continuerà  un  mois  ou  fix 
femaines  dans  ehaque  planche , & fe 
renouvellera  fi  on  renouvelle  les  ré- 
ebauffemens , jufqu  à ce  qui  un  autre 
plant  fourniffe  fon  fruit  fans  efforts  I 
au  retour  du  printems  . Les  planches 
qu'  on  a pouffées  par  cette  chaleur 
artificielle  ont  befoin  de  quatre  ans 
pour  fe  réiabhr , & pourront  encore 
alors  fouffrir  une  feconde  & derniére 
opération . 

La  culture  des  artiebaux  efl  plus 

aifée  , 
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Quando  gli  afparagi, mediante  quello  Legumi  . 
calore  , principiano  ad  alzarli , li  co- 
prono di  campane , attraverlo  delle 
quali  il  l'ole  li  fa  verdi  . Nel  tem- 
po del  verno  bilògna  coprir  le  cam- 
pane con  letame  lecco  , e quando 
nevica  portarlo  via  infieme  colla  ne- 
ve , la  quale  aggiaccerebbe  ogni 
cofa.  Il  letame  lecco,  che  vi  fi  reca 
di  nuovo,  deve  coprire,  o toccare 
immediatamente  le  campane , e non 
gli  afparagi , altrimenti  in  vece  Rin- 
verdii e eflfi  imbiancherebbero  fotto 
la  paglia . Pofcia  rinnovando , o tut- 
to, o parte  del  letame  de’ viali  , il 
qual  elalandos’ abbatta , s’hanno  in- 
fallibilmente degli  alparagi  verdifll- 
mi  dopo  il  tnefe  di  genna  jo . Si  pro- 
feguirà  un  mefe  , o fei  lèttimane  a 
raccoglierne  inogniajuola,  e rico- 
mincierà la  raccolta, fe  lì  rinnoverà  il 
concime,  finché,  tornando  prima- 
vera, un  altro  colto  frutterà  natu- 
ralmente . L’  ajuole  , che  fruttaro- 
no per  via  di  quello  calore  artificiale, 
hanno  bifogno  di  quattro  anni  per  ri- 
llorarfi  , e allora  potranno , per  la 
feconda,  e ultima  volta,  produrre 
lo  fletto  e fletto . 

JLa  cultura  de’  carciofi  è piu  Carciofi* 

fa- 
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ai  fé  e . Tout  s*  y reduit  à les  loge * 
dans  un  excellent  fonds  qu'  on  en- 
graijfe  le  plus  qu'  il  ejì  poffxbile  ; à 
planter  en  échiquier  les  ceilletons  qu ' 
on  a détachés  des  plus  forts  piés  avec 
un  peu  de  racines  ; à les  efpacer  de 
trois  piés  ou  plus  fi  la  tetre  efi  forte  y 
a fin  qu'ils  ayent plus  de  place  pour  éten- 
dre  en  liberti  leur  large  fcuillagc  : 
enfiti  à les  garantir  de  la  gelée  en 
les  butant  , c'  efi-d-dire  , en  ama  fi 
fant  la  terre  au  tour  de  leurs  feuilles 
racourcies , ou  en  couvrant  le  tout  de 
lóttg  fumier  fec  . Les  bons  ceilletons- 
font  blancs  à l'endroit  oh  tiennent  les 
ràcines  . On  fait  Un  e pépìnière  des 
médiocres  pour  rcmplir  au  befoin  ce 
qui  perit. 

La  tìge  qui  s* efi  fortifiée  , & qu* 
on  a arrétéc  en  autonne  , donne  du 
fruìt  au  printems.  Ce  qui  a étéplan - 
té  au  printems  en  doit  donner  en  au- 
tonne . La  tige  qui  commence  en  prin- 
téms  à montrer  fon  fruit , ètant  cou- 
pée  fort  bas  , rendra  dè  nouvelles 
tètes  en  feptembre  . Ori  fe  règie  fine 
ces'  obfervations  pour  s' ajfurer  deux 
récoltes  : 

Le  Chev.  la  récolte  peut  donc  étre 
doublé  dans  un  méms pìant.Il nefaudra 

qu'  en 
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facile . Il  tutto  confitte , a metter-  iwJMJ 
li  in  un  terreno  preziofo,  conci- 
mandolo il  piu,  che  fi  può  ; a 
piantar  a fcacchi  i rampolli  , che 
fi  fono  fiaccati  con  un  po’  di  ra- 
dici dalle  piante  più  vigorofe  ; 
a metterli  dittanti  tre  piedi  , o 
più,  le  la  terra  è graffa,  acciocché 
abbiano  più  campo  da  (tender  li- 
beramente le  loro  foglie  ; final- 
mente a ripararli  dal  ghiaccio  , 
gittando,  e ammonticando  la  ter- 
ra attorno  delle  lor  foglie  ac- 
corciate, oppure  coprendoli  affat- 
to di  fterco  lecco.  I buoni  rampol- 
li fono  bianchi  dalla  parte  delle  ra- 
dici.De’mediocri  fi  fa  un  Temenza  jo, 
per  foftituirli  a quelli, che  [perifcono . 

Lo  Itelo,  che  s’ è invigorito,  e 
che  fu  foppreffo  nell5  autunno  , 
frutta  a primavera.  Quello,  che  fu 
piantato  a primavera,  frutta  nell’ 
autunno.  Il  gambo,  che  comincia 
a -fruttar  a primavera  , tagliando- 
lo affai  corto  , tornerà  a fruttar 
nel  fettembre.  Quefte  offervazio- 
ni  fono  la  regola,  onde  aver  con 
certezza  due  raccolte. 

' Cav.  Dunque  fi  poffono  far  due 
raccolte  in  una  fletta  ajuola.  Batta 

la- 
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Iis  Le-.  en  monter  un*  panie  au 

cumes  • printems  , & arrèter  F autre  qui  fe 
réfewera  pour  l' autonne . 

Le  Pr.  C'  efi  la  précaution  qù ’ on 
peut  prendre  quand  on  n'  a pas  deux 
plans  féparés,  Les  artichaux  de  la  fe- 
conde récolte , & Jur-tout  les  violets 
dèpouillés  de  leurs  feuilles  , & enfi - 
lés  par  manière  de  chapelets  , avec 
une  fiutile  de  papier  entre-deux  , fe 
eonfervent  au  fec  tout  F hyver  , pour 
ètre  y avec  les  champignons , la  fi  ur- 
tature des  tounes  & desragoàts. 

Le  Chev.  Quelle  ejl  la  durée  d'un 
bon  plant? 

Le  Pr.  Elle  n ’ ejl  guéres  que  dìe 
quatre  ans  : mais  on  en  renouvelle  une 
panie  tous  le  ans  , ain  fi  la  jouijf an- 
ce ri1  ejl  pas  interrcmpue  ; ( ’y  ce  qtF 
on  détrutt  a encore  fin  utihté  . On 
affemble  les  feuilles  des  artichaux  qtd 
on  veut  remplacer.  On  les  He , & on  les 
Cardcs  & spalile  Jans  hur  donner  aucun  air  t 
cardonsd * qve  parie  baut  . Ils  blanchijfint  com- 
Eipague.  me  des  cardons  d1  Efpagne  , dont  le 
gouvernement  ejì  à-peuprès  le  ménte . 
On  conferve  tout  Fhyver  Hans  le  fable 
de  la  fine  ces  grands  paquets  de  fiuil- 
les  parfaitement  blancbiés  & dèpauil- 
lées  de  toute  leur  amertume . 

Le 
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lafciarne  fpuntar  una  parte  a prima-  * 1 
vera  , e fopprimer  l’altra  , che  fi  fai*  °LMI  * 
vera  per  l’autunno. 

Prio.  Queft’è  lo  fpediente , che  può 
praticarli,  quando  non  s’ abbiano  due 
colti  feparati.  I carciofi  della  fecon- 
da raccolta,  e maflime  i paonazzi , 
fpogUatì  delle  lor  foglie,  e infilzati  a 
foggia  delle  corone , con  un  foglio  di 
carta  po fio  fra  l’uno  e 1’  altro , fi  con- 
fervano in  luogo  afciutto  tutto  il  ver-  ~ 
no  , per  ornare  infieme  co’  funghi 
le  torte,  e i manicaretti.  > 

Gau.  Quanto  tempo  mai  dura  un 
buon  colto  di  carciofi  ? 

Prio.  In  circa  quattro  anni  : ma 
ogni  anno  fe  ne  rinnova  una  parte , 
per  non  interromperne  il  godimento; 
e ancora  ciò,  che  fi  difirugge  lerve 
n qualche  cofa  . S’  uniicono  le  fo- 
glie de’ carciofi  , che  vogliono  ri  n- 
novarfi  , Si  legano  , e li  falciano 
con  paglia,  kiciandavi  infinuarfi  1'  . 

aria  lolo  al  di  lòpra . E Hi  imbianca-  ft®,;  °c' 
no , ficcóme  i cardi  di  Spagna , il  cui  di  sPi- 
governo  è a un  di  pi  elio  lo  iieflTo.  gna 
Quefii  gran  fafcj  di  foglie  bianchif- 
fime,  eipogliate  della  loro  amarez- 
za, fi  cuftqdifcono  tutto  l’ inverno 
tra  la  fabbia  della  conferva. 
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• Le  Chev.  "Venons  je  vous  prò - - 
prie  , à la  culture  tìu  meloni . 

Concom-  Le  Pr.  Vom  laiffclà  le  concom- 
brcs . bve , la  cmomlle  & le potiron  * Ne 
les  méprifons  pas  . On  eti  fctvt  des 
Cu  ìouil  potage  $ y des  ragoìtts  , du  patti  & 
Potlrons.  des  remèdes  . La  culture  en  efi 
Mclons . entiéremcnt  fcmblable  à celle  du 
melon  , fi  ce  ti  ejl  qti  on  ne  lessati- 
le pas  avec  tant  de  précaution . 

■ Le  melon  efi  une  des  plus  parfaì-  * 
tes  produttions  du  potager  , & un 
des  plus  délicieux  rafratcbijfemens 
que  la  nature  ì toùjours  attentivc.  a 
n os  befoms , nous  ait  prépares  durant 
les  grandes  cbaleurs . Pour.V  éleuer 
à Joubatt , on  cboifit  l'afpett  du  mi 
di&un  boti  qbri , qti  on  fortifie  avec 
des  brife-vcttts  de  palile . On  mètles 
coucbes  À un  pté  prés  Ì une  de  b au- 
tte pour  les  èahauffer,,  en  rempliffant 
de  tems  en  v tems  ’de  fumier  nou- 
ijeau  i rntvtvale  qui  Ie*f?pà/e.  On 
étend  fur  c.es  coucbes  b'uit  ou  neuf 
, pouces  d exccllent  terreau  qu'onpeut 
uiilement  méler  de  terre  franche  de 
cendres  & de  mare  de  raiftns  .On 
féim  Ics. Meloni  Aès  le  mais  de  fè- 
vrier  apr.ès  cernir  trempè  ' fcn  gr ai- 
ne ffept.ou  buit.Jjtwes  durant , dans . 
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Cav.  Di  grazia  palliamo  alla  cul- 
tura de’  melloni. 

Prio.  Voi  lafciate  da  parte  il  co- 
comero , e le  cocuzze  . Non  ac- 
cade /prezzarli.  Se  ne  fanno  degl’ 
intingoli  , e de’  manicaretti  , del 
pane  , e delle  medicine  . La  lor 
cultura  è fimiliflima  a quella  del 
mellone , fe  non  che  non  fi  taglia- 
no con  tanta  cautela  . 

. H mellone  è una  delle  miglio- 
ri frutte  dell  orto , e uno  de’  rin- 
frescativi più  diliziofi , che  lana- 
tura  , fempre  Sollecita  a’  noftri 
bifogni  , ci  abbia  apparecchiati 
ne’  caldi  maggiori  . Per  ben  alle- 
varlo fi  feieglie  la  Situazione  del 
mezodi  , e un  buon  riparo , che  fi 
fortifica  con  de’  paraventi  di  pa- 
glia . I colti  fi  fanno  l’uno  appo  l’- 
altro per  concimarli  , riempiendo 
tratto  tratto  di  letame  nuovo  l’in- 
tervallo che  li  divide  . Su  quelli 
colti  li  fendono  otto  o nove  once 
di  llabbio  preziofo  , cui  gioverà  tra» 
milchiare  con  della  buona  terra  , • 
delle  ceneri  , e della  vinaccia  . I 
melloni  fi  feminano  dopo  il  mefe 
di  febbrajó , avendo  prima  lafcia- 
taPer  lette  o otto  ore  la  feménza 
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/’  $au  ou  dans  le  vtn  adouci  par  le 
fucre . Oft  féme  en  mettant  les  gvat - 
net  quatre  à quatre  dans  dei  trout 
allignai  & diflant  de  deux  doits  , , 
Rieti  n'  empéebe  de  fernet  quel  quei 
mcnues  folade s entre  ces  lignei , 

Qtiand  lei  jeunet  meloni  ont  quel- 
qv.es  fenilici  , on  lei  tranf piante  fur 
usje  aufre  conche , en  lei  mettant  4 
cinq  ouftx  font  chaque  cloche , qu'oti 
effuvre  de  paillaffons  pour  lei  garan - „ 

tir  de  la  gelée  ou  du  bàie  qui  lei  ro- 
tiroit , Si  la  conche  efl  trop  ardente  % 
on  y enfance  un  hatpn  de  loia  4 lotti  ^ 
pour  jormer  autant  de  foupiranx  par 
o.U  la  chaleur  exceffve  s'  Sapore-  % 
Quanti  ih  deviennent  forti  , QU  hi 
tfre  de  cette  pepinière,  pour  lei  tran- 
fplautcr  à l'  aift  fur  une  mìftèmc: 
conche  avec  lem  motte,  a deux  phs 
près  /’  un  de  /’  a atre  . Qn  petit  arrf- 
ter  le  montant  & le  trop  dejetipour 
forti  far  h rejk  . Mfa  d ejl  un* 
pratique  plfaàt  pernichufe  qu'  utile 
d'  abatre  datti  la  commencemens 
Ifi  deux  fendici  férninahi , & par 
fi  [uite  (ef  fami  wàles  , qu  on 
appello  , mah*  propos  , f auffa 

faurt  , Gei  ptèces  n ont  pai  étévfa 
les  umidente»}  dans  la  piante  , 

»■  *'  * rr 
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hell’ acqua,  onci  vino  raddolcito  col  i £ 
zucchero  s Le  Temenze  fi  mettono  gumi 
■a  quattro  a quattro  in  buchi  polli 
in  linea  retta, e lontani  due  dita  l’uno 
idalPaJtrOkTra  quelle  linee  fi  poflono 
fenza  pericolo leminare  dell’infalate. 

Quando  i melloni  novelli  hanno 
pittato  delle  foglie  , fi  trapiantano 
in  un  altro  colto,  mettendone  cin- 
que, o Tei  fotto  d’ ogni  campana , 
la  qual  fi  copre  di  pagliareccj  per 
difenderla  dal  ghiaccio  , ù dal  cal- 
do , che  li  brucerebbe  ; Se  ’l  col- 
to è troppo  caldo,  vi  fi  pianta quà 
% là  iiri  bilione , pet  farvi  tariti  Ipi- 
Fògij,  pé’  t|uaÌÌil  ééfeéflfivtì  Ivà-» 

»©FÌ  ; feff  VÌg©F©fì  , 

fi  cavano”  da  quello  femenzajo , per 
trapiantarli  agiatamente  col  loro 
pane  fur  un  altro  colto  , dillanti 
due  piedi  fra  loro  . Si  può  fop- 
primere  lo  llelo  , e i rampolli  fo- 
verchj  per  invigorir  il  rellante  . 

Egli  è però  un  collume  piuttofio 
dannofo  , che  utile,  il  levar  da 
principio  le  due  foglie  lemina- 
li  , e polcia  i fiori  mafchj  , che 
malamente  fi  chiamano  fiori  fal- 
li . La  pianta  non  ha  mica  ri- 
cevute cotelle  parti  per  niente  « 
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Vous  fave%  qu'tlles  lui  netrdent  des 
fervices  importatisi  après  lefquels 
ètant  devenu  mutiles , elles  fé  fau- 
netit  flf:  elles-mémes , fatta  que  Ph am- 
ine fé  metta  en  peine  de  fecourirla  na * 
. ture  , ou  de  la  réformer  commejt  elle 
s\ ' étoit  trempée . 

Le  Chev.  Mais  ri  ejl-ce  pas  à-peu - 
près  ce  qu  on  fait  quandvn  èclaircit 
les  fruits  fur  un  arbre , & qu'  on  òte 
le  tropi  . , 

Le  Pr.  Il  n'y  a là  aucurte  refor- 
me . V homme  ejì  maitre  d opter  : & 
s' il  aime  mirux  un  petit  nombre  de 
très-beaux  fruits  qu'  une  grande  quan- 
tità de  médwcrcs , il  pt ut  fan s déf  br- 
dre  engraijfer  les  uns  par  le  retran- 
c berne  nt  des  autres  . C*  ejl  aujfi  ce 
qu'  onfait  fcrrt  à propos  Hans  le  gou- 
vernement  des  melons . Quand  on  ejl 
fitr  d'eri  avoiir  deux  ou  trois  bienfor- 
mcs  fur  un  tige  , on  peut  fuppri- 
■mer  tout  le  refi  e pour  erri  belli?  le  peu 
qu'  on  a triè  fur  le  tout . 

Dès  que  les  nuits  font  douces  , on 
ète  les  clochesy  a fin  que  le  grand  air 
ffr  les  arrojewiens  frequens  avancent 
tout . Quand  h melon  ejl  gros  corn- 
ine le  poing  , on  réduit  les  arre- 
femens  à mi  felli  en  trois  jours  . 

Ejl* 
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Voi  ben  fapete  , eh’  effe  le  fono 
-di.  gran  giovamento,  dopo  di  che 
divenute  foverchie , fi  fanno  vizze 
dafe  fole , fenza  chef  uomofi.pren- 
jda  la  briga  d’ajutar  la  natura,  o 
di  corregerla  , come  s’  ella  avef- 
Je  errato. 

Cav.  Ma  .non  è forfè  a. un  di 
,preffo  lo  fieffo , che  fi  fa  , quando 
fi  diradano  le  frutte  d’.Utì  albero, 
,e  \gli  fi  4eya  il  foverchiof  ; 

Prio.  Qui  non  fi  cprrege  nul- 
la. L?uomo  è padrone  di  fceglie- 
re ; e Vegli  vuole  pili  tofto  poche 
frutte  belli flìme  , che  molte  di  me- 
diocri , . egli  fenza  niun  difordine 
può  alimentar  f une,  fvellendo  1’ 
altre . Ciò  fi  fa  altresì  a fuo  tem- 
pio nella  cultura  de’melloni.  Quan- 
do s’  ha  certezza  d’  averne  due  o 
tre  di  belli  far  un  gambo  , fi  può 
levar  via  il  Tettante  , perchè  quel 
poco  , che  tra  tutti  s’  ha  fcelto  , 
afferra  piu  s bello-  -,  « 

->  Quandoìe.  notti  fono  temperateci 
■levano  le  campane  > acciochè  tutto 
crefoa  via  pi%mediante  l’uria  aperta, 
e glfinnaffiamentifrèquemi . Quando 
il  mellone  è groflo^come  uh  pugno , 
$’ inn  a fida  lofamente  ogni  tre  giorni . 

E 4 E 
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Ejl-tl  enfi»  parvenu  à fa  grojfeur  ? 
alors  on  ne  l' arrofe  plus  $ l' alt  èrt- 
imi mime  étant  propri  a en  faire 
paroitre  le  goùt  plus  vinettx  & pluf 
fucré  5 qite  fi  la  féve  en  ètoit  dèi  ai  de 
iit  beaUCotip  (i  éau  * 

Le  Chev.  Voilà  une  itonnanfe 
variété  de  fruits  & de  plantes  uti • 
les  qUe  nous  tirotis  d'  un  biert  peni 
efpace  de  tetre  j '•*  < ’ . •. 

Le  Lr.  Ce  qite  f y Hdmifc  te  pluf 
ti'  eft  paS  tdtit  l' abòndance  , quoiqu 
elle  tienne  du  prodigo que  la  fagè 
dijìributiòù  qui  à été  fatte  de  ièUté 
£ès  prbdtitlioiiS  felóii  tèi  bejoÌHS  dèi 

flufrn  0 dee  §limm  , fdwrmt  V 

byver , lorfque  la  terre  f§  yepoflÙ1 
cejfe  de  produsse  pour  recouvrer  df 
nouveaux  fucs , nous  jouiffons  diane 
ampie  provifton  de  fruits  & de  lé* 
gumes  fermes  & capables  de  dure r 
long-tems . Pendant  l'  étè  la  terre 
varie  tous  les  jours  fes  libéralités  ; 
(D“  à mefure  que  le  foleil  agit  plus 
forternent  fur  nous  y elle  femble  at - 
tentive  à nous  donner  4es  fruits  ra- 
fraiebiffans  y camme  font  les  fruits  a 
noyaUy  les  melons , lei  fìgues  , les 
pècbes  & les  poires  fondant  e s . La 
mème  convellane  e : que  jte  trouve 

entra 
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E quando  è giunto  alla  fua  perfet-  % Le- 
ta  grandezza , non  s’ innaffia  piu , gumi* 
poiché  l’alterazione  medefimafer- 
vc  a farne  comparire  il  fapore  vinato, 
e zuccherino , pili  che  le  ’1  fuo  iugo 
veni  fife  {temperato  con  molt’  acqua . 

Cav.  O che  varietà  prodigiofa 
dii  frutte , e di  piante  utili , che  noi 
ricaviamo  da  un  piccioliffimo  trat- 
to di  terra.'  - 

Prie.  Quello , ch’io  ammiro  piti, 
non  è tanto  la  copia , come  che  el- 
la iìa  prodigiofa  , quanto  la  favia  Perchè  le 
diftribuzione  , eh’  è ftata  fatta  di  frutte  fie- 
tutte  quelle  produzioni , fecondo  i f“®onJ*r[e 
bifogni  delle  ftagioni,  e de’ climi  . ftag-toni>c 
In  tempo  di  verno , quando  la  terra  ì climi . 
ripofa  , e cefla  di  fruttare  per  ria- 
vere de’  nuovi  fughi , noi  abbiamo 
tuttavia  una  buona  provvifione  di 
frutte , e di  legumi  ferbevoli , e che 
poffono  durar  lungo  tempo.  La  Hate 
la  terra  varia  ogni  giorno  ifuoi  do- 
ni; e amifura,  che’l  fole  ha  mag- 
gior attività  fopra  di  noi,  ellafem- 
bra  attenta  a darci  delle  frutte 
refrigeranti  ; tali  fono  quelle  da 
nocciuolo  , i melloni,  i fichi,  le. 
pefche  , e le  pere  sfarinate  . La 
fretta  corrifpondenza  , che  patta 
E 5 tra’ 


io<5  Le SpeJlacle de  laNature  . 

Les  Le  elitre  les  frutti  & les  faifons,  je  là 
G'jmfs  , trouve  entre  les  fruiti  & les  climats  » 
A mefure  qu ’ on  avance  veri  cei  rè- 
gi orti  dont  lei  h abitarti  voyent  le 
foletl  pajfer  & repnffer  fur  leur  tire 
f y trouve  de  toute  part  dei  fruiti  y 
tiott  feulemertt  fondarti  comme  le  me» 
loti:  mais  glacé s , acida  & pietas 
ri'  une  tati  propre  à humeder  le  tir 
fattg  trop  rarefi  è . T eli  font  lei  li- 
moni , la  cttrons  , let  orangei , les 
ananai . Si  je  re  vieni  de  la  Torride 
dam  notre  dimoi , je  commence  à y 
tr ouver  la  vigne , & je  m'  appes- 
evi! qu'  elle  en  occupe  lei  endrotts 
ou  elle  petit  màrir  fujffamment  , 
pour  fourntr  aux  babitans  de  la  Zo- 
ne tempèrét  , (y  aux  peuples  fepttn - 
trionaux , dont  le  fang  ejl  ipaijfi  par 
le  froid , une  liqueur  fpiritueufe , & 
propre  à rèfifter  au  poidi  d'  un  air 
trop  engottrdi . 

Le  Chev.  Mais  cette  libèr aliti  de 
la  nature  ne  feroit-elle  pai  plus  digne 
de  notre  reconnoiffance , fi  elle  alloit 
jtifqu  à donner  toutes  forte!  de  fruiti 
à toutes  forte s de  faifons  & de 
pa  h ? 

Le  Pr.  L ’ Auteur  de  la  nature  ri  ejl 
pas  feuìement  lìbéral  y il  ejl  en 

mime 
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tra’  frutti , e le  Itagioni , io  la  rav- 
vifo  eziandio  tra  i frutti,  e i climi. 
Quanto  più  ci  avanziamo  verfo  q.ue’ 
paefi , i cui  abitanti  vedono  il  fole  a 
pattare,  e ripaffare  perpendicolar- 
mente fui  capo,  tanto  più  ottervo 
per  tutto  de’frutti  non  folo  sfarinati, 
come  il  mellone , ma  agghiacciati  , 
acidi,  e pieni  d’un  fugo  atto  a umetta- 
re il  loro  fangue  troppo  rarefatto  . 
Tali  fono  i limoni  , i cedri,  gli  a- 
rancj  , gli  ananas  . Se  dalla  Zona 
Torrida  ritorno  al  noltro  clima  , 
tolto  vi  ritrovo  la  vite , e m’avvedo, 
ch’elTa  è lìtuata  , dove  può  maturare 
baltevolmerfte  , per  fomminiltrare 
agli  abitatori  dèlia  Zona  tempera- 
ta, e a’ popoli  fettentrionali , il  cui 
fangue  è condenfato  pel  freddo  , 
un  liquore  Ipiritofo,  e atto  a re- 
fi Iter  al  pelo  d’  un’  aria  troppo 
fredda . >'  • 

Cav.  Ma  quella  liberalità  del- 
la natura  non  meriterebbe  forfè 
meglio  la  noltra  gratitudine,  s’el- 
la  producete  ogni  forra  di  frutti, 
in  tutte  le  Itagioni,  e in  tutti  i 
paelì  ? vni  , ' v •. 

Prio.  L’  Autore  della  natura 
è non  folamente  liberale  , ma 
E 6 ezian- 
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mime  tems  économe . Si  fa  hbèralité 
«’  avoit  ni  règie  ni  bornes , Ics  plus 
grandi  défordres  en  feroient  la  fuite  : 
ait  heu  que  de  fon  t bonomie  il  ré - 
fuite  des  bietis  ttifinis  fur  tonte  la 
fociété . Par  là  l' homme fe  trouve  datts 
la  nècejftté  d'  un  exercice  continue!  _ 
On  lui  a èpargnè  une  multitu.lc  de 
vices , en  lui  épargnant  la  fainéanti - 
fe  ; & non-feulement  il  fe  volt  obli- 
gè  de  travailler  pour  vivre  ; mais  la 
diflribution  des  fruits  de  la  terre  ejl 
felle,  que  pour  y avoir  part , ilfaut 
qtC  il  mette  en  oeuvre  toutes  lei 
venta  & tous  les  talens  qu’  il  a re- 
eàs  . Le  refus  q:ti  a éti  fait  à un 
pais  de  cenai  ns  avantages  accordés 
à un  aitlre , occafnmne  des  befoins  , 
des  déjirs , des  efforts . fes  commodi- 
tès  propres  & particulières  àcrbaque 
province  , en  mette nt  les  habitans 
dans  la  dépendttnee  les  uns  des  au- 
tres . Leurs  befoins  deviennent  autant 
de  liens  qui  les  uniffent , & quira - 
proebent  les  pais  les  plus  éloignès  par 
le  tranfport  & par  la  communication 
de  leurs  produSlions  refpedlives  . V 
agriculture  & le  commerce , qui  font 
les  deux  mobiles  de  la  fociété , donnent 
lieu  atix  bommes  d'  éxerccr  leur 
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eziandio  economo.  Se  la  fua  libe-  II®» 
ralità  folle  lenza  regola,  e fenza  gumi. 
confini  , nafcerebbero  de’  grandif- 
fimidifordini;  laddove  la  iua  eco- 
nomia è infinitamente  giovevole» 
tutta  la  focietà.  Perciò  l’uomo  è 
in  neceffità  d’ efercitarfi  continua- 
mente  . Col  liberarlo  dall’  ozio  , 
gli  furono  levati  molti  vizj;  e'  fi 
trova  non  folo  coftretto  a fatica- 
re per  vivere  , ma  le  frutte  del- 
la terra  fono  compartite  in  guifa, 
che  per  participarne  , bifogna  , 
eh’  elTo  adoperi  tutte  le  virtù  , e 
i talenti  , c’  ha  ricevuti  . Certe 
commodità  negate  a un  paefe  , e 
concefle  ad  un  altro,  fanno  nalcere 
de’  bifogni , de’  defiderj,  de’  tentati- 
vi. Gli  agjproprj,  e particolari  di 
cialcheduna  provincia,  fanno,  che 
gli  abitanti  dipendano  gli  uni  da- 
gli altri.  I loro  bifogni  ibno  tanti 
vincoli  , che  li  congiungono  , e 
che  unifeono  i paefi  più  rimoti  y me- 
diante il  trafporto , e la  comuni- 
cazione delle  loro  produzioni  ref- 
pettive.  L’  agricoltura,  e il  com- 
mercio , che  fono  i due  cardini 
della  locietà  , danno  motivo  a- 
gli  uomini  d’  efercitare  la  lor 
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ItcuMEs  P^denet  dans  le  difcemement  des 
ttms  , des  ouvrages  , des  marchan- 
difes  , & des  occafions  ; . leur  pa - 
tience  dans  les  tntvaux  ; ieur  fidé- 
Iftd  dans  les  écbanges ; leur  Econo- 
mie dans  /’  ufage  des  ebofes  qu'  i/s 
ti'ont  pas  toù jouys  à fouhait. 

La  ménte  vùe  pnreit  dans  /’  inèget- 
litE  des  faifons . Dans  dv  certains 
mots  de  l1  annEe , /’  borrirne  fait  far - 
tout , ufage  de  fa  force  & de  fes 
bras . Il  faut  labourer  > platrter , fè- 
mer , berfer , replanter , f arder , enei/- 
lirr  vendre . 1/  4 fotivent  la  plùpart 
de  ces  ebofes  ìt  fair  e >à  lafois . Dans  u n 
autre  tetris  il  fait  ufage  de  fa  prévo- 
yance  : il  fauve , il  enleve  ce  qui  il 
peut  à la  malignité  des  vents , &à 
: la  rigteeur  de  la  mauvaife  faifon  . Il 
retiforme , il  arrange , il  entretient  : 
il  fait  à leiftr  les  preparati fs  nécef- 
sfuires  pour  V annèe  fuivante  . Par 
des  exercices  modérés , qui  lui  tien- 
nent  iieu  de  repos , il  fe  met  en  etat 
•de  recommencer  au  prtntems  les  plus 
■forti  travaux . 

G’  e fi  ainji  que  Dieu  a voulu  botto- 
! ver  P borrirne , & /’  ajfocier  ,,Jt  cela  fé 
■ petit  dire , d fes  operations . Il  F Everta  e 
-fy  F intére fe  pniffament  , en  le 
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prudenza  nel  difcernimento  de’tem-  I Legh- 
pi,  dell’ opere,  e delle  mercatan-  mi. 
zie,  e dell’opportunità;  la lor pa- 
zienza nelle  fatiche  ; la  loro  fedel- 
tà ne’  cambj  ; la  loro  economia  nel- 
le cofe , che  non  hanno  Tempre  in 
loro  potere  . 

Lo  fterto  fine  fi  fcorge  nell’inu- 
gualità  delle  ftagioni . In  certi  meli 
dell’anno  l’uomo  fa  ufo  fpezial  men- 
te della  fua  forza,  e delle  fue  brac- 
cia. Bifogna  arare  , piantare  , fe- 
minare,  erpicare,  trapiantare , far- 
chiellare , raccogliere,  vendere . Egli 
fpertò  ha  da  far  molte  di  quefte  cofe 
in  un  tempo  fteSò.  In  alttó  tem- 
po egli  ufa  la  féa  prudenza  : erto 
falva,  e preferva,  ciò  cht  può  dal- 
la furia  de’venti,  e dal  rigore  del 
verno.  Chiude  , allerta , e gover- 
na ; egli  fa  agiatamente  i prepara- 
tivi per  1’  anno  venturo  . Per  via 
d’  efiercizj  moderati , che  gli  fer- 
vono diripolò,  fi  difpone  a rico- 
minciare a primavera  le  fatiche 
maggiori . 

Iddio  in  quella  guifa  volle  ono- 
rar l’uomo,  eartòciarlo,  s’è  lecito 
il  dirlo,  alle  fue  operazioni.  Erto 
loffi  mola,  e l’obbliga  fortemente, 
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laiffant  joutr  de  ce  qu * il  cultive  , 
ou  de  ce  qu'  il  cbercbe  • (y  en  le 
mettant  datts  la  néceffité  ot*  de  man- 
quer  de  bien  des  cbofes , qttand  il 
ne  fe  les  procure  pas  , ou  de  le s 
voir  dègéftèrer  & périr  dès  qu ' H 
<:n  négUge  la  culture » 
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lardandogli  godere  di  ciò,  checol-6u*J 
tiva , o ricerca  ; e ridicendolo  in 
necefTità  , o di  ftar  fenza  molte 
cole , quando  egli  nòh  fé  U próc- 
curi  , o di  vederle  tralignare  , e 
perire,  dacché  effo  trafeura  di  col* 
tivarlc  * 
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LABOUR  AGE. 


TROISIEME  ENTRETIEN , 


LE  PRIEUR, 

LE  CHEVALIER . 


Le  Pr.  “I "ytJifque  nous  nous  trou - 
JL  vons  feuls  ces  jours-ci 
nous  pourrons  , fans  tncommoder 
perfonne , alloteger  notrt  promenade 
tant  qu' il  vous  piatta. 

Le  Chev.  Voyons  aujourd'bui  la 
campagne . 

Le  Pr.  Ce  chemin  nous  conduit 
dans  les  terre s labourées.  Voila  un 
jardin  d' un  nouveau  goùt . 

Le  Chev*  Il  doit  vous  piane  j il 
^ ^US  Parfatte  fimpl^té. 
ragC  Le  Pr.  Cette  culture , tonte  unte 

qu ’ elle  ejl  , a couté  plus  de  pei- 
nes  que  celle  du  plus  beau  par- 
terre  . 

Le  Chev.  Voila  des  laboureurs 
qui  avec  ftx  cbevaux  avancent  fort 

lente - 
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AGRICOLTURA . 

• !•«  v^l  <<7s  (^ì 

.DUI  0 60  TERZO . 

IL  PRIORE. 

IL  CAVALIERE ,_• 

JfVafo.  y’'"'*  lacchè  in  quelli  giorni 
LT  fiamo  qui  foli,  potre- 
mo , lenza  dar  difagio  ad  alcuno  , 
far  il  noftro  patteggio  lungo  quan- 
to vorrete. 

. Cav..  Diamo  oggidì  un’  occhiata 
.alla  campagna  . 

Può.  Quella  ftrada  ne  .guida  al- 
le terre  lavorate  . Quello  è 'un 
-giardino  d’altro  affare.  . 

- Cav.  Egli  vi  piacerà  lenza  dub- 
bio, per  e libre  fempliciflìmo . 

Pno.  Quella  cultura  , avvegna-  Difficoltà 
chè  tutta  uguale  , ha  coflato  piùdclJ  a&n" 
fatica  di  quella  del  più  bel  giar-  co  tur 
-dino. 

Cav.  Ecco  là  de’  lavoratori , che 
-con  fei  cavalli  camminano  molto 

lenta- 
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t-È  La  hntèment.Voye^jc  vous prie , quel* 
ftoakAéi.  ^es  maJfes  de  terre  ih  ont  à rcnver* 
feti,  Pourront-ils  femer  là-dedansì 

Le  Pf.  On  rì y féimerà  pàs  fi -tòt  : 
te  ne  fera  qu' au  mois  de  feptembre  , & 
Hprès  y avoir  fait  tepajfer  la  charue 

Le  Ghev.  Le  travati  de  ces  pau * 
h)fes  gens  èft  bien  rude.  Ih  me  foni 
compajfion  * 

Le  Pr.  Vous  ave^  Bien  ìraifoH  d? 
ètre  fenjtble  d leurs  pcities  ì maisttouf 
fommés  plus  B plaindre  qu*  eu*  quanà 
nòtti  fómWièi  d éf  xuVèri  « tls  font  darti 
V drdre  t 

Le  Ghév«  tl  tjl  virai  t mah  il  f d 

• firn  m èrfri  qaéqut  ekfe  quimi 
étym  & m\mkwj]ì  * fkpwd  k 
fultive  une  fléur  , ce  ti  ejl  qu-  M 
jeupour  moi:  mais  quand  il  fa  ut  fan 
re  venir  le  blé , c*  eft  une  fatigue  m 
frème . Ne  faudroit-il  pas  que  ee  fdt 
fa  ut  le  contraire } Je  vous  enfaisjtt - 
g e . Qu'  il  e n colite  pour  avoir  dcfjon- 
quilles  ou  des  sxillets , à la  bonne-heu- 
re : enattra  qui  voudra  ; mais  pour 
avoir  du  pain , il  faudroit  , ce  me 
femblt , qu'  il  n* en  coutàtrien. 

Le  Pr.  Voila  cu  que  /’  amour  du  re- 
pos  nous  fuggire  tout  naturellement . 
JMais  fi  c'  cft  juftement  ce  repos  que 

l'Alb 
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I entamente»  Oflèrvate , che  pezzi  di 
terra' edì  hanno  da  fmovere.  Po- 
tranno poi  feminare  là  dentro  ? 

Pria.  Per  adeflo  non  già  , nè 
prima  del  mefe  di  fettembre,  do* 
po  d’averle  riarate. 

Cav.  11  lor  meftiere  è molto  fa- 
ticofo.  Edì  mi  muovono  a com- 
paflìone,  .> 

Prio.  Voi  li  commiferate  giuda- 
mente  : ma  nei  fiamo  più  degni 
di  compaflìpne  , quando  diamo 
fcioperati  « E di  tono  nell’  ordi- 
ne loro  . 

Cav.  E’vero;  ma  io  ravvifo  in  que- 
ll- ordine  un  non  fa  che  di  prodigio- 
io,  e d’intrigato , Quando  coltivo  un 
fiore , quedo  è per  me  un  diletto  ; ma 
quando  bifogna  far  nafccre  del  fru- 
mento , vi  lì  richiede  una  fatica  fom- 
ma , Farmi , che  la  cofa  dovrebbe  an- 
dar  al  rovelcio , Ne  rimetto  il  giu- 
dizio a voi , Che  codi  molto  P 
avere  delle  giunchiglie , e do’  garofa- 
ni, l’intendo;ne  averà  folo,  chi  n’avrà 
voglia;  ma  per  aver  del  pane , parmì, 
che  non  doverebb$  codar  nulla, 
Pm.  Qtiedo  è quanto  natural- 
mente ne  1 ugge  ri  Ice  P amor  del  ripo- 
lo , Ma  i'e  l’Adtore  della  natura  volle 

...»  proci. 


L’Agrt. 

COLTURA, 


1 18’  LèSpe£lacledela  Nature. 
afuteur  de  la  nature  a voulu  écar- 

BOCJRAOE.  . 

ter  y aure^-vous  a vous  plantare  ? 
Nous  fommes  fon  ouvrage , & il  r 
a réglé  corame  il  a voulu  . Entre - 
voyons  au  moins  la  fagejfe  de  fes 
vìtes  . Lts  fleurs  & les  fruits  , /’ 
agrèable  & le  tiéceffaire  , tout  ejl 
accordi  au  travati  , comme  tout  efl 
refufé  /’  à indolence . Mais  il y a une 
différence  extrème  entre  le  travati  qui 
produit  à /’  bomme  les  cbofes  qui  ne 
font  que  deleBables , & le  travati  qui 
luifournitfonpain.  Le  premier  efl  li- 
bre & communément  peu  pénible  . Le 
fecottd  ejl  indifpenfable  & fatiguant  . 
P tur  avoir  des  fleurs  , & mime  un 
afje ^ grand  nombre  de  beaux  fruits , 
la  Providence  »’  a pas  Voulu  qu’  il 
en  coktàt  beaucoup  à l borrirne  . Le 
principal  mérite  de  de  bienfait  co  ti- 
fi Jl  e dans  /’  'agrément  & les  délices  : 
elle  auroit  en  quelque  forte  ajfoibli 
la  grace  de  fon  prefent , Ji  elle  en  ' 
avoit  fait  dépendre  /’  acquifìtion  cP 
un  travati  rude  : . &■  P bomme  fé 
feroit  tout  naturellement  porti  à te- 
none er  à un  plaiftr  peu  nèceffaire , 
s' il  eùt  fallu  fé  le  procurer  d for- 
ce de  fatigues  & de  fueurs . La  cultu- 
re dej  fleurs' ràlmede  la  plàpart  • 
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pvecifamente  sbandirlo , perchè  do-  CULIURA‘ 

lcrcene  ? Noi  fiamo  fue  creature, 
ed  e fio  ha  difpofto  di  noi  a fuo 
modo  . Gfiferviamo  almeno  la  fa- 
viezza  de’  fttoi  dilègni  . I fiori  ,-, 
e le  frutta,  il  dilettevole,  e’1  ne- 
ceffario  furono  concefiì  alla  fati- 
ca , ficcome  allo  fcioperfo  venne 
difdetto  tatto . V’  ha  però  un  gran 
divario,  tra  la  fatica  , che  prov- 
vede ■ 1’  uomo  del  dilettevole  , e 
quella , che  lo  fornifce  del  fuo  pa- 
ne. La  prima  è libera,  e ordina- 
riamente poco  penofa  . L’  altra  è 
iadifpe»&bile,\e  greve  . La  prov- 
videnza ncm  volle , che  l’uomo du- 
rafie  molta  fatica  per  avere  de’  fio- 
ri , .ed  eziandio  molte  belle  frut-, 
ta.  11  merito  principale  di  quello 
benefizio  confifte  nel  piacere  , e: 
nel  diletto  . Efia  in  certo  modo 
avrebbe  fcematoil  pregio  del  fuo 
dono  , le  per  acquiftarlo  n’  avef- 
fe  coftretti  a durare  molta  fatica: 
e 1’  uomo  naturalmente  avrebbe 
rinunziato  a un  diletto  poco  ne- 
ceflario  , fe  avefie  dovuto  pro- 
cacciacelo a forza  di  fatiche 
e di  fudori  . La  cultura  dunque; 
de’  fiori-,  e parimente  di  molte 

frutta 
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L?  La,  des  fruitSy  eft  dome  pour  l'  borente 
fornuGs.  une  occupation  amufante , & une  cu- 
riofité  inginieufe , qui  domande  moine 
de  force  que  d' indufirie . Elle  ejì  moins 
un  travati  pour  lui  qu'  un  délaffement 
aprii  fon  travati  :&  d ailleurs  l'bomme 
fe  trouve , à cet  égard  , eniièr  emette 
maitre  d?  opter . 

Il  n'  en  ejl  pas  de  mime  desU - 
gumes  & de  la  verdure  doni  il  fe 
nourrit , ni  du  pain  qui  fait fon prin* 
cipal  fo&tien  . Il  n' a pas  été  laiffè 
fur  ce  point  dans  la  mime  indiffè * 

trava’l  rence , & ce  nécejfaire  lui  coutenti 

ìKcdTafrc,  ftr*eux  *ravail  i il  rìy  parvientque 
somme  ’ par  des  efforts  ajfidus , & qu'  à la 
le  pam  « fueur  de  fon  vtfage  « La  provide  nce 
e»  un  mot  lui  a renda  le  travati 
a ufi  nécejfaire  que  le  pain  , aitjjì 
intérejfant  que  la  vie  ménte . 

Mais  ce  travati , quoiqu'  il  luicou- 

deuT^r»*  te  ' Va  PaS  ìMfyu'  **  ^ aCQabkr  , 
Kt  La  terre  qui  a befoin  d'  otre  aidèo 
de  fa  main , V eneéurage  par  la  ré* 
compenfe  qu'  elle  arcorde  fidèlemont 
à fes  foins.  Tout  ce  qu'  il  lui  prète% 
fì e.  Je  file  le  \uì r end  avec  fine  ufure  incto* 
[(tufi-  yalAe , elle  multtplie  les  grains  qu* 
elforefoit,  àprcportìon  de  /’  ajfduité 
& de  l'  ittdujlrie  ou  il  aPporte  à 
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frutta  è per  1*  uomo  un  paflàtem-  1 flGRI“ 
po,  e una  ingegnola  curiolita . che 
richiede  piuttofto  deli’  induftria  , 
che  della  forza.  Ellaanzi  ch’efler- 
gli  di  fatica,  gli  è,  dopo  le  fue  fati- 
che, d’alleviamento . Senza  che  que- 
llo dipende  dalla  libera  elezione 
dell’uomo.  - , 

Ella,  non  è già  così  de’  legumi , 
c degli erbaggj,  di  cui  fi  nutre,  nè 
del  pane , eh*  è il  fuo  foftegno  prin- 
cipale . Etto  non  fu,  mica  intorno 
a ciò  lafciato  in  libertà.,  e quella  ne-  La  fatica 
ceffi ta  gli  colla  una  greve  fatica  t nccefsaria 
,vi  giugne  fidamente  a forza  di  non  mc- 
continui  ftentj*  e.  defiudor  del  fuo  nodeI^ 
\olto.  In  .upq\  parola  la  Provvi-  ne 
denza  glj,  cefg  la  fatica. necellaria^ 
liceo  me  il  pane , e premutola , quan- 
to la  vita  fleflà . , 

Non  citante  però.ehe  quefta  fatica  Pccondità 
ia  grande , ella  non  giugne  ad  oppri-  della  tc  li- 
merlo  . La  terra  bifognofà  dell'  a juto  M • 
delle  fue  mani , V incoraggifce  colia 
ncompenla  , che  fedelmente  conce- 
21  e fue diligenze.  Eflà  gli  rcn-  a, A 
de  con  un  ufura  incredibile  quanto  ftneB- 
egli  leprefla,  e moltiplica  le  lèmen* 

2;e  , che  riceve  , a mifura  dell’  af- 
fiduità , e dell’  induftria,  con  cui 
Tom.  ir.  jr  evjp 


i i%  Le  Spasele  de  la  Nature 
j T In  cultiven  Elle  ti  eft  point  fajétte 
epufage.**«*  affoibliffemens  qu'  amèni  la  w«/. 
titude  dei  années  , Depuit  fitte  lo» u 
gue  fatte  de  ftècles  elle  n'  a point 
THfltiqité  de  reprettdre  di  (t nfae  en 
antufe  Ics  agrémens  £r  la  vigueur  d* 
urte  V^ve  jeunejfe  j <&  aprii  qu'  elle 
a enfante  les  moifsons  les  pluf  abon* 
dan tei , le  repos  d'  un  an , cu  feule * 
rnent  d1  un  hyver , JuJfit  pony  yépa * 
rer  toutes  fes  pertes , 

Le  Chev./e  ni  ètois  trompé , & 

. . . jè  comprens  à préfent  que  pourfat - 

re  travaifler  P hotnm e , il  tiyavoit 
point  de  rnopen  pivi  i&r  que  le  fa* 

‘ . Jota . Mais  ce  que  VQtU  drtès  1 ATo«' 

y/pwr?  de  l' extrèrne > ftfynditd  de  la 
tene , /?  treuve-fapkxaftèmént  vrai  ? 
i/  ^ ffrrpf  doni  il' fervi 

impojjible  de  tirer  da  blé , 

Vàrictc  * LePr.  Tmes  forte*  de  terrei  ve 
(Jcstctr«  peuvent  pai  produrre  tmes.  forte s de 
rc!?tnf* À r avéne  , Il  en  efl  de 
grti'ns ' fMmeufa  »»  dt  fi  litfm  , ?«? 
ppKf  /c/  /»?/  P dir  y depeje  f en 
& vaporetti  far?  vite  ,•  & le  bti  qui  vette 
vne  nomme  farte , n'y  trouve  pai 
de  quei  fabfifler , 1/  efi  au  centrai* 
re  dèi  terrei  fartes  & argileufet  que 
prefqu'  attenne  [mence  ne  peut 

per * 
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e’  la  coltiva  . Ella  non  è fogget-  l’Agri. 
ta  alle  debolezze  della  vecchia-  coltura. 
ja  . Dopo  una  lunga  ferie  di  fe- 
coli  fi  rivefte  ogni  anno  del  brio, 
e del  vigore  d’  una  vivace  gioven- 
tù , e dopo  d’  aver  prodotte  del- 
le medi  copiofiflime  , le  balta 
il  femplice  ripofo  d’  un  anno  , 
anzi  talvolta  d’  un  inverno  folo 
per  riaverli  di  tutte  le  fue  per- 
dite . 

Cav.  Io  .m’  era  ingannato  , 
e aderto  vedo  , che  per  coftri- 
gner  l’uomo  a lavorare  , non  v' 
era  mezo  più  ficuro  della  necefli- 
tà  . Ma  è poi  vero,  Signore,  ciò 
che  voi  dite  intorno  alla  fomma 
fecondità  della  terra  ? Ve  ne  fono  Varietà 
molte  , da  cui  è impoflibile  rica-  delle  ter- 
var  della  biada . corrìf- 

Pno.  CdiifeiTo  , che  ogni  forca  Potule:,.tc 
di  terra  non  può  produrre  ogni  tà  dc*fc. 
fpezie  di  grano . Ve  jie  fono  alcune  ni . 
tanto  fabbiofe,  ^ Jeggieri,  che  to- 
rtamente efalano  tutti  i fughi  de- 
portivi dall’ aria  y la  biada  , che  ri- 
chiede un  buon  alimento  , non  vi 
trova  onde  vivere  . Vi  fono  all’ 
opporto  delle  terre  tenaci , e argil- 
iòle , cui  quafi  niuna  demenza  può 
>■'  F 2 tra» 
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«ost'age  Percer  > *1  eu  eft  tP  autres  enfia  qui 
tiennent  un  milieu  plus  ou  moina 
■fujle  entre  ces  deux  qualitès , & qtti 
font  propres  pour  différentcs  prodn - 
{iious  j felon  qu  elle s approcbent  ou 
de  la  nature  du  fable  ou  de  la  natu- 
re de  Pargile , • • 

Cette  variété  des  terres  a fonbutz 
elle  eft  vtftblement  relative  à la 
t variété  des  grains  , dont  les  uns 
demandent  une  terre  légère  ; dP. 
autres  une  terre  graffe  ; d' autres  en- 
fin ttne  terr^moyenne . 

En  voulant  que  le  blé  fàt  l e foù- 
tien  de  la  vie  des  bommes , leCréa- 
teur  ne  les  a pas  rèduìts  à un  ètroit 
nécejfaire.  Il  en  a multiplié  les  efpe- 
&S  tei  les  que  font  le  jroment  , le 
„atm fégle , le  r/V,  le  milieti  P orge  , P 
avoine , le  mais , les  lentilles , Ics  pois' 
; ' & beaucoup  (P  autres . Cbaque  efpè - 

ce  de  graia  a fon  utilité  & fa  prò- 
••  priétè , dont  P bomme  eli  toùjonrs  la 
fin  . Les  uns  font  dejìinés  pour  le 
nourir  lui-mème . Les  autres  le  fotti 
pour  la . fubfijìance  des  bétes  qui  le 
fervent  , ou  potfr  engratffer  celles  • 
qui  le  nourriffent . Ces  grains  lui  four-  - 
niffent  encore  des  ptifannes  , dont 
la  plus  ordinatre  & la  plus  nourif-* 
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traforare»  Ve  ne  fono  finalmente  L*  Acri- 
dell’  altre  polle  a un  di  prelTo  di  coltura. 
mezo  tra  cotefte  due  qualità  , e 
che  fon  atte  a varie  produzioni , a 
mifura  eh’  effe  s’ accollano  alla  na- 
tura della  fabbia  , o a quella  dell’ 
argilla  » 

Quella  divertì tà  di  terre  ha  il  fuo 
fine  : ella  vilibilmente  corrifponde 
alla  varietà  delle  biade,  parte  del- 
le quali  efigono  una  terra  leggiere; 
parte  la  vogliono  graffa  ; v altre  fi- 
nalmente mediocre. 

Il  Creatore , volendo , che  le  bia-  1 

de  foffero  il  lòllegno  della  vita  li- 
tuana, non  ne  riduffe  ad  angullie  ne- 
cefsarie  . Egli  ne  ha  moltiplicate  le 
fpezie , che  lono  il  frumento , la  fe- 
gala  , il  rifo  , il  miglio  , l’ orzo  , 
la  vena  , il  gran  turco  , le  lenti , 
i pifelli  , e altri  molti  . Ciafcuna 
fpezie  ha  la  fua  utilità , e la  fua  pro- 
prietà , chelempre  è diretta  alico- 
rno. Parte  lono  dellinate  a nutrir- 
lo . Parte  fono  il  • mantenimen- 
to degli  animali  , che  lo  fervo- 
no , o ingraffano  quelli  , che  lo 
nutrì feono.  . Quelli  grani  gli  ap- 
pallano eziandio  delle  bevande ‘ 
di  cui  la  pih  ufuale , e piti  fuftaq- 
F 3 ziofa , 
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Le  La-  fante , qui  efl  la  bierre , imite  la  f or- 
osukage.  ce  du  viti , & en  tient  lieti  dansles 
années  oh  la  vigne  manque  & dans 
les  pah  oh  elle  ne  petit  croitre  < 

Le  froment  qui  efl  la  plus  forte 
T fai.  10$  • tiouriture  ì C 9“  le  foàtien  del'  homme  , 
ne  réufft  communément  que  dans 
les  terres  fortes , ou  du  moins  limo - 
beufes . Le  ris  qui  a aufft  beaucoup 
de  Jubfìance , fe  platt  dans  les  ter- 
res graffes  & b umide  s . Le  fé  gl  e vient 
d foubaìt  dans  une  terre  médtocre  # 

Il  fe  contente  quelquefois  de  la  plus 
légére . L' orge  , l' avoine , le  blé fa  r-  - 
rafia , le  mi/let  fe  plaifent  dans  des 
terres  fablottettfes , mais  ne  refufent 
pas  do  eroine  dans  les  metlleurs 
fonds  (fa  and  tls  font  bien  piti  véri- 
Jés. 

Le  ris  réufft  parfaitement  en  Afìey 
eh  il  efl  la  nouriture  or  din  atre  des 
h abitane . Il  y a aufft  quelques  terres 
en  Europe  eh  fon  le  cultive  ave  e 
; fuccès  , Camme  en  Ptémont  & en 
Efpagne  . Le  froment  & le  fé  gl  e 
font  la  nouriture  des  Occidentaux  : 
mais  on  en  a communi qué  l'  ufage  À 
plufieurs  pr evince s de  P Amérique 
qui  s*  en  treuvent  bien . Le  mah  ou 
blé  de  T tacqui  e étoit  originaire •*- 

ment 
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ziofa,  eh1  è la  birra,  imita  il  vigo-  pAc*/.» 
re  del  vino , e fa  le  di  lui  veci , negli^  cotfuRA. 
anni,  ìrt  cui  mancano  le  viti , e ne 
paefi  * in  cui  effe  flort  allignano , 

Il  frumento  * eh’  è ’l  cibo , e ’l 
fbftentamento  più  forte  dell*  Uòmo* p^**0*' 
per  lo  più  riefee  foìamente  nel- 
le terre  tenaci  , o almeno  limò* 
fe  . Il  rifo  , che  parimente  è af- 
fai fuftanziofo  , apia  le  terre 
grafie  , e umide  . Là  fegala  rief- 
ce  beniflfimo  ne’  terreni  mediocri  * 

E Ha  talvolta  fi  contenta  de’ terreni 
più  leggieri  * L’  orzo  , là  vena,  là 
faggina  , il  miglio  fi  compiaccio* 
no  delle  terre  fàbbiole  tuttavia 
cr  eleo  tip  ancora  ne’térreni  miglio- 
ri , purché  A#aa  ben©  pplvgri** 
z,ati , 

Il  rifo  riefee  mobilmente  neL 
1’  Alia  , dov’  è il  cibo  ordinario 
degli  abitanti.  Aricora  nell’Euro- 
pa vi  fono  alcuni  luoghi,  in  cui  fi 
coltiva  con  buòn  efito,  ficcomenel 
Pienao-uie,  e nella  Spagna.  Il  fru- 
mento , e la  fegala  fono  il  cibo  degli 
Occidentali,  ma  fe  n’è  partecipato 
l’ ijfp  a varie  provincie  dell’Ameri- 
ca, le  quali  vi  trovano  il  loro  con- 
to . Il  gran  turco  era  da  principio 

F 4 l’ali- 
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ment  la  nouriture  des  Amerwains ;mat s 
il  fe  cultive  aujour  d' bui  tout  commu- 
ti àmen  t cn  plufieurs  endroits  de  ì A- 
fie,  & dans  nos  province s de  Brejfe  de 
Bourgogne  & de  Francbe-comté . 

La  variété  des  tcrres  faci  lite  le  pro- 
grès de  toutes  fortes  de  grains  ; & 
la  diverftté  des  grains  multiplie  nos 
tommodités . Souvent  un  graia  qui 
fert  de  nouriture  dans  un  pa'is  , 
employè  corame  un  'remède  fa- 
iutatre  dans  un  autre  . Quand  un 
accident  imprévù  nous  enlève  les  blès 
qu'  on  avoit  femés  avant  V hy ver  , 
les  autres  grains  qu*  on  feme  att  mois 
de  m ars  ferve  nt  à remplacer  les  pre - 
miers , comme  tl  arriva  en  iyoq.& 
c eft  pref  que  par  tout  que  le  voi/t - 
nage  des  terres  de  dijféyentes  nature s 
dorine  a ébacun  la  factlité  de  règler 
felon  fon  goto  , ou  felon  fes  facul-ì 
tés , le  eboix  ou  le  mélange  dei  grains 
dont  il  veut  vivre.  Ainji  par  la  fa» 
ge  proportion  qui  a été  mife  entre  la 
nature  des  terres  & la  diverfitì 
del  grains , il  ne  fe  trouve  point  de 
terre  qui  ne  puiffe  étre  de  quelque  ra» 
pert  ; peint  de  be foia  auquel  il  ne 
foit  pourvu  : point  de  tempér amene 
qui  ne  foit  fàtisfait . « 
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l’alimento  degli  Americani;  pur  egli 
oggidì  fi  .coltiva  comunemente  in 
molti  luoghi  dell’ Afta,  c nelle  no- 
flre  provincie  di  Brejfe,  di  Borgo- 
gna, e della  Franca  Contea . 

La  varietà  delle  terre  agevola  i 
progredì  d’ ogni  forta  di  biade  ; e 
la  diverfità  delle  biade  moltiplica 
inoltri  agj.  Spellò  una  biada,  che 
in  un  paefe  ferve  di  cibo  , in 
un  altro  s’ adopera  come  giovevo- 
le medicina  . Quando  per  qualche 
iraprowifo  accidente  le  biade,  le- 
minate  prima  del  verno,  perifcono, 
le  altre,  feminate  nelmefedi  mar- 
zo , ci  fervono  in  vece  delle  prime, 
ficco  me  fuccelTe  nel  1709.:  e quafi 
per  tutto  , la  vicinanza  delle  terre 
di  qualità  di verfe , dà  luogo  a cia- 
icuno , di  regolare  , fecondo  il  fuo 
gufto  , o le  lue  facoltà,  la  fcelta, 
o la  mefcolanza  delle  biade  , di 
cui  vuol  nutrirli  . Così , mediante 
la  iavia  proporzione  , polla  tra  la  na- 
tura de’ terreni,  e la  diverfità  del- 
le biade,  non  v’ha  terra,  che' non 
poffa  elfere  di  qualche  profitto  ; 
non  bifogno  , a cui  non  fia  flato 
provveduto  ; nè  temperamento  , 
che  non  fia  pago . 

F 5 Cav . 
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Le  CJiev.  Mais  commetti  les  ter- 
rei mime  les  plus  graffa  ou  les  piu* 
firries,  peuvent-elles  toùjours  prò - 
4 uire  ? Oìt  prennent-elles  la  fubfian - 
ce  des  moijfons  qii  on  en  emporte 
totts  les  ansi 

Le  Pr.  Lei  terra  pour  ètte  mi - 
fes  & tenues  en  valeur  ont  befoin 
du  fecours  da  del  & de  colui  de  l' 
borrirne . Ella  repoivent  de  /’  air  , 
non  de  ces  influences  cbimértques  qu 
on  faifoit  autrefois  defeendre  de  la  lu- 
ne & des  afhrts  ,*  mais  dei  écoulemcns 
fubfiantiels  campo fés  d*  eau , tP  bai- 
le , defels , d’air&de  feu  , par  le 
moyen  defquels  le  volume  des  terres 
fe  trouve  tdellement  augmenté  & mis 
en  qftion . V homme  de  fon  ooté  leur 
fournit  la  culture  & Ì engrais . 

La  culture , en  ouvrant  fréquem * 
meni  les  debori  eP  un  champ  , y fa* 
ci  lite  1'  entrée  & la  diflribution  des 
principes  végétaux.  Mais  la  multi* 
■tude  desgrains  qui  lefwcenty  jointe 
■ù  P évaporatian  qui  efi  grande  y a prò* 
porti  on  que  les  terres  font  poreufes , 
en  épuiferoit  bien-tót  tonte  la  fécon * 
dité , fi  P ori  n'y  jettoit  un  engrais 
capable  de  leur  rendre  uue  native  Ile 
fubfiance  & de  nouveaux  fucs . 

Les 
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Qav.  Ma  come  pofTpno  le  ter-  VAeix* 
re , quantunque  graffe , e fitte , prò-  c0LruKA» 
durre  afliduamente  ? D'  onde  mai 
cavan  elleno  la  foftanza  delle 
biade  , che  fi  mietono  ogni  an- 
no ? * . 

Prie,  Per  mettere  , e mantenere  in  Cagioni 
vigore  le  .terre,  fi  richiede  l’ajuto  della  fe- 
de 1 Cielo,  e quello dell’upmo  5 Effe  condita 
dall’ aria  ricevono,  non  già  di  quelle  d*  t,erc- 
influenze  chimeriche , le  quali  una 
volta  fi  facevano  calar  dalla  luna  , L*  a7/10nc 
e dagli  aftri  ; ma  bensì  delle  feo-  dell?  aria- 
Jature  fuftanziofe  compofte  d’acqua, 
d’olio,  difali,  d’aria,  e di  fuoco, 
pel  cui  mezo  la  terra  fi  trova  real- 
mente accrelciuta  , e refa  attiva  .. 

L* uomo  dal  iuo  canto  appretta  lo- 
ro la  cultura , e la  calloria. 

La  culcurà,  Schiudendo  con  fre-La  fatica, 
quenza  le  parti  efterne  d*  un  campo,  de.S1.1  U<K 
v’agevola  l’ingreffo , o la  diftribu-  mwu  * 
zione  de’  principj  vegetabili . Ma  la 
quantità  de’ grani,  che  lo  fucciano , 
unita  allo  fvaporamento,  ch’è  gran- 
de a mifura  della  porofità  delle  terre, 
ben  tofto  gli  leverebbe  tutta  la  fe- 
condità , fe  non  vi  fi  fpargefle  una 
calloria  capace  a rendergli  una 
nuova  foftanza , e de’  nuovi  fughi . 

• F 6 Le 
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boohÀce.  -*Lè.r  terres  fortes  demandent  beaucùup 


La  cui. 
ture  de* 
terrei  • 


* de  culture,  & fe  contente nt  di'  un 
iléger  engrais  » Les  terres  maigrer 
demandent  un  fori  engrats  &unla~ 
bour  plus  léger . :•  > , • i 

Les  terres  fortes  étant  nature  Ile* 
ment  compatì  es,  farìs  beaucotip  d' 

• interflices  entro  les  parties  qui  le/ 
compofent , avec  cela Jòuvent  durcies 
corame  une  croùte  àleur  furface  , le 
fond  en  demeure  jroid , immobile  & 
..'  • fans  attion  Ce  efl  qu'  en  les 
-■  . . . labourant  profondément  & enrédute 
fant  le  tout  en  une  meniie  poudre 
bien  détachée , qu'  on  peuty  injtnuer 
V atiion-  du  foleil  & P imprejfìon  de 
■P  atbmofpbere . 

Les  terres  maigres  au  contraire 
et  ant  toutes  à jour  & fans  profon • 
• deur,  on  en  augmenteroit  encore  la 
dijette  en  les  ouvrant  trop  , & en 
ramenant  a la  furface  ce  qui  efi  en 
'ùas . On  fait  mieti x dette  leur  don - 
ner  qu ’ un  labour  fuperficiel . De- là 
la  différence  des  ebarues . ' 

Le  Chev.  Je  les  avois  cru  toutes 
jettèes  dans  le  mime  moule. 

Le  Pr.  Approchòns-nous  de  cel- 
Charue . jg  not(S  T0y0tiS  j /’  extrémité  de 

ce  ebamp.  Celierei  ejl  forte  & armée  , 

com * 
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Le  terre  cenaci  elìgonó  gran 
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cultura  , e il  contentano  di  po-  Coltiva- 
ca  calloria  , Le  magre  vogliono  itone  deW 
cfler  ben  concimate  fenza  molta  ,etcrrc* 
cultura.  » 

♦*  Siccóme  le  terre  graffe  natural- 
mente fonò  fìtte,  con  pochi  inter- 
valli tra  le  parti  che  le  compon- 
gono , oltracciò  fono  fpeffo  aure 
come  una  crolla  verfo  la  luperfizie, 
così  il  loro  fóndo  è freddo , immo* 
bile j/e fenza  attività.  Imperò  non 
vi  lì  può  infinuàre  l’azione  del  fo- 
le5, e Timpfelìione  deH’atmósfera, 
fe  non  lavorandole  profondamente, 
e riducendole  in  polvere  minuta 
ben  fgretolata.  ‘ - 
. All’  oppofto  le  terre  magre 
che  fono  efpofte  , e fenza  fon- 
do , fe  s’  aprilfero  di  foverchio  , 
è lì  rivoltalìero  foffòpra  , fi  ren- 
derebbero via  più  fterili  . Torna 
più  conto  ad  ararle 'foto  fuperft- 
zialmente . Da  ciò  naice  la  diverfi- 
tà  degli  aratri.  ' ; - 

Cav.  Io  (limava  , che  tutti  fof- 
fero  fimili.  ■ • - 

‘ Prio.  Accodiamoci  a quello  !,  Aratro, 
eh’  è verlo  la  (fremita  di  qué- 
llo  campo . Egli , ficcome  vedete* 

è for- 
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Le  La-  somme  vous  voyec^  , premi  è rem  e nt 

bouraC£,^’  un  grand  coutre  qui  franche  la  ter* 
re  y & la  difpofe  à fouffrir  une  plus 
grande  ouverture  ; en  Jecond  lieu  , 
<F  un  large  foc  ou  fer  triangulaire 
termini  en  potate , <&  appiani  à 
deux  facesf  pour  élargir  F ouver- 
ture & défoncer  la  terre  en  futvant 
le  coutre  : en  troifième  lieu  cF  une 
large  oreille  , qui  fe  mettant  toA- 
jours  du  coté  du  fillon  qu'  on  vient 
de  tracer , y lette  & y renverfe  fens - 
dejfus-dejfo-us  la  meilleure  panie  de 
la  tene  du  noveau  Jì Iloti  qu ' on 
ouvre  . Cette  péfante  charue  ejl 
réfervée  pour  les  terres  franchts  ou 
elle  ejl  ùrèe  par  quatre  ou  jix  , 
quelquefois  huit  ou  dix  chevaux  , 
ou  par  autant  de  baufs  . Il  y a une 
unire  charue  beaucoup  plus  petite 
& plus  léghe  oh  /’  on  fe  contente 
et  un  foc  fort  court  & fort  étroit , & 
uvee  laquelle  deux  chevaux  peu • 
vent  fujfifament  remuer  une  terre, 
maigrey  qu'  ott  n'  ofe  approfondir  * 
foit  pour  a'  en  point  laijfer  évaporer 
, les^  fucs  & la  frate héur , foit  pour 
né  point  amener  à la  furface  un 
grain  de  terre  pire  que  celut  qu'  on 
Jilhnne . . 
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è forte  , e armato  , -prima  d’  un 
gran  coltro  , che  fende  la.terra  , cottwi*. 
e la  difpone  per  farvi  un*  aper- 
tura pih  grande  ; in  fecondo  luo- 
go d’  un  largo  vomero , 0 ferro 
triangolare  aguzzo  in  punta  , e 
piano  da’  due  lati  per  allargar  l’- 
apertura .,  e fprofondarfi  in  ter* 
ra  dopo  del  coltro  ; in  terzo  luo- 
go d?  una  grande  orecchia,  che, 
mettendoli  tempre  dalla  banda  del 
folco  già  difegnato  , vi  getta  , e 
v*  arrovefeia  foffopra  la  maggior 
parte  delia  terra  del  folco , il  qua- 
le fi  fa  di  nuovo  . Quell’  aratro 
pelante  lì  falva  per  le  terre  te- 
naci , ov’egli  è ftrafeinato  da  quat- 
tro , o fei , tal  volta  da  otto,  o 
dieci  cavalli  , ovvero,  da  tanti 
buoi  . V’  è un’  altra  fpezie  d’  a- 
rat ro  affai  piti  picciolo , e piu  leg- 
giere , a cui  balla  un  vomero  cor- 
ti flumo  , e ftrettiffimo,  e con  cui 
due  cavalli  Ioli  poffbno  fmuovere 
una  terra  magra , in.  cui  non  fi  va 
molto  a fondo,  fia  per  non  iafeia- 
re  fvaporar  i fughi  , e’1  frefeo -, 
oppur  fia  per  non  tirar  alla  fuper- 
fizie  una  terra  peggiore  diquelìa,, 
che  s’ ara . 
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Le  La-  * JLs.Cb pv . le  cantori  oh  tious  nou$ 

bouhage  promenons  efl  couvert  de  la  plus  bel. 
. le  verdure  > Pourquoi , je  vous  prie , 
„ cet  autre  que  nous  voyons  plus  lotti 
x ttefl.il  pas  cultivè  ? 

Le  Pr.  Les  terres  labourablesfe 
.partagent  d)  ordinane  en  trois  por - 
labours , tions.  à-peu-près  égales . On  en  ertm 
femence  une  avant  P by ver  en  fro- 
ment  & en  fégle  , ou  bien  en  mé- 
tèil  qui  efl  un  mélange  de  P un  & 
de  P autre . La  feconde  portion  fe  re- 
- pofetout  P by  ver  y & efl  enfemencée 
au  printems  avec  des  mars  j c'  efl « 
à-dire,  avec  quelques-uns  desmoitt - 
dres  grains , camme  avoine , orge  y 
lupiiìSy  lentilles , & autres  qu  on 
■appelle  mars , par  ce  qu'  on  les  fé» 
meenmarty  ouauplAtard  en  avril . 

, La  troifléme  portion  efl  en  jacbère , 
c'  efl-à-dire , repos,  Mais  ellen' 

efl  pas  oiflve  durant  ce  repos  appa- 
re nt.  Outre  qu  on  lui  donne  plu- 
Jìeurs  labours  , elle  remoti  de  tout 
coté . La  nige  P enricbit  : les  rofèes 
& les  plutes  P humettent:  les  venti 
mémes  lui  apportent  quelques  fels , &* 
de  noveaux  fucs . Elle  téforife pour  l ’ 
année  fluiva» te , & fon  inaBion  efl. 
tno.ns  un  dèlajfe-nent  de fes  fatigues 
...j  pré- 
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‘Coir.  Quello  fico  -,  fu  cui  noi 
pa flfcggiamo , è coperto  d’ un  verde 
bellimmo  . Perchè  mai  quell’  al- 
tro , che  fi  vede  da  lontano,  non 
è coltivato? 

Pno . Le  terre  lavorate  comu- 
nemente fi  divìdono  in  tre  parti  1 lavori, 
a un  di  predò  uguali  In  una 
prima  del  verno  , fi  femina  del 
frumento  , e della  legala,  ovvero 
della  fpelta,  eh’ è un  mefcugliod’ 
amendue  . La  feconda  fi  lafcfà 
ripofar  tutto  il  verno , e alla  pri* 
mavera  vi  fi  feminano  de’  marzuo- 
li  , cioè  delle  biade  minute  : ta-r  v 
li  fono  la  vena,  l’orzo  , i lqpi- 
ni , le  lenti , e altre , che  fi  chia- 
mano marzuole , perchè  fi  feminano 
nel  mefe  di  marzo , o alla  più  lurt* 
gà  d’aprile  . La  terza  parte  è no- 
vale , cioè  in  ripofo  ; Ella  però 
non  è oziofa  in  tempo  di  quello  ri* 
polo  apparente  . Oltre  al  venire 

5iù  volte  lavorata , erta  s’approfitta 
a mólti  Iati.  La  neve  l’ingràlfa; 
lè  rugiade,  e lè  piogge  la  bagnai 
no  ; 1 venti  le  recano  de’  faliy  è 
de’fughi  nuovi . Ella  teforeggia  per 
l’anno  venturo , e’i  fuo  ripoio  non 
è tanto  un  alleviamento  delle  fatiche 
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Natura 

li  La.  précèdentes  > qtd  une  fritte  de 
iouragi  . preparati fs  & un  amas  4*  pravi- 
fions  pouf  da  produzioni  wuvel* 

tdfa  <:  ' • 4 • 

Le  Chev.  Je  mango  taus  le$  jonrs 

du,  pain  i mais  je  vous  avoue , qua 
ne  fai  que  confufément  commene 
vie, ut  le  blé  doni  on  le  tire.,  fiien 
et  autres  , vcnfermes  toniate  mot 
dès  t enfatico  dans  les  mure  de  Fa* 
vis , ri  ont  vh  ces  cbofes  qui  e»  p affasti 
& fansfuite . faurois  quelque plfltfir 
A favori  Pordre  de  la  culture  ì s & U 
ptogrh  du  blé , 

Otdr«  des . Le  Pr.  Qommcnpons  dotte  por  lef 
Ubows4  Ubourf.  ll  y en  a troie  indifpetifa 
bles  pour  le  (romeni  & pone  le  fé* 
gle , Le  premier  laùour  fe  donne  en 
Muorine  ovvi  terree  oh  P on  vieni  de 
fltfjflonner  des  mari , Il  ri  ejlpasp.ro» 
fpndy  & ri  ej)  que  pour  préparer  la 
terre  & rifar  ui*e  les  berbes  naijfan- 
tee*  Quelques-uns  remttwt  ee  la» 
bour  A la  fin  de  P byver  .< 

Le  fecopd  fe  donne  Pi*  prime  W *> 
en  certame  cantone  A la  faine 
Jean  . Il  dori  fare  prpfynd  dans 
lesfortes  terree  auffi-bien  que  le  tmr 
ftème  qui ptèeéde  Ite  femailles . Il  arri* 
ve  quelquefm  que  ces  trote  lubours  ne 
u A.  fujfim 
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Precedenti  , quanto  una  ferie  di  L^Acril 
Preparativi  , e un  cumulo  di  coltura. 
provvifioni , onde  produrre  dinuo* 

v°. 

Cav , Io  mangio  cotidianamente 
del  pane  ; ma  vi  confeffo , di  non 
fapere,  che  poco  o niente,  come 
«afca  il  frumento  , di  cui  il  pane 
fi  fa.  Molti  altri  allevati,  ficcome 
io , dentro  le  mura  di  Parigi , han* 
no  vedute  quelle  cofe  folo  di  paffag* 
gio  , e fenza  rifleflb  . Intenderei 
volentieri  1*  ordine  della  coltiva- 
zione , e i progreffi  del  frumento . 

Trio,  Principiamo  adunque  da? 
lavori  della  terra  . Pel  frumento  , dfilavo11' 
e per  la  Telala  ve  ne  fono  tre  d’in- 
dH'penlabili . 11  primo  fi  fa  l’autunno 
nelle  terre,  in  cui  di  frcfcofifono 
raccolti  i marzuoli . Quello  lavoro  è 
poco  profondo , e ferve  a prepara- 
re la  terra  , e a diftrugger  l’erbe, 
che  fpuntano . Taluni  lo  difFerifco- 
no  fin  alla  fine  del  verno. 

li  fecondo  fi  fa  a primavera , e 
in  certi  luoghi  a S.  Giovanni  . E» 
gli  y «elle  terre  forti , deve  effer 
profondo,  ficcome  lo  dev’effer  il 
terzo,  che  fi  fa  prima  della  lemi- 
natura.  Talvolta  quelli  tre  lavori 

non 
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ìe  La-  fuffifent  point  ; & qu ’ il  fautrompre 
«euRAGE  & ameublir  la  terre  en  croifant*ou 
sraverfant  dans  un  fens  contraìre  avec 
la  charue  les  Jillons  du  labour  prd- 
cident  . Mais  on  fe  giarde  bien  de 
recourir  à ce  meycn  dans  les  terres 
trop  bumides  & trop  fpongieu fes , oh 
l'  on  s'  applique  au  contratre  d bìen 
marquer  les  Jillons  > à les  tenir  prò - 
fonds  & en  pente  tout  le  plus  qu'o» 
peut , pour  faciliter  la  chàte  & /’ 
écoulement  des  eaux , 

Deux  labour s fuffifent pour  les  marsr 
V un  avant  P byver , /’  autre  au  prin - 
tems , Je  ne  parie  pas  de  /’  efpèce  de 
labour  qui  fe  fait  encore  aujfi-tót  qui 
en  a femé.  Cefi  moins  un  labour  qu' 
en  donne  à la  terre , qu'  une  couver - 
ture  qu'  on  procure  au  gr ain  . Ce 
travail  fe  fait  dans  les  terres  fortes 
avec  une  beyfe  , qui  ejl  une  grande 
Herffe*  claie  de  bots  lourd  armée  de  dente 
de  fer  on  de  petites  cbcuilles  de  bois  , 
pour  éparpiller  • lègèrement  la  terre 
fur  le  grain , qui  auro*  t trop  à per - 
cer  ft  on  le  couvroit  avec  le  foc  de  la 
charue . Dans  les  terres  légères  y ce 

tra - 

profciflo  quae  fufcitat  aquorc  terga 
Rurlus  in  obliquimi  verfo  perrumpit  ara- 
tro . Georg.  i. 
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;ion  battano , e bilògna  rompere, 
. ammollire  la  cerra  , incrocic- 
chiando * o attraverfando  per 
fianco  coll’  aratro  i folchi  fatti 
nel  lavoro  precedente  . Non  biso- 
gna però  ricorrere  a quello  'fpe- 
diente  nelle  terre  troppo  umide  , 
e troppo  fpugnofe  , in  cut  all’op- 
potto  fi  ftudia  di  far  huoni  fol- 
chi, dì  farli  profondi,  e in  pendìo 
il  pivi  che  fia  poffihile,  per  dar  agio 
all’ acque  di  cadere  , e di  fcolare. 

Pe’  marzuoli  battano  due  lavo- 
ri , l’uno  avanti  l’inverno  , l’ al- 
tro a primavera  . Io  non  favello 
di  quella  fpezie  di  lavoro  , cheli 
fa  eziandio  fubito  dopo  d’aver  fe- 
minato  . Quello  non  è un  lavo- 
rare la  terra  * ma  bensì  un  co- 
prir la  femenza.  Nelle  terre  forti 
ciò  fi  fa  con  un  erpice , ch’è  un  gran 
raftrello  di  legno  greve , munito  di 
denti  di  ferro  , o di  piccoli  cavic- 
chi di  legno,  Per  ifparpagiiarc  leg* 
germente  la  terra  folla.  iemenza  , 
, «he  durerebbe  troppa  fatica  a fp un- 
tare T fe  fi  coprifle  col  vomero 
dell'aratro , Nelle  terre  leggieri  fi 

1-  » c 

v f.  ’ <,  la 

* Trofciffaqtojt  fufcitat  sequoi  e tcrgst, 

l{urfur\  in  obLiquum  verfo  qtrrum^it  ar  si- 
ti- 3 . Gcorg.  I. 
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LeIa-'  travati  fe  faitavec  une  petite  cbarue  , 
ìQUKKOh.pour  mieux  couvrtr  le  gratti , qui  per • 
droit  bien-tòt  tous  les  fucs  & lafub • 
j lattee  dont ilabefoin , fiorile couvroit 
foiblement  avec  les  dents  de  laberfe . 

Ly  engrais  n'  ejl  pas  moìns  imporr 
Vcn*  tant  que  les  labours  . Il  ejl  quelque - 
grais . fois  nèceffaire  aux  meilleurs  .tener  ; 
il  /’  efl  toujours  danàles  foibles . Ott 
ne  fumé  powtles  bonnes  quand  oh  ne 
demande  d'  elles  que  de  menus 
grains . Les  foibles  ne  fgauroient  four* 
ttir  fatte  ce  fecours , les  feuls  menus 
grains  qu'on  ett  attend . 

Le  Chev,  Que  prend-t-on  , que 
cboiftP-ott  pmicultèrement  , pour 
rendre  les  ferrei  fécondes  ? 

Le  Pr.  Cet  engrais  qui  achcve , ce 
que  les  rofèe  du  ciet  ont  commencé  , 
ejl  tout  ce  qu ’ il  y a fur  la  terre  de 
plus  inutile  & de  phs  méprifable  . 
<3*1?  le  compofe  principalement  de  la 
* littóre  qu'  ott  tire  des  écuries  , des 
étables  & des  bergeri?  s . Les  coloni ■» 
bters , lespotilaliers , & les  retraites 
de  tour  les  autres  animaux  domejli - 
ques  , fourniffent  des  amandomene 
plus  ou  moins  cbaud$y  & qui  étant- 
mèlés , éteins  & lorrigés  /*  un  par 
l'  autre  , rendent  aux  terre s la 

i&r*  fa’ 
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fa  quello  lavoro  con  un  piccolo  ara-  L’  Agri- 
tro  permeglio  coprir  il  Teme,  che  coltura, 
tofto  perderebbe  i fughi , e la  foftan- 
za , che  gli  abbifogna , fe  fi  copriffe 
leggermente  co’ denti  dell’  erpice  . 

l a caìloria  è importante  non  1* Callo- 
meno  de’  lavori , Ella  k neceflà-  ria  • 
ria  talvolta  nelle  terre  migliori  j 
ma  nelle  magre  lo  è Tempre . Le 
buone  non  fi  ftabbiano , quando  fi 
vuol  raccorne  delle  biade  minute. 

Le  rii  agre  fenza  quello  ajuto  non 
pofiòno  produr,  nemmeno  i piu  mi- 
nuti grani. 

Cav.  In  che  modo  mai,  e co- 
fa  fi  fceglie  fpezialmente  per  fe- 
condare le  terre? 

Prior.  Il  concime  , che  compie 
un’  opera  cominciata  dalle  rugia- 
de dei  rido  , confitte  in  tutte  le 
cofe  più  inutili  , e più  vili  , 
che  fono  iulia  terra  » Egli  mai- 
fime  fi  fa  del  letame  , che  cava- 
li dalle  fenderle , dalle  mandre,  c 
dalle  gregge  . Le  colombajé,  » 
polla; , e 1 ricoveri  di  tutti  gli  al- 
tri animali  domettici,  ci  apprettano 
degli  ttabbj  più  0 meno  caldi  , è 
che  mefeoiati , fpenti , o corretti  tra 
di  loro  , rendono  alle  terre  la 

ferii- 
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fertilità  qu'  el les  avoient  perdite . 

A ce  mélange  on  peut  joindre  ut/ - 
lement  toutes  fortes  de  palli es , le  c batt- 
ine , les  cojfats , les  feuillages  inutiles , 
& tous  les  rejìes  des  berbages  du  jar - 
dm . Les  bots  pouris  ont  encore  plus 
de  fubftaticc  & de  fel , que  ce  que 
nous  venons  de  tiommer  . Les  fer- 
miers  attentlfs  mettent  alt  ménte 
monceau , ou  confervent  à pan  la 
fuie  des  cheminées  , & des  four- 
tieaux  , les  cblfons  d?  étojjes  , les 
potls  des  animaux  ì les  boutsdecuir  y 
& de  toutes  fortes  depeaux  de  bètes  * 
les  écorces  di'  arbres  } le  mare  du 
viti , les  rejìes  des  buileries , des  braf- 
feries , des  tannerics&  des  teìntures  : 
ìls  arrofent  le  lout  avec  les  eauxde 
favonage  , qttand  ils  font  d portée 
de  les  avoir  des  bl anobi (feufes  , , qui' 
communèment  les  jettent  comune  inu- 
tiles , quoique  le  favon  foit  plein  d1 
huiles  & de  fels , qui  font  les  prin- 
cipattx  élemens  des  piante s. 

Rieti  «’  e(l  plus  ammé  que  les 
tenoirs  ou  /’  on  répand  les  baìa/u - 
res  des  grandes  villes  , fur-tout  de 
celles  , ou  avec  le  grand  nombre 
des  cuifmes , une  multitude  de  ma- 
nufaffures  de  lainerie , verfent  conti- 

nuel - 
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fertilità,  eh’ effe  avevan  perduta.*"  ^GRr 

A quello  mefcuglio  giova  1’- C0LTU1A 
aggiugnere  ogni  iòrta  di  paglie  , 
la  leccia,  i baccelli,  le  foglie  inu- 
tili , e tutti  gli  avanzi  dell’  erbe 
del  giardino  . Il  legno  fracido 
è più  copiofo  di  foftanza  , e di 
fali  , che  non  fono  tutte  le  cofe 
predette  . I calla  idi  lolleciti  met- 
tono nello  Hello  monte!,  o in  di- 
fparte  la  friggine  de’  cammini  , e 
de’  fornelli  , i cencj  , i peli  de- 
gli animali  , i ritaglj  di  cuojo,  c 
tutte  le  pelli  di  beftie  , le  cor- 
tecce degli  alberi  , la  vinaccia  , 
la  morchia , la  pofatura  della  bir- 
ra, delle  conce  , e delle  tinte  : 
eflì  bagnano  il  tutto  colle  lava- 
ture, che  poflono  avere  dalle  la- 
vanda je  , che  le  gettan  via  co- 
me inutili  , quantunque  il  fapo- 
ne  fi  a pregno  d’  oli  , e di  fali  , 
che  fono  i primi  elementi  delle 
piante  . 

I terreni  , fu  quali  ordinaria-  Ini  imm- 
inente fi  getta  il  pattume  delle  d«*edel- 
cittadi  , fon  ottimi;  e malli-  lccma* 
me  di  quelle  Città,  in  cui,  oltre, 
alla  copia  delle  cucine  , vi  fo-‘ 
no  molti  lanificj,  cheverfano  affi- 
Tom.IV.  G dua- 
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Le  La-  nuellement  fur  le  pavé , /’  bulle  & 
boukage.  la  gratffe  dont  les  blés  ont  befoin , 
En  bien  de  pals , pours'  épargner 
les  frais  du  tranfport  des  fumiers  ì 
on  fait  parquer  les  brebis  , & quel - 
quefois  les  vacbes  fur  les  terres  mé- 
nte s qu1  on  veut  engraijfer . 

LE$  Le  Chev.J’rf/  vii  plufteurs  parcs: 
parcs  . ce  font  des  enceintes  quarrées  * faites 
avec  de  P ofter  . On  y yen  ferme  les 
brebis  durattt  la  uuit  . Mais  cotti - 
me  ut  peuvent-elles  demeurer  expofées 
de  la  forte  aux  tnjures  de  P air? 

Le  Pr.  Depuis  la  fin  de  juin  , 
jufqu  en  novembre , tant  que  les  nuit-c 
font  dottces  & fupportables  , on  fait 
ufage  des  parcs  fans  aucun  inconve - 

niènt 


* Ces  cloifons  font  compofces  de  cla- 
ics  d* ofier,  lottgues  de  dix  piés,  furfix 
de  haut  , Se  appuiecs  fur  des  étais  qui 
font  acrochés  , au  haut  des  claies  , Se  a (- 
tcrmis  en  pente  contie  terre  • Quatre 
claies  fuffifent  pour  enfermcr  quinte 
brebis  . On  ajoute  une  claìc  de  chaque 
coté  en  longucur  fculementj  pour  au-. 
tant  de  nouvette  quinzaine  qu’  on  y 
introduira  . Mais  s’ il  y a cent  brebis 
dans  un  quarte  long  d’  une  feule  claic 
de  largueur  , on  peut  v introduire  cent 
autres  brebis  par  l’adaition  d’une  feu- 
ie  claic  fur  la  largeur  , Se  avoir  tour 
d*  un  codp  le  doublé  de  place. 
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.dilaniente fui  pavimento,  l’olio,  e x*  Acri- 
di graffo, di  cui  le  biade  han  bifogno.  coltura. 

In  molti  luoghi,  per  rifparmiar 
la  fpefa  del  trafporto  de’  letami , fi 
fanno  ftallare  le  pecore  , e tal 
Volta  le  vacche  fulle  terre  appunto  , 
che  fi  vogliono  ingraffare  . 

C<ru.Io  ho  già  veduti  molti  (lai-  G,. 
ìi,  effi  fono  ricinti  quadrati  * fat-  ^11; 
ti  di  vinchj.  La  notte  vi  fi  chiudo- 
no dentro  le  pecore  . Ma  come  mai 
poffon  effe  ftar  così  efpofte  all’  in- 
. temperie  dell’aria? 

Prior . Dopo  la  fine  di  giugno 
fino  a novembre,  allorché  le  not- 
ti fono  dolci  , e fopportevo- 
li  , fi  fa  ufo  degli  Halli  fenza 
G 2 pe- 

* Cotefii  trameni  fin  fatti  di  gratìccj  di 
k/inchi  lunghi  dieci  piedi  , alti  fette  , e 
raccomandati  a de * pali  , che  fi  com- 
mettono al  di  fopra  de*  graticci  , e fic- 
cati in  terra  in  pendio  « Ter  quindici 
fetore  ladano  quattro  gfatticcj  . Vo- 
lendo introdurvent  altre  quindici  , vi 
fi  aggi  ugnò  uri  altro  graticcio  da  ci  afe  un  a 
banda  pel  lungo  , e tosi  di  mano  in  ma- 
tto per  ogni  altre  quindici  pecore  , che  vi  fi 
metteranno  i ma  fe  in  ùn  quadro  bislungo  , 
e della  largirla  d' un  graticcio  filo  , vi  fi- 
no cento  pecore  , fe  ne  pojfono  metter  altre 
cento  aggiugnendo  un  filo  graticcio  , pel 
largo  , e fare  lo  fpayo  al  doppio  piu  grande . 
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niente  & la  laine  des  brebis  L at- 
tendrit  & fe  perfeflionne  en  paffant 
tour  a tour  à la  rofée  & au  foleil . 
On  me*  toh  jours  deux  pare  gii  deux 
enceintes  ensemble  ; /’  uneefl  piente , 
l' autre  demeure  vuide  : parce  que  vers 
Ics  trois  heures  di',  matta  on  fait  paf- 
Jer  les  brebis  d'  un  pare  dans  l'  du- 
ne , pour  éebauffer  fucceffivement 
tQut  le  terrain . On  déplace  enfuite 
les  deux  parcs , & ons  les  porte  u» 
peli  plus  loin  pour  la  nuit  fuivante . 
ylvec  les  claies , le  berger  tranfpor - 
te  Ja  petite  matfon  roulante  . Il  s ’ y 
renferme  le  fotr  avec  fon  cbien  fi- 
dèle , & é carte  du  troupeau  Ics  loups 
& le  voleur. 

Le  Chev.  Il  y a d&s  endroits  oh 
les  gens  de  campagne  bràlent  le  ga- 
gati , dont  leur  t errre  eft  couverte  . 
Que  gagnent-ils  d cette  pratique  qùt 
couvre  tout  le  pah  (fune  fumèe  offre  ufè} 
Le  Pr.  le  vais  vous  fatisfairc . 0 te- 
tre Us  engrais , dont  je  vous  ai  par - 
lé , il  y ena  un  autre  infintment  efir- 
mable  , & qui  pourroit  , fur-tout 
dans  Ics  terres  graffes , temr  lieu  de 
tous  les  précédens , fi  /’  on  en pouvoit 
avoir  une  quantité  fuffifante  : ce  font 
les  cendresì  & fur-tout  celles  du  bois , 
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ammorbidiice  , e li  perfeziona  > 
pattando  di  mano  in  mano  alla 
rugiada  , e al  fole . Si  mettono 
Tempre  vicini  due  ftalli,  o ricinti;  .«a 
l’uno  pieno  , 1’  altro  voto  , per  ; ! 
far  pattare,  verfo  le  tre  ore  della  ' ' ’ 

mattina  ,le  pecore  da  uno  Hallo  all’ 
altro,  affine  di  concimare  fuccefli- 
vamente  tutto  il  terreno  . Polcia 
fi  levano  tutti  e due,  e fi  pianta- 
no un  po’  più  lontani  per  la  notte 
\regnente . Il  pallore  oltre  a’gratic- 
cj  trafporta  la  fua  cafa  movibile  . 

La  fera  vi  fi  chiude  dentro  col  fuo 
cane  fedele  , e difende  la  greggia 
da’  lupi  , e da’  ladri . 

Cav.  Vi  fono  de’ luoghi,  in  cui  i 
contadini  abbruciano  i cefpugl j,  on-  Ceneri, 
de  il  lorterreno  è coperto.A  che  gio- 
va loro  quella  pratica,  che  riempie; 
tutto  ilpaefe  d’un  fummo  orribile  f 
, Prior . Eccovelo  4 .Oltre  al. con- 
cime , di  cui  v’  ho  favellato-,» 
ve  n’  ha  un  altro  pregevoli ffi- 
nio  e che  potrebbe , maflime 
nelle  terre  graffe,  fervir  per  tut- 
ti i predetti  , qualora  fe  ne  potef- 
fe  aver  abbaftanzar  quelle  fonde 
ceneri , e fpezialmente  del  legno, 
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ou  de  tout  ce  qui  ejl  un  peti  fubjlantiel 
& nourri  . Les  cendres  de  jdvone • 
ries  font  d' une  utilité  èprouvée  , CW- 
les  de  toutes  fortes  d'  herbes  & de 
brojjaillcs  , font  l’  unique  reffource 
des  habìtans  des  Ardennes  & de  bien 
d ' autres  pa'is  , ou  la  mouJJ'e  les 
fougères  & les  brvières  dénotent 
un  fjnd  naturellement  Jìèrile  . Ces 
pauvres  gens  pèlent  leurs  tcncs ; c 
ejl-à-dire  , qu'  ils  lèvent  le  ga^on  , 
& tout  ce  qui  y tieni  . Ils  font  de 
petits  amas  de  ces  mottes  , & en  y 
laiffant  du  vuide  par  dejfous  , ils  y 
mettent  le  feti.  Ils  rèpandent  enfuite 
les  cendres  fur  la  terre  , qu ’ ils  met- 
tent en  ètat  par  ce  moyen  de  leur  don - 
ner  un  tres-beau  fègle . Ils  font  quel- 
que  ebofe  de  femàlable  dans  leurs 
foréts . Après  que  la  coupé  ejl  exploi- 
tèe , & que  le  bois  marchand  ejt  en- 
levé , ils  brùlent  les  menues  branches  , 
les  petits  copeaux  , les  feuilles , les 
ronces , &les  épines.Ils  retnuent  enf di- 
te la  terre  à lapiocbe , la  charue  nepou - 
•vant paffer  entre  les  fouches  quiy  de- 
meurent  : & lepeu  de  cendres  qu ’ ils 
y rèpandent  également  partout , ejl 
toujours  payé  par  une  riche  moif- 
Jon. 

Il 
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o di  tutte  le  materie  alquanto  fu- 
llanziofe,  e craife  . Le  ceneri  de’ 
faponaj  fono  d’un  utile  fperimen- 
tato  . Quelle  di  tutte  1’  erbe,  e 
degli  fterpi,  lòno  l’unico  capitale 
degli  abitanti  d’  Ardenna , e di 
molti  altri  paefi  , in  cui  il  muf- 
co  , la  felce  , e l’erica  fono  con- 
traffegni  della  fterilirà  naturale  del- 
le terre  . Que’  poveri  uomini  pe- 
lano le  lor  terre , cioè  ne  fvelgo- 
no  i celpuglj,  e tutte  1’  erbe.  Di 
quelli  pani  fanno  de’  mucchiati  , 
e , lafciandovi  un  voto  di  fotto  , 
v’  appiccano  il  fuoco  . Indi  fpar- 
gono  cotefte  ceneri  lulla  terra  , 
che  per  tal  mezo  fi  rende  atta  a 
produrre  della  legala  belliflìma  . 
Efli  fanno  a un  di  predo  lo  ftef- 
fo  ne’  loro  bofchi . Dopo , eh’  han- 
no finito  di  tagliare , e che  s’è  tra- 
fportato  il  legno,  bruciano iramo- 
Icelli , le  fcheggiuole  , le  foglie  , 
i bronchi , e le  Ipine  ; indi  {muo- 
vono la  tetra  col  zappone,  poiché 
l’aratro  non  può  pattare  tra’  bron- 
chi, che  vi  reftanoy  e le  poche  ce- 
neri , che  vi  fpargono  ugualmente 
per  tuttto,  fono  tempre  compenfa- 
te  da  un’  abbondante  raccolta 
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il  y a des  fermiers  qui  refervent 
les  cendres  , les  fuies  , & tous  les 
amandcmens  d'  un  tranfport  aifé  , 
pcur  leursterres  les  plus  èloignées.  D' 
autres  mèlent  les  cendres  uvee  les  pati* 
les , &réfervent  letout  avec  précauw 
tion  , ou  dans  une  foffe  pavé  e , ou 
du  motns  fur  un  terrai n glaifé  , & 
d ’ ou  rten  ne  fe  puijfe  écouler.  Auffi 
les  fermiers  les  plus  fages  ont-ils  foin 
de  ménager  une  avance  de  toh  qui 
garantire  tout  letas , & qui  empéche 
que  la  pluie  & l' écoulement  des  eaux 
ne  leur  enleve  les  fels  & l' bulle  qui 
font  le  principal  ménte  de  /’  engrais . 
Faute  de  bien  ajfeoir  le  pié  d'  un 
fumier , ou  de  le  mettre  quelque  peu 
a couvert , il  vi  ejl  ajfe^fouvent  qu 
un  mare  éventé  & fans  vertu  . 

Le  Chev.  fe  rì  « ublierai  point  cet 
te  remar  que. 

. Le  Pr.  On  étend  ces  pai l les  fur 
la  furface  des  champs , non  au  pre- . 
mier  labour , mais  au  feeond  ou  au- 
troifième  , & plus  communément  au 
feconda  a fin  que  les  fels  foient  fuffi- 
famment  diffous  & mélangés  avec  la 
terre,  fans  cependant avoir  le  temsde 
fe  perdre . 

Le  Chev.  Il  ejl  bien  étrange  qu ’ il 
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Alcuni  caftaldi  falvano  le  cene* 
ri,  la  filiggine  , e tutto  il  pattu- 
me più  facile  da  trafportarfi  , pe’ 
loro  campi  più  lontani . Altri  meri 
colano  le  ceneri  colla  paglia  , e 
falvano  ogni  cofa  con  diligenza 
in  una  buca  felciata  , o almeno 
fur  una  terra  cretofa,  da  cui  non 
pofla  fcolar  nulla  . I più  avvedu- 
ti procc urano  di  far  eziandio  uno 
fporto,  che  copra  tutto  il  monte, 
e che  vieti  alla  pioggia  , e all’  a* 
eque  , che  fcolano  , di  non  por- 
tar via  i fali  e 1’  olio  , che  fono  il 
fondamento  del  concime.  Talvol- 
ta un  letamajo  per  non  elTere  ben 
fituato  , o qualche  poco  feoperto , 
non  è altro,  che  una  feccia  riten- 
tata, e fenza  vigore  . 

Cav.  Cotefta  cautela  non  m’ufci- 
rà  di  mente  . 

Prio.  Quelle  paglie  fi  ftendono 
fulla  fuperfizie  de’  campi  non  nel 
primo  lavoro,  ma  nel  fecondo,  o 
nel  terzo  : più  comunemente  nel 
fecondo,  acciocché  i fali  fieno  ba- 
ftevolmente  fciolti  , e incorporati 
colla  terra,  fenza  eh’  abbiano  l’a- 
gio di  fvanire  . 

Cav.  Mi  fembra  molto  Urano  , 
G 5 che 
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fatile  [atre  fervir  deschojesfi  viles  & fi 
falés  À notti  procure*  notre  nounture . 

Le  Pr»  Dites  plàtòt  , moh  c&er 
C bevalier,  que  c'  ejl  pour  nous  un 
grand  bonbeur , tir  ««  ^ ad- 

miration  . Il  fé  fait  tei  urte  pr omte 
métamorpbofe  de  ce  qui  nousincom - 
mode  le  plus ^ en  ce  qui  nous  efile: 
plus  néceffairó..  . r> 

Le  Ghe  Vi  f entre  avec plaifir  dans 
votre  penfèe  f & je  vrì  apperpois  que 
je  fuis  toujours  dans  le  faute , quand 
je  me  piatns  dei  ouvrages  de  Diete- 
Cet  amar  de  baia  tur  et  sy  aacumule— 
roit  de  jour  en  jour  autour  de  nous r 
tir  rcndrait  notre  demeure  infette  tir 
tnfupportable , fi  nous  ne  trouvions  à- 
les  piacer . 

Le  Pr.  Il  j a quelque  ebofe  de- 
plus. Non  feulement  nous  tromjons 
à nous  en  déchargerfur  nei  terrei  : mair 
nous  fortimes  heureufetnent foreds par 
le  befoin  que  nos  terrei  en  Ontr  Jk 
nous  délwrer  de  cotte  fange  meur- 
t rière . Ecartonsdà  dona  loin  de  nous- 
Banntffons  en  jufqu1  d la  penfée , & 
ne  voyons  plus  que  la  belle  verdure 
en  quoi  elle  a éti  beureufement  conver- 
tte . Elle  efi  devenue  une  fource  d'agré- 
ment  & de  riebejfes  . Les  jardiniers 
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che  per  procacciarli  da  vivere  bifogni 
ufar  delle  cofe  sì  vili,  e sì  lorde. 

Prio.  Dite  anzi  , che  quella  è 
una  grande  felicità  , e un  moti- 
vo d’ammirazione  . Qui  le  cofe, 
che  più  c’incommodano , tortamen- 
te fi  convertono  nelle  cofe , che  ci 
fono  più  neceffarie. 

CmEntro  anch’io  con  piacere  nel 
voftro  fentimento,  e m’avvedo , che, 
quandunque  mi  lagno  delle  opera- 
zioni divine,  fono  fempre  in  errore . 
Tutto  quello  paitumé  ci  fi  ammon- 
terebbe di  dì  in  dì  attorno , e ren- 
derebbe fetente  , e infofffibile  la 
noftra  abitazione  , fe  non  fapertì- 
mo,  dove  allogarlo. 

* Prioe.  V’  ha  di  più  ancora  . 
Non  folamente  portiamo  fcaricar- 
Jo  fopra  le  noftre  terre  , ma  pel 
bifogno  che  quelle  ne  hanno,  fia- 
mo  eziandio  in  una  fortunata  necef- 
fità  di  liberarci  da  cotefto  leta- 
me peftifero  . Confiniamolo  dun- 
que colà  lontano  da  noi  . Ban- 
diamolo fin  dal  penfiero  , e non 
li  vegga  più,  fe  non  la  bella  verzu- 
ra,  in  cui  egli  s’è  felicemente  can- 
giato. Egli  è divenuto  unaforgente 
di  delizie,  e ditefori.  I giardinieri 
G 6 ficco- 
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Lh  La-  «’  ont  point , non  plus  que  les  pbilo- 
souragi • fopbes , le  pouvoir  de  ^convenir  les 
fubflances , & de  eh  anger  de  la  pali- 
le en  or . Une  main  plus  pulsante  que 
la  leur  les  enriebit  en  tirant  de  ce  vii 
terreau  un  melon  fondant , une  pécbe 
fuculente  & magnifiquement  calorie, 
une  figue  pieine  de  fucre  , une  poirc 
par  fumèe  , un  blé  nuriffant  ^ une  fa- 
rine , doni  le  gout , quoique  ftmple  9 
ejl  tohjours  attirante  & qui  on  pyé- 
fère  dans  la  néceffité  du  choix  k 
tout  ce  qui  il  y a de  plus  piquant  , 
de  plus  delicieux  & de  plus  relev  è .. 

Le  Chev.  On  a tous  les  jours  cet - 
te  métamorphofe  fous  les  yeux , fansi 
l'apercevoir.  ... 

Le  Pr.  Jufqu ' ici  nous  ri  avons par- 
li que  des  engrais  qui  occafionnent 
une  fertihté  paffagère . Il  en  ejl  di 
autres  qui  changent  en  quelque  fann- 
ia nature  de  la  terre  méme  , ou  . qui 
la  rendent  f Scende  au  moins  pour 

inarn'  ^es  v*n£*  & trente  années - 

La  première  m attere  propre  a opè 
rer  ces  ebangemens  durables  ,,  ejl 
la  marne , ejpéce  di  ar gilè  bianche  , 
graffe,  & pourtant  frtable , qu  on 
tr  ouve  par  lits  à dijfèrens  dègrés  de  . 
profon deur  , & qui  répandùe  fur  r 
. j nos 
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ficcomenemenoifilofofi,  nonpof- 
fono  tramutar  le  foftanze , e cangia*  coltukaj- 
re  la  paglia  in  oro . V’  ha  una  mano 
più  potente,  che  gli  arriechifce,  ca- 
vando dacptefto  vile  letame  un  mel* 

Ione  sfarinato  , una  pefea  fugofa  , 
e di  belliflìmo  colore , un  fico  pie- 
no di  zucchero  , una  pera  odoro- 
fa,  un  frumento  fuftanziofo,  una 
farina , il  cui  gufto , come  che  fem- 

?lice , fempre  alletta , e che  in  ca- 
o neceffario  d’elezione  fi  antepo- 
ne a tutte  le  vivande  piti  piccanti , 
più  delicate , e fquifite  . «. 

Cav.  S’ha  ogni  giorno  fotto gli 
occhj  quella  metamorfofi  , fenza 
avvedetene . , 

Prie.  Sin  ad  ora  abbiamo  folo 
favellato  de’  concimi  , che  recano 
una  fecondità  paflfaggiera  . Ve  ne 
fono  degli  altri  , che  cangiano  ia 
certo  modo  la  natura  del  terreno  , 
e lo  rendono  fecondo  almeno  per 
venti  t o trent’anni. 

La  prima  materia  valevole  a 
cagionare  cotcfte  durevoli  muta-  numa. 
zioni  è la  marna  , fpezie  di  creta 
bianca  , graffa  , "e  non  pertanto 
fragile  , che  fi  trova  a fuoli  in  qual- 
che profondità  , e che  fparfa  fu* 

cam- 
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1e  La-  tì0f  tbampi , s*  y diffout , s' y incorpo- 
*ouragi.  re  y pene  la  fi  condi  ti ìElle  ichauf- 
fe  & anime  les  terre s les  plus  fortes  & 
les  plus  froides.  Mais  favraiè  d ejl  in  a • 
non  ejl  (f  èvertuer  les  terrei  maigres 
qu'elle  remplit  de  fels , & dont  elle  em- 
piche  r èvaporation  en  les  ipaiffiffant . 

Cette  matière  précieufe  a e‘tè  con • 
7 Un.  hi  fi.  nue  des  Grecs , des  peuples  d'  Italie 
nat . iib.  & des  Gaulois  nos  peres  . Mais  on 
1 7.  c.  7.  pourroit  trop  s ’ ètre  arréti  à la  mar» 
ne  bianche , qui  «’  ejl  pas  fort  com - 
mune:  & bien  des  naturalijìes  peti - 
fent  que  les  lits  de  glaifes , & au - 
tres  matières  ferries , que  nous  avons 
prefque par  tout  fous  nos  piés  à d'ine - 
gales  profondeurs  , produiroient  le 
Thìlffo-  mime  effet  . Ils  affare nt  mime  en 
fhkal  avoir  réitéré  les  ipreuves  en  divers 

tranfpft • e»droits  avec  des  fuccès  prefque  tou- 
f°urs  *gaux  • C eft  a prefent  une 
pratique  tout  e commune  en  Angle- 
7 he  art  of  t erre  d employer  /’  argile  dans  les 

bmbandry.  jeyyes  majpres  on  tn  ay)ù  qui 

by'f.Mor-  & , J j,  , , ’ \ 

timer  to-u  P9W  a'v<>l'f  eté  mélangces  de  cette  fa- 
sori avec  la  première  argile  trouvée 
dans  le  voijtnage  , produi/ìrent  de 
beaux  fromens  P efpace  de  quarante - 
huit  ans  . 

Ausarti  la  marne , & peut-itre  Par* 

gilè 
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campi , vi  fi  difcioglie , vi  s’incor- 
pora,  e li  feconda.  Ella  (calda,  e 
ravviva  i terreni  più  forti , e i più 
freddi.  Mailfuovero  fine  è di  fe-  ^ 
condare  le  terre  magre  , eh’  efla  ...  /■ 

riempie  di  fali , e che  , condenfando- 
le , non  le  lafcia  fvaporare . 

Quella  preziofa  materia  era 
nota  a’  Greci  , agl*  Italiani  , wn.Ub.vf, 
e a’  Galli  noftri  padri  . Ma  non  7* 
accade  fermarfi  troppo  alla  mar- 
na bianca,  che  non  è molto  co- 
gnita : e molti  naturalifti , credono, 
che  i fuoli  di  creta  ( e altre  ma- 
terie fìtte  , che  abbiamo  quafi  per 
tutto  in  certa  profondità  fotto  i 
piedi  ) produrrebbero  lo  fleffo  ef- 
fetto . Eflì  accertano  eziandio  d’ 
averne  fatte  più  prove  in  varjfi-J^* 
ti  , e quafi  fempre  con  una  ugua-  r',dg.  4.  t. 
le  riufeita  . Adelfo  s’  ufa  comune-  .f  73». 
mente  nell’Inghilterra-,  d’ado- 
perar dell’  argilla  nelle  terre  ma-  rT^vt 
gre  , e s’ è olfervato  che  talune  * °Jryiy 4 
perlifere  fiate  così  collegate  colla  jWor#/- 
prima  argilla  , trovata  nel  vici- *«»••* 
nato  , produlfero  de*  frumenti  bel- 
lilTimi  pel  corfo  di  quaranta  ot- 
to anni . 

JL’  effetto,  che  fa  la  marna, e forfè 

l’ ar- 


i6o  LeSpe&acledela  Naturò, 

Li  La-  g^e  éprouvée , peuvent  faire  de  bten 
uouRAGE.d'rtwj  urte  tene  fiche  & ittfruftueufi, 
autant  eri  font  Ics  fables  & les  ter - 
*'CJtcr*  res  graveleufes  dans  les  terres  for - 
vclcufcs . tes  » humides  & difpciles  à defferrer.La 

La 

cattine . 

i,a  chaux.  Ceux  qui  peuvent  fair  e la  déptnft 
d*  un  fiur  à chaux  dans  le  voifutage 
leur  métairie } & trouvet-  aifèment 
des  pierres  propres  d étre  calcinées 
ou  diffoutes  par  le  feu , peuvent  for - 
tifier  les  terres  les  plus  legères , & fur - 
toutrendre  maniables  lesplns  dures , 
Les  co-  £es  coquillages  qu ’ on  trouve  quel - 
qmllagcs ' quef0js  par  Hts  ou  par  grand  tas 

fous  terre , ou  à la  furface , les  ècatl - 
Its  d'  huìtres  & de  moules , lefable 
de  la  mer , le  varec  ou  P algue  ma- 
rine, herbe  qui  croìt  fur  les  bordi 
de  la  mer..  .. 

Le  Chev.  Je  la  connois  , on  en 
couvre  les  paniers  d*  huitres  • 

Le  Pr.  Enfin  toutes  les  matieres 
dont  on  peut  tirer  beaucoup  de  fels  , 
ètant  répandues  fur  les  terres  T ypor- 
tent  avec  elles  la  fertilità . 

Souvent  ménte  il  fujfit  de  mélan- 
ge)- les  terres , corame  on  les  peut  trou- 

ver^ 


cafiine,  efpéce  de  terre  fécbe  , qui  ne  fi 
trouve  gucres  qu  auprés  des  mines  de 
fer , a Jur-tout  cette  propriété . 


Digitized  by  Googlc 


to  Spettacolo  della  Natura.  i6r 

l’argilla  fperimentata  in  una  terra  L’Aeju- 
fecca,  e fterile,  lo  fa  eziandio  la  coitu*a. 
fabbia,  e l’arena  ne’ terreni  forti,  L ‘Arena, 
umidi  , e difficili  da  fcioglierfi  . 

La  cartina  , fpezie  di  terra  fecca  , cartina, 
che  fi  trova  lolamente  apprettò  le 
miniere  del  ferro,  ha  maffime  que- 
lla proprietà. 

Coloro  , che  pottono,  vicino  al- 
le file  terre, far  la  l'pefa  d’  una  calca- 
ra , e trar  facilmente  delle  pietre 
atte  a calcinarfi  , e fcioglierfi  col 
fuoco , pottono  fortificare  le  terre 
più  leggieri  , e fpezialmente  am- 
mollir le  più  dure. 

I nicchj  , che  fi  trovano  tal- 
volta a (uoli  , o a monti  fotter- 
o alla  fuperfizie  della  medefi- 


L 

Calcia, 


I nicchj 


ra  , 

ma 


ìe 


le  fcagl 

de’  mufculi  , 1* 
ba  , che  crefce  iulle  fponde  del 


dell’  ollriche 
alga 


manna , er- 


mare 

Cav.  Laconofco,  con  etta fi  co- 
prono i caneftri  dell’  oftriche  . 

Prio.  Finalmente  tutte  le  mate- 
rie , che  contengono  molti  fali  , 
fparfe  pe’  campi , vi  recano  la  fer- 
tilità . 

. Talvolta  ancora  batta  mefco- 
lare  le  terre  , che  pottono  ritro- 

varfi , 
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Ie  1a-  ver  i fam  ehercher  bien  Ioni , & 
BouKAct-  de  creufer  à qtielqttes  ptés  de  prò - 
fondenr  cut  coiti  ducbamppour  faire 
ce  mélange  . On  vote  tous  les  jours 
des  é cotto  mes  la  bone  ux , convertir  des 
marais  inutile s , 0M  w^me  malfains 
& pernicteux , en  de  trìs-bonnes  ter « 
res  j en  y faifant  portar  des  gra • 
viers  dans  les  tems  oh  leurs  che  vaux 
font  dèfceuvrès . 

Tlin.ib.  Cette  inventi  on  de  fertilifer  tester* 
res  par  le  mélange  de  la  furface  , 
non  feulement  avec  /’  ergile  , mais 
Ibid.  avec  la  premiere  terre  commune  qu 
on  peut  trouver  en  creufant  , ri*  ejl 
point  du  tout  une  ebofe  nouvelle  ; 
elle  étoit  praùquée  du  tems  de  P lii- 
ne par  les  babitaus  des  environs 
de  Cotogne  & de  Bonne . 

Vous  voyeg^  , mon  eber  Chevalier 
par  toutes  ces  efpéces  d'  engrais  qui 
fé  trouvent  par  tout  , ou  dans  les 
dtbors  ou  dans  les  entrailles  de  la 
terre  combien  de  rcjfources  ont  été 
mi fes  à dejfein  fous  la  masti  del'  bom - 
me  j pour  fuppléer  en  tout  lieu  à ce 
qui  lui  manquey  & pour  corriger  ai* 
befo  'tn  la  Jìérilitè  de  fon  fond  . Le 
domai  ne  de  l'  bomme  ne  conftjlepas 
' feulement  a jouir  de  ce  qui  vient  fur 

la 
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varfi,  fenza  cercar  mólto  lontano,  e ** 
fcavare  alla  profondità  di  qualche  C LTURA* 
piede  in  un  angolo  del  campo  per  far 
quello  mefcuglio.  Tutto  dì  fi  ve- 
dono degli  economi  induftriofi  can- 
giar delle  paludi  inutili,  o ancora 
mal  fané  , e : perni  ciofè  , in  terre- 
ili  buoniffimi  , facendovi  delle 
ghiaiate,  allora  quando  i loro  ca- 
valli fono  oziofi . 

Quella  invenzione  dì  fecondar  Tlìn.ìHd. 
i terreni , mefcolando  la  fuperfizie,  ^ 
non  folo  coll’argilla,  ma  eziandio 
colla  prima  terra  ordinaria  , che 
s’  incontra  fcavando  , non  è già 
una  cofa  affatto  nuova  : ella  fi 
praticava  a’ tempi  di  Plinio  dagli 
abitanti  de’  contorni  di  Colonia  , 
e di  Bona . 

Da  tutte  quefle  fpezie  di  con- 
cimi, che  fi  trovano  per  tutto,  o 
fuori  , o dentro  della  terra  , voi 
vedete, Cavaliere  mio  caro, quanti 
fpedienti  fieno  fiati  apporta  iòmmi- 
niftrati  all’Uomo,  per  fupplire  da 
per  tutto  a ciò , che  gli  manca , e 
per  riformare  , quando  bifogna  , 
la  fterilità  della  fua  terra  . Il  do- 
minio dell’uomo  non  confitte  mi- 
ca nel  godere  di  ciò,  che  la  terra 
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li  La-  la  terre.  Dieu  lui  fait  feniir  qui  il 
bouragi.  /’  a conjhtué  maitre  & roi , en  lai  fi- 
font  à fon  tndujlne  lefoin  honorahle 
derègler , de  r /forma"  y d' amili  or  er 
T enons*nous-en  aujourd ’ bui  aux 
préparatifs  de  la  culture , Nous  met - 
trons  une  autre  fois  le  blé  en  ter - 
re  , & nous  tdeberons  d' en  fuivre 
les  progrès  jufqu'  à ce  que  nous  le 
convert  iffions  en  pain . 'r\ry 
Le  Chev.  Si  nous  avons  à notte  di - 
fpofition  tant  de  moyens  pour  en - 
graiffer  la  terre , il  y a bien  de  /’ 
injujhce  dans  les  plaintes  qui  on  fait 
de  la  mauvaife  qualità  des  biens  qui 
°n  pojféde . Le  travati  les  réformeroit , 
Le  Pr.  Je  puis  vous  rapporterei 
et',  geme  un  fait  affé ^ fìngulier , doni 
fai  été  tèmoin  durant  quelques  an- 
nées . Un  paifan  poffédoit  pour  tout 
bien  deux  petites  pièces  de  terre  r 
qui  pouvoient  a peine  lui  donner 
un  peu  di  avoine , ou  de  blé  forra * 
gin  . Il  fc  mit  en  téte  di  en  tirtr 
du  froment.  Et  cerume  il  ri  avoit 
m bétail  ni  engrais  y il  effaya  de 
creufer  au  cotn  di  une  de  fes  terres , 
& di  entirerun  fobie  noir  qui  il  répan - 
doit  à la  forfocc.il  engraiffa  P autre  piè - 
ce , qui  éteit  voifme  du  ebemin , avec 
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produce.  Iddio  lo  fa  accorgere  d’a- 

* 1 r T>  J t»  ' COtTUltA 

verlo  tatto  Padrone,  e Re,  rimetten- 
do alla  fua  induftria  la  cura  onorevole 
di  regolare,  corregere,  e migliorare. 

- Ci  ballino  per  oggi  i prepa- 
rativi dell’  agricoltura  . Un’  altra 
volta  femineremo  il  frumento  , e 
proccureremo  d’  offervarne  i pro- 
creili per  fino  che  ha  convertito 
in  pane.  * » 

Cav.  Dacché  abbiamo  in  nóftra 
balia  tanti  mezi  per  ingraffare  la  ter- 
ra, fono  molto  irragionevoli  i noftri 
lamenti  intorno  alla  cattiva  qualità 
delle  terre,  che  poffedjamo.  Effe  po- 
trebbero corregerfi  col  lavorarle. 

P rio.  Io  poflòjlu  quello  propofito, 

* raccontarvi  un  fatto  fingolariflìmo , 
di  cui  fono  flato  tellimonio  per  più 
anni  di  fila.  Un  contadino  aveva  due 
campetti  di  terra,  fenza  più  ,’i  quali 
appena  producevano  un  po'dì  vena, 

© di  faggina , Si  pofe  in'  capo  di  ri- 
cavarne del  frumento , e lìccome  non 
aveva  nè  belliami  nè  concime , co- 
sì proccurò  di  fcavare  in  un  angolo 
delle  fue  terre  -,  e di  cavarne  ima 
làbbia  nera,  cui  fpargeva  filila  fu- 
perfizie.  Elio  ingralsò  l’altro  cam- 
po, ch’era  vicino  alla  llrada , colla 

terra 
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Le  La-  terre  ™éme  qu ’ il  amajfoit  le  long 
bouragi.  du  ebemitt  . Il  continua  ce  mélan- 
ge cF  année  en  année , C il  parvine 
ne  effet  a avoir  le  plus  beau  froment 
.dans  un  pa'ìs  oìt  perfonne  n ’ en  re- 
cueilloit.  Il  jouit  de  fa  profperttè 
quarante  ans  de  finite  . Ce  ne  fu t 
pas  fans  envie , ni  fans  ètte  expofé  à 
Ja  ridicule  accufation  de fortilége  ott 
de  magie . 

Le  Chev.  Cette  biftoire  a ajfe^ 
i;i  lSi . de  rapport avec celle  de Furius Creft- 
1 ’ * nus , que  M:  le  Comte  me  fit  re - 

marquer  ces  jours-ci  dans  Piine  le 
naturalifle . 

Le  Pr.  J e Pai peut-etre  lue  : mais 
je  ne  me  la  reppellé  pas . 

( * Le  Chev.  Ce  Crefinus  étoit  un  af- 
franchi qui  avoit  acqui*  un  bout  de 
tene , oìt  il  recueilleit  par  un  travati 
opini  fare  des  moiffons  plus  obondan- 
tes  que  ne  faifoient  fies  voifins  dans 
de  grands,  hérìtages . Tous  le  rtgdr- 
doient  avec  dés  yeux  jaloux  ì on  /’ 
accufa  d' employet  dés  e nebantemens 
pour  dégraijfer  les  terre?  voifines  au 
profit  de  la  fienne  . V Edile  le  fit 
.afflgJiei‘  5 & lu*-  donna  jottr  pour 
compar oitre  devant  le  peuple  Ro- 
miti , Il  s'y  préfenta  avec  fa  fille 

qui 
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terra , che  raccoglieva  lungo  la  me- 
defima.Profeguì  a far  ogni  anno  que- 
llo mefcuglio , e giunle  in  fatti  ad  a- 
-vere  del  frumento  bellilfimo  in  un 
paefe,  incuiniuno  ne  raccoglieva . 
E’  godette  per  quarant’  anni  della 
iua  buona  ventura  . Gli  fi  deftò 
contro  l’invidia,  e v’ebbe  chi  ri- 
dicolofamente  l’accusò  di  fortile- 
gio,  e di  magia. 

Cav . Cotefta  ftoria  è molto  li- 
mile a quella  di  Furio  Crefino  , 
che  il  Signor  Conte  mi  fece 
leggere  pochi  giorni  fa  in  Plinio 
xiaturalifta. 

Pria.  L’  averò  forfè  letta  ancor 
io,  ma  non  me  ne  ricordo. 

Cav.  Quello  Crefino  era  un  li- 
berto , il  qual  aveva  acquiftato  un 
pezzo  di  terra,  da  cui,  a forza  di 
coltivarla  afliduamente  , ricavava 
piu  frutto,  che  non  ne  coglievano 
i Tuoi  vicini  da  buone  poflelfio- 
m . Tutti  lo  guardavano  con  in- 
vidia,- fuiaccufato  , che  ufalfe  degl’ 
incantefimi  per  ifmagrire  a fuo  prò 
leterre  vicine.  L’Edile  lo  fece  ci- 
tare, e gli  llabilì  il  giorno  da  compa- 
rire avanti  al  Popolo  Romano.  E- 
gli  vi  comparve  con  unafua  figliuola, 


I*  A<sri- 

COtTUHA. 
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L*  La-  qui  eteit  une  grojfe  & vigoureuje 
moukasì. pa'/fanne  bien  nourie  , (y  bien  ve~ 
tue . li produifit  devant  fes  juges  tout 
/’  attirati  de  fon  labourage  , des  in - 
Jìrumens  en  bon  état , des  hoyaux  pe - 
fans } une  cbarue  énorme  , des  boeufs 
pleins  d' entbonpoint . Voilà  , dit-il  , 
tout  e ma  magie  ; •voilà  les  fortileges 
que  je  mets  en  oeuvre  * Il  ejl  vrai 
qu ’ il  y en  a quelques-uns  que  je  ne 
puts  produire  ici  ; cefontmes  Jueurs 
& mes  travaux  , tant  de  jour  que 
de  nuit  . Cette  éloquence  natve 
gagna  tous  les  fuffragcs , & il  fut 
renvoyè  abfousd'une  voix  unanime. 


LE 
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th’  era  una  grolla,  e gagliarda  con- 
tadinozza  ben  tarchiata  , e ben  in 
arneie  . E’  prefentò  a’  giudici  tutti  i 
iuoi  ftrumenti  i eh’  erano  ottimi  or- 
digni , zappe  pefanti,  aratro  imi- 
furato  , e buoi  belli , e graffi . Ecco, 
clifs’  egli , la  mia  magia  -y  ecco  i for- 
tilegj  , eh’  io  adopero  . E’  vero , 
che  ve  ne  fonò  alcuni  , di  cui 
non  poifo  far  inoltra  , cioè  i miei 
fudori  , e le  mie  fatiche, sì  diurne, 
come  notturne  . Quefta  fempllce 
eloquenza  fi  conciliò  tutti  i voti,  e 
fu  ad  una  voce  rimandato  alfolto 
a caia  fua. 
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SemaiU 
Ics . 


Clioix  de 
i.i  fé  men- 
ce . 


L E B L E 

ET  LES  AUTRES 
SEMENCES- 


^ 

QUATRIE'ME  entretien 

LE  PR1EUR. 

LE  CHEVALIER. 

Le  Che  v,  T .//  ejl  prépa* 
| ^ rdV.-  elle  rì  attend 
plus  que  la  femettee , 

Le  Pr,  Cette  femence  avant  que 
d-  étre  mife  en  tene  doit  avoir  été 
bien  choìfte  & bìen  léjfivée  . Le 
eboix  de  la  femence  confijìe  à la 
prendre  belle  , parfaitement  crìblée 
& entièrement  purifiée  d}  ivroie  , 
& de  tonte  avite  graìne  ètrangère  , 
On  fait  bien , au  moins  de  tem$  en 
terns , de  la  tirer  dy  un  tenoir  di • 
Jlant  de  ' quel  que  s Heues  de  celuioìi 
elle  doit  étre  employée . Leblé  d è gè- 
nero enfia  étant  toùjours  jettè  dans  la 
tacine  tene  : il  y épuife  lesfucs  qui 
lui  conviennent  : au  lieu  qu'  il  en 

trou - 
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IL  FRUMÉNTO, 

E L’  ALTRE 
SEMENZE. 

<«S*>  v^> 

DIALOGO  j Q_UAR  T O . 

IL  PRIORE. 

IL  CAVALIERE. 

Cav.  JT  A terra  è preparata  ; ella  La  fcmU 
I ^ non  afpetta  altro  , che  aatl*ra. 
la  Temenza. 

Prto.  Ma  quella  Temenza  prima  SceJta 
di  porfi  in  terra  dev’ effere  ben  tra-  ^{1;,  fc_ 
Tcelta  | e purgata  col  ranno  .]La  Tcel-  mcnza . 
ta  conTiTle  nell’  eleggere  la  Temen- 
za più  bella,  ben  vagliata,  e (pur- 
gata affatto  dal  loglio,  e da  ogni  al- 
tra Temenza  ftraniera.  Torna  con- 
to di  provvederla  , almeno  tratto 
tratto , da  un  terreno , che  Tia  lon- 
tano qualche  lega  da  quello,  in  cui 
dee  Teminarfi . La  biada  finalmente 
traligna  polla  Tempre  in  una  terra 
medelìma  : efifa  vi  Tuccia  tutti  i Tughi 
a lei  con vevoli,  laddove, mettendola 

H 2 . in 
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3 e tu.'.’  trouve  de  nouveaux  dam  une  terré 
* il  ri  apas  encore  travaillé. 

Le  Chev.  On  prend  fans  don - 
te  le  blé  le  plus  parfait . 

Le  Pr.  Il  ejl  bon  que  la  femen * 
ce , quoique  nette , bien  nourie  & d* 
un  bel  ceil , f rovienne  cependant  d' 
une  tene  qui  foit  infèneure  d la 
• vótre , de  quelques  dégras  de  eh  a* 
leur  ou  de  fertilité . Il  ejl  facile  de 
paffer  d*  une  condiuon  dure  à une 
meilleure  : mais  quand  il  faut  quiu 
ter  une  nouriture  excellente  pour  en 
prendre  une  moindjre , la  nature  fon f- 
fre , & Pembonpoint  court  rifque  de 
rì  étre  plus  le  méme. 

Le  Chev.  Qtf  ejl-ce , jevousprie, 
que  cette  lejfive  par  la  quelle  vous 
faites  paffer  le  blé  avant  qui  de  lé 
metre  eu  tene  ? 

Papera.  Le  Pr.  La  préparàtion  des  fe * 
ii*u.  mences  conjtjle  d lesfaire  paffer  par 
une  lejfive  de  ebaux  vive  : ou  àles 
détremper  durant  cinq , ou  ftx  beu - 
res  dans  uni  faumure  fa  ite  exprès . 
Saumuse.  jlpres  avoir  jetté  dans  me  corbeille 
cent  vini  livres  de  blé  , ce  qui  ejl  la 
quantité  ordinane  & furfante  poU 
en  femencer  un  drpent  , on  peut 
plonger  pendant  quelques  heures  la 

cor - 
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in  una  nuova  terra  , ne  ritrova 
di  nuovi.'  - > . 

Gav.  Senza  dubbio  bifogna  pren- 
der la  biada  più  perfetta . 

Prio.  E’  buona  cofa , che  il  Te- 
me , come  che  netto  , ben  nu- 
trito , e di  buon  occhio..,  deri- 
vi da  una  terra  , che  fia  un  po’ 
meno  calda  , o meno  fertile  del- 
la vpftra  - E’  facile  palfar  da  una 
cattiva  condizione  a una  miglio- 
re; ma  , quando  bifogna  lafciar 
un  cibo  preziofo  per  prender- 
ne uno  mediocre,  la  natura  pa- 
tifce,  e fi  corre  rifico  di  peggio- 
rare, 

Cav.  Ditemi  per  grazia,  che 
cofa  è quello  ranno,  per  cui  fate 
palìar  la  biada  prima  di  Temi- 
narla?  « . 

Prio.  La  preparazione  delle  Te- 
menze confifte  nel  farle  pattare  per 
una  lifciva  di  calcina  viva  : o 
nell’  infonderle  per  cinque , o per  fei 
ore  in  una  Talamo ja  fatta  appofta. 
Dopo  d’  aver  gittato  in  una  gran 
cella  centoventi  libbre  di  biada  , 
eh’  è la  quantità  ordinaria,  e ba- 
ftevole  per  feminare  un  campo,  fi 
può  tuffare  per  qualche  ora  la 

H 3 . ^efla 
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Lb  Bitf . corbeille  & le  blì  dans  un  tonneau, 
oìi  V on  a mis  vint  Uvres  de  chaux 
fur  neuf  ou  dix  feaux  dyeau  , puis 
fair e fé  eh  e?  le  blé  au folcii:  ou  biert 
on  le  tourtie  & reto  urne  dans  un 
tonneau  y oh  P on  fait  dtjfoudre  dans 
V eau  trois  livres  de  falpétre  , ou 
mòitiè  moins  d ' aiuti , ou  feulement 
deux  onces  de  verd-de-gris . D' a u- 
tres  y employent  le  vitriol ; d'autres 
le  fel  commuti . 

Il  y en  a qui  compofent  cette  fa  li- 
mare uvee  des  fels  quy  ils  ont  extraits 
t des  cevtdres  de  toutes  fortes  deplan- 
tes  . jy  autres  crcyent  mieux  faire 
en  abreuvant  la  femence  avec  de  la 
lie  de  viti  , ou  avec  dtt  mare  d* 
olive s . Certains  laboureurs  fe  con- 
tentent  de  méler  leur  blé  avec  de  la 
chaux  brifée , & fement  lrun  & P 
autre  à la  fois  y laiffant  à la  pluye 
& à Pair  le  foin  cP  en  difpenfer 
fous  terre  les  fels  & les  efprits . 

Le  Chev.  Ces  pratiques  ne  font 
pas  nonvelles . On  s’ en  trovoitbien 
dès  le  teme  de  Virgile  * . 

Le 

* Semina  vidi  equidem  multos  medicate 
ftrentes . 

Et  nitro  prius,  aut  nigra  petfundere 

anni  rea  . Gttrg.  i. 
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t cella,  e la  biada  in  untino,  in  cui 
vi  fieno  venti  libbre  di  calcina  con 
nove,  o dieci fecchie  d’acqua,  indi 
far  feccare  la  biada  al  fole  : oppure  fi 
volta , e rivolta  in  un  tino , nel  qua- 
le fi  fieno  {temperate  coll’acqua  tre 
libbre  di  falnitro  , ovvero  la  me- 
tà d1  alume  , o fidamente  due  on- 
ce di  verderame  . Altri  v’  adope- 
rano il  vetrfuola  ; altri  il  fai  co- 
mune . 

Taluni  fanno  quella  falamoja 
di  fali  eftratti  dalle  ceneri  d’  ogni 
fpezie  di  pianta  . Altri  llimano  di 
far  meglio  , bagnando  la  Temenza 
nella  vinaccia  , o nella  morchia, . 
Alcuni  contadini  fi  contentano  di 
mefcolare  la  loro  biada  colla  cal- 
cina fgretolata  , e pofcia  femina- 
no  tutto'  infieme,  lafciandp  alla 
pioggia  , e all’  aria  la  briga  di 
diliribuirne  fotterra  i fali  , e gii 
fpiriti . 

Cav.  Quelli  metodi  non  fono 

t ià nuovi.  Elfi  s’ufavano  con  pro- 
tto ancora  a’tcmpi  di  Virgilio.  * 

H 4 Prio- 

* Semina  vidi  equidem  multo s medicare 
fer  ente  s 

Et  nitro  frius  , aut  nigra  ferfundere 
amurca  . Georg.  1. 
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Le  Pr.  V expérience  en  a toàjour? 
confirmé  /’  utilité  . Cette  fatimure 
fortifie  le s blès  contre  diverfes  mala - 
dies  aux  quelles  ils  font  fujets . Par 
l'amertume  qu  elle  y repand  elle  de - 
goute  & écarte  les  vers , les  taupes 
les  mulott  qui  les  aurotent  ron* 
gés  fous  terre . C’  efi  de  plus  urie  é* 
preuve  fatte  que  les  fernette es  lejft - 
vées , corame  nous  /’  avons  dit , font 
plus  fécondes  f & réujfiffent  mìeux . 
lly  a méme  des  laboureurs  qui  font 
fi  sàrs  du  bon  effet  de  leur  pré - 
paration , qu  au  lieu  de  cent  vint- 
hvres  de  blè  ils  n'  en  employent 
que  les  deux  tiers , oh  mérne  la  moi- 
tié  , & mélange nt pour  ebaque arpent 
foi  Xante  ou  foìxante-dix  l'rvresde  bléy 
avec  de  la  palile  trachèe  ? pony  rempl ir- 
la mairi  du  femeur  à /’  ordinaire . 

On  a vii plufieurs  jois  en  confé qtìen- 
ce  de  la  préparation  des  femences  un 
feul  graia  pouffer  fept  ou  huit  tiges  } 
dont  cbacune portoit  un  épi  de  plus  de 
cinquante  gratns  . Le  nombre  des  ti* 
gesfur  un  méme  piè  sy  efl  quel  que* 
fois  trouvé  prodigieux . On  en  a com* 
ptè  jufq'  à trente  & tr  ente  deux . 

Le 

f-  CJrandior  ut  faftijs  filiquis  fallacibut 
cfl«r . Georg . j. 
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Trio.  La  fperienza  ne  ha  Tempre  t £ E 
comprovato  il  vantaggio.  Quella  Biade 
lalamoja  preferva  le  Diade  da  varj 
mali  a’  quali  effe  fono  foggettc  . 

Ella  colla  fua  amarezza  diigufta  ,. 
e .tiene  lontani  i vermi,  le  talpe., 
e i tòpi , che  le  averebbero  rofic- 
chiate  . Si  fa  innoltre , per  elperien- 
z-a  , che  le  Temenze  bagnate  col- 
la lifciva  , fono  più  feconde  , * e 
fanno  miglior  riufcita . V i fono  per- 
fino de’  contadini , i quali,  tanto  s’af- 
fidano nella  loro  preparazione , che, 
in  vece  di  centoventi  libbre  di  biada, 
ne  mettono  folo  i due  terzi , ovvero 
la  metà,emefcolano  per  ciafcun cana- 
po feffanra,o  fettanta libbre  di  bia- 
da con  della  paglia  fminuzzata  affi- 
ne di  empiere  , fecondo  il  folito , la 
mano  del  ieminante . 

Mediante  la  detta  preparazione, 
fi  fono  veduti  da  un  feme  folo  Ipun- 
tare  fette  o otto  gambi , ciafcuno  de’ 
quali  aveva  una  lpiga  con  più  di  cin-  Mxl  . . 

Suanta-  grani  . Talvolta  fur  uno  anatw. 

effo  piede  s’ è trovato  un  numero  pUnt. 
prodigiolo  di  gambi  . Se  ne  fono 
contati  fin  a trenta,  e trentadue. 

H 5 Cav.  - 

* Gr andìor  ut  fatti:  (ìli quìi  faUacibu:  ffict . 
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Le  Bile'  . Le  Che V.Je  vous  ai  ou  't  dire , Mon - 

fieur  , qu'  il  n\y  avoit  qu'  un  ger- 
me dans  chaqtte  graine . 

Le  Pr.  Le  fait  de  la  multitude  des 
tuyaux  provenus  d' un  mème  grain 
de  blé  ejì  trop  attejlè  pour  le  révo- 
quer  en  doute . Ce  fait  & bien  d* 
autres  prò  uve nt  que  je  me  fuis  trom- 
pé,  & qu'  au  lieu  d' un  feul  germe 
dans  ebaque  graine  , il  s' y trouve 
rèellement  un  paquet  de  germes  ; 
mais  que  le  plus  avancé  pavt  le 
premier  & affarne  les  autres  : à moins 
qu ’ aux  enviroas  il  ne  fé  trouve  des 
princeps  végétaux  en  affe^  grande 
abondance  pour  ttourir , & pour  $ ai- 
re monter  d*  autres  germes  uvee  lui . 
Cette  multitude  de  germes  qui  ne  fé 
développent  qu?  d proportion  des  fe- 
cours  & des  fels  qu'ils  trouvent dans  la 
terre  , femblent  nous  inviter  à eber - 
eber  lemoyende  lesfairevaloir. 

Le  Chev.  Les  différentes  efpéces 
de  fels  ne  nous  manquent  pas  . 
Peut-étre  parviendra^t-on  un  pur  à 
fournir  facilement  & fans  frais  à la 
terre  F e f péce  & la  jujle  portion  des 
fels  propres  à la  rendre  féconde  tous 
les  ans  fans  interruption  . 

Le  Pr.  Le  produit  des  terres  aug - 

men- 
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Cav.  Signore,  ho  fentito  pure 
da  voi , che  una  Temenza  contiene  B 
un  germe  folo . 

Prio.  Il  fatto  della  moltitudine 
de7  gambi  derivati  da  un  grano  folo 
di  biada,  è così  chiaro,  che  non 
può  metterli  in  dubbio  . Quello 
fatto  , e molti  altri  provano,  eh’ 
io  ho  errato,  e che  in  ciafcun  le. 
me  , in  vece  d’  un  germe  folo  ve 
ne  fono  moltiflimi , ma  che  il 
piu  maturo  è il  primo  a fpunta- 
re,  e affamagli  altri,  quando  non 
fi  trovi  circondato  da’ principi  ve- 
getabili tanto  copiofi  , che  polla- 
no nodrire,  e far  nafeere  degli  al- 
tri germi  oltre  di  lui.  Queftaquan- 
tità  di  germoglj  , che  fi  Sviluppano 
a milura  degli  alimenti , e de’  l’ali 
che  trovano  nella  terra  , fembra 
che  c’  inviti  a trovar  la  via,  d’ 
approfittarci  di  tutti . 

Cav.  Le  varie  fpecie  di  Tali  di  già 
non  ci  mancano.  Chi  sà,  che  non  ne 
riefea,  quando  che  fia,  d’ apprettar 
alla  terra  agevolmente , e lenza  dif- 
pendiolafpezie,  elagiuftadole  de’ 
iàli  baftevoli  a renderla  ogni  anno 
fenza  interruzione  feconda?  » 

Prio.  La  rendita  delle  terre  cre- 
H 6 feereb- 
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mcnterott  eP  un  tiers  oh  de  moitìé . 

Le  Chev.  En  attendant  ces  décott - 
•vertes  futvons  la  'vietile  routine  . 
Quel  ejì  le  tems  propre  a femerì 
Le  Pr.  Les  blès  qui  fe  fement 
avant  P hyver  font  le  fronte nt , le 
fègle  & P orge  d'  autonne  . Le  fro - 
ment  vous  ejl  connu . Il  yenaqueU 
ques  efpéces  motns  ordinaires  ? comme 
le  blé  rouge  qui  fe  feme  au  prtntems 
le  blé  blanc  qu  on  feme  en  Daupbiné 
& en  Fi  andrei  ; la  tou^elle  qui  ejl 
commune  en  Languedoc  ; /’  épautre  oh 
le  froment  locar , dont  Les  Allemands 
jont  pitti  cP  ufage  que  nous . 

Le  fègle  -ejt  la  nouriture  des  pau - 
vres gens . Il  s'accomode  des  plusmau - 
•vaifes  terrei  & des  années  les  plus 
fdebes.  La  propria  té  qu ’ il  a de  ra- 
j'raicbir , engagé  fowuent  a en  meler 
un  peu  avec  le  froment  qu ’ il  rend 
plus  tendre  , p/»x  frais  & plus  agréa - 
A/c*  Le  fègle  dègénérè  ou  altèré  , 
womwe  Mé  cornu  on  ergot9 
•«’  ejl  bon  qu ’ <ì  . Il  canfe  des 

maladies  funejìes  dans  les  pa'ìs  oh 
on  en  fait  ufage.. 

On  feme  encorc  avant  P h/ver  P ef 
courgeon  ou  P orge  eP  autonne  dont 
Pepi  a quatre  cótes  , au  lieu  que 

V orge 
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fcerebbe  due  terzi , o la  metà  . 

Cav.  Sin  ches’afpettano  quelle  fco- 
perte , ieouitiamo  la  ftrada  vecchia . 
Qual  è il  tempo  di  feminare? 

Prio.  Le  biade , che  fi  feminano 
prima  del  verno,  fono  il  frumento,  la 
legala , e l’ orzo  autunnale . Il  fru- 
mento di  già  v’ è noto.  Ve  ne  fono 
alcune  Ipezie  meno  ordinarie , ficco- 
mela  biada  rofla,  che  fi  fcmina  a 
pimavera  \ la  bianca, che  fi  femina  nel 
Delfinato,  e in  Fiandra  $ laTo»- 
?xlle  aliai  ufitata  nella  Linguadoca; 
la  fpelda,  ola  tea,  di  cui  i Tede- 
schi fanno  maggior  ufo,  che  noi. 

Lafegalaè  il  cibo  de’ poveri  uo- 
mini . Ella  s’adatta  a’ terreni  più 
cattivi,  -e  agli  anni  più  lecchi.  Sic- 
com’  ella  ha  virtù  di  rinfrefcare  , 
•così  fpeflb  fe  ne  mefcola  un  poca  col 
frumento,  che  diventa  più  tenero, 
più  frefco , e più  guftofo . La  legala 
ìmbaftardita  , o alterata , e che  di- 
peli biada  cornuta,  o dallo  fpero- 
ne  , non  h buona  da  nulla  . Ella 
cagiona  delle  malattie  mortali  , do- 
ve fe  ne  fa  ufo  . 

Prima  del  verno  fi  femina  e- 
ziandlo  l’orzo  d’  autunno  , la  cui 
Spiga  ha  quattro  lati  , laddove 

l’orzo 
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r orge  ordinare  rì  en  a que  deux . 
* Qn  recueillc  ce  gratti  dès  le  mois 
de  juiti , & c'  ejl  un  fecours  pour  les 
pauvres  gens  qui  en  vivent  en  atten - 
dant  que  la  moijfon  leur  fournijfe 
leur prtìvifionpour  l' hyver  ■.  V efcour - 
geon  fe  peut  eouper  en  verd  &re- 
poujfe  deux  & trois  fois . Les  che - 
vaux  en  aiment  également  le  verd 
& le  grain , 

Les  menus  grains  qui  fe  femenì 
en  mars  font  l' avoine  y l'  orge  , les 
lentilles  & les  féverolles  » 

La  ré  colte  de  /’  avoine  ejl  un  objet 
important  dans  le  commerce  , par  ce 
qu'  elle  ejl  la  nouritur e & le  fonti  en 
des  chevaux  . On  en  fait  aufft  , 
après  V avoir  mondée  de  la  balle 
qut  P envèloppe  , un  gruau  ejìimè 
pour  la  fanté . 

Le  Chev.  quoi , s' il  vous  plait 
efi  defliné  le  gros  rouleau  debois  qiC 
un  chevai  traine  ici-près  fur  les 
■ averne s nouvellement  levèes  ? 

JLe  Pr.  Cette  fapen  rejferre  auprès 
des  racines  la  terre  trop  ouverte  , 
& empéche  , durant  les  premières 
chaleurs , la  trop  grande  évapora - 
tion  des  terres  , en  durcijfant  un 
peu  la  fur  face. 

V or- 
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l’orzo  ordinarlo  ne  ha  due  foli  . Le 
Egli  è folito  a mieterli  dopo  il  mefe  Biade* 
di  giugno  , e quell’  è una  man- 
na pe’ poveri,  che  felo  mangiano 
finché  la  melfe  matura  li  prov- 
veda pel  verno.  Elfo  li  può  ta- 
gliare in  erba  , c ripullula  due , o 
tre  volte  . I cavalli  ne  man- 
giano ugualmente  , e 1*  erba,  e’i 
grano  , 

Le  biade  minute , che  fi  femina- 
no  di  marzo,  fono  la  vena,  l’orzo, 
la  lente , e la  veccia  « 

La  raccolta  della  vena  è di  foni-  Vena , 
ma  importanza  pel  commercio  , 
per  elfer  ella  il  cibo,  e’1  folle- 
gno  de’  cavalli  . Della  medeli- 
ma,  dopo  d’averle  levata  la  lop- 
pa , fi  fa  una  poltiglia  molto  la- 
lubre . 

Cav.  A che  ferve  mai  quel  grof- 
fo  ruotolo  di  legno  ftrafcinato  da 
un  cavallo  fopra  di  cotella  vena 
fpuntata  di  frefco  ? 

Prò.  Per  quello  mezo  fi  calca 
preffo  alle  radici  la  terra  trop- 
po porofa,  e,  indurando  un  cotal 
poco  la  fuperfizie,  fi  fasi,  ch’el- 
la non  ifvapori  foverchiamente  ne’ 
primi  caldi. 

L’or- 
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V orge  , quoique  d'  un  moindre  u- 
fage  que  /’ avoine , fert  à nourtr  une 
multttude  d'  animaux  . Les  Efpa- 
gnols  en  donnent  au  lieu  d' avoined 
leurs  chevaux . On  en  fait  de  fres- 
ile au  paia  , mais  d' ungo  ut peu  agréa* 
ble  quand  on  rì y ejl  pointfait . L ’ or- 
ge ejl  le principal  fond  de  la  bierre . On 
enfaitaujji  des ptifanes „ des  gruaux 
ty  des  crémes  rafratchiffantes . 

Le  Chev.  V orgeat  dont  on  fait 
tant  eT  ufqge  ejl  qppar.emment  fait 
; avec  cette  farine 

Le  Pr.  O ejl  une  eau  ou  Fon  dd- 
laye  une  pàté  compofée,  fi  T onveuty 
de  farine  cF  orge  ; mais  plus  ordinai - 
rement  de  femence  de  melon  , mé- 
tte avec  du  fucre  & quelqu'  eau  de 
fenteur.. 

La  lentille , ‘les  féverolles  , les  lu- 
pins  ou  pois  fauvages  , & plufieurs 
anires  efpdces  de  menus  graitis fe 
fement  àjpart  qu  fe  mélangent  à vo- 
lontè  pour  en  donner  le  fourageaux 
bétes  de  charge , aux  nache s & aux 
fauvages,  brebis , & la  grame  aux  chevaux 
fevcrol-  aux  cockons  & à la  volatile . Les  len- 
tille s qu'  on  méprije fi  forten  province 
font  en  honneur  à Parts  , Èlles  ai- 
dent  au  moins  la  règularité  du  fervi  ce . 

Le 


Trémois 
>ou  mò- 
ìlange  de 
Lentil- 
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L’orzo,  come  che  meno  ufitato  Le 
delia  vena,  alimenta  molti  animali.  Biade 
Gli  Spagnuoli  lo  danno  a’ioro  caval- 
li in  vece  di  vena . Sene  fa  del  pane 
belliflìmo , ma  di  poco  buon  fapore  , 
per  chi  non  v’  è afluefatto  . L’  orzo 
è il  fondamento  principale  della  bir- 
ra . Se  ne  fanno  eziandio  delle  be- 
vande , delle  poltiglie,  e delle  mi- 
neftre  refrigeranti. 

Cav.  L’  orzata  , eh’  è tanto  ulua- 
le  , probabilmente  farà  fatta  di  co- 
terta  farina. 

Prio.  Eli’  è una  bevanda  , in  cui 
fi  ftempera  una  parta  fatta,  fe  co- 
si piace  , di  farina  d’ orzo  : ma  per 
lo  piU  di  Temi  di  mellone  mefcola- 
ti  col  zucchero,  e con  qualche  a- 
cqua  odorifera . 

La  lente,  la  veccia,  i lupini,  o F“ran:i  » 
pifelli  falvatici , e molte  altre  biade 
minute, fi  feminano  in  difparte,ov-  icnti  di 
vero  fi  tramifehiano  come  fi  vuole,  veccia  ec. 
facendone  una  ferrana  per  lafciarla 
mangiare  a’fomieri,  alle  vacche,  e al- 
le pecore  \ il  grano  fi  dàa’cavalli , a* 
porci , e al  pollame . Le  lenti  tanto 
fpregiat*  nel  territorio  fono  ftimatc  a 
Parigi . Effe  giovano  almeno  per 
la  regolarità  delle  vivande. 

La 
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Le  blé  noìr  cu  farrafìn  qu ’ oh  dit 
que  les  Sarrafms  apponérent  fur  nos 
còtes  quand  ils  les  vinrent  infulter 
vers  la  fin  de  la  prender  race  de 
nos  rois  , efl  un  petit-  grain  noìr 
triangulaire  qui  efl  fort  du  gokt 
de  la  volatile , & fur-tout  des  fai- 
fans.  La  fleur  et»  plait  beauvoup  aux 
ab  etile s .. 

Le  millety  ou- le  mil  , ejlleplus 
petit  de  tous  les  blés  . Entr  autres 
ufages  il  fait  les  déhces  des  ferini 
de  Canarie  & des  ortolans. 

Le  panis , ou  le  blé  barbu , qu'  il 
ne'  faut  pas  confondre  avec  le  fro- 
ment  barbu  dont  on  fait  de  tris- 
bon  pai»  , efl  me  efpéce  des  gres 
millety  dont  latige  s' élèvejufqu  à 
huit  & tieuf  p 'tés .. 

Les  ris  , qu'  on  culttve  peu  en 
Trance , aime  T ombre  & les  terrei 
plùtòt  bumides  que  graffes . Ilyau~ 
roit  quelque  profit  à le  femer  dans 
nos  terres  marècageufes  qui  font  fi 
inutiles . Le  ris  efl  nouriffant , & on 
en : fait:  beaucoup  eTufage  taut  engras 
qui  en  maigre  — Les  Orientaux  en 
font  leur  nmrituYe  ordinane:  „ & 
les  Cbinois  en  tirent  une  boiffon 
<aui  leur  tiettt  l*cu  de  vin . 
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La  biada  nera,,  ovvero  la.  faggi- 
na , che  dicefi.  aver  i Saraceni  por- 
tata ne’  noftri  paefi , quando  venne- 
ro ad  infettarli  , verfo  la  fine  della 
prima  dipendenza  de’  noftri  Rè, è un 
granello  nero  triangolare , che  piace 
molto  al  pollame  , e maflime'a’  fa- 
giani . L’ api  fono  molto  amanti  del. 
'di  lei  fiore  . 

Il  miglio  è la  biada  pili  picciola 
dt  tutte ...  E fifa  tra  l’ altre  cofe  è la 
delizia  de’  canarini,  e degli  orto- 
lani 

Il  panico , o fia  la  biada  barbata  „ 
cui  non  bifogna  confondere  col  fru- 
mento barbato , di  cui  fi  fa  un  pane 
buoniffìmo , è una  fpezie  di  miglio 
groflò,  il  cui  ftelo  giugne  perfino 
all’ altezza  d’otto,  e nove  piedi .. 

' Il  rifa,  che  fi  coltiva  poco  in  F ran- 
cia ,,  ama  l’ombra,  e le  terre  anzi 
umide,  che  graffe . Tornerebbequal- 
che  conto  a feminarlo  nelle  noftre 
terre  paludofe  , che  fono  cotanto 
inutili . Il  rifo  è fuft&nziofa* , e fe 
ne  fa  grand’  ufo  sì  ne’ giorni  di  graf- 
fo, come  di  magro.  Egli  è il  cibo 
ordinario  degli  Orientali,  e iChi- 
nefi  ne  fanno  una  bevanda , che  fer- 
ve ad  effì  in  vece  di  vino . 
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LeBlh'.  Le  mais , oh  le  blé  de  Turquie  , 


groflettr  di'  un  pois  commuti  , On  en 
volt  de  faune  ’ de  blanc , de  rouge  Y 
de  marbré . La  couleur  de  fon  Scor- 
te varie  beau  coup . On  en  tire  un  e 
farine  fon  bianche  , ou  du  moins 
jaunàtre , & di  un  gout  que  /’  ufage 
rend  agréable . On  peut  en  faire  des 
ragoàts  en  guife  de  petit s pois  , di * 
gaiette s , de  la  bouillie . C’ 
e/?  d èrniere  fa  poti  que  les  A- 

méricains  & les  Aftatìques  en  font 
ufage  , Ce  blc  engraijfe  beau  coup 
& peut  tenir  lieu  de  la  plàpart  des 
menus  graia s qu ’ on  donne  aux  ani - 
maux  . Il  pouffe  quatre , cinq  & 
quel  que fois  fix  tiges  femblables  à 
des  rofeaux  ; hautes  de  fix  à fepp 
piès , & qui  contìennent  une  moélle 
ou  un  fyrop  duquel  on  peut  exprimer 
un  véritable  fiere . Chaque  tige  fon - 
tieni  deux  & trois  grappe s on  gros 
épis  de  quatre  à cinq  doits  de  bau- 
teur , revétus  de  plufieurs grandes  eu- 
veloppes  di  une  étojfe  prefque  aufli  forte 
jque  du  parcbemtn  , pour  garantir 
la  grappe  de  tonte  butnidité  & dot 
infultes  des  oifeaux  . Chaque  grap * 

Pe 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


h£ntj  meriti e 


e>  •j’il  ^ /'tmdecir*  nnt  s. 

I.  jj'ran  farro  per  m**tà  g-rande  del  nat; 


•J,- 

j 


CjOC 


•gfe 


juo  Spettacolo  della  Natura . 189 

Il  grano  turco  è una  biada  grof- 
fa  quali  tonda  un  poco  accoftola- 
ra  , e a un  di  preffo  grande  co- 
me un  pifello  ordinario  . Ve  n’ha 
di  giallo  , di  bianco  > di  roflo  , 
e di  fcreziato  . Il  colore  della  fua 
fcorza  è affai  vario  . Se  ne  fa 
una  farina  molto  bianca  , o al- 
meno gialliccia , e d’un  fapore  re- 
fo  grato  dall*  ufo  . Se  ne  fanno 
delle  mineftre  a guifa  de’  pilelli  , 
del  pane  j dell»  focacce  , della 
polenta  * In  quella  ultima  foggia 
l’adoperano  gli  Americani  , e gli 
Afiatici.  Effo  ingraffa  molto, e può 
fervireper  quafi  tutte  le  biade  mi- 
nute , che  fi  danno  agli  anima- 
li . Egli  produce  cinque  , o fei 
fieli  fimili  alle  canne,  alti  fei,  o 
fette  piedi,  e che  contengono  un 
midollo , o un  fìroppo,  da  cui  può 
ricavarli  del  zucchero  vero . Ogni 
gambo  contiene  due , o ti 
nocchie  , o fian  groffe 
lunghe  quattro  in  cinque 
ravvolte  in  varj  invoglj  grandi 
d’  una  materia  dura  quafi  come 
la  pergamena  , per  riparar  la 
pannocchia  dall’  umido  , e da- 
gl’ inlulti  degli  uccelli  . Ogni 
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LìBlì1  . pe  eft  compost  de  huit  cótes  ou  ran* 
gées  dont  chacune  ejl  de  trentè 
grains  , les  'huit  ensemble  de  240. 
ce  qui  revient  communément  à plus 
de  700.  pour  uve  tìge  , & en  ti  y 
comtant  que  trois  tiges , le  produit 
fera  encore  de  plus  de  deux  mille  gratns 
pour  un  feul  qu ’ on  a mis  en  terre . 

Cotte  fécondité  qui  ejl  prodigieu - 
fe,  jointe  aux  qualités  bienfaifantes 
de  ce  blè , a déja  engagé  les  labou - 
reurs  de  plujìeurs  de  nos  provìnces 
méndionales  à le  planter  . Ils  P ont 
fait  aveo  fuccès  , & fur-tout  avec 
grand  profit  pour  la  bajfe-cour  . La 
récolte  du  blé  de  ft urquie  n'  ejl  pas 
feulement  beaucoup  plus  ab  onda  ut  e , 
mais  elle  ejl  plus  fure . Ce  blé  tieni 
bon  contre  la  pi  upart  des  maladies 
qui  détruifent  les  autres  grains . Il  y 
a,  corame  vous  voye^  des  pais oh 
P on  fait  des  e (Jais,  & P on  ne  rif- 
que  jamais  di  en  faire . Mais  cé  n'ejl 
pas  notre  métbode  , Nous  commen» 
gons  par  condamner  tout  ce  que  nous 
«’  a vons  point  co  ut  urne  de  pratiquer , 
& nous  fuppofons  prefque  toùjours 
que  ce  que  nous  fatfons  ejl  la  règie 
de  ce  qu ’ on  doit  faire . 

Voi  la , moti  cher  Che vali èr  , les 
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pannocchia  ha  fei  cortole  , o or- 
dini, ciafcuno  de’  quali  è di  tren- 
ta grani  , e tutti  otto  infieme  di 
Z40.  il  che  monta  ordinariamen- 
te a più  di  700.  per  ogni  ftelo , e , cal- 
colandovi tre  fieli  ioli  , un  grano 
folo  feminatone  produrrà  tuttavia 
piti  di  due  mille. 

Quella  fecondità  prodigiofa  , in- 
fieme  colle  qualità  benefiche  di  que- 
lla biada , hadi  già  obbligato  a pian- 
tarla i contadini  di  parecchie  noftre 
provincie  meridionali  , Erti  l’ han- 
no  fatto  .con  buon  efito,  e fpezial- 
mente  co  gran  vantaggio  pel  pol- 
lame. La  raccolta  del  gran  turco  è 
non  folo  affai  piucopjoia  dell’altre, 
ma  eziandio  piu  ficura  . Erto  refi- 
fte  a quafi  tutte  le  malattie  , che 
diftruggono  1’  altre  biade  . Vi  fo- 
no , ficcome  vedete  , de’  paefi , in 
cui  fi  fanno  delle  prove,  e fempre 
fenza  rifico  . Noi  però  non  faccia- 
mo così  * Biafimiamo  addirittu- 
ra , ciò  che  non  fiamo  foliti  di 
fare  , e fupponghiamo  quafi  fem- 
pre, che  le  noltre  operazioni  fie- 
no la  norma  di  ciò  , che  §’  ha  da 
fare  . 

Quelle  , Cavaliere  mio  caro  , 
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différentes  efpéces  des  grains  dóni 
on  fait  des  nouritttres . Mais  il  y 
a di  autres  fem’etices  qui’  on  mèt  en - 
core  utilement  en  oeuvre  dans  plu- 
Jìeurs  dà  nos  terres . 

Il  y ad ’ abord  les  graittes  bui  leu* 
fes  qui  fe  fement  vers  le  printems 
Les  principale  s font  le  col  fa , qui  pt  e* 
duit  une  efpéce  de  choux , la  navet- 
te & la  rabette  qu ’ il  ne  faut  pas 
confondre  avec  la  gr aine  de  navets  , 
le  fefame  & le  pavot  , autrement 
nommé  T eeil lette . On  en  tire  des  bui- 
ìes  pour  la  lampe  & pour  la  prépa- 
radon  des  laines . Celle  de  la  cano- 
mille  & de  plufieurs  autres  plantes 
font  d' ufage  en  medicine . V buile 
di'  collette  fé  mange  en  bien  des 
provinces . 

Le  Chev.  Ne  craint-on  point  qid 
elle  ti  affoupijfe  cornine  Ì opium  qts 
fe  tire  aujjì  du  pavot  ? 

Le  Pr.  Je  ne  la  crois  pas  à beau* 
coup  près  comparable  a P buile  de 
Frovence  ; mais  on  en  mange  tour 
les  jours  fans  conféquence  : & P 
opium  quivn  fait  collier  parinctfìon 
He  la  téte  dh  pavot  prefque  mtir  , 
ejl  tout  différent  de  V buile  qui  on 
ektrait  de  la  grame . 

Aprii . 
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fono  le  varie  fpezie  de’ grani,  che 
fervono  d’alimento.  Vi  fono  però 
deli’ altre  femenzc  , che  fi  lemina- 
no  parimenti  con  vantaggio  nelle 
noftre  terre . 

Prima  vi  fono  i grani  oliofi  , 
che  fi  feminano  a primavera  . I 
principali  fono  la  colla,  che  prò* 
duce  una  fpezie  di  cavolo,  il  na- 
vone , e la  rapetta  ( cui  bilogna, 
diftinguere  dalla  femenza  de’  na- 
voni ) il  fifaro  , e ’1  papavero  al- 
tramente chiamato  garofano  . Se 
ne  cavano  degli  olj  per  la  lucer- 
na, e per  lavorare  le  lane.  Quel- 
lo di  camomilla  , e di  moke  al- 
tre piante  s’  adopera  da’  medici  . 
L’ olio  del  papavero  lì  mangia  in 
molti  paefi . 

Cav.  Ma , non  s’ ha  timore  . eh’ 
elfo  addormenti,  ficcome  l’oppio, 
che  s’  eltrae  altresì  dal  papavero? 

Prior . Io  credo,  eh’  egli  non  ab- 
bia che  fare  colf  olio  di  Proven- 
za ; pure  k , mangia  cotidiana- 
mente  fenza,pregiudizio  ; e l’oppio, 
che  s’eflrae^  tagliando  la. cima  del 
papa  verò:' di. ^ià  maturo  , è affatto 
diverlò^dSll’olio , che  fi  fpreme  dal- 

IV.  I Dopo 
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Après  les  gratti  es  huileufts  vien- 
nent  les  plantes  ufuelles  depluficurs 
fortes  qui  [e  fement  en  piente  cam- 
pagne j comme  le  fafran , lefenevéy 
le  houblon  , le  chanvre , le  pajìel  , 
le  tabaCj  & plufieurs  autres . 

Le  fafran  , qui  fati  le  meilleutr 
¥e venu  de  certaines  provittces , & en 
particulier  d'  une  partie  du  Goti - 
nois , oh  il  a une  qtialité  parfaite  , 
ejl  une  piante  qu ’ on  fait  venir  d ' 01 - 
grtons . Elle  ne  donne  fes  fleurs  qui 
au  bout  de  dettx  ans  en  feptembre 
& en  ottobre.  Ces  fleurs  [ont  bel - 
les  y & portoni  un  pijlile  d trois 
branches  qui  on  appelle  fìécbes . Ce 
pijlile  ejl  la  feule  partie.de  la  piante 
doni  on  fajfe  ufage  , & c efi  propre - 
meni  cè  qu'  on  appelle  fafran . Il  ejl 
employè  dans  la  teinture  » Les  cuijì- 
ffiers  en  colorent  quelquefois  très - 
légèremeni  leurs  ragoàts . Il  fatt  les 
délices  d'es  peltples  du  Nord . 

».  Le  fenevé  ejl  une  tris* petite  grat - 
ne  dont  on  exprime  une  farine  jaune 
qui  , Wtèlèe  aVec  un  peti  de  vinai - 
gre , ou  avec  du  moùt , pour  en  cor - 
rigar  /’  acrimonie , ejl  ce  qui  on  ap* 
pelle  moutarde . . ' ' 

Le  houblon  , qui  vieni  desgraines , 

de 
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Dopo  i grani  oliofi,  vengono  va- 
rie  forte  di  piante  uluali  , che  li  Bxad*  . 
Geminano  in  campagna  aperta  : tali 
fono  il  zafferano,  la  l'enapa,  i lup- 
poli , il  canape  , il  guado  , il  ta- 
bacco , e molte  altre  . 

11  zafferano  , eh’  è la  miglior  ZafFcra- 
entrata  di  certe  provincie,  e maffi-  no* 
ine  d’una  parte  delGatinefe,  dov’ 

è d’ottima  qualità,  è una  pianta  , 
che  fi  multiplica  colle  cipolle . El- 
la fiorifee  folamente  in  capo  a due 
anni  ne’ meli  di  fettembre  , e d’ot- 
tobre . I di  lei  fiori  fon  belli  , e 
hanno  un  pedicello  divifo  in  tre  ra- 
mi, che  fi  chiamano  frecce  . Il  pe- 
dicello di  quefta  pianta  è l’unica  co- 
la , che  s’  adoperi , e quell’  è vera- 
mente  ciò , che  dicefi  zafferano  . E’ 
s'adopera  a tingere,  I cuochi  ne  co- 
lorifco no  talvolta  leggermente  i lo- 
ro manicaretti  . Egli  è la  delizia 
de’  popoli  fettentrionali . 

La  fenapa  è un  grano  pie-  Senapa . 
ciolilumo  , da  cui  fi  cava  una 
farina  gialla  , che  {temperata  con 
un  po’  d’  aceto  , o di  molto  per 
corregerne  1’  acrimonia  , fi  chia- 
ma moltarda . 

I luppoli,  provenienti  da’  femi,  Iun'o.'i 
1 2 da’ 
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li  Eie*,  de  beuturef  , & de  plans  enractnés  , 
produit  une  fleur  qui  donne  à la  bier- 
re fa  force  & fon  principal  agrément  . 
On  l'  è Uve  en  la  foutenant  fur  des 
perches  fort  bautes  dans  de  terres 
cultivées  qu ' on  appello  houbloniè • 
res  . V ufage  qu'  on  fa/t  du  houblon 
dans  la  boiffon  des  paìs  froids  , & 
la  manière  dont  on  le  fait  monter  fur 
de  hauts  écbalas  , /’  a fait  nomerà 
la  'vigne  du  Nord. 

Chanvre  Je  ne  vous  dirai  vieti , ni  du  chan- 
Lm  - vpe  nt  iin  . nous  nous  en  fommes 
£nf  ^ entretenus  autrefois . 

Paftclou  La  pafiel  , la  gaude  & la  gtiran- 
O'uede.  ce  font  les  plantes  qu' on  feme  dans 
plufieurs  de  nos  provinces  , pour  fer- 
vi/ à la  telature . Le  pafiel  , qu'  on 
appelle  aujfi  la  guede , efl  proprement 
une  pàté  fatte  uvee  la  poudrt  des 
feuilles  d?  une  piante  qu'  on  féme  dans 
des  terres  fortes , & fous  un  climat 
chaud  comme  efl  le  Languedoc  , ok 
P on  en  cultive  beautoup  . On  pile 
les  feuilles  de  cette  piante , puis  on 
les  laiffe  croupir  dans  Peau  plufieurs 
mois  de  fuite  , en  les  remuant  de 
tems  en  tems  . Du  fèdiment  qui  de-  > 
meure  au  fond  de  l'  eau  on  fait  cette 
pàté  qu'  on  envoye  aux  teinturiers  . 

La 
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da’ rampolli  ,■  e da’ barbatelle , prò-  £E 
ducono  un  fiore  , che  dà  alla  bir-  Biade. 
ra  il  fuo  vigore  , e il  fuo  guftq 
principale . S’ allevano , follenendcr- 
li  colle  pertiche  affai  alte  , nelle 
terre  coltivate  , che  perciò  pren- 
dono il  loro  nome.  L’ufo,  chefir 
ne  fa  nelle  bevande  de’  paefi  fred? 
di,  e ’i  coftume  di  raccomandarli  a’ 
pali  alti  , fu  cagione  , che  fi  chia- 
maffero  le  viti  del  Nord. 

Non  vi  dico  nulla  del  canape  , . nè  C*JiaPe* 
del  lino,  poiché  ne  abbiamo  favel- 
lato  altre  volte.  . DUI.  7. 

• U,  padello,  il  guado  , e la  rob-  Paftc|IO) 
bia  lono  piante,  che  lilemmanom  0 guado, 
molte  delle  noftre  provincie , per- 
chè fervano  a tingere . Il  paftelfo, 
che  chiamali  eziandio  guado  , e 
propriamente  una  palla  fatta  delle 
polveri  d’una  pianta,  che  fifemi- 
na  nelle  terre  forti  , e ne’  climi 
caldi  , ficcome  è la  Linguadoca  , 
dove  fe  ne  coltiva  in  abbondanza. 

Si  pelano  le  foglie  di  quella  pianta, 
indi  fi  lafciano  molti  mefi  nell’  a- 
cqua,  dimenandole  tratto  tratto  . 

Della  belletta,  che  rella  nel  fondo 
dell’acqua,  fi  fa  quella  palla,  che 
fi  lpediice  a’  tintori . 

C : I 3 H 
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X.E  Bie*  » £<*  vouéde , ou  le  petit  pallet  de 

Normandic , ri  en  dtffére  que  pour 
la  qualità  qui  ejl  moindre , & pour 
la  maniere  de  /’  apprèter  . Cette  pà- 
té, qui  fert  à teindre  en  blett , ejl 
la  première  bafe  de  la  plupart  des 
autres  teintures . V indigo  , qui  don- 
ne un  bleu  plus  parfait , «’  ejl  pas 
comma  le  pajlel , une  pàté  de  feuil- 
les  pulvénfèes  : mais  le  fuc , ou  le 
fédiment  d'  une  piante  qid  on  a laif- 
fée  quelqué  tems  dans  l' eau  . Cette 
piante  fe  cultive  aux  Indes  , tant 
Orientales  qu'  Occidentales . 

Garante.  Lagarance  ne  fert  que  par  fes  ra - 
cinesr  pour  teindre  en  rouge  . Elle 
fe  platt  dans  les  terres  légères  & 
bwnides , dans  les  marais  dejfécbès. 
On  en  peut  juger  par  le  fuccès  avec 
lequet  elle  croit  dans  /’  ile  de  Zelan* 
de,  (Poh  neus  vientla  plus  belle . 
Gatidc*  La  gaude  e(l  une  autre  piante  qui 
fe  cultive  aifément  dans  les  terres 
légères  , & qui  fert  à teindre  en 
jaune  : on  /’  employe  aujfi  d tein- 
dre en  verd  , & en  d'  autres  cou- 
leurs , par  diffèrens  mélange s . 
Chardons  La  dernière  des femences  \que  nous 
a Boi>  rnettons  communément  dans  nos  terres 
neticrs  \aìjouries  , ejl  la  graine  de  ebar- 
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11  guado,  o piccolo  padello  di  ’ li 
Normandia , è diverfo  dai  primo  per  Biade  . 
effere  d’ inferior  qualità , e perchè  fi 
prepara  diverlàmente . Quella  palla, 
che  ferve  a tinger  in  turchino, è la  ba- 
ie principale  di  quali  tutti  gli  altri 
colori.  L’indaco,  eh’ è un  turchino 
piu  bello , non  è già  , ficco  me  il  gua- 
do, una  palla  comporta  di  foglie  lpol- 
verizzate  : ma  bensì  è il  fugo  , o la 
potatura  d’una  pianta , che  s’ è lafcia- 
ta  per  qualche  tempo  nell’  acqua  . 

Quella  pianta  fi  coltiva  nell’  Indie 
sì  Orientali  , come  Occidentali . 

Della  robbia  s’  adoperano  loia-  Robbia, 
mente  le  radici  per  tingere  in  rolfo. 

Eli’  amale  terre  leggieri , e umide, 
e le  paludi  leccate  , Ciò  può  con- 
ghietturarfi  dalla  buona  riufcita,  che 
fa  nell’  ìfola  di  Zelanda , d’onde  ci 
viene  la  più  perfetta. 

Il  glaftro  è un’altra  pianta,  che  Gialli©, 
fi  coltiva  agevolmente  ne’  terreni 
leggieri  , e che  ferve  a tingere  in 
giallo:  s’adopera  eziandio  a tigne- 
re  in  verde,  e in  altri  colori,  me- 
1 colandola  variamente. 

L’ ultima  femenza,  che  ordina-  Stoppìo- 
r iamente  lì  mette  nelle  noftre  ni. 
terre  lavorate  , è quella 
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Le  Bit*,  do  ns  dfoulons , dont  !es  drapiers& 
les  bennetiers  ttrent  ces  tétes  hèrif- 
. fées  qui  fervent  non  fettlement  d 
paYer  lem  ouvrage  , mais  d le 
drapper  , & d le  rendre  plus  im- 
pénètrable  a /’  air  par  ce  duvet  clé  - 
iicat  dont  ils  coment  toute  /’  Stof- 
fe. Ces  plantes  ròujfijfent  dans  les 
terres  lògères , & font  encore  micux 
dans  les  grafses . 

■ Le  Che  v./’  ai  vii  le  tabac , dont 
on  fait  tant  d ufage  , venir  d fou- 
hait  dans  de  très-mauvaìfes  terres  : On 
devroit  bica  accorder  aux  provi  it- 
. ces  dont  les  terres  font  infertiles , la 

liberti  de  planter  du  tabac  . Ce  fe- 
ro it  un  moyen  fitr  de  les  enrichir  . 

Lc'Pr.  Il  y a afsey  d*  autres  grai- 
* ncs  utiles  qui  ont  de  la  proportion  avec 

la  qualité  de  ces  terres  : vous  en 
pouvegjuger  par  le  dòtail  que  je  vous 
viens  de  faire  . Il  n y a point  de 
terres  qu'  on  ne  puìfse  mettre  en  va- 
le ur . La  facilitò  qui  il  y a d choifir 
pavmi  tant  de  graines,  a donni  lieu 
d ces  fages  reglemens  qui  réfervent  d 
n os  plantations  ètrangères  la  culture 
du  tabac  qui  effouvent  lafeule  pian- 
te qu ’ on  y p ittjse  élever  avec  un  pro- 
fi t confidèrable . 

Le 
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ftoppioni  , delle  cui  cime  fpino-  Le 
fe  fi  fervono  i pannajuoli  , e i ® 1 A D * • 
berettaj  non  folo  per  pulire  i lo- 
ro lavori,  ma  eziandio  per  cardar- 
li , e per  renderli  più  impenetra- 
bili all’aria  per  via  di  quella  pelu- 
ria , con  cui  coprono  tutto  il  teflii- 
to.  Quelle  piante  riefcono  nelle 
terre  leggieri  , e via  meglio  nelle 
terre  gralfe. 

Cav.  11  tabacco,  eh’ è tanto  in 
ufo  , 1’  ho  veduto  riufeire  mira- 
bilmente nelle  terre  peggiori  . Si 
dovrebbe  concedere  alle  provincie, 
le  di  cui  terre  fono  Iterili , la  liber- 
tà di  piantarne  . Quella  farebbe  la 
via  ficura  d’  arricchirle  . 

'Prio.  Vi  fono  degli  altri  grani 
utili  , che  s’ accomodano  a cote- 
lle  terre  . Voi  potete  conofcerlo 
dall’  enumerasi one  , che  ve  n’  ho 
fatta  aderto  . Non  v*  ha  terra  , 
che  non  porta  metterfi  in  pregio  . 

La  facilità  di  fcegliere  tra  tanti  > 
femi , ha  dato  luogo  a’  favj  decreti, 
co’ quali  fi  riferba  a’  paefi  ftranieri 
la  cultura  del  tabacco  , ne’  quali 
paefi  fpertb  non  fi  può  coltivar  al- 
tra pianta  , che  rechi  del  profitto 

notabile  * • • - V-  ‘ ^ 

1 5 Cav. 
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LeChev.  Quelle  ejl  , je  vous 
prie , l'origine  de  l'  ujage  dutabac  ? 
On  di t qu'  il  rì  y a par  fort  long-tems 
que  la  mode  en  ejl  venne . 

Le  Pr.  En  1560.  M.Nicot  , am- 
bajfadeur  de  France  en  Por  rugai , en 
fema  la  gr aine  dans  fon  jardin  . Ili' 
avoit  venite  de  quelques  Curieux  qui 
venotent  de  /’  apporter  d'  un  canton 
du  Mexique  nommé  T abaco , ou  les 
naturels  donnoient  d cette  piante  le 
nom  de  petun  . L'  application  bea- 
re uf  e qui  fut  jaite  de  fes  feuilles  fur 
quelques  ulcères  , la  fit  regarder 
camme  un  excellent  vulnéraire  . M. 
Nicot  l'  envoya  à la  reine  Catherine 
de  Mediar  y & c'  ejl  de  là  que 
viennent  à cette  piante  les  diffèrcns 
noms  qu'  elle  a portés  fuccejfivement 
d'  herbe,  à la  reme  , de  nicotiane  , 
de  petun  , de  tabac  . Elle  a ancore 
donni fon  derider  nom  , qui  efl  le  plus 
CQmmun , à une  des  petites  Antilles  , 
ou  elle  croft  avec  plus  de<  fuccès  qu' 
ailleurs . Cb acuii  connoìt  les  diffè • 
rens  ufages  auf queir  on  l' employe  . 
Son  effet  principale  comme  celili  de 
natre  jufquiame  de  Canada  qui 
h$i  rejfemble  , ejl  de  picoter  , de 
ro  iger , & d' excìter  dans  les  nerjs  une 
1 l for- 
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Cav.  Qual  è mai  l’origine  dell’  le 
ufo  del  tabacco?  Dicefi,  cheque  - ®rA?£  * 
Ha  moda  fi  fia  introdotta  poco  ^abà^to. 
tempo  fa. 

Prto.  Nel  i560.il  Signor  Nicot 
ambafciadore  di  Francia  in  Porto- 
gallo lo  feminò  nel  fuo  giardino . E- 
gli  aveva  avuta  quella  pianta  da  al- 
cuni dilettanti,  che  l’avevano  por- 
tata di  frefco  da  un  luogo  del  Mef- 
fico  chiamato  Tabacco,  doveque’ 
del  paefe  la  nominavano  Petun  . 
Siccome  le  di  lei  foglie  applicate 
full'ulcere  ebbero  una  buona  riulci- 
ta,  cosi  venne  in  concetto  d’eccellen- 
te vulneraria.  Il  Sig.  Nicot  la  fpedì 
alla  Regina  Caterina  de’ Medici,  e 
da  ao  nacquero  1 var j nomi , che 
le  furono  polli  fuccelTivamente  , 
d’erba  della  Regina,  di  Nicozia- 
na, di  Petun,  e di  Tabacco.  El- 
la ha  dato  il  fuo  ultimo  nome  , 
eh’ è il  più  comune , a una  dell’Anxil- 
le , dove  alligna  con  miglior  riufci- 
ta , che  altrove , Cialcuno  fa  gli  uiì 
di  veri! , che  fe  ne  fanno.  Iliuoef- 
fetto  principale . ficcome  altresì  del 
nollro  giusquiamo  diCanadà,  che 
le  s’ a Somiglia  , è di  vellicare., 
rodere  , e dellare  ne’  nervi  una 
I 6 fpe- 
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Le  Bit*  forte  de  mouvement  convul/if. 

Le  Chev.  Ce  mouvement  efl  ir - 
régulier  dans  la  nature  . Peut-il 
ètrebon  à quelque  cbofeì 

Le  Pr.  Il  peut  fans  doute  nous 
déivrer  d' une  bumeur  fuperflue  .. 
Alors  il  efl  un  reméde . Mais  y a-t-il 
apparence  que  pour  étre  en  fantè  il 
faille  toùjours  avoir  le  remede  à la 
ni  ain , ni  qu'  on  puifse  regarder  corn- 
ine un.  remède , ou  un  ré  girne  utile  y. 
ri'  étre  à tout  moment  en  convul- 
Jtonsì 

Maniere  Reprenons  notre  objet . Ve  toutes 
de  Temer,  cet  différentes  graines  , les  unes  fé 
plantent  une  à uney  oudeux  à deux 
dans  des  trous  également  diftans  y 
les  autres  fe  fement  à volée , ou 
plus  dru  ou  plus  clair  . Le  blé  fe 
feme  à pieine  mairi.  Quand  le  la- 
boureur  a mis  fa  terre  en-  poudre  9, 
fast  pour  le  froment  ou  pour  le  fégle 
qui  fe  fement  en  feptembre  & en 
ottobre  y foit  pour  les  mars  qui  fe- 
fement  en  mars  & en  avrtl , alors 
fans  attendre  fuperjlitieufement  un 
certain  tems  de  la  lune  y ce  qui  lui 
Jeroit  manquer  les  beaux  jours  qui 
fe  prefentenf , tl  attaché  devant  lui  fa 
longue  nappe  oh  il  jette  une  me- 
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fpczie  di  moto  convuifivo  1 c 

Cav.  Cotefto  moto  è irregolare  Biadi* 
nella  natura  . Può  egli  forte  recar 
alcun  profitto? 

Prio.  Egli  certamente  può  fcar- 
ricarci  d’un  umore  foverchio  « In 
tal  cafo  etto  è un  rimedio . Ma 
non  è probabile,  che  per  efìfer  fa- 
no  bifogni  aver  fempre  alla  mano 
il  rimedio , ned  è credibile,  che  polla 
filmarli  medicinale  , e falubre  1* 
efferinuna  continua  convulfione  . 

Torniamo  a noi  . Di  tutti  co-  Maniera 
felli  grani  , parte  lì  piantano  a di  Temi- 
uno  a uno,  o a due  a due  in  bu-  narc  * 
che  ugualmente  dittanti  ; par- 
te fi  mettono  alla  rinfufa  più  fìt- 
ti , o piu  radi  . Il  frumento  fi 
femina  a manate  . Quando  il  con- 
tadino ha  Igretolata  la  terra , fia 
pel  frumento  , o per  la  legala  , 
che  fi  feminano  ne’ meli  di  fette  ru- 
bre , e d’ ottobre  , o Ha  pe’  mar- 
zuoli  , che  fi  feminano  di  marzo, 
e d’aprile  , allora  , lenza  fuperfti- 
ziolamente  afpettare  un  certo  tem- 
po della  luna  , che  gli  fareb- 
be perdere  molte  buone  giorna- 
te , fi  lega  davanti  un  lungo 
grembiule  , mettendovi  una  mi- 

fura.  ‘ 
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Bli*  , flirt  de  grain  , & en  entortille  P ex- 
trèmiti  autour  de  fon  \bras  gauche 
de  manière  qu'  elle  ne  puijfe  s ’ écha - 
per . Il  emplit  P a utr e mam  ; &mar- 
chantfur  me  ligne  droite , tlrépand 
circulairement  cette  femence  y en  fai - 
fant  aller  fa  main  jufques  fur  P é- 
paule  gauche . Sa  main  s' emplit  de 
nouveau  , & part  toùjours  avec  le  piè 
droit.  Il  avance  de  la  forte  e ncad èn- 
ee , & avec  une  jufleffe  de  mouve- 
ment  qui  réjoutt  P ceil  du  paffant , 

Le  Chev.  Cette  marche  efl-elle 
réglée  pour  plaire  ? 

Le  Pr.  No»  affurément  . Mais 
c efl  de  toutes  ces  reprifes  égales  que 
dépend  P égalitè  de  la  diflribution  , 
Quand  le  laboureur  a rempli  une 
certame  largeur  y il  recommence  fur 
une  autre  ligne , dont  la  diflance  d 
P ègard  de  la  prècedente  efl  réglée 
fur  la  manière  dont  le  blé  j’  écarte 
dans  la  projeBion . Le  blé  n efl pas 
vintquatre  heures  en  terre  fans  fe 
difpofer  d germer . 

Let  femailles  faites  , le  laboureur 
commence  d jouir  de  quelque  loiftr  . 
Une  de  fes  grandes  fatisfaSlions  efl 
de  fe  promener  quelques  femaines 
après  le  long  de  fes  terres  , de 

voir , 
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fura  di  grano  , c attorcigliandofi  Le 
il  lembo  al  braccio  lìniftro , ficchè  Biade. 
non  gli  porta  cadere.  Elfo  riempie 
1’  altra  mano , e , camminando  a li- 
nea retta  , verfa  la  femenza  circo- 
larmente, (tendendo  la  mano  delira 
fin  fopra  la  fpalla  liniftra . Ne  pren- 
de un’altra  manata , e cammina  Tem- 
pre prima  col  piè  dritto.  Così  egli 
s’avanza  in  cadenza , e con  un  mo- 
to sì  regolare,  che  dà  molto  di- 
letto al  paffeggiere. 

Cav.  E’  forle  regolato  quello  mo- 
to apporta  per  dilettare? 

Trio.  Signor  no . Ma  da  tutti  que- 
lli moti  regolari  dipende  1’  ugua- 
glianza della  diltribuzione . Quan- 
do il  feminatore  ha  terminato  un 
certo  tratto,  comincia  di  nuovo  Tur 
un’altra  linea  retta,  la  cui  diftan- 
za  dalla  precedente  fi  mifura  dal- 
la maniera  , in  cui  la  biada  s’al- 
lontana nello  fcagliarla  . Ella  in 
meno  di  ventiquattr’ore  comincia 
a germogliare. 

Finite  le  feminazioni,il  contadino 
principia  ad  aver  un  po’di  ripolo . La 
liia  maggiore  foddisfazione,  è quella, 
andando  incapo  d’alcunefettimane 
a parteggiare  per  le  Tue  terre  , di 

veder 
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IeBie'.  i*0**  foyt  cbamp  , fi  fec  & fi  ufo 
peu  de  jours  auparavant , tout  cou- 
veri  d'  une  belle  verdure  . Ces 
première*  promejfes  d?  une  re- 
colte  abondante  le  remphjfent  de 
jote . 

Le  Che v.  Nous  pouvons  le  fuivre 
& étudier  camme  lui  tous  les  progrès 
du  grain , deputi  le  moment  oh  le 
germe  fe  dèveloppe  jufqu'  d ce  lui 
oh  fon  jruit  fe  mentre  é ì 

Le  Pr.  Ce  bel  ouvrage  fe  dèróbe 
d ’ abord  à nos  yeux , & malbeureu - 
fement  nous  ne  fommes  plus  dans  le ‘ 
tems  oh  je  puijfe , en  ouvrant  la  ter- 
re y vous  montrer  des  gratns  non -1 
vellement  germés  . Mais  fai  trou- 
vé  le  moyen  de  voir  tout  cet  ou- 
Vrage  fans  àucun  obfiacle  . f ài  fait 
venir plufieurs  grains  de  blé , & d* 
autres  graines  de  tonte  efpéce  d d è- \ 
couvert  & fans  le  fecours  de  la  ter * 
re . Vaici  comment  « Il  faut  mettrs  v os 
gr aine s dans  une  légère  conche  de  l ai- 
ti e qu  en  foutient  avec  une  lame  d e > 
plomb  criblèe  d’ Une  multttude  detrous 
un  peu  grand* , Cette  lame  poféefur 
un  grand  vafe  , toùjours  plein  d 
vneeau  pure&  fouvent  renouvellée  y 
attiro  la  fraìcheur  dans  la  laine  qn  ~ 

. ,v  tieni 
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veder  i Tuoi  campi  pochi  giorni  pri 
ma  così  fecchi,  e così  nudi,  tutti  Bi 
coperti  d’  una  bella  verzura.  Que- 
lle prime  promeffe  d’  una  copio- 
sa raccolta  lo  ricolmano  di  giu- 
bilo . 

- Cav.  Seguiamolo  di  grazia  , e 
offendiamo  , ficcome  lui  , tutti  i 
progredì  del  grano , dal  momento, 
in  cui  Ipunta  il  germoglio  , fino 
alla  comparfa  del  frutto . 

Pria.  Quell’  opera  così  bella  da 
principio  lì  cela  agli  occhj  nolìri,  e 
per  mala  forte  non  è più  la  lìagione, 
cbe , aprendo  la  terra , io  polla  ino- 
ltrarvi i grani  germogliati  di  ìrefco  ; 
tuttavia  ho  ritrovato  il  modo  di  ve- 
dere fenza  niun  oftacolo  tutta  que- 
lla operazione  . Ho  fatto  germo- 
gliare alcune  femenze  di  frumento, 
e d’altre  biade  d’ ogni fpezie  , alla 
feoperta,  e fenza  l’ajuto  della  ter- 
ra « Eccovene  la  maniera.  Bifogna 
mettere  le  lemenze  inunfaltello  di 
lana  polato  fur  una  lama  di  piom- 
bo tutta  foracchiata  con  buchi 
grandicelli  . Cotefta  lama  polla  fur 
un  gran  vafo  fempre  pieno  d’  a- 
cqua  chiara , e che  fi  rinnova  fpef- 
fo,  attrae  il  frefeo  nella  lana,  che 
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'tieni  lieti  de  tene  aux  graines . Cel- 
les  ci  quelques  jours  après  commen- 
cent  à germer , & étendent  peu-à-peu 
leurs  ractnes  dans  l'  eau  oh  elles 
trouvent  à la  vènté  moins  de  Jucs 
qne  fous  terre  ; mais  elles  y rèujfifi. 
fent  cependant , fur-totit  ft  on  chan- 
ge  d ’ eau , & qu'  on  y jette  quclques 
grains  de  fel . J' ai  comparò  ce  qui 
arri  ve  à la  graine  mife  fous  la  laine, 
avec  ce  qui  arrive  à celle  qu'  on  mèt 
fous  terre  ; c'  efl-à-pett-près  le  mime 
progrès . 

Un  ou  deux  jours  après  qu'  on  a 
jetté  une  graine  en  terre  , les  fucs 
dontelle  fe  gonfie  fe  communiquent  au 
germe  & le  font  fortir . I, e germe  efl 
toujours  fitud  à une  des  exirémi * 
tés  de  la  graine  ; & la  panie  du 
germe  qui  efl  vers  le  debors  , efl 
la  petite  racine  de  la  piante  future  . 
La  panie  du  germe  qui  regarde  l' 
intérieur  du  corps  de  la  graine  , 
efl  la  tige  & la  téte  de  la  piante  . 
Le  corps  de  la  plupart  des  graines 
efl  compofé  de  deux  piécés  qu'  on 
appelle  lobes  , & qui  font  cP  abord 
unies  par  une  enveloppe  commune 
plus  ou  moins  dure  . Lorfque  la grai- 
ne efl  e afide  par  le  fuc  de  la  terre  , 

les 
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ferve  alle  Temenze  invece  di  terra.  Le 
Quelle  in  capo  a qualche  giorno  co- Biade. 
minciano  a germogliare , e {tendo- 
no a poco  a poco  le  lor  radici  nell’ 
acqua,  dove  in  fatti  trovano  minor 
quantità  di  fughi , che  nella  terra  , 
ma  non  per  tanto  v’allignano , mal- 
fimefefi  cangia  l’acqua,  e fe  vi  fi 
mette  qualche  grano  di  Tale . Ho  con- 
frontato ciò,  che  accade  alla  femenza 
polla  tra  la  lana , con  quello,  che  av- 
viene alla  medefima  fotterra  , i loro 
progreffi  fono  a un  di  pretto  uguali. 

Dopo  d’ un  giorno  o due  , che 
il  grano  s’  ha  ieminato  , i fughi  , 
ond’  elfo  fi  gonfia , giungono  al  ger- 
moglio , e lo  fanno  fpuntare  . Il 
germoglio  (la  Tempre  da  una  {tre- 
mi tà  del  grano , e la  parte  piu  vicina 
alla  iuperfizie  è la  barbicella  della 
pianta  futura  . L’  altra  parte  del 
germoglio,  fituata  nel  centro  del 
grano,  è lo  {telo  , e la  cima  della 
pianta  medefima  . Il  corpo  di  qua- 
li tutti  i grani  è comporto  di  due 
parti , che  s’ appellano  lobi , e che 
da  principio  iòno  congiunte  per 
via  d’  un  invoglio  comune  più 
o meno  duro  . Quando  il  gra- 
no è gonfiato  del  fugo  della  terra, 

i due 
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Ls  Bih*  . les  deux  lobes  fe  féparent  en  rompant 
leur  enveloppe , Ù1  tont  en  fournif- 
fant  a la  jeune  piante  le  lait  ou  la 
tiouriture  delicate  dont  ils  fontpleins  , 
ils  végétent  eux-niémes  , fe  forti - 
fient , & s' allongent  plus  cu  moins 
hors  de  terre  : ils  (er'uent  de  feuil- 
les  fèminales  a la  piante  , &fefé- 
chent  enfuite  d'  eux-mémes  lovfque  la 
piante  les  a èpuifées  , & n’  a plus 
befoin  de  leur  fecours  . Voilace  que 
ncous  remarquereg  dans  plujteurs 
féves  , dans  les  pois  , dans  les grai- 
nes  de  citroitilles  & de  melons . Ces 
■ exemples  pettvent  fuffre . 

Il y a d'  av.tres  graines  dono  le 
fac  ne  fe  fépare  point  en  deux  parties 
pour  fournir  à la  plantule  deux  pre- 
mières  fenili  es . Ce  fac  donne  au  ger- 
me fa  première  nouriture  ; mais  c' 
ejì  en  demeurant  en  terre  , oh  il  fe 
ride  , feflétrit  & fe  deffèche  à mefure 
que  la  plantule  fortifiée  tire  de  la  ter - 
* re  mème  ces  fucs  plus  nouriffants  & 
plusforts . C’  ejl  ce  que  vous  è prouve- 
re-g  dans  le  froment  & dans  le  millet 
que  j ai  obfervés  avec  quelque  font 
dans  leurs  dijférens  acroi (femefts  : 

Racincs.  Le  germe  de  blè , qu'onamiscn 
terre  , commence  vint-quatre  heures 
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i due  lobi  fi  feparano , rompendo  ’ l t 
il  loro  invoglio , e fomminiftrando  B j a » e. 
•alla  tenera  pianta  il  latte,  o il  di- 
licato  nutrimento  , di  cui  fon  pie- 
ni , elfi  medefimi  crescono  , invi- 
gorirono , e (puntano  più  o me- 
no fuori  della  terra  : fervono  alla 
pianta  di  foglie  feminali , e pofcia, 
quando  la  pianta  gli  haeftenuati, 
e non  ha  più  bilogno  del  loro  aju- 
to , fi  fecccano  da  le  Ioli . Quello  1* 
offcrvarete  in  varie  fave  , ne’  pi- 
felli , ne’ Temi  di  zucche  , e di 
melloni  . Per  ora  badino  quelli 
e fempj . 

Vi  fono  degli  altri  femi , il  cui  fiac- 
co non  fi  fepara  in  due  parti  per  lom- 
miniftrar  alla  pianticella  le  due  pri- 
me foglie . Quello  lacco  appresa  il  . \* 

fuo  primo  alimento  al  germoglio , 
ma  lenza  fpuntar  di  terra , dove  s’ag- 
grinza , fi  vizza  , eli  fecca, a mifura, 
che  la  pianticella  invigorita  attrae 
immediatamente  dalla  terra  de’  fu- 
ghi fullanziofi  , e più  forti . Quello  s1 
olferva  nel  frumento , e nel  miglio, 
i cui  varj  accrefcimenti  ho  eiami- 
nati con  qualche  diligenza. 

Il  germoglio  del  frumento  fe- 
minato  principia  ordinariamente 
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après , pour  /’  or  din  aire  , a peneri  è 
fac  de  la  graine  & à fe  dégager . 
Il  mèt  dehors  fa  raeine  & fa  tige . La 
raeine  efl  d' abord  enveloppée  dì  un  e 
bourfe  qui  elle  eri  ve  . Deux  autres 
racincs  s’ échapent  de  coté  quelques 
jours  après , & fortent  chacune  de  /’ 
étui  qui  les  couvroit  . Teutes  trois 
font  hériffées  de  chévelus  qui  em- 
brajfent  étroitement  les  majfss  falines 
& les  molécules  terrejlres  qui  fe 
rencontrent  fur  leur  route  . lls  en 
expriment  de  quoi  noarir  laplantule 
conjointement  avec  les  fucs  liqmdes 
qi t elle  tire  encore  de  dedans  le  fac 
de  la  graine  jufqu * au  fond  de  la  quel- 
le la  plantule  étend  de  pctits  ra- 
me anx  , 

La  tige  de  fon  cèti  s%  élance  le 
plus  direflement  qti  elle  peut  vers  le 
haut . Le  fuc  de  la  terre  en  enfiane 
les  pores  de  la  raeine  , /’  ajfujettit 
& la  fait  defeendre.  Il  fait  au  con- 
traire monter  la  tige  vers  le  haut . V 
imprejfon  de  P dir  qui  enfile  les  po- 
res de  la  tige , contribue  encore  à cet- 
té  direflìon . Le  corps  de  la  piante 
monte  infenftblement  au  travers  d' un 
petit  foureau  qui  la  conferve  * Ces 
fortes  de  foureaux  font  très-com- 

muns 
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dopo  ventiquattro  ore  a trafora- 
re l’invoglio  del  grano,  e a lpri- 
gionarfi  . E’  caccia  fuori  la  fua  ra- 
dice, e’iluo  Itelo.  La  radice  è da 
principio  chiufa  in  una  boria , cui 
ella  fdrucifce  . In  capo  a pochi  gior- 
ni fpuntano  lateralmente  due  altre 
radici , e ciafcuna  elee  dall’  altuccio, 
che  le  copriva . Tutte  tre  fon  riuni- 
te di  barbicine,  con  cui  afferrano 
Erettamente  le  malie  Ialine  , e le 
particole  terreltri  , in  cui  s’imbat- 
tono nel  Jor  cammino  . Effe  nefuc- 
ciano  di  che  nutrire  la  pianticella  in- 
fieme  co’  fughi  liquidi , che  la  mede- 
fima  attrae  tuttavia  dall’  interno 
del  lacco  del  grano  , fin  al  cui  fon- 
do llende  i fuoiramicelli . 

Lo  Itelo  dal  l’uo  canto  s’ alza  più 
dritto  , che  fia  poflìbile  . Il  fugo 
della  terra , che  fi  caccia  ne’  po- 
ri della  radice , la  folpigne , e la  fa 
feendere.  Lo  Ite  fio  fugo  fa  all’op- 
polto , che  lo  Itelo  s’alzi  . L’ im« 
preflìone  dell’  aria  , che  s’infinua 
ne’  di  lui  pori  , 1’  ajuta  anch’  cf- 
fa  a dirizzarfi . Il  corpo  della  pian- 
ta fi  folleva  infenfibilmente  attra- 
verlò  d’  un  altuccio , che  lo  difen- 
de. Cotelti  attuccj  tòno  comunif- 

fimi 
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X.h  Bit1,  muns  dans  les  piante x.  On  entrou - 
ve  autour  de  la  plupart  des  fleurs . 
On  en  trouve  ménte  autour  des bou- 
tons  à feutlles  dans  les  arbres . Ces 
étuis  sì  allongent  quelquefois  comme 
de  fecondes  feutlles  féminaìes  . Ce 
qui  ejl  bien  fenftble  dans  le  dévelo - 
pcment  des  boutons  du  maronier  . 
Mais  ils  fe  fécbent ■ quelque  tems 
après  , quand  ce  qui  avoit  été  mis 
fous  leur  garde  ejl  en  furetè . 

Fcuilles.  Le  cinqméme  oufixiéme  jour  le  blé 
commence  à pouffer  une  petite  pointede 
verdure  bors  de  terre  . Cette  fot b le 
tige  n ejl  qu ' un  rouleau  de  feutlles 
pliées  l’ une  fur  V autre  autour  de 
l * épi  qui  demeurera  encore  long-tems 
inviftble  & logé  dans  le  cceur  . La 
. première  feuille  de  ce  rouleau  s' ouvre 
un  peu  vers  la pointe  , étant  tohjours 
engagé  e & roulée  vers  le  bas , dans 
r étui  affé ^ dur  d' oh  elle  ejl  fortie  , 
Quelques  jours  après  le  j ac  de  la  gr ai- 
ne , quoique  contenant  encore  quel- 
que bumeur  laiteufe  , commence  à 
fe  defenfier  & à fender.  Labourfe 
qui  contenoit  les  racines  , fe  fò- 
che . Toutes  ces  pièce s qui  n’  ont 
qu’  un  ufage  paffager  , meurent  & 
difparoiffsnt  quand  elles  ontfourni fes 
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fimi  nelle  piante.  Se  ne  trovano  in  Le 
quafi  tutti  i fiori . Ve  ne  fono  ezian-  Biade. 
dio  attorno  de*  bocciuoli  frondiferi 
degli  alberi  . Elfi  talvolta  fi  stan- 
gano , come  due  altre  foglie  femi- 
nali  ; il  che  è vifibililfimo  nell’  a- 
prirfi  de’  bocciuoli  del  marrone  ; in- 
di però  a qualche  tempo  li  leccano 
dopo  d*  aver  pollo  in  ficuro  ciò  , 
eh’  era  fiato  affidato  alla  loro  cu- 
ftodia . 

Dopo  il  quinto  o fello  giorno  , 
il  frumento  tramanda  una  vet- 
tuccia  fuor  della  terra.  Quello  fa- 
llo tenero  è un  ruotolo  di  foglie  Foglie  . 
piegate  l’una  full’ altra  intorno  alla 
fpiga  , che  darà  tuttavia  molto  tem- 
po iituata  nel  mezo,  fenza  lalciarfi 
vedere.  La  prima  foglia  di  cotefto 
ru otoio  s*  apre  un  poco  verta  la 
punta,  eflendo ancora  ravvolta,  e 
piegata  abballò  nell’  afiuccio  alfai 
duro , da  cui  è ufeita . Palfati  alcuni 
giorni,  l’invoglio  del  grano, come  che 
ancora  provvifio  di  qualche  umor 
latteo,  fi  Igonfia  , e fi  fecca  . La 
b orla,  che  conteneva  le  radici  pari- 
mente li  fecca.  Tutte  quelle  parti  , 
le  cui  funzioni  fono  pafifeggiere  , 
muojono , e fvanifeono,  dopod’  aver 
T om.  IV.  K ter- 
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LeBle'v  fervice  auquel  elles  étoient  dejlinées* 
Si  F on  arrache  le  fac  de  la  gr ai* 
ne , fi  F on  retranche  F étui  d'ou  font 
forties  les  racines , & celiti  d'  su  fort 
le  rouleau  de  longues  feuilles , il  né 
rejle  à la  mairi  què  cé  rouleau  mé* 
me  qui  contient  la  fanne  & la  véri - 
table  tige  * Én  dépliant  preprement 
Tuyaux  * [es  feuilles  * on  appergoit  les  ébau - 
ches  des  quatte  tuyaux  qui  compo - 
feronila  tige  > éy  au  deffus  le  bouton 
de  F épi . Du  premier  noeud  le  plus 
voifin  des  racines  , part  uni  feuille 
qui  fert  de  couverture  & d“  envelop - 
pe  au  fecotid  tuyau  * Du  fecond  noeud 
s1  élève  une  feuille  qui  ejl  roulée  au - 
tour  du  troifièmi  tuyau.  Autroficmé 
noeud  commence  une  autre  feuille  qui 
couvré  le  quatrième  tuyau  & l'  é-> 
pi.  Le  premier  cntre-nceud  t ou  la 
dijlance  du  premier  noeud  au  fecond 
du  coté  de  la  r acini  * ejl  alors 
beaucoup  plus  grande  que  celle  qui 
fépare  le  Jecond  di'  avec  le  troijiè- 
me*  Sur  ces  tuyaux  i pour  atnfi  di* 
re  embotx ès  l'  un  d-ans  F autre  i s' élè- 
ve F épi  qui  ejl  reconoijfable  à fes 
petit s grains  tranfparens  & ronds 
camme  autant  de  perle s * 

LorJ qtt'  au  retour  du  pnntems  la 
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terminate  le  loro  incombenze  . 

Se  fi  leva  al  grano  il  fuo  invo-  Biade. 
glio , e gli  fi  toglie  1’  artuccio , da 
cui  fono  ufcite  le  radici , e quello, 
onde  fpuntail  ruoto  lo  delle  foglie  , 
non  li  ritrova  più  altro , che  quello 
rterto  ruotolo,  il  quale  contiene  la 
pannocchia,  e lo  llelo  . Spiegan*^annc^‘ • 
do  tortamente  le  foglie  , lì  ravvifano 
gli  embrioni  di  quattro  cannelli , che 
formeranno  lo  ftelo , e al  di  fopra 
il  bocciuolo  della  fpiga.  Dal  primo 
nodo  più  vicino  alle  radici  (punta 
Una  foglia  , che  copre  , e falcia  il 
fecondo  cannello . Dal  fecondo  no- 
do le  ne  alza  un’altra  i che  pari- 
mente circonda  il  terzo  cannello  . 

Dal  terzo  nodo  forge  un’altra  fo- 
glia, che  copre  il  quarto  cannello  , 
e la  Ipiga  • Il  primo  internodio,  o 
lo  Ipazio  tra’l  primo  nodo , e’1  fecon- 
do dalla  parte  della  radice,  è allo- 
ra aliai  maggiore  di  quello  * eh’  è 
tra  ’l  fecondo,  e’1  terzo  . In  cima 
di  quelli  cannelli  incartati,  per  dir 
così  , 1’  uno  nell’altro,  fi  lolleva 
la  fpiga  , che  fi  diftingue  pe’luoi 
granelli  rilucenti  , e tondi  quali 
tante  perle  ^ 

Quando  al  ritorno  di  primavera  il 
K 2 certo 
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fanne  des  blés  devient  fi  épaiffe  , 
qu'  on  puiffe  prò[umer  que  la  tige 
en  feroit  amaigrie , & que  celle-ci 
fuccomberoit  fous  le  poids  de  /’  épi , 
le  laboureur*  introduit  dans  le  ebamp 
un  troupe  au  de  brébis  pour  y brou- 
ter  la  pointe  du  feuillage  qui  doit 
perir  dans  peti  , ce  qui  fortifie  le 
tuyau  qui  y ejl  e n fermò . 

Enfin  le  tems  devient  fùr . L'òpi 
fort  des  òtuis  ou  il  fe  dòroboit  à 
un  atr  trop  froid  & tonjours  incera 
tain.  Les  diffòrentes  loges  , ou  les 
facs  defiinòs  d contenir  le  corps  des 
graines  futures , commencent  d s' Elar- 
gir. Ces  loges  allengent  au  debors 
deux  efpòces  de  trompes  , cu  de  pi - 
Jliles , pour  recevoir  les  pouffxères 
des  bouquets  et  òtammes  qui  paroif 
fent  au  deffus , & qut  y portent  la 
fÒconditò . OU  ces  pouffxères  ne  tom - 
bent  point , il  ne  s'y  trouve  point  de 
germe  fècond , & le  fac  avec  ce  qui* 
ileontient  demeure  piai  (y  inutile . 

Après  que  les  germes  ont  allongé , 
& dilatò  dans  les  facs  des  graines  le 
corps- farineux  auquel  ils  font  unis 

par 

* . ..Negravidisprocumbatculmns  ariftis 
Luxuriem  fegetum  tenera  depafeit  in 
heFbà  Georg,  i. 
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cello  delle  biade  diventa  sì  folto, 
che  naturalmente  fmagrirebbe  lo 
ftelo,  e che  quello  fi  fiaccherebbe 
(otto  il  pefo  della  fpiga , allora  il  Lcvar 
contadino  * lafcia  entrare  nel  campo  jc  pUntcT 
una  mandra  di  pecore , per  roder- 
ne lavettuccia,  che  di  già  deve  pe- 
rir fra  poco , e così  s’ invigorifce  il 
cannello,  che  v’è  racchiufo. 

Giugnc  finalmente  la  buona  lla- 
gione.  La  fpiga  efce  dagli  aftuccj, 
che  la  prefervavano  dall’aria  trop- 
po fredda  , e variabile  . Le  varie 
cellette  , o i facchi  dellinati  a rac- 
chiuder il  corpo  de’  grani  venturi , 
principiano  a dilatarli . Quelle  cel- 
lette cacciano  fuori  due  fpezie  di 
trombe,  o di  pedicelli  per  ricever 
le  polveri  delle  filacciche , che  com- 
parilcono  di  fopra , e che  vi  recano 
la  fecondità  .Dovunque  non  cadono 
quelle  polveri , non  v’  è alcun  germe 
fecondo , e il  facco  con  tutto  ciò, che 
contiene, rella  vizzo , e infruttuofo . 

Dopo,  che  i ger mogi j hanno lle- 
fo,  e dilatato  ne’  facchi  de’ grani  il 
corpo  farinofo,a  cui  fono  congiunti, 

K 3 me-  . 
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LjBii5.  par  des  rameaux  qu'  on  peut  appel • 
er  les  racines  fèminales , alors  l'ette 
veloppe  & les  premières  feuillesqut 
iroient  de  la  terre  & de  /’  air  des 
fucs  & des  efprits  preportionnés  à 
la  delicatejfe  de  la  tige  , comm  e n- 
cent  à fe  fècher . La  tige  fortifiée  , 
agit  plus  puiffamment  par  elle-mé- 
tne  ; elle  dèrobe  aux  feuillee  les  fucs 
qui  les  nouriffoient  ; elle  attiro  tout 
à elle:  mais  elle  ne  s' enrichit  que 
pour  l' Spi  qu*  elle  porte  . 

Le  Che v.  Vous  ave^  beau  forti • 
fier  cotte  tige  tant  que  vous  pourre^ 
StruAitrtó  après  tout  elle  n' a que  deux  lignes  oh 
delatigc , pluS  de  large  fur  me  bauteur  de 
& e €P1’  quatre  ou  cinq  pies , quelquefois plus. 

Comment  une  tronc  fi  foible  porte - 
ra-t-il  /’  épi  avec  tous  fes  grains  ì 
Ma  vie  dépend  de  la  confervation 
de  cette  piante:  le  moindre  vent  /’ 
ab  atra:  cela  mi  inquiète . 

LePr .Il y a l:eu)  jei avoue y di 
étre  furpris  di  ab  or  d qu'  un  épi fi  pré- 
cieux  foit  appuyé  fur  une  tige  fi  hau- 
te & fi  mince , dejlitttée  d' appui  & 
di  abri  , plantée  au  milieu  di  une 
vafie  campagne  oh  tous  les  vents  fouj - 
flenttour  àtour.  Chercbons  les  rai - 
fens  d1  une  JìruBure  fi  ètrange . 
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mediante  i ramofcelli , che  fi  pollo- 
no  chiamar  le  radici  feminali,  allo- 
ra l’invoglio , e le  prime  foglie , che 
attraevano  dalla  terra,  e dall’aria 
de*  fughi , e degli  fpiriti  proporzio- 
nati alla  loro  dilicatezza  , princi- 
piano anch’  etti  a feccarfi . Lo  ftelo 
invigorito  opera  più  attivamente  da 
perle:  ruba  alle  foglie  i fughi,  che 
le  nutrivano  ; attrae  tutto  a fe  : ma 
egli  s’ impingua  folo  a prò  della  fpi- 


I E 

Biade* 


sa 


cui  foftiene. 


Cav . Voi  potete  fortificar  quello 
ftelo, quanto  v’aggrada  ; egli  poi  non 
è grotto  più  di  due  linee , e alto  quat- 
tro  o cinqueqùedi , talvolta  più . Co- 
me  mai  potrà  un  fufto  sì  debole  fo-  i0)C  della 
ftenere  lafpigacon  tutti  i fuoi  gra-  fpiga. 
ni  ? 11  mio  vivere  dipende  dalla  con- 
fervazione  di  quella  pianta  : ogni 
menomo  vento  la  fiaccherà  : quello 
mi  tiene  molto  inquieto  . 

Trio.  Confetto, che  a prima  villa 
fembra  Urano,  che  unafpigasì  pre- 
ziofa  fia  foftenuta  da  uno  ftelo  sì  alto 
e sì  gracile,  priva  di  foftegni , e di  ri- 
pari, in  una  vafta  campagna,  do- 
ve foffiano  tutti  i venti  di  mano 


in  mano . Indaghiamo  i motivi 
una  ftruttura  sì  ftravagante  . 

11 
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Ble'.  Le  blé  a été  élévé  plus  que  la  più- 
part  des  autres  graines , & jufqrià 
quatre  & cinq  piés  de  terre  , a fin 
qui  il  fe  trouvdt  tout-d-fait  audejfus 
di  un  e certaine  bumidité  pourijjante 
que  les  terres  exhalent , & qui  ejl 
extrèmehicnt  fenfible  le  foir , lorfque 
le  froid  de  la  nuit  la  rejjerre  , & 
1'  empéebe  de  fe  dijfiper.  Si  le  graia 
e- ut  èté  logè  plus  bas , /’  burnì  di  té  ly 
auroit  jatt  germer  avattt  qu'  il  fùt 
recueilli . 

Ce  trono  fi  baut  ria  dans  fa  plus 
grande  épaiffeur  que  deux  lignes  de 
diamètre  : c' efl  une  é c onorai  e , C'efl 
afin  qri  un  petit  cbamp  pùt  conte - 
nir  un  grand  nombte  d ’ èpis  . Mais 
. cette  tige  tonte  gréle  qri  elle  efl  , a 
été  confìruite  aveo  un  artifice  qui 
la  maintient  pendant  des  mois  en- 
tiers  tontre  les  mduvemens  de  /’  air . 
Quatre  noeuds  di une  fubfì ance  dure, 
& femblablcs  d quatre  fortes  ban- 
des  , l' ajfertnijfent  fans  lui  óter  fa 
fouplejfe.  Elle  efl  encore  ajfe^  flé- 
xible  pour  fe  eourber  fans  rompre 
fous  /’  baieine  di  un  vent  ordinane, 
& méme  fous  les  coups  redoublés  di 
un  vent  brufque  & impétueux . Mais 
à l' aule  de  fes  noeuds , elle  fetròu- 

ve 
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Il  frumento  fu  fatto  piti  alto  di  JLi 
tutti  gli  altri  grani,  e difcofto  fino  Bude, 
a quattro  in  cinque  piedi  da  terra  # 
acciocché  folle  affatto  ficuro  da 
un  certo  mollume  nocivo,  che  le 


terre  tramandano  , e eh’  è mol- 
to maggiore  verfo  la  fera  , al- 
lora che  il  freddo  della  notte  lo 


coftipa,  e non  lafcia,  che  fi  diffi- 
pi . Se  ’l  grano  folfe  flato  più  baf- 
fo , 1*  umidità  l’avrebbe  fatto  ger- 
mogliare prima  della  raccolta. 

Quello  gambo  si  alto,  nella  fua 
groflèzza  maggiore  , non  ha  più 
di  due  linee  di  diametro  ; e que- 
ll’ è un’  economia  j acciocché  un 
piccolo  campicello  potette  conte- 
ner molte  fpighe.  Lo  ft elfo  gam- 
bo , comechè  gracile  , fu  Tatto 
con  tal  fi mmetrla  , che  refifte  per 
più  meli  a’  moti  dell’  aria.  Egli  è 
fortificato  da  quattro  nodi  d’ una 
foftanza  dura  , e fimili  a quattro 
buone  fpranghe,  che  non  gli  leva- 
no la  fua  flelfibilità  . Egli  ne  ha 
tuttavia  quanto  balla  per  piegarfi 
fenza  fiaccarfi  al  loffio  d’un  ven- 


to ordinario , ed  eziandio  a’  fieri  col- 
pi d’un  vento  violento,  eimpetuo- 
1j,  Pure,mcdiante  i fuo  nodi,  egli  ha 
K 5 vi. 
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Bli*.  ve  affé ^ de  roideur  pour  fe  re- 
lever  lorfque  le  calme  eft  rendu  . 
Jl  efi  agrdable  alors  de  voìr  cette 
forét  d'  épis  dans  me  douce  agita - 
tion  j lesondes  de  /’  air  qui  fe  fuc- 
cedettt , les  abaijfent  tour  à tour  : ils 
Jemblent  rouler  comme  les  flots  de 
la  mer . 

L'  dpi  »’  ejl  pas  confiruit  avec 
motns  d' intelligence  : Les  grains  y 
fent  proprement  rangds  les  uns  att- 
dejfus  des  autres  à des  dtfiances  éga* 
les  ì pourrecevoir  une  ègale  nouritu- 
re  . Ils  font  cacbés  & garantii  fous 
diffdrentes  couvertures , ajfe^  dpaijfes 
pour  dmouffer  les  rayons  du  Joleil , 
& tjfezi  ètroitement  jointes , pour  re - 
jetter  & faire  écouler  la  rofde  oula 
pluye  qui  les  feroient  germer  fi  elles 
y étoient  admifes  intérieurement  . 
Plufieurs  de  ces  couvertures  font  ter- 
tninées  par  autant  de  pointer  plus 
ou  moins  longues , qui , felon  les  uns 
peuvent  bien  étre  des  canaux  deflinés 
à introduire  dans  cbaque  loge  unejufie 
mefure  d?  air  ; & , felon  d' autres , for - 
ment  une  paliffdde  contre  les  infultes 
des petits  oifeaux*.] e fitis  fort  portd  à 

crofre 

* Contra  aviam  minerum  morfuro  munì* 
tur  vallo  ari ftarum  . Cu.  de  Sentii, 
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vigore  ballante  per  rialzarli,  quan- 
do il  vento  è celiato  . Bel  vedere 
allora  quella  felva  di  fpighe  in  u- 
na  dolce  agitazione  : 1’  onde  dell’ 
aria  , che  s’  incalzano  , l’ abballa- 
no di  mano  in  mano  : fembra  , eh’ 
effe  ruotolino  , lìccome  ! onde 
del  mare. 

La  fpiga  non  è già  formata 
con  minor  artifizio  . I granelli 
fono  ben  difpofti  1’  un  fopra  l’al- 
tro in  uguale  diftanza  per  rice- 
vere un  uguale  alimento  . Elfi 
fono  afeofi  , e difefi  da  varie  co- 
perte grolle , onde  rintuzzar  i rag- 
gj  del  iole  , e ben  fitte  , per  ri- 
buttare , e fare  fcolar  la  rugia- 
da , e la  pioggia,  che,  internan- 
doli , li  farebbero  germogliare  . 
Molte  di  quelle  coperte  fono  mu- 
nite di  tante  refte  pih  o meno 
dure,  le  quali,  fecondo  il  parere 
d’  alcuni  , fono  tanti  canali  de- 
sinati a introdurre  una  giulfa  quan- 
tità d’  aria  in  ciafcuna  celletta  ; 
e , a detta  d’  altri  , formano  u- 
na  palizzata  contro  gl’  infulti 
degli  uccelli  *.  Io  per  medirei, 
K 6 che 

* Centra.  aviutMtninorummorfumTUtinilHr 
•vallo  ariftarum  Cic.  de  Sene 
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Ie  Ble*.  erotte  que  ces  potuta  ou  barbes  de 
bléy  font  dejìinées  à foutenir  & à 
rompre  les  gouttes  de  pluye  qui  font 
forcées  par  là  de  fe  dijperfer  de 
coté  & dans  les  dehors , au  lieu  de 
tomber  intéyieurement  vers  le  piédes 
loges  du  grain  oh  elles  pouriroient 
tout  par  leur  féjour . 

Niclle  . L’  épi  en  cet  état  rì apoint deplus 
grands  ennemis  que  les  vents  oragéux 
& la  nielle  qui  ejì  une  petite  pluye 
grafie  , dont  les  parties  les  plus  ful- 
pbureufes  s'  attaebent  plus  ou  moins 
abondamment  à certaines  tiges  , & 
y demeurent  colées , tandis  que  l'  eau 
s' écoule  plus  bas . Le  foleil  qui  é- 
chauffe  e a fui  te  cene  bumeur  giu  an- 
te & combuflìble  , la  rend  fi  atti- 
ve tyftpénétrante , qu ’ elle  brulé  le  tu- 
yau  & convertit  lesgrains  en  ebarbons 
ou  en  une  poudre  noire  qui  gttte  par 
fon  mélange  le  blé  demeuré  fatn  . 

Le  Chev.  UT  a-t-on  peint  trouvé 
de  reméde  à ces  maux? 

Le  Pr.  Contre  les  orages  qui  fer~ 
vent  à nous  punir  & à nous  éprou - 
ver,  il  n'y  a ni  force,  niinduflrie , 
ni  prècaution . On  peut  prévenir  les 
mauvais  ejfets  de  la  nielle , en  pre - 
nant  à deux  une  longue  corde , pour 

la 
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che  quelle  punte  , o rette  del  fru-  Le 
mento  Mero  deftinate  a foftenere,  Bia»b. 
e a romper  le  gocce  della  pioggia, 
che  fono  per  tal  mezo  codrette  a 
fprizzare  da’ lati,  e al  di  fuori,  in 
vece  d’  introdurli  in  fondo  delle 
cellette  del  grano  , dove  ferman- 
do^, guaderebbero  ogni  eofa. 

In  quello  dato  la  fpiga  non  ha  La  Golpe, 
nlmici  più  formidabili  de  turbini, 
e della  golpe  , eh’  è una  minuta 
pioggia  craffa , le  cui  parti  più  lul- 

furees’  attaccanoin  maggior, o mi- 
nor copia  ad  alcuni  deli , e vi  fi  fer- 
mano , mentre  i’  acqua  feda  più 
abbado  . 11  fole  , che  fcalda  que- 
ll’umore vifeofo,  e corruttibile,  lo 
rende  si  attivo , e penetrante , che 
abbruciali  cannnello  , e cangia  i 
grani  in  carboni , oin  unalpezic  di 
polvere  nera,  la  quale  tramifehiata 
col  frumento  perfetto  lo  guada. 

Cav.  Ma  non  s’ è mai  trovato 


rimedio  a quedi  mali? 

Prior.  Contro  a’  turbini  , che 
fervono,  per cadigarci , e provarci 
non  v’  ha  forza  , nk  indultria  , nè- 
cautela.  I mali  effetti  della  golpe 
fi  polfono  prevenire , prendendo  in 
due  perfone  una,  lunga  corda  per. 

farla 
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IeBie*.  la  faire  paffer  fucceffìvement  fur 
tous  les  épis  d' un  ebamp , & enfe- 
couant  fortement  la  menue  pluye 
avant  que  le  foletl  la  mette  en  feu  • 
Enfin  les  blés  jauniffent . On  attend 
Moiiion.  poury  mettre  }a  fauci l le  que  ce  fau- 
ne commence  à tirer  fur  le  rouge , 
& que  le  grain  en  ouvrant fes  étuis, 
nous  invite  a le  recueilltrì  & àpré - 

Moiflon  Ven*r  fa  c^ute  • 'Alws  une  multitu- 
«eurs  £!e  mains  ojfiaeufes  viennent  nous 

offrir  leur  fervice , & fe  noirciffent 
volontiers  fous  les  ardeurs  du  foleil 
de  juillet , a abbattre  & à Iter  nos 
moiffons  . Les  pauvres  s'  affurent 
ainfi  leur  part  de  ce  gratti  bienfai - 
fant  que  leur  conditton  ou  la  Jléri- 
lité  de  leur  province  leur  avoit  re - 
fufé.  lls  paffent  des  endroits  ou  la 
moiffon  efl  avancée  dans  ceux  OH 
elle  efl  tardive  . Ils  finiffent  par 
les  blès  de  mars  . En  autonne  ces 
bonnes  gens  vont  revoir  leur  chère 
fami  Ile.  On  ne  craint  plus  les  ap - 
proc  he  s de  la  trifie  fai  fon  . Leur 
travati  leur  a procuri  le  pain  , la 
jote , <&  de  quoi  fe  délivrer  des  im- 
portunités  du  colleftcur. 

Le  Ch z\.Ricbes& pauvres  nous 
velia  tous  cambi  és  de  biens . Mais  re 

que 
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farla  [uccelli vamen te  paflar  [opra  Li 
tutte  le  fpighe  d’  un  campo , fcuo-  B 1 a d 
tendo  ben  bene  la  fpruzzaglia  pri- 
ma che  il  fole  l’ accenda . 

11  frumento  finalmente  ingialla.  Mede. 
Ma  prima  di  porvi  la  falce , s’afpet- 
ta,  che  quello  giallo  comincj  a rof- 
leggiare  , e che  ’l  grano,  [crepolan- 
do, c’inviti  a raccoglierlo  prima, 
eh’ e’ cada.  Allora  viene  una  quan- 
tità di  mietitori  a offerirci  cortefe-  Mietltot*» 
mente  la  lor  fervidi , e di  buona  vo- 
glia s’ annerano  fotto  gli  ardori  del 
lol  di  luglio,  tagliando, e accovonan- 
do le  noftre  raeffi.  Così  i poveri  fan- 
no la  fua  provvifione  di  quello  grano 
falubre,di  cui  erano  privi  a cagione , 
o della  loro  milcria , o della  flerilità 
del  lor  paefe . Da’  luoghi , in  cui  le 
me  Hi  fono  primaticce,  pattano  dov’ 
effe  fono  tardive.  Terminano  mie- 
tendo i marzuoli.  L’autunno  torna- 
no a rivedere  la  cara  loro  famiglia. 

Non  temono  più  la  venuta  del  ver- 
no . Si  fono  colle  loro  fatiche  pro- 
cacciati , onde  vivere  allegramente, 
e onde  liberarfi  dall’  importuno 
rifeuotitor  delle  decime . 

Cav.  Eccoci , e ricchi , e poveri 
tutti  quanti  ricolmi  di  beni . Bilogna 

però 


Digìtized  by  Google 


Lb  Bis* 


Confer- 

vation 

du  blé. 


232  LeSpeéìacledelaNature. 

.que  la  nature  nous  a donne,  ilfaut 
favoir  le  conferver  . Faites-moi  le 
plaifir  de  me  rappeller  ce  que  vous 
e me  dites  autre fois  qu'  en  paffant 
fur  la  manière  de  garder  le  blé . 

Le  Pr.  Il  n ’ en  ejl pas  du  blé  com- 
me  des fruiti.  Ceux-ci  étant  defiinés 
à nous  rafraicbir  tour  à tour  dans 
le  cours  de  quelques  femaines  , ou 
n'  ayant  tout  au  plus  que  /’  hyver 
Juivant  à pajfer , ils  n' ont  refu  qu 
une  robbe  ajfe^légère , & proportion* 
née  cependant  à la  nature  de  la 
faifon  qui  en  doit  jouir  . Mais  le 
blé  , qui  e/l  la  nouriture  de  teutes 
les  faifons , au  lieu  d?  un  habit  min - 
ce  & de  peu  de  refifiance , re n ferme 
& conferve  la  farine  qui  doitnous 
nourtr , fous  une  écorce  dure  & vi* 
goureuCe  qui  le  mèt  en  état  de  du - 
rer  d' une  année  à l' autre  ; d*  étre - 
trafporté  che ^ d' autre s peuples  qui 
en  ont  befoin  -,  à d'  étre  misenréfer - 
ve  dans  des greniers  publics  pour  des 
befotnspreffans;&  de  s\y  garder,  fi  fon  ■ 
veut , pendant  des fiècles  entien . 

La  primiere  fa  fon  de  co  ferver  le 
blé  efi  de  le  laijferdans  l'épi.ll  fi  alors 
dans  fa  loge  naturelle , & ce  n efi 
que  de  cette  fa fon  qu'  on  peut  par* 

venir 
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però  faper  confervare  i doni  delia  na- 
tura . Di  grazia  non  vi  rincrefca  di 
ridirmi  ciò,  che  altra  volta  di  paleg- 
gio mi  avete  detto  intorno  al  modo 
ai  confervar  il  frumento . 

Prio.  Non  è già  ella  del  frumen- 
to, ficcoroe  delle  frutte  . ElTendo 
quefte  dedinate  a rinfrefcarci  di  ma- 
no in  mano  pel  decorfo  d’  alcune 
fettimane,  o alla  più  lunga  non  do- 
vendo durar  più  del  verno  , elTe 
furono  provvedute  d’una  buccia  leg- 
giere , e proporzionata  alla  quali- 
tà della  ftagione  , che  deve  goder- 
ne. Laddove  il  grano  , eh’ c l’ali- 
mento di  tutte  le  ftagioni , invece 
d’una  fpoglia  lottile  , e tenera  , con- 
tiene  , e cuftodifce  la  farina , che 
deve  nutrirci,  fotto  una  loppa  du- 
ra, e forte,  mediante  la  quale  può 
durare  da  un  anno  all’altro  : può 
trafportarfi  agli  altri  popoli , che  ne 
fono  privi,-  iàlvarfi  ne’granaj  pub- 
blici pegli  urgenti  bifogni  ; e man- 
tenervi!!, fe  fi  vuole,  de’ fecoli  in- 
teri . 

La  prima  maniera  di  confervarlo 
è di  lafciarlo  nella  fpiga  . Egli  al- 
lora è nella  fua  danza  naturale  , 
e quedo  è 1*  unico  mezo,  per  cui 

fi  può 
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Le  Iki?  Veiiir  & le  communiquer  aux provinces 
& auxtles  de  PAmértque  qui  nous  en 
dcmandent . Si  on  ne  prenoit  la  p re- 
catiti on  de  le  leur  envoyer  en  è pii  datti 
des  tenne  aux  bien  fermés , il  s' éve  n- 
teroit , & inutilement  le  mettroit-on  en 
terre  . On  le  feme  ou  on  le  piante  en 
ces  pais  avec  l ’ épi  pour  plus  grande 
futeté  , & P on  rèujfit  par  là  à le  fat- 
te lever . Mais  cette  j'apon  de  le  con- 
ferver auroit  pormi  nous  bien  des  itt- 
convéniens.  Le  blè  court  rifque  de  fe 
pour  ir  ou  de  germer  a la  moindre 
humidité  dans  le  tas  . Des  légions  de 
■tats  s'  y viennent  itablir  , & dans 
La  libertà  oh  les  mèt  la  folitude , ils  y 
~ dévorent  pai/ìblement  le  travati  de 
nos  matns . Souvent  le  mal  ejl  grand 
avant  que  di  étre  apperpu.  D'  ail- 
leurs  le  befoin  qtP  on  a des  pailles  nous 
Batteim  oblièe  d féparer  le  grain  de  Pépi.  Ce 
cn  gran-  qui  fe  fait  en  rangeant  les  gerbes 
gc . dans  P aire  de  la  grange  , épis  con - 
tre  èpis  , & frapponi  rudement 

ceux-ci  a grandi  coups  de  fleaux.  les 
anciens  faifoient  partir  le  blé  hors 
de  P épi  en  faifant  pajfer  & repaf- 
fer  fur  les  gerbes  un  beuf  qui  les 
fouloit  auxpiés  , ou  une  lourde  cha- 
rette  qui  produifoit  le  mime  effet  . 

Les 
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fi  può  comunicare  alle  provincie , e 
all’  Ifóle  dell’ America, che  lo  diman- 
dano. Se  non  s’ u fa  fife  la  cauceladi 
fpedirglielo  colle  fpighe  in  botti 
benchiufe,  egli  fi  fventerebbe,  e 
fi  feminerebbe  in  damo . Inque’pae- 
fi  per  maggior  ficurezza  fi  l'emina, 
o fi  pianta  colla  fpiga  , e per  tal 
vi  a fi  fa  germogliare  . Ma  quello 
m erodo  di  confervarlo  cagionereb- 
be ne’  noftri  paefi  molti  inconve- 
nienti . 11  frumento  corre  perico- 
lo di  marcire  , o di  germogliar  ne’ 
covoni  ad  ogni  menomo  umido  . 
Vi  fi  annida  una  infinità  di  topi, 
e , colla  libertà  lor  conceflfa  dalla 
folitudine  , pacificamente  divora- 
no le  noftre  fatiche  . Spellò  il  dan- 
no è grande  prima , che  fia  fcoper- 
to  . Senza  che  il  bifogno , che  s’ha 
delle  paglie  , ne  coftrigne  a lepa- 
rar  il  grano  dalla  fpiga  : il  che  fi 
fa,  difponendo  i covoni  neH’aja  col- 
le fpighe  F una  contro  1’  altra  , e 
trebbiandole  fortemente  col  coreg- 
giato  . Gli  antichi  feparavano  il 
grano  dalla  fpiga  , col  far  paffa- 
re,e  ripagare  lu’ covoni  un  bue  , 
che  li cal peli: ava,  o una  greve  ca- 
retta , che  faceva  lo  Hello  effetto. 

IGuaf- 
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I.e  Ble'  . Les  Gafcons  & les  Italtens  empio- 
yent  eucore  à cet  ufage  les  charettes  ou 
les  tra'ìneaux  . Les  Turcs  fe  fervent 
de  tables  bértffèes  de  pointes  de  fer 
ou  de  pointes  de  pierres  d fu/il 
pour  froiffer  rudement  les  épis . Mais 
on  «’  a rten  trouvè  de  meilleur  que 
les  bras  d'un  fort  batteur , qui  levant 
en  l' atY  le  long  levier  auquel  le 
fleau  ejl  fufpendu , porte  fur  les  épis 
un  coup  d autant  plus  fort  qu ’ il  ejl 
ramené  de  haut . 

La  feconde  manière  de  conferver 
le  grain , ejl  de  le  remuer  beaucoup 
lorfqu ’ il  ejl  hors  de  l'  épi  } de  le 
cribler  fouvent  , de  le  fair  e pajfer 
d ’ un  endroit  à /’  autre  en  l' épar pii- 
lant  avec  la  péle  , ou  en  le  faifant 
tomber  par  une  auge  au  une  trémie 
fort  large  par  le  ìtaut  & étroite  par 
le  bas  , dans  d autres  qui  font  po- 
fees  plus  bas , d oh  il  ejl  relevé fur 
le  ebamp  à l' aid è dune'grue  ou  auè 
tre  machine  dansd  ètage  fupéneur  . 
Le  blè  ainfi  remué & aéré  de  quinte 
jours  en  quinte  jours  durant  les  fix 
primiers  mois , demande  moins  de  foins 
par  la  fuite , s'il  ejl  dans  un  lieu  fec. 
Le  mouvement  & l' air  fujfifcnt  pour 
l*  garantir  pendant  un  tems  del'hu* 

midi- 
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IGuafconi,  e gl’italiani  fi  fervono  j E 
tuttavia  delle  carrette , o delle  treg-  Biade. 
ge.  I Turchi  adoperano  delle  ta- 
vole munite  di  punte  di  ferro  , o 
di  punte  di  pietre  focaje  per  ben  di- 
romper le  fpighe  . Lo  fpediente  pe- 
rò migliore  fono  le  braccia  d’  un 
battitore  atante , il  quale , alzando  in 
aria  il  manfanile  , a cui  Ila  attac- 
cata la  vetta  , dà  fulle  fpighe  un 
colpo  tanto  più  vigorofo,  quanto 
più  e’  piomba  dall’ alto. 

La  feconda  maniera  di  confer- 
var  il  fumento  è di  Spalarlo  fpef- 
fo  , quand’  -egli  è fuori  della  fpi- 
ga , di  fovente  vagliarlo  , di  can- 
giarlo di  fico,  Sparpagliandolo  col- 
la pala  , o facendolo  pafìfare  da 
un  truogolo  , o tramoggia  in  al- 
to larga  , e ftretta  a baffo  in 
altre  tramoggie  polle  di  fotto,  d’ 
onde  Subito,  col  mezo  d’una  mac- 
china, fi  fa  rifalire  nella  tramog- 
gia i’uperiore  . Il  frumento  Spala- 
to , e Sventolato  in  tal  guifa  o- 
gni  quindici  giorni  ne’  primi  lei 
meli  , richiede  pofcia  minor  dili- 
genza, s’è  in  luogo  al’ciutto  . L’ 
agitazione , e l’aria  ballano  a pre- 
servarlo per  qualche  tempo  dall’ 

umido , 


Digitized  by  Google 


ìj 8 Le  Spedisele  de  laNaturé  * 

Ìe  BiV«  miditl,  de  P deh  au fai  fon  ì de  la  pouf • 
<5*  ebaranfons.  Si  on  don- 
ne  le  loijir  d ces  infette*  de  s' y glifi 
fer , ou  d'y  faire  quelque  féjour , ils 
s'  y multtphent  promtèment  comune 
ics  fourmilièresì  & pulvérifent  bientòt 
tout  un  tas  . Il  faut  leur  dlclarer 
Uno  guerre  perpètuelle  en  remuant 
de  nouveau , en  frotant  lei  environi 
ave  e dei  huilès  & avec  dei  herbes 
d ’ uné  odeur  forte  & capable  de  lei 
ècarter , covarne  font  P ait  & P hy  è-» 
ble  \ ou  bien  en  les  expofant  fur  des 
couvertures  au  grand  Joletl  qui  lei 
tue  j ou  enfin  en  làcbant  Jur  le  lai 
une  bande  de  poulets  qui  quitteronti 
dit-oni  le  gr ain  pour  s' attdeher  aux 
ebaranfons  tant  qu ' il  en  paroitra  é 
Le  Chev.  Avant  que  de  livref 
Un  tas  deb  li  , ce  ne  feroit  pas  mai 
fait  de  leur  donner  un  nombre  de 
grains  comtés  avec  quelques  ebaran 
fens  mélés  parmi , pour  s*  afsurtr  s* 
ils  en  agiront  honétement  4 

Lé  Pr .J'ai  vii  un  fermier  com- 
ter  fur  leni  bonné  fot * On  peutles 
Iprouveìi 

Quand  in  a confervl  le  bll  bien  net 
pendant  deux  ans , & qu'  ila  fitti 
tout  fon  feu  , on  peut  le  conferver 

pen* 
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Umido,  dal  caldo,  dalla  polvere , 
e da’ tonchj.  Se  fi  dà  tempo  aque-B 
fti  infetti  d’ introdurvifi , e di  farvi 
qualche  foggiorno,  in  breve  tem- 
po vi  fi  moltiplicano  a foggia  de’ 
formicaj,  e riducono  prcfto  in  pol- 
vere un  monte  intiero.  Bilogna in- 
timar loro  una  guerra  continua,  fpa- 
lando  nuovamente,  e ftofinando  i 
contorni  con  olj,  o con  erbe  d’odor 
acuto,  e valevole  a tenerli  lontani, 
tali  fono  faglio,  e l’ebbio  j oppu- 
re efponendoli  fu  delie  coperte  al  fol 
cocente  , il  quale  gli  uccide  y o 
finalmente  , lafciando  andar  fui  muc- 
chio var  j polli , i quali,  per  quanto  fi 
dice,  lalcieranno  flar  il  grano  , per 
divorar  i tonchj,  che  vi  faranno . 

Cav.  Prima  di  lafciar  in  balia 
loro  un  mucchio  di  frumento,  non 
farebbe  mal  fatto  darne  ad  efli  un 
certo  numero  di  grani  contati  , 
mefcolandovi  alcuni  tonchj  per  ve- 
dere , fe tratteranno  onoratamente. 

Prio.  Ho  veduto  un  caflaldo  , 
che  s’  affidava  nella  loro  puntua- 
lità* Si  può  farne  la  prova. 

Quando  il  frumento  s’èconfer- 
vato  netto  due  anni , e c’ha  efalaro 
tutto  il  iuo  fuoco , può  confervarli 
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pendant  quarante  , cinquante  , & 
mime  cent  ans , ou  en  l'  enterrant 
dans  des  foffes  revétues  de  fortes 
planches  bten  affemblées  , ou  plus 
sùrement  encore  en  poudrant  les  de~ 
hors  du  tas  d?  une  petite  quantitè 
de  chaux  vive  qu'  on  diJJbut  avecun 
peti  d' eau  donton  arrofe  légèrement 
le  tout . Cette  chaux  fait  germer  le 
grain  d la  profondeur  de  deux  ou  trois 
doits , & forme  à la  furjace  une  croù - 
te  qui  ejì  impénétrablc  à l'  air  & 
aux  infeSles. 

Le  Ch e\T.  ]' admire  les  différens 
états  par  lefquels  le  blè  paffe  , les 
rifques  auxquels  il  ejl  fu  jet , & les 
fotns  qu' il  coùte  avant  que  de  nous 
nourir . 

Le  Pr.  Nous  avons  imaginè  mille 
moyens  pour  nous  en  ajfurer  lajottif- 
fance , & pour  adoucir  les  travaux 
qu' il  nous  colite.  Nous  employons 
des  inftrumens  durs  & polis  pour 
rendre  le  labour  plus  aifé  & plus 
profotid  . Nous  nous  décbargeons 
fur  les  chevaux  & fur  les  baufs  du 
travail  le  plus  rude  . Nous  accélé- 
rons  le  mouvement  & l' expèdition par 
le  fecours  des  leviers  , des  roues  , 
& de  cent  autres  machmes  polir  ‘ 

cueil* 
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quaranta , cinquanta , e perfino  cen-  1 * I*’ 
to  anni,  o col  Seppellirlo  in  buche  ^iade» 
foderate  d’afli  ben  combaciate,  op- 
pure , piu  alla  Sicura  collo  Sparge- 
re Sulla  Superfizie  del  mucchio  un 
po’ di  calcina  viva,  che  fi  {tempera 
coll’  acqua , con  cui  fi  Spruzza  leg- 
germente da  per  tutto.  Quella  cal- 
cina fa  germogliar  il  frumento  per 
la  profondità  di  due  , o tre  di- 
ta , e forma  alla  Superfizie  una  cro- 
lla impenetrabile  all’  aria  , e agl’ 
infetti  . 

Cav.  Ammiro  i varj  fiati  per 
cui  palla  il  frumento  , 1 perico- 
li , a cui  è {oggetto  , e le  dili- 
, che  colta  prima  di  man- 

■ 

Noi  ci  abbiamo  inven- 
tate mille  vie  per  aflicurarcene 
il  godimento  , e raddolcire  le  fa- 
tiche , eh’  elfo  ne  colla  . Im- 
pieghiamo degli  firomenti  duri  , 
e.  lilcj  per  arare  più  agevolmen- 
te , e profondamente  . Abbiamo 
addofifate  a’  cavalli  , e a’  buoi  le 
fatiche  maggiori  . N’  abbiamo  ac- 
celerato il  moto  , e ’1  trafporto 
per  via  de’  coreggiati  , delle  ruo- 
te, e di  cento  altre  macchine  , per 
Tom.  IV.  L rac- 
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, cueillir , j tour  battre  pour  tranfpor- 
ter  , pour  moudre  & pour  cuire  . 
Mais  quel  que  inventif  & adroit  qu* 
ait  été  P homme  pour  diminuer  fa 

ipeine  & pour  mènager  fon  tems  , 
le  blé  qui  eft  la  meilleure  t&  la 
plus  né  ce ff aire  de  toutes  fes  muri - 
tures  , P oblige  à un  cercle  per- 
pètui de  travaux  inévitables . Cefi 
tei  plus  qu ' en  tonte  autre  ebofe 
que  Dieu  a écarte  la  pareffe  par  le 
befoin  : & quoique  ce  foit  lui  feul 
qui  donne  P acroi ffement  à ce  que 
l' homme  a planté  & cultivè  , il 
aime  mieux  cachet  fes  préfens  & 
fa  bénéditlion  fous  P ombre  du 
travail  de  P homme  , que  de  le 
rendre  eiftf  & indolent , en  lui  fai - 
fant  toitjours  des  libéraUtès  qui  ne 
lui  co  u t eroi  e nt  que  le  foin  de  les 
ttcuetllir . 
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raccogliere,  trebbiare ,trafpor tare, 
macinare , e cuocere . Ad  onta  pe-  Budk. 
ròdi  tutte  l’ invenzioni,  e artiu- 
fate  dall’  uomo  per  menomare  la 
fua  fatica  , e rii  par  mia  re  il  i'uo 
tempo,  il  frumento  , ch’è  il  mi- 
gliore , e il  pili  neceflario  di  tutti 
i fuoi  alimenti,  richiede  una  lun- 
ga ferie  di  fatiche  indifpenfabili  . 

In  quella,  piu  che  in  qualunque  al- 
tra cofa  , Iddio  lì  fervi  della  ne- 
ceflìtà  per  efcludere  l’infingardag- 
gine : e quantunque  egli  folo  dia 
l’accrefcimento  a ciò,  che  l’uomo 
ha  piantato  , e coltivato  , pur  ef- 
fo  vuole  coprire  i ihoi  doni , eia 
fua  benedizione  fiotto  l’ombra  del- 
le noftre  fatiche, anzi  che  render* 
ne  oziofi  , e feioperati  col  farne 
Tempre  de' doni  t che  ci  coftalìero 
folo  il  pen fi er  di  raccoglierli^ 
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LES  V I G N E S. 

• ■ JT~-  >^ì  '«P’i  v^i 

CINQUIE'ME  ENTRETIEN. 

LE  COMTE. 

LA  COMTESSE  * 

LE  PRIEUR. 

LE  CHEVALIER. 

Le  Comte.  T A pente  de  la  co* 
j line  comence  à 
devenir  trop  rotde  . Notre  promena- 
de fera  pluf  douce  tei  Jur  la  pe- 
lottfe  qui  borde  le  piè  des  vigne s , 
& nous  pourons  voir  se  que  /’  att- 
rite nous  promet  * 

Le  Chev.  Les  mentagnes  qu ’ on 
rencontre  par  tout  èn  fon  cbemitt  , 
font  incommodes  . La  terre  a été 
fatte  pour  étre  notre  demsure  ; ne 
feroit-elle  pas  plus  belle  fi  elle  étoit 
unte  ? On  iroit  par  tout  de  plein 
piét 

La  Comt.  Ne  dites  point  de  mal , 
fé  vohs  prie , ni  des  montagnes , ni 

des 


Digitized  by  Googlc 


*45 


LE  VITI. 

DIALOGO  QU  I N T O. 

IL  CONTE  . 

LA  CONTESSA  . 

IL  PRIORE. 

IL  CAVALIERE. 

Con,  TL  pendio  della  collina  prin- 
X cipia  a diventare  troppo 
erto  . Il  patteggio  fu  quella  er- 
betta polla  pretto  alle  viti  fa- 
rà più  agiato  , e potremo  di  là 
vedere  , che  colà  l’anno  ci  prò-- 
metta  . 

Cav.  Le  montagne  , che  s’  in- 
contrano da  per  tutto , fono  difa- 
giate  . La  terra  fu  fatta  pel  no- 
ltro  foggiorno  . Mi  fembra  , eh’ 
ella  -farebbe  più  bella  fc  fotte  tut- 
ta piana  . S’  anderebbe  ugualmen- 
te per  tutto. 

Conte/.  Di  grazia  non  dite 
male  (,  nè  delle  montagne  , nè 
L 3 de]» 
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des  cótaux . C’  ejl  ce  qui  nous  don  • 
ne  des  'uùes  rèjouiffantes  , des  am- 
pbitbéatres  furprcaans  qui  rendent 
le  paìfage  vif  & varté.  JSJos  demeu - 
res  ett  font  mille  fois  plus  gracieu- 
fes  . Il  y? y a que  les  voyageurs  qui 
en  murmurènt . 

Le  Comte.L’  étendue  de  notre  do- 
marne fe  trouve  augmentèe  & prefque 
doublée  par  ces  grandes  courbures . 

Le  Pr.  Si  nous  n' avions  que  des 
plaines  nous  manquerions  debiendes 
Jecours  . La  main  qui  a formé  le 
globe  de  la  terre  en  a diverfifié 
la  furface  uvee  un  artìfice  qui  attive 
ttotre  admiratiòn4&  notre  reconnoif- 
fance  d mefure  qu'il  ejl  apperfu  . 
Elle  ne  s ’ ejl  pas  contentèe  de  nous 
donner  des  terrains  unis  de  toute  na- 
ture & de  toutes  qualttés  pour  y 
faire  croitre  les  dijférentes  ejpéces 
de  grains  dont  nous  tirens  notre 
principale  fubjìjlance.  Elle  a de  plus 
élevé  d'  efpace  [en  efpace  des  mon - 
tagnes  & des  collines , a fin  de  mé- 
na ger  des  efpojitions  favorables  d 
la  vigne  & aux  plantes  qui  ont  be- 
foin  d?  une  forte  réfiéxionde  la  lumiè- 
re pour  murir  parfaitement  leurs 
fruits.Voye^tous  ces  terrains  qu ' elle 

a abaif- 
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delle  colline  . Elle  ne  offrono  LeViti. 
delle  belle  profpettive  , e degli 
anfiteatri  mirabili  r che  rendo- 
no la  campagna  bella  , e varia  . 

Effe  danno  grande  ornamento  al-  » 
le  noftre  cale.  I viandanti  foli  le 
biafimano  . 

Con.  Quelle  grandi  curvità  au- 
mentano , e quali  raddoppiano  1* 
eftenfione  del  noftro  dominio. 

P rio.  Se  aveflìmo  fidamente.  Utilità 
delle  pianure  , ci  mancherebbe- 
ro  molte  cofe  . La  mano , che  linc  * 
formò  il  globo  terreftre  , ne  ha 
refa  varia  la  fuperfìzie  con  un 
artifizio  , che  della  la  noffra  ma- 
raviglia , e gratitudine,  a mifu- 
ra  , che  lo  ravvifiamo . Non  le 
ballò  di  darci  delle  pianure  d’  o- 
gni  natura  , e qualità  per  farvi 
crefcere  le  varie  fpezie  di  biade  t 
da  cui  ricaviamo  il  noftro  princi-, 
pale  foftentamento . Effa  voltein- 
noltre  formar  tratto  tratto  cU’mon- 
ti  , e delle  colline  per  difporre 
delle  fituazioni  .favorevoli  alla  vite,  vignazti. 
e alle  piante,  che  richiedono  una 
forte  rifleflìone  di  luce  per  matu- 
rare perfettamente  le  loro  frutte. 

Mirate  tutti  quelli  terreni  formati 
■ L 4 in 
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a abaiffés  en  pente  pour y faire  tom- 
ber direftement  le  rayon  qui  [eroi  t > 
oblique  étant  regi*  en  pittine  . Ne 
font-ce  pas  autant  de  grands  efpa- 
liers  qu' elle  nous  invite  a garnir  , 
& oh  la  vivacità  de  la  rèjléxionje 
trouve  unte  à la  bonté  du  plein  air? 
Cette  main  n ’ efi  dono  pas  moins  bien- 
faifante  qu  babile . Elle  a fù  , corn- 
ine vous  voye^ , convertir  les  ter - > 
rains  qui  nous  paroijfent  d'  abord 
les  plus  irrèguliers  , en  agrémens 
& en  utilités . 

•'  Le  Comte . Les  dijférentes  uti- 
lités des  montagnes  font  un  des  plus 
beaux  fujets  dont  on  puijfe  s' entrete- 
nir , & nouspourons  quelque  jour  con- 
tenter  là-deffus  la  curiojìté  de  uotre 
cher  Cbev  alter . Mais  c?  ejljaire  pour 
le  préfent  une  apologie  très-fuffifan - 
te  des  montagnes  que  de  dtre  qu'el- 
les  fervent  à nous  donner  le  vin . 

• Le  Chev.  Dès-lors  il  n'y  a plus  Iteu 
de  s*  enplaindre . Mais  la  vigne  ne  fe 
peut-elle pas  cultiver  en  piaine  ? 

Le  Comte.  Communément  * elle  y .. 
réuflìtpeu,  & ce  n'  efi  pas  ménte  fur 
toutes  Cortes  de  còtaux  qu' elle  fe  pi  ah  • 

On 
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in  pendio , per  farvi  piombare  di- 
rettamente il  raggio  , che  cade- 
rebbe  obbliquameate , le  follerò  pia- 
ni . Efli  fembrano  tante  grandi  fpal* 
fiere  , che  c’  invitano  a guernirle  , 
e in  cui  s’  accoppia  P attività  della 
rifleflìone  al  benefizio  dell’aria  aper- 
ta. Quella  mano  dunque  è ugual- 
mente benefica , e induftriofa.  Ella , 
ficcome  voi  ben  vedete  , feppe  can- 
giar i terreni,  che  a prima  villa  ci 
fembrano  irregolarifljmi  , in  luo- 
ghi delizio!!,  e profittevoli. 

Con.  Le  varie  utilità  de’  mon- 
ti aprono  un  campo  belìiflimo  da 
favellare,  e noi  potremo,  quando 
che  fia  , appagare  , l'opra  di  quello 
propofito,  la  curiofità  del  nollro 
caro  Cavaliere;  ma  per  far  ora  una 
fuffi  ci  enti  filma  apologia  de’monti, 
balli  il  dire  , eh’  eSi  fervono  a 
darci  il  vino. 

Cav.  S’ ella  .è  così  , non  occorre 
piu  lamentarfene  . Pure  la  vite  non 
può  coltivarli  eziandio  ne’  piani  ? 

Con.  Effa  per  lo  più  vi  fa  * 
poca  rjufoita  , lenza  che  ella  non 
riefee  mica  fu  tutte  le  colline  , 

L 5 Le 
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Vic”nes  ^ut  referve  ceux  font  tournée 
au  levant  ou  au  midt , qùand  d'  atL 

leurs  le  grain  de  terre  ejl  propre  pour 
la  vigne  - 

La  Comte.  A'  voir  ces  cótaux  fi 
artdes  & tous  ces  terratns  pendant s 
eh  l' on  ne  peut  mettre  la  ebarue  , 
en  croiroit  qu'  il  n en  faut  rie n at- 
tendrc.  Cependant  ih  fe  couvrent 
tous  les  ans  de  la  plus  belle  verdu- 
re , & produi fent  le  plus  délicieux 
de  tous  les  fruits . 

Le  Pr.  Le  mime  fujet  d*  ètonne - 
ment  que  nous  trouvens  dans  le  fer- 
rata maigre  qui  nourit  la  vigne , nous 
le  trouvons  dans  la  piante  qui  nous 
donne  le  vin . Qui  amoit  cru  , a- 
vant  ly  expirience , qu' un  vtl  bois , 
le  plus  informe  de  tous , le  plus  fra- 
gile , le  plus  inutile  à tout  ufage  , 
pìtt  produire  une  liqueur  fi  ravtjfan- 
tel  II  fuffit  de  le  plantcr  dans  une 
terre  féebe , piene ufe , (Ièri le  en  ap- 
parence  bienttbt  ce  [abledélajè  d* 
unpeude  rafie  va poujfer  une  multitu» 
eie  de  grappes  qui  s'  emplijfent  pour 
nous  di'  un  jus  plein  de  force  & £ agré- 
ment . Ou  a-t-tl  pris  des  qua  liti s fi  fu- 
pirieures  d la  baffefse  de  fon  origine 
& dia  ficberejse  de  fa  terre  natale  i 

Qui 
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Le  fi  rifervano  quelle , che  guarda-  li  Viti. 
no  il  levante , o ’l  mezodì , le  per 
altro  la  qualità  del  terreno  è atto 
per  la  vite. 

Conte f.  Nel  veder  quelli  colli 
si  aridi  , e tutte  quell1  erte  , in 
cui  non  può  adoperarli  1*  aratro  , 

E are , che  non  accada  fperarne  nul- 
ì ; eppure  fi  coprono  ogni  an- 
no diverzura  belliflima,  e produ- 
cono il  frutto  più  dilicato  di  tutti 
gli  altri . 

JPnor.  Lo  Hello  motivo  d’ ammi- 
razione , che  ravvifiamo  nel  terren 
magro,  che  produce  la  vite,  fi  Sco- 
pre nella  pianta,  da  cui  li  ipreme 
il  vino.  Prima,  che  fe  ne  fotte  ve- 
duta la  prova , chi  avrebbe  creduto 
mai , che  un  legno  vile , più  deforme 
di  tutti , più  fragile , più  inutile  da  a- 
doperarh  potette  produrre  un  liquo- 
re così  prezzolo  ? Balla  piantarlo  in 
una  terra  lecca,  petroli,  e Aerile  in 
Sembianza  j e iubito  cotefta  labbia, 
bagnata  da  un  po’di  rugiada, traman- 
da molti  grappoli , che  s*  empiono  a 
prò  nollro  a’un  fugo  vigoroio,  c dili- 
cato, D’onde  mai  haprefe  qualità 
si  iu  peri  ori  alla  battezza  della  luaori- 
gine,e  all’aridtiàdeìla  fua  terra  natia? 

L 6 Chi 
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Lés  a donnètantd  efprits  & tant 

ViGNts  . defei \ ? Comment  ce  jus  conferve-t-il 
tant  d efficace  & de  vigueur  , uveo 
tant  de  delicatefse  , jufqu  à perfé- 
■verer  dans  fa  bontè pendant  plujìcurs 
Eau  de  années , jufqu'  à fupporter  les  feceuf- 
vie . fes  des  cbarois  & les  plus  longs  tra- 
jets  de  rner , ju fqu'  à ètre  converti 
par  /’  alembic  en  une  li  queur  encore 
plus  forte  & plus  penetrante , que 
la  curiofité  & /’  expérience  ont  di - 
verfifée  en  mille  tnanières  ?. 

Effersdu  ' La  Come.  La  produttion  & l' a- 
vin,four-  grément  du  vin  me  touch  e-nt  encore 
ce  de  la  moins  que  les  effets  dont  tl  ejì  fulvi, 
joie . j^s  auxres  liqueur s^foit  nature  lles^foit 

artificielles , corame  la  bierre , le  ci- 
dre , le  thè , le  cbocolat  , le  caffè 
font  prefque  toutes  des  boifsons  fé- 
rieufes  & taciturna  , qui  laifsent  P 
homme  livrèa  fa  mélancolie . Si  el- 
Us  rafsemblent  quelquefois  une  com- 
pagnia autour  d ellcs , ou  bien  on  j 
moratife  d'  un  air  trijle  : ou  l'  on 
politique  froidement  : quelquefois  on  y 
difpute  avec  aigreur . C’  ejl  le  privi - 
lége  du  vin  Jeul  d apporter  par  tout 
la  vivacité  & la  jote . Il  dèlie  la  lan- 
gue , il  èvertue  /’  efprit , & fait  ècla- 
ter  la  fatisfattion  du  cceur parie  c bant»^ 

Le 
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Chi  mai  gli  ha  dato  tanto  fpiri- 
co  , c tanta  attività  ? Come  mai 
quello  fugo  conferva  tanta  forza, 
e vigore  unito  a tanta  delicatez- 
za , ficchè  fi  mantiene  pel  corfo 
di  più  anni  , regge  alle  fcoffe 
de’  carri  , e alle  navigazioni  più 
lunghe  , e lambiccandolo  fi  can- 
gia in  un  liquore  ancora  più  for- 
te, e più  fpiritofo , cui  la  curiofità , 
e 1*  efperienza  variarono  in  _ mille 
guife  ì 

Contef.  Io  non  ammiro  tanto  la 
produzione,e’lfapore  del  vino  quan- 
to gli  effetti,  ch’effo  produce.  Gli 
altri  liquori  si  naturali , come  artifi- 
ziati , efempigrazia , la  birra , la  be- 
cera , il  tè , il  cioccolacte , il  caffè 
ionoquafi  tutti  bevande  ferie , e ta- 
citurne, che  abbandonano  1’  uomo 
in  preda  alla  malinconia.  Se  mai  fi 
bevono  in  una  brigata,  o che  con 
volto  malinconico  vi  fi  moralizza,  o 
che  fi  favella  freddamente  di  politi- 
ca ,0  che  tal  volta  acerbamente  viTi 
quiftiona.  Uvinolòlo  ha  il  privile- 
gio di  recar  per  rutto  la  vivacità  , e 
l’allegrezza.  Egli  slega  la  lingua  , 
fprjgionalo  fpirito , e palelà  col  can- 
to la  gio  ja  interna. 

Prie. 
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Le  Pr.  C'  ejl  pane  que  levi»  e fi 
la  fource  infaillible  de  la  faie , qu'  il 
ejl  auflì  F ame  des  repas . fornì  de 
botine  cbère  oh  il  manque  . Il  reti - 
ferme  feul  bievx  des  mets  exquis  : mais 
rieri  ne  le  peut  remplacer.  Tout  le 
rejle  n'  ejl  pas  capable  de  confoler 
de  fon  ab f enee . 

La  Comt.  Il  fate  un  autre  bien . 
E*  écartant  la  triftefse  & les pajfiens 
fimbresy  il  ré  pan  d la  firiniti  fur 
le  front . Il  adoucit  les  cceurs  les  plus 
aigrts  . il  raproche  peu  à peti  des 
perfannes  ennemies  qui  font  cbarmées 
de  fe  revoir  avec  un  air  euvert 
fans  embaras  : la  coltre  n%  ejl  plus 
dans  leuYS  yeux  ,*  elle  s fe  retro  uve  nt 
aìmables , & la  baine  fait  place  à 
F amati  r en ai f sante . Le  vin  devient 
ainft  le  miaiateur  des  riconcili ations 
le  plus  gracieuxy  h plus  inftnuant , 
& le  plus  facile  à trouver.  On  peut 
dire  qu'  il  ejl  un  des  liens  des  plus 
engagé ans  de  la  faesiti. 

Le  Pr.  Il  ejl  encore  un  des  plus 
puiffam  Jouticns  de  F bomme  dans  fo» 
travati , fait  en  le  lui  faifant  com - 
mencer  avec  fai*,  fait  en  r appellasti 
tout  d’ un  coup  fay  forces  ipuijies  par 
t*  fatlgue  • F)ans  la  dure  nicejfité 

oh 
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Prio . Perefler  il  vino  lalorgen-  Ir  Viti. 
te  infallibile  della  gioja,  egli  è al- 
tresì l’anima  de’ conviti.  Non  v’ha  , Anima 
ltravizzo,  eh  ei  non  compaja.  Elio 
equivale  a molte  fquitite  vivande; 
ma  nulla  può  far  le  lui  veci  . Tutto 
il  rimanente  non  può  compenfar  la 
fua  aflenza . 

Conte/.  Eflò  fa  un  altro  bene  *. 
Cacciando  la  malinconia  , e gli  u- 
mori  tetri , fpande  fu’  volti  la  fereni- 
tà.  Eflò  mitigai  cuori  più  innafpri- 
ti.  Rappattuma  a poco  a poco  i ne- 
mici , che  godono  di  rivederti  con 
cera  libera,  «aperta;  più  non  com- 
parile lo  fdegno  ne’  loro  fguardi  j fi 
ravviiano  tra  loro  amabili,  c Tallio 
cede  all’  amiftà , che  riforge . Cosi  ^ 
il  vino  diventa  il  mezano  più  ma-  ^uf  fQ- 
nierofo  delle  riconciliazioni  , il  cicli, 
più  infinuante,  e’i  più  agevole  da 
trovarti  . E’  può  chiamarti  uno 
de’  più  tiretti  vincoli  della  focie- 
tà. 

Prio . 11  vino  è ancora  uno  de*  «>;a 
più  forti  fotiegni  dell’uomo  nella  fa-  (feti*  uo_ 
tica  , fia  che  gliela  faccia  intra-  mo  nelle 
prendere  allegramente,  ofia,  che^a“chc* 
richiami  in  un  tratto  le  forze  per  la 
fatica  fmarritc.  Nella  dura  neceflìtk» 

in 
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Les  oh  Dieu  a mis  l'  komme  de  travati - 
Vicnes  • ler , il  n’  a pas  voulu  /’  accabler  ni 
r abandonner  à la  triflefse  de  Jet 
noires  pertfées  . Tandis  qu' tl  lire 
J-i°y  terre  un  pain  propre  a le 

tteurir  & à le  fortifier  , il  lui  pré* 
pare  une  liqueur  vivifiante  qui  ré* 
jouit  fon  cceur , & lui  fait gouter  fott 
état . Voye ^ cet  hemme  qui  cout  be  fon 
dos  & qui  marche  à pas  lents  fous 
une  charme  de  bois  do  ut  il  efl  ac * 
cablè . Deux  verres  de  vin  , retran* 
cbès  de  la  collation  que  je  vois  apprétée 
fur  l' herbe  feroicnt  fuffifans  pour  chan * 
ger  en  un  infìant  fon  air  & fa  mar • 
che.  On  ne  le  reconnoitroìt  plus. 

Le  Chev.  La  cbofevaétre  éxeeu* 
tèe  fur  le  champ . Ù' ejl  moi  qui  fe* 
rat  l'  echanfon . 

Le  Pr.  Au  lieu  des  traits  de  cha* 
grin&de  dècouragement  dont  fon  vi* 
fage  paroifsoit  defigurè , le  vin  y a 
rèpanduun  air  degaieté , & des  cou* 
leurs  que  les  efsences  ni  le  fard  ne 
pouroient  imher  * , Le  pain  mct  l' botri * 

me  * 

* Educas  paiicin  de  terxà  , 8c  Yiniun  !*«■ 
.n  ficee  cor  h omini*  • ut  exliilaret  prie  oko . 

Hebr. M/JJhumm.Mcì'ihs  quam  unguentimi 
.. Mirux  tjìte  ne  feroicnt  iti  ejjtm.es  } cute  fari, 
Tf  1 03.  ly&ty 
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jn  cui  Iddio  ha  pollo  1*  uomo  , di 
faticare  , non  volle  opprimerlo  , 
nè  lafciarlo  in  balia  de’  fuoi  tetri 
penfieri.  Mentre  ricava  dalla  ter- 
ra il  pane  acconcio  a cibarlo,  e a 
invigorirlo  , gli  apparecchia  un  li- 
quore vivificante,  che  lo  ravviva, 
e lo  fa  godere  della  fua  condizio- 
ne . Oflervate  quel  poveruomo  ,che 
colla  fchiena  curva,  e a palio  lento 
cammina  lotto  un  carico  di  legna, 
che  l’opprime . Due  bicchieri  di  vino 
prefi  dalla  collezione  apparecchiata 
colà  full’erba  , baderebbero  a farlo 
in  un  momento  cangiar  la  cera,  e 
il  palio . E’  fembrerebbbc  un  altro. 

Cav.  Io  ne  fo  tofto  la  pro- 
va * Io  ftcffo  voglio  cllerne  il 
coppiere. 

Pria.  In  vece  de’lineamenti  ma- 
linconici , e umili , che  lo  sfigura- 
vano, il  vino  v’ha  fparfa  un’ilari- 
tà , e certi  colori , che  non  potreb- 
bero contraffarli , nè  cogli  eftratti, 
nè  col  belletto  * . Il  pane  rende  l’uo- 

■ mo 

* Educai  fanem  de  terra  , & vìn^mla- 
t'fcet  cor  homi ni s : uttxhiUret  fra  eleo  . 

Uebr.  Mifshumen  . Melius  ^uam  tm~ 
guentum  . Meglio  degli  eftratti , o de!  bal- 
letto. Vi.  J03.14.  & is- 


ti Viti# 
Tf.  103. 
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I ES  me  en  état  di  agir  ; mais  le  viti  le 
Vignis  . fitt  agir  avec  courage  , & lui  rend 
fin  travati  aimabU . V ame  , aupa- 
ravant  enfevelie  dans  une  mèlanco - 
Ite  profonde , fimble  revivre  par  fin 
fecours.  Elle  fi  produit  : elle  fi  ré- 
pand  dans  tes  dehors  : elle  tnèt  /’ 
agiltté  dans  les  piés , & des  expref- 
ftons  de  joie  dans  la  bouche . Tous 
fis  maux  font  oubliés  . Elle  prend 
des  fintimens  de  vigueur , & la  ti - 
midité  qui  fimbloit  la  rejferrer , en  ne 
lui  laiffdnt  voir  que  fespeines , fait 
bic  i-tòt  place  b l'efpérancc  & à la 
réfilution . 

La  Come.  Je  rt  mar  que  une  autre 
propriétè  dans  le  vin . Il  ejì  fi  ami 
de  Pbomme  , qW  il  varie  fis,  goitts 
filon  nos  difpofìtions  . Sommcs-nous  , 
en  benne  fante ì le  vin  réjouit  Fode- 
rata la  l angue  & P eflomac.  Il  fim- 
ble nous  donner  avis  de  la  propor - 
tion  qu'il  a avec  tous  nos  befitns . 
Sommes-nous  malades  ì il  change 
alors  fa  five  enchantereffe  en  une 
amertume  infuportable  . Il  fimble 
nous  avertir  obbligeamment  qu'iln* 
efi  prepre  qu'  à augmenter  che\ 
nous  l' ahération  & le  trouble . 

Le  Chev.  Cependant  il  ne  fi 
, ' . , ■ fait 
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mo  atto  a operare  ; ma’l  vino  lo  t*  Viti. 
fa  operar  con  coraggio  , e gli  ad- 
dolcisce la  fua  fatica  . L’  anima 
per  1’  avanti  Sepolta  in  una  pro- 
fonda malinconia,  lembra,  pel  lui 
foccorfo  , riforta  . Ella  compa- 
risce \ trabocca  al  di  fuori  ; gli 
mette  1*  agilità,  be’  piedi  , e dell’ 
efpreflioni  gioviali  in  bocca.  Ecco 
Scordate  tutte  le  fue  Sciagure . S’in- 
vefte  di  Sentimenti  vigorofi , e ’l  ti- 
more , da  cui  pareva  anguftiata  , 
poiché  le  inoltrava  Solo  le  Sue  mife- 
rie  , dà  tolto  luogo  alla  Speranza , 
e alla  risoluzione . 

Contef.  OfTervo  nel  vino  un’al- 
tra proprietà  . Egli  è tanto  ami- 
co dell’  uomo  , che  cangia  i 
Suoi  gufti  a norma  delle  noltre 
difpolìzioni  . Se  Siamo  Sani,  egli 
riltora  i’  odorato  , la  lingua , e lo 
{tomaco.  Sembra,  che  ci  additi  la 
proporzione  , che  paffa  tra  lui,  e 
tutti  inoltri  bifogni  . Se  Siamo  in- 
fermi , cangia  il  Suo  Sapore  Soave, 
in  una  inloffribile  amarezza  . Pa- 
re, che  cortefemente  n’avvifi,  eh’ 
egli  potrebbe  Solo  aumentarci  l’al- 
terazione , e’1  turbamento  • 

Cav.  Non  pertanto  non  Si 

fa 
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Les  fai*  aucun  changement  dans  levivi. 
Vxcnis.  LePr.  Le  changement  ne  fe  fait 
qui*  en  nous . Mais  peut-on  mécon- 
noitre  là  cette  fage  é con  orni  e qui  nous 
a èpargnt  la  longueur  des  difcuf- 
Jions , & P incertitudc  des  raifonne- 
vnens  dans  le  difcernement  des  muri - 
tures  qui  nous  font  convenablcs , ou 
nuifibles  ? Elle  en  a admirablement 
règlé  P ufage  par  la  voye  abrègèe  des 
plaijìrs  prévenans  , & des  dégoùts 
falu  taires  \ 

Le  Chev.  Vous  aveg^  dit  du  vin 
tout  le  bien  qu*  on  en  doit  dire  : 
mais  il  n efi  pas  toitjours  bienfaifant . 

Il  y a des  gens  qtP  il  rend  extra - 
vagants , ou  furieux . J’ ai  quelque - 
fois  emenda  dire  qu ’ il  faudroit  arra - 
cher  toutes  le  vignes , & qu*  on  s*  en 
trouveroit  mieux . 

La  Comt.  L' excès  des  meilleurs 
nouritures  caufe  des  maladies  . L* 

(a)  V.  Les  abus  du  vin  n'  ejl  pas  une  raifon  de 
metajn.  <P  /g  fuprimer  . 

(b) V.Cf-  LePr.  On  a affe^fouvcnt  và  de  ' 

drene  &lapvétendus  pbilofophes , & des  législa- 
ihroniq.  teurs  injujles , tels  que  Pentbée  (a)  Do - 
d'Eiifcbe . mitien  (b  ) & Mabomet  (c  ) qui  ont  voun  > 

I ) V*  lu  priver  les  hommes  cP  un  bien  fait 

i AcQràD*  j i j i*  • j 

(wnt  le  Createur  n tgnoroit  pas  qu  on 

ahi* 
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fa  cangiamente)  veruno  nel  vino  . i.s  Viti* 
Pria,  Il  cangiamento  è folamen- 
teinnoi.  Ma  chi  v’ha,  che  non  co- 
nofcà  in  ciò  * quella  faggia  eco- 
nomia , che  ci  ha  rifparmiata  la  pro- 
liflìtà  degli  efami,  e la  dubbiezza 
delle  conghietture  nel  difeernimen- 
to  de’cibi  a noi  confacevoli , o per- 
niciofi  ? ElTa  mirabilmente  ne  ha  da- 
ta la  regola  per  la  via  più  breve  de- 
gli anticipati  gufli  , e delle  naufee 
lalutari  . 

Cav.  Voi  avete  già  detto  del 
vino  tutto  il  bene  , che  merita  : 
ma  egli  non  è Tempre  falubre.  Et 
fo  ne  rende  molti , ftravaganti  , o 
furiofi . E tal  volta  ho  fentito  dire, 
che  bifognerebbe  {'piantar  tutte  le 
Viti  , e che  fe  ne  troverebbe  mi- 
glior conto  . 

Contef.  L’ eccello  de’ migliori  ci- 
bi cagiona  delle  malattie . L*  abufo 
del  vino  non  è motivo  fufficientc 
per  {opprimerlo»  ' (a)  y'Lt 

Prio.  Vi  fono  flati  più  fiate  de’fal- 
fi  fìlofofi  , e degl’  ingiufli  legisla-  ( b)V.Ce - 
tori,  ficcome  Penteo  (a)Domizia-  innovi* 
mo  (Jj\  e Maometto,  (c)  i quali  volte-  cr6 n‘c** 
ro  privare  gli  uomini  d’un  bene  , di  l* 
cui  il  Creatore  beo  fapeva  , che  s’ 

abu- 
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Le*  abuferoit . Mais  c ejlune  injuflicepleì- 
Vjcnis  « ne  d' extravagance  de  vouloir  ótre  plus 
fage  que  lui,  & cP  arracher  de  la  terre 
un  bois  qi P ily  a piantò  lui-méme  pour 
enfaire  l' adoucifsement  de  nospeines  . 
Aucune  nation  n' a nègligè le  vin , lorf» 
qu'  elle  apó  fe  le  procurer , ouparla 
culture , ou  par  le  commerce . L'ufage 
du  vin  e/l  aujfi  ancien  qu'  il  eft  tèendu 
puifqu'  il  s'  étend  d taute  la  terre  , 
& qu'  il  remonte  ap  moins  à Noè  le 
pere  com  m un  de  tiùtes  les  nations 
La  Come.  J'avrois  bcaucoup  de 
plaijir  à entendre  P bijloirt  des  progrès 
de  la  vigne  & du  vin  . Le  Cheva » 
Iter  vaudroit  favoir  planter  & culti - 
ver  une  vigne , vend anger  & fa  fon- 
ner  le  vin  . Affeions-nous  , je  vous 
prie:  M.  le  Prieur  nous  livrera  l* 
hi/loire  de  la  vigne  , & M.  le 
Comte , qui  a fait  planter  la  meli» 
leure  panie  de  celles  que  nous  vo- 
gane , nous  apprendra  la  vraie  mè- 
thode  de  faire  le  vht . Je  voudrois 
tP  abord  favoir  pourquoi  M.  le  Prieur 
nous  a dit  que  i ufage  de  cette  li* 
queur  remontoit  à Noè  au  moins  . 
Ejì-tl  permis  de  foupyonner  qu * il  y 
. ait  e ìi  du  vin  avant  Noè?  il  efl  le 

«...  premier  qui  ait  piantò  la  vigne . 

Le 
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abuferiflìmo  . Ella  è però  una  in-  Le  Viti. 
giuftizia  ftraniflìma  il  pretendere  d* 
efTer  più  favio  di  lui , e fterpar  un 
legno  piantatovi  da  lui  medefimo  per 
alleviamento  delle  noftre  fatiche  . 

. Ogni  nazione  ha  (limato  il  vino, qua- 
lora abbia  potuto  procacciacelo,  per 
via,o  della  coltivazione  , o del  com- 
merzio.  L’ufo  del  vino  è non  me- 
no antico , che  univerfale , e fi  {ten- 
de almeno  fin  a Noè  padre  comu- 
ne di  tutti  i popoli . 

Conte f.  Sentirei  con  gran  piacere 
laftoria  degli  avanzamenti  della  vi- 
te , e del  vino  . Il  Cavaliere  vorreb- 
be imparar  a piantare , e a coltivar 
una  vite , a vendemmiare , e a far 
il  vino . Il  Signor  Priore  ci  conte- 
rà la  ftoria  della  vite  , e ’l  Signor 
Conte  , che  ha  fatte  piantar  quafi 
tutte  quelle  , che  vediamo  , ne  in- 
gegnerà il  vero  metodo  di  far  il 
vino  . Prima  di  tutto  vorrei  fape- 
re,  perchè  il  Signor  Priore  abbia  det- 
to , che  1’  ufo  di  quello  liquore  fi 
flende  almeno  fin  a Noè  . E’  forfè 
permeilo  il  credere  , che  prima  di 
Noè  vi  ha  {lato  del  vino  ? Egli  è 
pure  il  primo  # che  abbia  piantata 
la  vite  . 

Prie. 
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Lhs  ' Le  Pr.  On  peut  croire  fans  hérè- 
Visnis.  Jìe  que  le  viti  ejl  auffi  ancien  que  le 
monde . Noè  prit  foin  de  communi - 
quèr  au  genre  bumain  ce  qti*  il  avoit 
conni i de  meilleur  aVaht  le  dèluge . 
C’  ejl  dans  cotte  vàe  qu'il  commen- 
da par  renouveller  /’  agriculture  : & 
cornine  un  de  fes  premiers  foins  fòt 
de  planter  la  vigne , & <£  exprimer 
les  jus  des  vqijins  , on  peut  pen- 
fer  qu'il  ne  fe  porta  à le  faire  que 
par  la  connoiffance  qu ’ il  avoit  de 
/’  ut  Hit  é de  cotte  pratique . 

Le  Chev.  Mais  J eròit-tl  tombé 
dans  r ivrefse  s' il  eitt  connu  la  na- 
ture du  vin  ? 

Le  Pr.  V ivreffe  oh  il  tomba  ne 
prouve  point  qu ’ */  ignoràt  ce  que  ù' 
étoit  que  le  vin  : mais  que  /’  impref- 
Jioftt  en  fut  plus  forte  & plus  agi  fran- 
te aprés  une  l angue  interruption . 

Sacnficcs  Quoi  qu'  il  en  Jòit  au  refe  , la 

de  vb!  & *tgfte  fut  Portée  ]out  cìe  Pyoc^e 
en  proche  par  les  enfans  de  Neo  * 

Cef  prefque  ebet^tous  les  peuplesqu  e 

nous  trouvons  dans  les  urr.s , mime 

'lespltis  reculès , qu ' une  des  principi i» 

les  parties  du  culte  extdrieur  conft- 

f oit  a offrirà  Dicu  dupain  & du  vini 

pour  le  g/orifier  , & pour  le  remer - 
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Prio.  Si  può  credere  fenza  ere-  Le  Viti. 
sfa  , che  il  vino  fia  antico  quan- 
to il  mondo.  Noè  prò cc uro  di  co- 
municar al  genere  umano  tutto  il 
meglio,  che  aveva  conolciuto  pri- 
ma del  diluvio , A tal  fine  comin- 
ciò dal  rinnovare  l’agricoltura:  c 
ficcome  una  delle  Tue  "premure  mag! 
giori  fu  di  piantare  la  vite  , e di 
ipicmerne  il  vino  , cosi  è natura- 
le , eh’  egli  s' accingere  a ciò , per  la 
notizia , che  aveva  dell’utilità  di 
quella  pratica. 

Cav.  JVia  s’egli  avelie  conofciu- 
ta  la  natura  del  vino  come  mai  fi  fa- 
rebbe ubriacato  ? 

Pr'o.L  ebbrezza,  in  cui  cadde  , 
non  prova,  che  non  conoficefie  il 
vino: bensì  denota,  che  dopo  una 

lunga  interruzione, l’impreflionc  del 

vino  fu  più  forte,  e più  attiva. 

Che  che  per  altro  ne  fi»,  la  vi-  Sacrifizi 
te  iu  tulportata  per  tutto  di  mano  c 
in  mano  da’  figliuoli  di  Noè  . Il  V,U0, 
perchè  apprettò  tutte  le  nazioni, 
ne  tempi  eziandio  più  rimoti,  fi 

,S8*  » , cfle  una  delle  parti  prin- 
cipali  del  culto  efterno  era  d’ 

°.  rir  a Dio  del  pane  , e del 
vino  per  glorificarlo , e per  ringra- 
Tom.IV,  M ziaF. 
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Lis  cier  cT avoir  donné aux  hommes  la  vie  t 

Vignes  . ce  qui  en  ejl  le  foittien . On  fe  con- 
tentati fouvent  de  cette  offrande  , & 
lorfqu'  on  faifoit  couler  le  fang  des 
viBimes  , le  facrifice  -en  étoit  toù- 
jours  accompagnè  d' une  poignée  de 
farine , * oud?  ungdteau , & de  quel - 
que  effujìon  de  vin . 

Ces  fétes  fe  celébroient  en  pieine 
campagne  , & communémentfur  des 
lieux  èlévès  & remar quables . Elles 
revenoient  tous  les  ans  en  des  tems 


Orio  ine 
des  fctes 

du  vin  . 


détermmès . & offrande  étoit  toAjours 
fuivie  d' un  repas  , oh  les  peuples 
fe  réunijfoient  pouf  munger  uvee  jote 
en  commun , en  Jtgne  d'  union , & 
comme  ne  faifant  tous  qu  une  feu- 
le  fa  mille  Ces  fétes  degénérèrent 
peu  à peu  en  excès  , & en  diffolu- 
tions . Tette  ejl  apparemment  la  pre- 
mièri origine  des  fetes  du  vin  qui 
font  jtiMciennes , & q»>  de  l Afte 
ont  puffi! en  Europe , & par  toni 
Le  Che  v.  Mais  il  y avott  d ans  les 
Bacbanales  bien  des  chofes  quid  ont 
aucun  rapportò  un  repas , niauvm . 
Qu  éxoit-ce , je  vous  prie,  que  ces 

Tfeemeur,  et  Io  & et  Evo*  epe  on 

> . **  h rei - . 


* Mota  toùrteau  d*  orge  qu'ot*  mettoit  fur 
la  vigline, d’ oìi  vient  le  mot  immoltr. 
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ziarlo  d’aver  data  all’  uomo  la  vi- 
ta , e ’l  foftegno  della  medefima  . 
Spellò  non  fi  offeriva  altro  , e quan- 
do fi  fcannavano  le  vittime  , s’ag- 
giugneva  Tempre  al  facrifizio  un 
pugno  di  farina,  * ovvero  una  fo- 
caccia , e qualche  fpargimento  di 
vino  . 

Quelle  felle  fi  celebravano  in  cam- 
pagna aperta,  e per  lo  pih  in  luo- 
ghi eminenti , ed  efpofti.  Effe  fi  rin- 
novavano ogni  annone’ tempi  flabi- 
iiti . Dopo  T offerta  fi  faceva  Tempre 
un  convito , in  cui  i popoli  tutti  man- 
giavano allegramente  in  comune  per 
contraffegno  d’unione,  e come  tut- 
ti non  fodero  ftati , che  una  famiglia 
fola  . Quelle  felle  a poco  a poco  de- 
generarono in  tripudj  , e diffolu- 
tezze . Quella  probabilmente  è l’o- 
rigine de’  Baccanali,  che  fono  si  an- 
tichi , e che  dall’Afia  paffarono  nell’ 
Europa  , e per  tutto  il  Mondo. 

Cav.  Ma  ne’  Baccanali  v’  erano 
molte  cole,  le  quali  non  hanno  che 
fare  nè  co’banchetti,  nè  col  vino.Che 
cofa  di  grazia  fignificavano  que’ 
fchiamazzi  d’ Jo , e d’Evoè , i quali  li 
M 2 repli- 

*MoIa  ghiacciata  d*or%oy  che  fi  Metteva  pil- 
la vittima , deride  vie»  la  vece  immolare. 


Le  Viti 


Origine 
de’Bacca- 
nali . 
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y.f.s  rèìtéroit  fi  fouvent  ? A ’ quei  fcr - 
Vìcnis.  voient  les  tyrfes , ou  ce s petites  piqué? 

environnée?  de  fieurs  & de  feutlle? 
de  vigne?  ? Pourquot  ceux  qui  célé - 
broient-les  fé: et  du  vin  couroieatdl? 
de  montagne  en  montagne  ? Pour* 
quai  l e jetioient-ìlf  fur  tati?  les  ani « 
rnaux  qu  ils  vencontroient  ? Pourqu&i 
aprì?  les  avoir  mi?  en  piéces  , fe 
barboni lloient-ils  le  "fifage  de  fang ) 
le  vin  ne  porte  perforine  è ces  fa* 
}ic? , 

I.  e Pr.  Voìci  la  confiture  qui  m' 
a pani  la  plus  vraifemblable  fur  ly 
origine  de  ces  fétes  extravagantes , EU 
les  ne  font  dans  leur  principe  que  les 
fétes  injlituéa  dés  le  cammsncement 
par  la  pietà  en  l'  bonnsur  «avrai  Ditti 
mais  dé figurò* s par  les  cir  confi  ance? 
qui  s' y font  jonites , 

Rcmarqueot , je  vous  prie  , qu* 
foia  les  peuples  ont  uno  tticlination 
nature  Ile  a conferve?  le  fouvenir  de? 
grands  òvònewen?  par  le?  répròjen* 
tations  qu'  ih  cu  font  tous  Ics  a ns 
à certaìm  jours , Pone  lo  f«i*Q  voi? 
contentons^nous  de  queiqucs  òxemplcs 
conti  u j , Ridi  nifi  fi  commuti  par* 
mi  tious  qu*  cotto  pratiqtte  « G òtoct 
a n tre  jais  la  costume  en  Franco  , O1 
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Replicavano  tanto  fpefl'o  ? A che  fer-  1e  Viti.. 
vivano*  i tiri!  , o fian  quelle  pie* 
che  attorniate  di  fiori  , e di  pam* 
pini  ? Perchè  coloro  , che  cele* 
bravano  i baccanali , correvano  di 
montagna  in  montagna  ? Perchè 
s’avventavano  a tutti  gli  animali, 
in  cui  s’  imbattevano  ? Perchè  * 
dopo  d’ averli  sbranati  , s’imbrat* 
tavano  tutto  il  volto  di  fangue  ? 

11  vino  per  certo  non  genera  que* 
fte  pazzie* 

Prton  Ecco  la  tórighiettura  * 
ehe  m’è  paruta  pili  probabile  in* 
torno  all’  origine  di  cotefie  ftra* 

Vaganti  foìertnità  * Efife  dà  ptinci* 
pio  mn  furaflQj  le  «{?«  feftg'ifti* 
f ulte  dalla  pietà  ad  onore  del  vero 
Dio  , ma  sfigurate  dalle  circoftan- 
ze  aggiuntevi ♦ . 

Notate,  di  grazia,  che  tutti  i 
popoli  fono  naturalmente  incli- 
nati a confervar  la  memoria  de- 
gli avvenimenti  memorabili-  per 
via  di  rapprelentazioni  , che  fi 
fanno  ogni  anno  ne’  dì  ftabi- 
Ijti  . Contentiamoci  per  prova 
d’  alcuni  efempj  noti  . Quello  co- 
fiume  è tra  di  noi  ufitatifiìmo . .li- 
na volta  s’  ufava  in  Francia  , e 

M 3 s’ufa 
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c1  eft  encore  la  costume  de plufteurs 
de  nos  votfins  de  {aire  à Noel  , à 
Paqttes , & en  di  autres  fétes  , des 
répréfentations  dramatiques  du  myftè- 
re  qu'  on  honore  : & quoiqus  la  Re» 
ligion  Cbrétienne , qui  eft  toute  enti  è» 
re  datts  le  coeur  & dans  la  botine 
vie , tire  peu  de  profit  de  ces  prati - 
ques  tumultueufes  , le  peuple  /*  y 
porte  volontiers  , par  ce  que  ce  font 
des  dévotions  qui  /'  amufent  jans 
conféquence  pour  fes  paffìons . Les 
Mabométans , dans  le  pélerinage  qu* 
ih  font  a la  Mecqtte  , qu  on  croit 
avoir  été  la  demeure  d1  Ifmael  pa - 
tri  arche  des  Arabes  , répréfcntcnt 
encore  aujourd * bui  par  de  certaines 
cèrémontes  la  fuite  d'  Agar  dans  le 
défert . Il  regardent  derrière  eux , & 
à coté  : tls  chercbent  avec  inquiètude , 
& enfiti  te  tls  fé  réjourjfent  , corame 
ayant  trottvé  ce  qu  ils  cberchotcnt  . 
Ve us  reconni ffetspla  P hiftoire  du  puits‘ 
eh  Agar  & fon  fili  fe  défal • 
térèrent  . Ces  cxemples  nous  fujfi- 
ront . 

Toute  r antiquité  eft  pieine  de  cé- 
rémonies par  etile s inftituées  pour  con  - 
ferver la  mémotre  des  évènemens 
qui  intérejfoient  le  plus  les  peuplct . 

Dans 
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s'  ufa  tuttavia  tra’  noftri  vicini  di  Le  Viti. 
far  a Natale,  a Pafqua,  e in  altre 
feftività  de’  drammi  rapprefentanti , 
il  miftero , che  fi  venera  ; e , quan- 
tunque la  Religione  Criftiana,  che 
tutta  confitte  nel  cuore  , e ne’ 
buoni  coftumi  , cavi  poco  profit- 
to da  cotefte  pratiche  tumultuo- 
fe  , pure  il  popolo  vi  concorre 
volontieri,  perchè  quelle  fono  di- 
vozioni , che  l’allettano , fenza  of-  . 
fendere  le  fue  paffioni  . I Mao- 
mettani nel  pellegrinaggio  , che 
fanno  alla  Mecca  , dove  fi  ere-  yji  mg9m 
de  , eh’  abbia  Aggiornato  Ilmaello,  mùfmod  ■ 
Patriarca  degli  Arabi , rapprelen-  XpUndo . 
tano  anche  a’  dì  noftri  con  certe 
ceretmonie  la  fuga  d* Agar  nel  defer- 
to . Si  guardano  indietro,  e a’ la- 
ti^ cercano  con  ifmania,  e pofeia 
fi  rallegrano,  come  fe  aveffero  tro- 
vato ciò,  che  cercavano . Voi  qui- 
vi ben  ravvifate  la  ftoria  del  poz- 
zo, dove  Agar  , e’1  luo  figliuolo 
fi  dilatarono  . Badino  quelli  e- 
fempj» 

Tutta  l’ antichità  è ripiena  di  fimi- 
li  ceremonie  iftituite  per  mantener 
la  memoria  degli  avvenimenti , che.- 
maggiormente  premevano  a’popoli. , 

M 4 Ne’ 
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TdV  tempi  vicini  al  diluvio , allorché  E e V iti  . 
ì figliuoli  di  Noè,  invece  d’andar  a * 
popolare  la  terra,  s’ opinavano' d’abi- 
tar infieme,  e attendevano  a fabbri- 
care vicino  all’  Eufrate  , il  rimanen- 
te della  terra  era  incolto.*  tutto  era 
coperto  di  bofchi,  e gli  animali  vi 
fi  multiplicavano  a dilmifura . Do- 
po la  divisone  , allorché  ciafcuna 
famiglia  ebbe  cominciato  a dabiiir- 
fi  nel  paefe , che  aveva  trafcelto  , 
le  fiere  , ufcendo  da’  bofchi , veni- 
vano a guadare  il  lavoro  degli  abi- 
tanti, che  non  potevano  godere  con 
ficurezza  nè  delle  lor  medi  , nè 
delle  lor  uve  . Nembrotte  nipote  di 
Cam  fi  pofe  alla  tefta  della  gio- 
ventù del  fuo  paefe , cacciò  le  be- 
ftie  , liberò  il  popolo  , e di  gran 
cacciatore  diventò  Re . Dopolafiia 
morte  non  folamente  fi  celebrarono 
delle  fede  fui  fuo  fepolcro,  nonio-  • 
lamente  vi  fi  cantarono  degl’inni  do- 
po i divini,  il  che  fu  cagione  d’a- 
bufo  , ma  eziandio  in  quede  fede 
fi  contraffecero  le  cacce  famofe  , 
che  avevano  renduti  ficuri,,  e ab- 
bondanti i paefi  circonvicini  . Co- 
munemente fi  principiava  co’facrifi- 
. Vi  s’invocava  il  nome  di  Dio , eh’ 

M 5 era 
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ètoìt  Iao  & Jevoé  . On  y parai  (foie 
avec  une  piqué,  parce  qu' on  allotta 
une  cbaffe  : mais  cette  piqué  étoit 
cnvi ronm! e de  fleurs  & de  pampres , 
parce  que  ce  »’  étoit  qu'  une  cbaffe 
rèpréjentattve  . On  couroit  de  mon- 
tagne en  montagne  : c'  ejì  en  cela  qu * 
étoit  la  répréfcntation  . On  la  reti- 
doit  plus  vive  & plus  vraie  en  ver - 
fant  le  fang  des  bètes  qu'  on  powvoit 
rencontrer . Ceux  qui  étoient  le  plus 
couverts  de  fang  paroiffoient  s ’ ètre 
le  mieux  dijìingités  dans  la  cbaffe  & 
camme  les  courfes  & Ics  voyages  de 
Nimbrod  tendoient  quelquefois  à don- 
nei' la  cbaffe  aux  bètes  : quelque- 
fois à aller  montrer  aux  peupiesvoi • 
fìns  la  manière  de  recueillir  le  blè 
& le  vin  , on  portoit  pompeufe- 
ment  dans  ces  fétei  réprifentatives , 
le  vati  qui  fert  à nétoyer  le  blè  , 
(y  - on  diflribuoit  du  vin  aux  affi- 
jìans . Rien  de  plus  propre  a con- 
ferver la  mémotre  des  fervices  de 
Nimbrod . Voilà  au  moins  un  crayon 
de  ce  qu' on  pourroit  dire  fur  l'ori- 
gine des  fétes  du  vin . 

La  Comt.  Il  ejl  facile  de  voir  pour • 
quoi  ces  fétes  ont  èté  unrverjellement 
bien  reyu.es  . Tarn  que  les  devo- 

tions 
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era  Jao,  e Jevoè.  Vi  fi  compariva  Li  Viti. 
con  una  picei  Lv  * J "V 


la  caccia  j a 

torniata  di  fiori , e di  pampini , per- 
chè la  caccia  era  folo  rapprefenta- 
la  . Si  correva  di  monte  in  monte.- 
ecconela  rapprefentazione , la  qua- 
le fi  rendeva  più  viva  , e più  ve- 
ra, lpargendo il  (angue  delle  beftie, 
che  fi  potevano  incontrare  . Que- 
gli, eh’ erano  più  infanguinati , pa- 
reva , che  fi  follerò  più  fegnalati 
nella  caccia,  e ficcome  il  fine  del- 
le feorrerfe  , e de’ viaggj  di  Nem- 
brotte  era  talvolta  di  cacciare  le 
fiere  , tal  altra  d’infegnar  a’ popo- 
li circonvicini  il  modo  di  raccoglie- 
re il  frumento,  e il  vino,  così  in 
quelle  felle  rapprefentative  fi  porta- 
va con  pompa  il  vaglio  , che  fer- 
ve  a nettar  il  frumento,  efidiflri-  vat.nut 
buiva  del  vino  agli  alianti . La  co-  7*“^- 
fa  era  proprillìma  per  confervar  la 
memoria  de’  benefizj  di  Nembrot- 
te . Eccovi  almeno  un  abbozzo  di 
quanto  potrebbe  dirfi  intorno  all’o- 
rigine de’  baccanali . 

Conte[.  E’ chiaro  il  motivo,  per 
cui  quelle  felle  furono  ricevute  u- 
niverlalmente  . Sinché  le  divo- 
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• Les  tions  font  ambulante s , & animèes 
V ithis , par  la  bornie  cbère , on  trouve  aifé. 

ment  des  devots.  Mais  fuivons  l'ht- 
floire  de  la  vigne . 

Le  Pr.  La  vigne  pajfa  d1  Afte  en 
Europe.  Les  Pbéniciens  , qui  voya- 
gèrent  de  bonne  heure  fur  tonte s Us 
cótes  de  la  Médit errante  , la  porte - 
rent  dans  la  plàpart  des  iles , & fur 
le  Continent . Elle  réujft  merveilleu - 
fement  dans  les  iles  de  P Archi * 
pel  ; enfuite  elle  fut  portée  fucceffi - 
vement  en  Grece  & en  Italie. 

* nifi.  ■ Piine  * étoit  perfuadè  que  les  li - 
nat.l.xiy.  bations  de  lait  infìituées  par  Romu - 
/«?•  J4.  jus ^ q.  ia  rféfenfe  fatte  par  Numad ’ 

konorer  les  morts  en  verfant  du  vin 
fur  leur  bucher , prouvoient  que/  les 
vignes  en  ce  tems-ld  étoient  encore 
fort  rares  en  Italie.  Elles  s* y mul- 
tiplièrent  dans  lesflécles  fuivans , & 
quelques  Gaulois  qui  en  avoient  goti» 
té  la  liqueur , concùrent  dès-lors  le 
dejfein  de  x’  étabhr  dans  les  lieux 
oh  /’  on  la  recueilloit . Polir  attiret 
au-dela  des  Alpes  bon  nombre  di  au- 
Tl  h tr£S  ^au^0!s  > Us  n'  employèrent  nilet* 
incarnili  tres  ■>  m exhortutions . Us  envoyèrent 
de  coté  & d*  autre  pluftenrs  cruches 
de  vin  : aulfi-tót  des  armées  eh 

. . Be* 
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zioni  fono  pafifeggiere  , c anima-*  LeViti. 
te  dalle  gozzoviglie  , agevolmen- 
te fi  trovano  de’  divoti  . Ma  profe- 
guiamo  la  ftorin  della  vite  . 

Pria.  Lavitepalsò  dall’ Alia  nell’ 

Europa.  IFenicj , che  di  buon’ora 
viaggiarono  intorno  a tutte  le  co- 
lle del  Mediterraneo  , la  portaro- 
no in  molte  Ifole,  c nella  terrafer- 
ma . Ella  riufeì  a maraviglia  nell’ 

Ifole  dell’  Arcipelago  ; pofeia  fu 
fucceflivamentc  portata  nella  Gre- 
cia , e nell’  Italia . 

Plinio  * era  d’ opinione  , che  i * nifi. 
libamenti  di  latte  iftituiti  da  n**.l.xiK 
Romolo  , e la  proibizione  fatta  1 
da  Numa,  di  non  onorar  i mor- 
ti , verfando  del  vino  fui  loro  rogo, 
fodero  prove  , che  in  que’  tempi 
le  viti  erano  rariflime  nell’Italia. 

Vi  fi  moltiplicarono  ne’  lecoli  fe- 
guenti , e alcuni  Galli,  che  aveva- 
no affagotto  il  vino  , divifarono 
fin  d’  allora  di  ftabilirfi , dov’  ef- 
fo  fi  raccoglieva  . Per  ftrafeina- 
re  di  là  dell’  Alpi  molti  altri  Gal- 
li non  adoperarono  nè  lettere  , “Piutarch* 
nè  ammonizioni  . Spedirono  in  mLamllh 
molte  bande  varj  orciuoli  di  vi- 
no : e toflemente  le  armate  di 

Ber  ri  -s 
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Beruyers , de  Cbartrats  & d?  Auver' 
gnacs , renoncèrent  augi  and  de  leurs 
foriti . Les  Alpes  ne  purent  les  arri ’ 
for,  <ÌJ*i7x  allèrent  conquèrtr  les  deux 
bords  du  Po,  o«  ili  s'  appliquèrent 
a la  culture  du  figuier , de  j olivier  9 
& furtout  de  la  vigne  . Tel  fut  le 
moti}  de  leur  entreprife  : & au.  Ite tu 
de  blamer  nos  peres  d*  avoir  pris  les 
armes  peur  s'ajfurer  la  jouijfance  du 
vin , * Piine  les  excufe  par  la  pure - 
té  de  l' mtention . On  croie  que  c'  ejl 
aux  Gaulois  établis  le  long  du  Po , 
que  nous  devons  /’  invention  utile  de 
con  ferver  le  vin  dans  des  vaijfeaux 
de  bois  exaftement  fermés , & de  le 
contenir  dans  des  liens  malgri  fa 
fougue . Depuis  ce  tems  la  garde 
le  tranfport  en  devinrent  plus  aifés 
que  quand  on  le  confervott  dans  des 
vaijfeaux  de  terre  fu  jet s à Je  brifer  9 
ou  dans  des  facs  de  peau  fu/ets  à fe 
découdre , ou  a fe  moifir . 

Les  babitans  de  Marfeille,  & de 
la  Gaule  Narbonoife , eurent  quelques 
vignes  dès  avant  la  conquéte  des 
Gaules  par  Jules  Ce far . Mais  Domi - 
tien  arreta  les  progrès  de  ces  pianta - 

» tions . 

* Hxc  ve!  bello  quxfiviiTc  ycnia.fi*  * Hip 
i Xlh  feti.  a. 


Digitized  by  Google 


Lo  Spettacolo  della  Natura.  27 y 

Berrì,  di  Sciartres  , e d’Avergna  LeVxh, 
rinunziarono  alle  ghiande  de’  loro 
boichi  . L’Alpi  non  gli  fgomenta- 
rono  , e s’impadronirono  delle  due 
fponde  dei  Pò  , dove  accelero  a col- 
tivare la  fìcaja , l’ ulivo , e l'pezial- 
mente  la  vice  . Da  ciò  nacque  la 
loro  rifoluzione  , e in  vece  di  bia- 
fimai  e i noftri  Padri  d’  eirerfi  ar- 
maci per  aflicurarfi  il  polfelTo  del 
vino,  * Plinio  gli  fcula  per  la  lor 
buona  intenzione  . Si  crede  , che 
i Galli  fermatili  lungo  il  Pò  fie- 
no Itati  gl’  inventori  di  confervar 
il  vino  in  botti  di  legno  ben  tu- 
rate , e di  tenerlo  in  freno  ad  on- 
ta del  fuo  fuoco  . D’indi  in  poi  il 
vino  li  mantenne  , e fi  tralportò 
più  agiatamente  , che  non  fi  face- 
va , quando  fi  confervava  in  vali 
di  terra  frangibili  , o negli  otri 
foggetei  a idrucirfi  , o a muf- 
farli . 

1 popoli  di  Marfiglia,  e quelli  Hip.  n*t. 
della  Gallia  Marbonele  avevano  del- 
le  viti  , anche  prima  della  conquifta  C^ln~ 
delle  Gallie  fatta  da  Giulio  Ce- 
fare.  Ma  Domiziano  vietò  di  pian- 
tarne . 

* -vtl  bt.’h  qucfivtjje  vtn'm  fit.  Hift" 

uat.  1.  1 2,  feci.  2. 


Digitized  by  Google 


280  Le Spe£lacledela Nature. 

X,ES  tions . Ce  ne  fut  que  fous  l'excellent 
Vignes.  empereur  Probus , qu'  il  fut  permis 
aux  Gaulots  , aux  Efpagnols  & aux 
£»■-  i8z.  Pyctons  de  planter  des  vignes  . lì 
fiavoip  que  /’  avancement  de  /’  agri- 
Fopifcus  culture  ejl  inféparable  d’  un  bori 
Vrobo  . gouvernement , & qu'  un  Prinse  ne 
gouverne  bien  qu  ' autant  qu'  il  procu- 
re /’  aboudance  & la  tranqttilité  aux 
peuples  4ont  il  ejl  le  pére  . La  per - 
miffion  de  former  des  vignobles  treu- 
va  dans  la  Brétagne , & dans  le  nord 
de  la  Beltique  , des  objiaclcs  infur- 
ino n tabi  es  du  coté  de  la  nature.  Ott 
continua  encore  dans  la  Belgique  & 
dans  la  Celtique  mime  t à tirer  de 
l' orge  la  boi  (fon  ordinaire  fante  d'  une 
Grtg  .nT  c[uantité  furfante  de  vignes  *.  Mais- 
ron.de  peu  a peu  elles  furent  plantées  par 
gUr-Ctn-  tout  oli  elles  purent  réuffir  . Saint 
fcj)or>  Martin  en  pianta  une  dans  la  T att- 
raine avant  la  fin  du  IV.  fiécle . Saint 
Remi  , qui  vivoit  fur  la  fin  du  V, 

au 

* y«ye^  dans  1’  Anthologie  unc  cpi.. ’ 
granirne  de  1*  empereur  Julien  adreflee  à 
la  bièrre . 

...  . Sé  K t\TDÌ 

T»  -Trevi»)  fiorpwi  riv^av  ara  cfcct- 

J cs  Gaulois  vous  ont  ti  ree  des  c'pis 
fame  de  raifìns.  ; 
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tome  . Solamente  fotto  il  celebre  LeViti» 
Imperator  Probo  fu  permeilo  a’ 

Galli  , agli  Spagnuolj  , e a’  Bri-  *81. 
tànfti  di  piantare  le  viti  - Egli  fa- 
ceva , che  il  procreilo  dell’  aeri- 
coltura  e indiVilibile  da  un  buon 
governo  , e che  un  Principe  non 
governa  bene , le  non  proccura  l’ab- 
bondanza , e la  quiete  a’  luoi  lud- 
di ci  , de’ quali  elfo  è Padre  . La 
permilfione  di  piantar  le  viti  in- 
contrò, nella  Bretagna,  e ne’  luo- 
ghi fettentrionali  della  Fiandra  per 
parte  della  natura,  degli  oftacoli  in- 
lu  per  a bili . I Belgi,  e i Celti  profe* 
giurano , fìccome  prima,  a far  le  loro 
bevande  d’orzo  , per  mancanza  di 
viti  iufuciemi  * , Ma  a poco  a po- 
co effe  furono  piantate,  dovunque 
puotero  allignare  . S,  Martino  ne  7 
piantò  una  nella  Turrena  . ver*  de  gl  or. 
lo  la  fine  del  IV.  fecolo  . S.  Re-  Conftjj'or, 
migio,  che  viveva  alla  fine  delV, 

e al 

* V T^eir  Antologia,  un  epigrammma 
dell*  Imperator  Giuliane  indirizzato  alla 
Urrà  . 

r*K  t\nr 

T«  viv!n  fioTùùw  ritCBav  àir  àsa- 
ywv 

J Galli  t* hanno  f premuta  dallo  fp’&he  per  m.Ttf- 
(an\a  d*  uva , 
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Les  & au  commencement  du  fuivant  , 
Vjgnes  • laìjsa  par  tejlament  à diverfes  dgli- 
fes , les  vigne s qu  il poffédoit  dans  les 
terroirs  de  Reims  & de  Laon  , avec 
les  efclaves  qu'  il  cmployoit  d les  fa- 
ponner  . Depuis  ce  tems  les  vignes 
furent  culttvées  dans  tonte  la  Fr an- 
ce , & peut-etre  attirèreitt-elles  les 
Francois  dans  la  Gaule  i camme  el- 
le s avoient  attiré  lesGaulois en  Italie. 
Les  autres  Allemands , qui  n'  avoient 
plus  de  conquétes  à faire , effayèrent 
de  ddfricher  quelque  santon  delafo - 
rét  noire , & plantèrent  des  vignes 
le  long  du  Rbiu  . La  Hongrie  eut 
aujft  les  fiennes  : & depuis  qu  elici 
font  ainfi  multiphées  par  tout , les 
peuples  contenti  de  leur  fort  , »* 
ont  plus  fongé  à aller  cher - 
cher  ailleurs  de  nouveaux  établiffe- 
mens . 

La  Comt.  Qu' on  nous  vienne  dire 
après  cela  que  le  vin  n'  ejl  proprequ' 
à tout  troubler  . Ce  n ’ efl  que  depuis 
la  multìplication  des  vignobles  que  l' 
Europe  ejl  en  repos . 

Diffcren-  Le  Pr.  Aprh  ì hijlotrede  la  vigne 3 
temete*"  vaici  en  deux  mots  celle  duvin . Les 
vins.  diffèreaies  éfpéces  en  font  fans  nom - 
bre  : elles  varient  par  la  coiffeur  , 

par 
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e al  principio  del  VI. , lafciò  per  Le  Viti. 
teftamento  a varie  Chiefc  le  vi- 

§ne  , che  aveva  ne’  Territori  di 
Lems  , c di  Laon  , infieme  co- 
SH  fchiavi  , che  adoperava  a la- 
vorarle . Dopo  d’  allora  fi  col- 
tivarono le  viti  per  tutta  la  Fran- 
cia , e forfè  eh’  effe  tirarono  i 
Francefi  nella  Gallia  , ficcome  a- 
vevano  tirati  i Galli  nell’  Italia  . 

Gli  altri  Alemanni  , che  non  ave- 
vano piu  conquide  da  fare  , fi 
provarono  a diffodare  qualche  par. 
te  della  felva  nera  , e piantaro- 
no delle  viti  lungo  il  Reno  . 

L’  Ungheria  ebbe  altresì  le  fue, 
e dopo  eh’  effe  fi  fono  multipli- 
cate  per  tutto  , i popoli  con- 
tenti del  loro  fiato  , non  pen- 
farono  più  d’andar  a ftabilirfi  al- 
trove . 

ConteJ.  Chi  dirà  mo , che  il  vi- 
no è atto  fola  mente  a fcompigliar 
ogni  cofa  ? L’Europa  non  vive  in 
ripofo,fe  non  dacché  fi  fonomulti- 
plicate  le  viti. 

* Prior.  Dopo  la  ftoria  della  vite,  # Spc2.»e 
eccovi  in  due  parole  quella  del  vino.  1 

Le  di  lui  vane  ipezie  lono  ìnnu- 
merabili  \ elle  variano  nel  colore , 

nel 
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par  le  goùt  , par  la  quahté  , par  la 
Vigne*  • durie  . On  peut  dire  qn'  il y aautant 
de  fortes  de  vins  qtte  de  terroirs  , 
pr-num  Mais  en  général  on  petit  rappeller 
ùnteti  vi-  tous  les  vins  à deux  efpéccs , favoir , 
unm  a ufi  e-  des  vins  de  liqueur , & des  vini  fees  « 
r!tm  » ou  Les  vins  de  liqueur  font  ceux  qui 

Vins  de*  * ont  me  faVeUr  douce  , fucrée  & ap - 
liqueur  . proebante  plus  ou  moins  de  celle  du 
miei . La  perfeHion  de  ces  vins  con-» 
y . fife  a joindre  à leur  douceur  une  a* 
tì™o\i*“  èrea^e  amert  urne  accompagnée  de 
«pian*!  ab  parfum,  Les  raifins  mufeats  font  lef 
apibus  & plus  propres  pour  fai  re  ces  fortes  de 
mellu  fa-  vms  . mais  ils  ne  murijfent  parfaite • 
iMuftats  Q^e  darìs  les  pah  chatids  » Le S 

bàieequa  via*  de  lìfihur , mufeats  & autm, 
lisniQu-  hiphìs  cj]  imi s farmi  nous , font  cauti 
cjKS  s>  Yde  la  Qiutad  & de  S aint-Laurent  en 
par  pVfé-  Provst*ce  j de  Frontignan  en  La  ngue- 
jence . doc  y de  Condrieux  en  Lyonnois  , d' 
Arùois  en  Bourgogne  , de  Ri  ve f alt  e 
en  Roujfillon  , & qutlques  autres  « 
Les  vins  de  liqueur  ètrangers  font 
le  T ocai  qui  vient  en  très-petite  quan- 
tità fur  un  cótau  de  l' Hongrie  : la 
Verdée , la  Mofcadelle  & le  Monté- 
fiafeonéj  tous  vins  de  T ofeane  • le  via 
grec  du  mont  Véfuve  qui  ejl  jaun 
corame  de  f or } & le  Lacryma  vin 

fori 
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nel  fa  por  e nella  qualità  , e nella  x,e  Vm 
durata . Si  può  dire  , che  vi  fieno 
tante  forte  di  vini  , quanti  fono  i 
terreni.  Univerfalmente  però  tutti  , 

1 vini  poiiono  ridurli  a due  ipezie,  num  aH , 
cioè  a’vini  molli , e a’ vini  fecchi . fitrum ,0 
I vini  molli  lono  quelli  , che 
hanno  un  fapore  dolce  , zucche-  Vin. 
rino  , e fintile  a quello  del  mele,  molli. 
La  perfezione  di  quelli  vini  con- 
iifte  in  una  dolcezza  unita  ad  li- 
na grata  amarezza,  ch’abbia  della  »r 
fragranza  . L uve  migliori  periar  eia  , tv. 
quelli  vini  fono  le  mofeadelie  ; vero 
ma  quelle  non  giungono  a perfet*  aii- 
ta  maturità,  le  non  ne’  paeh  cal*  & aelì% 
di  . 1 vini  molli  , mofeati , e al*  ftpor(. 
tri  pili  {limati  da  noi,  fono  quel*  Mofca* 
}i  di  Ciutad  , e di  S,  Lorenzo  in 
Provenza  , di  Frontìgnano  in  l.in-  pòrche  vi 
guadoca,  di  Conqrieux  nel  Lion*  fì  fcagli*, 
ncfe,d’  Arbi  in  Borgogna,  di  Riva* no  piu  ch<j 
iaha  in  Roffiglionc  , e alcuni  altri,  fidl’aUt* 
I vini  molli forafticri  fonoil  Toccai,  MYC* 
chefj  raccoglie  in  pochi ffima  quan- 
tità fur  un  colle  d’  Ungheria  ; La 
Verdda , il  Molcadello  , c il  Moti- 
Falcone , tutti  vini  della  Tofcana  : il 
vin  preco  del  monte  Vefuvio,  ch’è 
giallo  come  l’oro , e la  lacrima , vino 
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Les  fort  rouSe  qui  fi  recueille  furlamé- 
Vignes.  me  montagne  quand  elle  ne  porte  pas 
/’  incendie  & le  ravage  dans  les  vi- 
gnobles  voi/ins  de  fon  fommèt  ; les 
vins  de  la  Malaga  dans  le  voiftna - 
ge  de  Gibrahar  : ceux  cT  Alicante , & 
plufieurs  autres  d'  Efpagne  : celui  de 
Madère  : ile  qui  appartieni  aux  Por- 
tugais  à P entrée  del ’ Ocean  : le 
vins  des  iles  Canaries , dont  les  plus 
ejlimé  vient  de  l' ile  de  Palme  ,•  la 
Malvotfìe  vin  fort  épais  qui  fe  fa  gon- 
fi e dans  /’  ile  de  Candie  j & les  autres 
vins  grecs  qu ’ on  recueille  à Cbio  , a 
T énédos , à Metelin  , & dans  d' autres 
iles  de  l ’ Archipel  : le  vin  de  Sebi- 
ras  en  Perfe  eft  de  méme  nature . 

lly  a dans  toutes  fortes  de  vins  trots 
partics  principales  qui  font  l' bulle  , 
le  felj  & le  volati}.  On  neparvient 
à donner  à la  plupart  des  vins  deli- 
queur  le  juflc  tempérament  qui  les 
reni  doux  & piquants  que  par  une 
efpece  de  cuijfon.  Pour  mé Unger par- 
jaitement  lem  hutle  avec  lem  fel , en 
forte  que  la  douceur  de  l' une  corrige 
*/’  àcreté  de  l ’ autre  par  une  union  in-  . 
ttme , on  laijfe  ces  raifins  expofés  au 
l--£  paJJ*  folcii  fur  le  cep  jufqu'  à ce  qu ’ ils 
* ‘ nn‘  commencent  a fe  flétrir  t & pour 

les 
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affai  roffo  , che  fi  raccoglie  fullo  LeVitn 
fteffo  monte , allora  eh’  egli  non  in- 
cendia , e nondiferta  le  vigne  vi- 
cine alla  fila  vetta  ; i vini  di  Ma- 
laga vicino  a Gibilterra  .*  quei  d’ 
Alicante  , e molti  altri  vini  di 
Spagna  : il  vin  di  Madera  Ifola  po- 
lla alle  bocche  dell’Oceano  fogget- 
ta  a’ Portoghefi  : i vini  delle  Cana- 
rie , de’  quali  il  pili  ftimato  viene 
dall’  Ifola  di  Palma  .*  la  Malvagia 
vino  affai  denfo  , che  fi  fa  nell’ 

Ifola  di  Candia  ; e gli  altri  vini  Gre- 
ci , che  fi  raccolgono  a Scio  , al 
Tenedo  , a Metellino  , e in  altre 
ifole  dell’  Arcipelago  . 11  vino  di 
Sciras  inPerfia  è della  ftefsa  natura. 

In  tutti  i vini  vi  fono  tre  parti 
principali,  cioè  l’olio  , il  Tale  , e 
il  volatile  - Non  fi  giugne  mai  a 
dar  a’ vini  molli  il  giufto  tempe- 
ramento , che  li  rende  dolci  , e 
rafpanti,  fé  non  per  via  d’una  lpe- 
zie  di  cottura . Per  ben  tramifehia- 
re  il  lor  olio  col  loro  fale  , ficchè 
collegandofi  bene , la  dolcezzadell* 
uno  correga  l’  acrimonia  dell'  al- 
tro , fi  lanciano  i grappoli  efpofii  „ ~ 

al  iale  fui  tralcio,*  fin  che  comin- 
ciano  a diventar  vizzi  , e perchè 

non 
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les  empècher  de  tirer  encore  de  la  tei  r* 
re  des  fucs  qui  retarderoicnt  la  per- 
fettion  de  ce  /melange , on  tordlepé 
dicale  qui  attaché  le  raijìn  àia  bran- 
che . Enfuite  on  en  esprime  la  /*- 
queur  qui  ne  peut  manquer  de  d étre 
épaijfie  cornine  un  fyrop  , Telle  ejl 
la  première  méthode  . La  feconde 
conftjìe  à esprimer  le  raoAt  des  rad 
firn  quand  ils  font  murs , (jF  à les 
faire  bouillir  * de  manière  que  P 
écume  s'  en  rèpande  fur  les  bords 
du  vafe  , Cene  feconde  efpéce  de 
cuijj'on  , qui  ejl  violente  , ou  for- 
che , donne  an  vin  un  gokt  de  fcu  ; 
mais  elle  le  mèt  en  ètat  de  fe  con - 

T>e[rutumferv^r  ■ efpdce  de  C uf- 

fa L,  [en  qu  on  donne  au  jus  du  rai/in 
e/l  celle  qui  va  jtifqu'  à lo  réduire  à 
la  moitié , on  au  tiers  , pour  en  fai- 
re un  fyrop  , oh  un  refi  né  fon 

épais , 

Le  foìn  qu ’ on  prcnd  de  défiegmer 
le  vin  par  les  deux  premierei  raétho- 
des , luì  òte  la  plus  grande  parti  e 
de  fon  volatila  4'  oh  il  arrivo  qui  il 
demeuro  toùjours  dans  un  e efpéce 

d ’ en- 


* Autdulcismufti  vulcano  decoquit  hu- 
moretn . 

Ei  Liti*  urcià  tcpidfdefpunjat alieni  Gm 
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non  fuccino  tuttavia  dalla  terra  de’  iEym. 
fughi  , che  prolungherebbero  cote- 
fto  perfetto  mefcuglio , fi  torce  il 
picciuolo  , per  cui  il  grappolo  Ha 
attaccato  alla  vite  . Dopo  fe  ne 
fpreme  il  fugo  , il  qual  è neceflà- 
namente  denfo  , come  uno  fcilop- 
po  . Quell5  è il  primo  metodo . 

11  fecondo  confile  nello  fpre- 
mere  il  mollo  dall'  uve  di  già  ma* 
ture  , e nel  farlo  bollire  , * fio- 
che la  fchiuma  trabocchi  fopra  eli 
orli  del  vafo  . Quella  feconda  ma- 
niera di  cottura  , eh’  è violenta , 
o sforzata  , comunica  al  vino  un 
fapore  di  fuoco  , ma  lo  rende  piu 
durevole  . La  terza  fpezie  di 
cottura  , che  fi  dà  al  mollo  , 
è allora  quando  fe  ne  fa  confu- 
mar la  metà  , o la  terza  parte 
per  farne  uno  fciloppo  , o una  fa- 
pa  affai  denla  . SaP- 

La  diligenza  , che  s’  ufa  di  le- 
vare al  vino  la  flemma  nelle  due 
prime  maniere  , lo  fpoglia  della 
maggior  parte  del  fuo  volatile 
imperò  rella  lempre  in  una  fpezie’ 

Tom.  IV.  N di 

* Jtut  dulcis  muftì  vulcano  duocuit  humo- 
rent  , 1 

EtjUus  undam  tifiti  dtffumat  ahtni.  Gc.  1 . 
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j ES  d*  engourdijfement . Ly  dbullition  n*en 
Vxgnes  . étant  point  naturelle  y ne peut  ètte  par- 
fatte  . Ces  vins  ne  peuvent  étre  lé- 
gèrSy  fins  & coulans.  Peut-étre  font- 
ih  par  cette  rat  fon  plus  propres  que 
les  nòtres  pour  les  paìs  chauds  oh  le 
fang  e/l  plus  raréfié  y & a befoin  d* 
une  liqueur  fub/lantielle  plùtbt  que 
fpiritueu/e . Atnft  il  e/l  peu  ètonnant 
que  les  Italiens  & les  autres  peu - 
ples  Méridionaux  accoùtumès  à la 
dottceur  de  ce  fyrop  qui  efi  propor - 
tionnè  à leurs  befoins  , fe  trouvent 
plhtot  blej/és  que  rejouis  par  la  'ul- 
va cittì  de  ws  vins. 

Vinsfccs.  Les  vins  fecs  au  contraire  font 
ceux  dans  lefquels  le  volatil  & le 
fel  dominent'  par  le  moyen  de  /’  ebul- 
lition  parfaite  qui  les  a délivrés  de 
la  plus  grande  partie  de  leur  buile  , 
& qui  a tellement  atténuè  & fubti - 
lifé  ce  qui  refe  de  certe  buile  , que 
le  fel  »’  ef  pas  émouffé , ou  affadi  ; 
mais  qu  il  agit  au  contraire  en  liber- 
ti fur  la  langue  , & y caufe  une 
agréable  impreffion  . T els  font  les  vins 
de  France  , les  vins  deMofelle , les 
vins  du  Rbin  , & plufieurs  vins 
de  Hcngrie . V ufage  en  ef  plus  fd- 
lutaire  ause  peuples  feptentrionaux  , 

doni 
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di  torpore.  La  bollitura,  che  non  Le  Viti. 
è naturale,  non  può  e (Ter  perfetta  . 

Quelli  vini  non  pofib.no  -efler  leg- 
gieri, lottili,  e fluidi.  Chi  fa,  eh* 
efli  per  quello  appunto  non  fieno  più 
atti  de’noftripe’ paefi  caldi,  il  cui 
fangue  più  rarefatto  ha  bifogno 
■ d*  un  liquore  piuttofto  fuflanzio- 
- fo  , che  fpiritofo  ? Per  tanto  non 
è da  ftupirfi,  che  gl’ Italiani , egli 
altri  popoli  Meridionali  avvezzi  al- 
la dolcezza  di  cotali  bevande,  che 
fono  proporzionate  al  lor  bifogno, 
reftino  anzi  offèfi  , che  ravvivati  dal- 
la generofità  de’  noflri  vini  . 

I vini  lecchi  all*  oppofio  fono 
quelli  , in  cui  predominano  il  vo- 
latile , e 1 lali , mediante  la  per- 
fetta bollitura,  che  gli  ha  fcaricati 
della  maggior  parte  del  lor  olio  , 
e che  ne  ha  raffinato  , e aflpttiglia- 
to  il  refiante , ficchè  il  fide  non  è 
fmuzzato  , nè  rintuzzato  • an- 
zi, che  pel  contrario  vellica  libera- 
mente la  lingua,  e vi  (uol  fare  una 
dolce  impresone  . Tali  fono  i vini 
di  Francia,  quelli  della  Mofella  , 
quelli  del  Reno,  e molti  vini  d’ 

Ungerla  . Il  loro  ufo  è più  fa- 
lutare  a*  popoli  fettentrionali  , 

N 2 a’ qua- 
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1«  do  ut  il  volatthfe  le  fattg , & dégour- 

Vignks.  /’  humeur  [ombre, 

DcTauts.  ^es  grands  défauts  de  ces  vinsfont 

d étre  verdi  ou  Itquoreux  ou  terre - 
Jìres  ou  capiteux.  La  liqueur  , c'  ejì- 
à-dirc  , la  favettr  fucrée  efi  un  grand 
défaut , p arce  qtC  elle  affadit  le  cceury 
& trouble  l'ejìomac  , au  lieti  d1  y por- 
ter  la  jote  & la  bornie  difpojìtioti  . 
Mais  ce  défaut , camme  celui  d è tre 
capiteux  , peut  fe  trouver  dans  les 
plus  excellens  vins . V un  & P aa- 
tre fe  corrigent  communement  par 
unejujìe  durée . La  verdeur  ejì  moiri s 
le  défaut  du  viti , que  celui  de  Pan- 
né  e qui  ré  a pas  mitri  le  fruit  ; ou 
du  propriétatre  qui  P a vendangétrop 
tòt . C’  ejì  urte  nature  qui  n ejt  poi nt 
fatte . Le  goùt  dur  & terreflre  eti  ejì 
le  pire  de  tous  les  défauts  : c'  ejl  ce  lui 
du  fol  meme}  ou  d'urie  vigne  mal 
cullivèe . 

' °fnes  Les  bonnes  aualités  du  vin  font  cP 

tjiuiitcs.  , 7 i. 

étrejerme , & potiYtant  aijé ; d avoir 

du  corps  , & en  meme  tems  de  la 
légèretè  ,*  de  reunir  enfin  une  cou- 
leur  brillante , une  odeurflatteufe  une 
faveur  dèlie atc  . N'  eji-ce  pas-ld  , 
mon  cher  Chcvalier  , le  vin  que 
vous  pretende^  recueil/ir  dans  vos 
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a’quali  alfottigliano  il  fangue,  e fcao  Le  Viti. 
ciano  l’ipocondria. 

1 maggiori  diffetti  di  quelli  vini  Djffctt j 
fono  d’  elfere  verdi , fdolcinati  , o divini . 
terreftri , o capitofi . L’ elfere  fdol- 
cinati cioè  , l’ elfere  dolci  come  il 
zucchero,  è un  gran  difetto,  poiché 
opprime  il  cuore  , e fconvolge  lo  fto- 
maco,  in  vece  di  recarvi  l’allegrez- 
za, e la  falute  . Quello  difetto  però, 
ficcome  quello  d’  elfere  capitofi  , 
può  darli  aflche  ne’  vini  più  iqui- 
lìti . Amendue  ordinariamente  fi  cor- 
regono  con  un  certo  corfo  di  tem- 
po. L’clfer  verde  non  è diffettodei 
vino,  ma  della  ftagione,  che  non  ma- 
turò bene  l’uva  \ o del  padrone , che 
Lha  vendemmiata  troppo  per  tem- 
po . In  fomma  i’  uva  non  era  ma- 
tura. Il  difetto  peggiore  èl’elfer 
duro,  oterreftre:  ciò  deriva  o dal 
terreno,  o dalla  vite  mal  coltivata. 

Le  buone  qualità  del  vino  fono  Buone 
d’elfere  generofo  , e foave  : d’ aver  qualità, 
buon  corpo,  e d’ effer  leggiere  ; fi- 
nalmente d’  accoppiar  infieme  un 
colore  fmagliante,  un  odor  grato, 
e un  fapor  dilicato  . Non  è forfè 
quello.  Cavaliere  mio  caro , il  vino, 
che  volete  raccorre  nelle  vollre 
N 3 vigne,  ; 
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Lbs  vignes  quand  vota  en  prendre ^ legou - 

Viones  . 'vernement  ? Vomì  y parviendre ^ à 
coMpJùr  en  fuivant  la  mèthode  dont 
1 M.  le  Comte  va  vous  fatre  patri . 

Le  Comte.  Il  y a bten  des  ma - 
nières  de  fa  gonne?  la  vigne  & le  vin  . 
Cette  piante  efl  naturellement  foible  : 
mais  la  nature  Fa  pourvA  de  petit  s 
fìlets , ou  d' efpéces  de  rriains  qu'  el- 
le tourne  autotir  de  ce  qu ’ elle  ren - 
contre  pour  s' y attaché? , & femam « 
tenir  contre  le  vent . Nous  /’  appu • 
yons  en  France  fur  un  fimple  écha - 
las . Ailleurs  on  la  fo/itient  à /’  aide 
d' un  rofeau , ou  avec  une  haute  per - 
e&e,  oh  fu?  desfourcbes  de  bois . E«,GV/- 
e#  & cn  Italie  il  ejì  tout  commuti  th 
faìre  monter  les  vignes  fu?  deforme? , 
ou  elle s s' étendent  en  liberté  , & s* 
élancent  d' étage  en  étag  e juf ? u a u fora  - 
mèt*.Les  AJìatiques , qui  ontphifteurs 
efpéces  de  raifins  extrèmement  grosfont 
obligés  de  fai  re  tour  ir  lenrs  vignes  fur 
des  treilles  & fu?  dei  berceaiix  , qui 
deviennent  autant  de  riches  tentes 

fous 


* Supereft ...... 

Tum  laeves  calamos&  rafae  haftllia  virgae 
.Fraxineafque  aptarefudes,furcafqjbicornes 
Viribus  entri  quarum  & contemnere  ventos 
Afluefcanr , fummafquc  fcqui  tabulata  per 
ul'mos . Gcor.x* 
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vigne,  quando  voi  ne  prenderete  la  Li  Viti» 
cura?  Quello  certamente  vi  verrà 
fatto  , fe  feguirete  il  metodo  , che  il 
Signor  Conte  or  ora  v’  inlegnerà. 

Cont.  Vi  fono  molte  maniere 
di  coltivare  la  vite  , c di  far  il 
vino  . Quella  pianta  di  fua  na- 
tura è debole  5 ma  la  natura  1* 
ha  munita  di  filetti  , o fpezie  di 
mani  , con  cui  s’  avviticchia  a 
ciò,  che  incontra,  per  attaccarvi- 
fi , e per  refifter  al  vento.  Noi 
in  Francia  la  raccomandiamo  a un 
femplice  palo  . In  altri  luoghi 
fi  foftiene  colle  canne  o con  al- 
te pertiche  , o con  forcelle  dì  le- 
gno. In  Grecia,  e in  Italia  comu- 
nemente fi  fanno  falir  le  virila  gli 
olmi, dove  fi  ftendono  liberamen- 
te , e gradatamente  s’  alzano  fin 
alle  cime  . * Gli  Afiatici  , che 
hanno  molte  fpezie  d’  uve  groilìf- 
fime,  fono  coftretti  a fare  degl’ 
ingraticolati,  e de’  pergolati , cne 
fembrano  poi  tanti  be’  padiglioni , 

N 4 lotto 

* . . . . Suftrtfi 

Tum  Leves  calamo  s , & rafie  ha  fi' Ha.  vlrgt* 
Traxineafqut  aptare  fudes  tfurcafque  bù-ornes 
Virìbus  miti  qttarum  & conttmntre  vento s 
^ijju  e fiant , futtvna  fque  [equi  tabulata  per  ut* 

, mot . Georg-  X. 
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fous  lefquelles  ils  prennent  l ombre 
* & le  frais . Souvent  un  meme  ter - 
ratti  leur  donne  du  ris  ou  du  blé pour 
les  nounr  , des  vignes  pour  faire 
leur  boijfon , & des  muners  quifer - 
•vent  à la  jois  a foutenir  leur  vi- 
gne, & d nounr  lesversàfoyequi 
les  habillent . 

La  méthode  de  chaque  pah  pa[fe 
pour  ètre  fondée  fur  le  befoin  . On 
croiroit  tout  perdre  en  s' y prenant  au- 
trement , & il  ejl  vraì  qu ’ il  ne  faut 
s' en  écarter  que  quand  on  s' ejl  ajfu- 
ré  par  des  expértences  fu  ffifantes  qui 
on  réujjira  mieux  di  un  e autrcfapon  . 
Mais  / ai  remarqué  dans  mes  dtffì- 
vens  voyages  qui  il  y avoit  prefque 
par  tout  bien  de  la  routine , & que 
nous  aurtons  en  cent  endroits  des 
vins  beaucoup  plusparfaits , & qui 
feroient  plus  de  garde  , Jt  on 
les  faponnoit  avec  plus  ri  ordre . 

Le  dejfein  que  / avois  de  planter 
une  vigne  dans  ma  terre , mi  a ren- 
da attenti f fur  les  différentes  métho- 
des  des  provinces  de  Franco . Je  »’ 
ai  ricn  vìi  nulle part  qui  approchàt des 
/ 01  ns  & des  précautions  que  pren- 
nent les  Cbampenois  depuis  environ 
citi  quante  ans  . Leur  viti  étoit  dès 

atipa- 
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fotto  cui  prendono  l’aria,  e’ l fref-  LeVitt. 
co  . Spello  da  uno  ftefiò  terreno 
e ITi  raccolgono  del  rifo  , o del  gra- 
no per  mangiare  , dell’  uve  per  be- 
re , e de*  gelfi  , che  fervono  nel 
tempo  Hello  a foftenere  leviti,  e a 
pafeere  i filugelli  , che  fommini- 
ftrano  loro  il  veftito. 

Il  metodo  di  ciafcunpaefe  fi  fii- 
ma fondato  fui  bifogno  particolare. 
Facendofi  altrimenti  , fi  temereb- 
be di  non  rovinar  tutto,  e per  cer- 
to , che  non  bifogna  fcoftarcene  , 
quando  non  fi  la  per  efperienza  , 
che  un  altro  metodo  farà  migliore 
riufcita  . lo  però  ne’  miei  varj 
viagg)  ho  ofiervato , che  quali  per 
tutto  fi  fegue  P ufo,  e che  averef- 
fimo  in  molti  luoghi  de’  vini  affai 
migliori  , e più  durevoli  , fc  li 
coltivalfero  le  viti  con  qualche  po- 
co di  più  regola  . 

Siccome  io  divifava  di  vignare 
una  mia  terra , cosi  ho  ofiervato 
i varj  metodi  delle  provincie  del- 
la Francia.  Non  ho  veduto  in  al- 
cun luogo  a ufare  le  diligenze  , 
e le  cautele  , che  , da  cinquan- 
ta anni  in  quà  , ufano  que’  di 
Sciampagna.  Da  prima  il  loro  vino 
- - N 5 era 
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Les  auparavant  tris-fin  & très-efìimé  ,* 
Vignes.  mais  il  je  foùtenoit  peu  , & ne  fc 
trafportoit  pas  loin . Par  la  manière 
qu  urie  longue  experience  leur  a fug - 
gèrée  ils  font  parvenus  à le  rendre 
à volonté  couleur  de  cerife , ce.il  de 
perdriXy  de  la  dormire  blancheur , 
ou  parfaìtement  rouge  : & de  l'  af- 
fermar au  point  que , fans  nen  per - 
dre  de  fon  agrèment , il  Je  foutient 
fix  & fept  années  , fouvent  beau - 
coup  plus. 

Cette  mèthode  exaBement  obfervée 
à Cuiffi  , à Pargnan  , & dans  d* 
autres  cantone  du  pa'ìs  Laonnois , y 
produit  dee  vins  que  tonte  la  Fian- 
dre ejìime  prefqu’  autant  que  ceux 
de  Bourgogne  & de  Champagne . 

La  mem e methode  portèe  en  diffe- 
rens  endroits  de  Bourgogne  , tire  de 
tems  en  tems  de  /’  obfcuritè , & met 
en  vogue  des  vins  qu  on  ne  connoif- 


Culture 
de  la  vi- 
gne . 
Plantcr, 


foit  pas  auparavant . 

Cette  mèthode  regarde  la  vigne, 
le  prejfoir , & la  cave . 

La  vigne  a befoin  d' étrcplantèe , 
prevignée , taillèe , labourèe , liée  , 
terréc  Ó*  fumèe. 

Oh  fegardebien  de  laplanter  dans  des 
terrei  fvanebes  & propres  à produire  diè 

blè 
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era  gentilifllmo  , c llimatiflìmo  ; 
ma  non  durava  , nè  poteva  traf- 
portarfi  lontano  . Per  via  del  me- 
todo apprefo  a forza  di  lunga  fpe- 
rienza , elfi  fanno  a lor  voglia  dar 
al  lor  vino  il  color  di  ciliegia  , d’ 
occhio  di  pernice , farlo  bianchim- 
mo , o rollo  a perfezione  : e fan- 
no altresì  fortificarlo  a legno  tale , 
che  dura  fei,  e fette  anni,  talvol- 
ta più,  fenza  perder  punto  del  fuo 
fapore . 

Mediante  quello  metodo  efatta- 
mente  olTervato  a Cuiflì , a Pargna- 
no,  e in  altri  luoghi  del  Laonefe,  vi  fi 
fanno  de’  vini , che  per  tutta  la  Fian- 
dra fi  ftimano  poco  meno  di  que’  di 
Borgogna,  e di  Sciampagna. 

Lo  ftelTo  metodo,  praticato  in  va- 
rj  lìti  della  Borgogna,  cava  tratto 
tratto  dalle  tenebre  , e mette  in  cre- 
dito certi  vini,  che  prima  non  era- 
no pur  conolciuti . 

Quello  metodo,  abbraccia  la  vite, 
il  palmento,  e la  cantina. 

La  vite  vuol  efier  piantata,  pro- 
pagginata, potata, pallinata , lega- 
ta, provveduta  di  terra  , e di  llabbio. 

Non  bifogna  piantarla  nelle  ter- 
re grafie  , e atte  a produr  del 

N 6 fru- 
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ies  blè . Ces  terres  ont  d la  verità  des  fucs 

Vxgnes  .&  des  feìs  très-abondans : mais  cam- 
me elles  fe  durcijfent  après  la  pluye , 
à la  moindre  chaleur  ellesfont  impè - 
nètrables  d Ì aiiion  de  l'  air  & dtt 
foleil:  leurs  fucs  ne  fe  fubtilifent  point  r 
ìls  n acquiérent  ni  per  feti  io  n , ni  aili- 
vite , & la  vigne  jaunit  dans  ces  ter - 
res^'.ou  vi y donne  qui une  liqueurre - 
vécbe  & grò  [fière.  Une  terre  un  peu 
mai  gre , lègère , féche  più  tot  qu'  hu- 
mide , Jìtuée  en  pente , mèlangée  de 
petits  cailloux  , ou  de  pierres  d fa- 
fi  l , e(l  plus  propre  pour  la  vigne  que 
le  fonds  le  plus  riche  & le  plus  fer- 
tile. Je  ne  fai  fi  de  ces  petits  cailloux 
froiffés  par  la  culture , il  ne  fe  dèta- 
y che  pas  de  certains  fels  ì ou  méme 
des  particules  de  feti  & de  foufre  ca- 
pables  de  do-nner  au  vin  une  agréa- 
ble  vivacità  . Mais  en  général  les 
terre  s don  ces  & légères  comm  uni - 
quent  plus  de  fineffe  & de  gout  d 
ce  qui  elles  produifent , parce  que  ly 
ablion  & les  influences  de  /’  air  qui 
ypénétrent  fans  peine , y répandent , 
(y  y dèveloppent  mìettx  les  voi atti s y 
& les  principes  les  plus  fins  de  la 
vègètation  . 

* Je  ne  voadrots  pas  piacer  une 

vigne 
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frumento  . Quelle  terre  fono  ve-  Li  Vm  • 
ramente  copiofiffime  di  fughi  , e 
di  fall  ; ma  , fitfcome  effe  a o- 
gni  menomo  caldo  dopo  la  piog- 
gia , s’  indurano  , cosi  non  dan- 
no adito  nè  all*  aria  , nè  al  lo- 
ie : i loro  fughi  non  fi  raffinano 
punto  . Effi  non  fì  perfezionano  , 
nè  diventano  attivi  , e la  vite  in- 
gialla in  cotefte  terre,  o vi  produ- 
ce folamente  un  liquore  affiicogno, 
e groflolano.  Una  terra  magretta, 
leggiere,  piuttoftofecca,  che  umi- 
da , fituata  a pendio  , tramifchiata  di 
lelcette  , o di  pietre  foca je , s’affià 
alla  vite  meglio,  che  i terreni  pivi 
fecondi , e più  fertili . Io  non  io  fe 
da  cotefte  pietruzze  fgretolate  a for- 
za di  lavorare , fi  fiacchino  certi  fa- 
li,  oppure  delle  particelledi  fuoco, 
e di  zolfo  atte  a comunicare  al  vi- 
no una  foave  vivacità  . Univerfal- 
mente  però  le  terre  dolci , e leggie- 
ri producono  1’  uve  più  dilicate,  e 
piùfaporite:  concioffiachè  l’attivi- 
tà , e l’influenze  dell’aria  vi  penetra- 
no agevolmente,  vifpargono,  evi 
fprigionano  meglio  le  parti  volatili , 
e i principi  più  fini  della  vegetazione. 

Non  approvo  il  metodo  di  collocar 

le  vi- 
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vigne  trop  près  d’urie  riviere } moins 
eticore  d un  marais  . La  fraicbeur 
qui  s'enélèveì  & fe  répand  dans  le 
voiftnage , donne  plus  de  prife  aux 
petites  gèlèes  du  matin  fur  les 
feuilles  de  la  vigne , doni  laperteejl 
toùjours  fuivie  de  celle  du  fruit. 

On  piante  la  vigne  ou  de  boutu - 
res , ou  de  plants  enracinés . Les  bou- 
tures font  des  jets  fans  racines  qu' 
on  a taillés  en  byver  fur  des  ceps 
de  bonne  nature , & qu'  on  conferve 
en  bottes  dans  le  cellìer  jufqu'  d ce  qu' 
on  les  mette  en  oeuvre  . Sur  la  fin 
de  mars  , avant  que  de  les  pian - 
ter  , on  laijfe  tremper  ces  bottes  buit 
jours  durant  dans  un  fojjé  bourbeux 
puis  on  les  piante , non  en  les  pi - 
quant  debout , mais  en  les  coucbant 
un  peu  de  coté  trois  d trois , ou  qua- 
tte à quatte  dans  cbaque  trou  . Les 
ouvertures  font  d_  un  pié  de  difian - 
ce  Lune  de  l' autre . Par  la  fuite  on 
otera  le  trop.  La  bouture  doit  étre 
peu  enterrée  , & toujours  par  le  plus 
gros  bout  , ou  /’  on  a pris  la  prècau - 
tion  de  laijfer  un  pouce  ou  deuxdu 
vieux  bois  de  deux  ans. 

Les  plants  enracinés  font  de  jeu- 
nes  ceps  qu'  on  a élévés  depuis  deux 

ou 
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le  viti  troppo  vicino  a un  fiume, mol-  LeViti* 
to  meno  a una  palude . 11  frefco  ,che 
ne  fvapora  , e che  fi  fparge  pel  vici- 
nato , fa  che  le  brine  la  mattina  piu 
facilmente  s’appicchino  a’ pampini, 
la  cui  perdita  è infeparabile  da  quel- 
la dell’  uve . 

La  vite  fi  pianta  o co’  magliuo-  M .. 
li,  o colle  barbatelle  . I magliuo-  ^ # 0 
li  fono  germogl  j fenza  radice  taglia- 
ti in  tempo  di  verno  da’  tralcj  di 
buona  qualità  , e confervati  a fa- 
ftelli  nella  cantina , finché  giunga  il 
tempo  d’ adoperarli  . Verlo  la  fine 
di  marzo  prima  di  piantarli  fi  la- 
fciano  a molle  in  una  pozza  , po- 
fcia  fi  piantano  , non  ficcandoli 
dritti  , ma  bensì  coricandoli  al- 
quanto fur  un  lato  a tre  a tre,  o 
a quattro  a quattro  per  ciafcuna  for- 
mella . Le  formelle  fono  lontane 
un  piede  1’  una  dal?  altra  . Poi  fi 
diraderanno  . 1 magliuoli  non  de- 
vono elfere  troppo  lòtterra , e bilo- 
gna  iempre  piantarli  dal  capo  più 
grò  fio , dove  s’averà  avuta?  anti- 
vedenza  di  lafciarvi  un’  oncia , o due 
di  legno  vecchio- di  due  anni.  " 

Le  barbatelle  fono  i tralcj  no- 
velli , che  s’ hanno  allevati  per  due  c 

o tre 
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ou  trois  ans  dans  un  e p Spini  ère  un 
peu  plus  maigre  que  la  terre  oh  ils 
feront  replantés . Ce  déplacement  fe 
fait  en  novembre.  Il  ne  faut  point 
mettre  d' intervalle  entre  le  moment 
oh  Pon  lève  les  jeunesplants  , & ce- 
lui  oh  on  les  tranfplante  : leurextrè- 
me  délicateffe  fouffrirait  beau  oup  du 
moindre  délai  . Ces  pépinières  de- 
vroient  toàjours  accompagner  cbaque 
béritage  . V utilitS  en  efl  infi- 
nte . Les  plants  enracinès  com- 
mencent  ìt  donner  du  vin  dès  la  trai - 
ftème  année , & continuent  fouvent 
, pendant  plus  de  foixante  ans . 

On  peut  encore  renonveller  une  vi- 
gne en  tout , ou  en  panie  par  le  mo- 
yen  des  provins  & des  marcattes . 

Provigner , c*  ejl  coucber  de  coté 
les  plus  beaux  jèts  qui  il  faudroit  per * 
dre  par  la  taille , en  enterrer  le  vieux 
bots  dans  une  petite  [offe  un  peu  lon- 
gue , & ne  laijfer  fortir  de  terre  que 
le  jeitne  bois . Lorfque  la  partiequi 
ejl  coudèe  en  tene  a repris  racine  , 
ou  bien  on  la  laiffe  attaché  e au  mai- 
tre cep  pourgarnir  le  voiftnage , ou  bien 
on  la  coupé  fous  les  racines  , & an 
e lièvi  ce  no  uvea*  cep  pour  le  tran * 
fpliuiter  oh  Pon  en  a befani . 

Mar- 
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0 tre  anni  in  un  femenzajo  un  po’ 
Piu.  magro  del  terreno,  in  cui  do- 
vranno trapiantarli . Si  trapiantano 
nel  mele  di  Novembre.  Non  bilo- 
gna  perdere  pur  un  iftante  tra’l  mo- 
mento , in  cui  le  barbatelle  fi  Schian- 
tano , e quello,  in  cui  fi  trapiantano; 
ogni  menoma  dilazione  recherebbe 
gran  danno  alla  lomma  loro  dilica- 
tezza . Ogni  vigna  dovrebbe  aver  un 
femenzajo.  Elli  fono  utiliffimi . In 
capo  a tre  anni  le  barbatelle  comin- 
ciano a produrre  dell’uva  , ordina- 
riamente continuano  a produrne  per 
fe !Tanta  anni. 

Si  può  eziandio  rinnovare  una  vi- 
te pervia  delle  propaggini  , o de* 
Saeppoli. 

Propagginare  vuol  dire  coricar 
dalla  banda  i rampolli  più  belli,  cui 
bisognerebbe  potare , Sotterrarne  il 
legno  vecchio  in  una  buca  lunghetta, 
e lafciar  Solamente  Spuntar  fuori  il 
legno  novello  . Quando  la  parte 
coricata  in  terra  è abbarbicata  , fi 
laida  attaccata  al  tralcio  maeftro  , 
per  ornare  il  luogo  vicino  , op- 
pure fi  taglia  Sotto  delle  radici , e fi 
cava  di  terra  il  nuovo  tralcio  per  tra- 
piantarlo, dove  abbifogna. 

* Sa  ep- 
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Les  Marcotter  la  vigne , c' ejl  enf aire 
Vighes  .paffer  un  beau  brin  au  travers  cP 
un  petit  panier  qu'  on  met  en  tene , 
en  y abaijfant  la  branche  . Celle-ci 
premi  racine  dans  le  panier . En  no - 
vembre  on  coupé  la  marcotte  fous  V 
ofier\  on  la  lève  fans  P èblanler  : on 
la  tranfplante  enfuite  avec  le  petit 
mannequin  dans  P endroit  qu ' on  veut 
garnir.  folla  les  quatte  fayons  de 
multiplier  la  vigne . dpprenons  à la 
tailler . 

TaiUc»  La  taille  doit  avoir  de  la  propor» 
tion  avec  la  qualité  du  bois  & de 
la  tene  qui  le  nonrit . Si  la  terre  ejl 
extrìmment  tnaigre  <&  le  bois  un 
peti  foìèfe)  oa  ne  hìffe  qméenx  boti» 
tons  j oti  trots  tosti  au  plus  % far  te 
jeuae  bois  de  P année  , afxn  que  la 
fe've  ne  travaillant  que  fur  ce  petit 
nombre  de  boutons  , en  tire  desjets 
un  peu  forts  . Si  la  terre  ejl  nourif- 
fante  & le  cep  vigoureux  , on  laijfe 
fur  le  jeune  bois  trois  & quatre  bou- 
tons , pour  affoiblir  P attica  de  la  fé- 
ve  par  ce  partagej&pour  empècher  qu * 
elle  ne  jette  trop  de  nouveau  bois. 

C 1 ejl  un  viettx  préjugé  panni  les 
Tenv  de  vignerons  corame  parrai  les  jardi- 
laTai.  e • tìjers  t mais  peut-étre  auffi  peu  fondé 

che^ 


Digitized  by  Google 


Lo  S pentacolo  della  Natura.  307 


Saeppolare  la  vite  lignifica  far-  iE  Viti. 
ne  palTare  un  capriuolo  attraver- 
fo  d’ un  panierino , che  fi  mette  in 
terra  , chinandovi  il  ramo  . Que- 


llo s’  abbarbica  nel  paniere  . Nel 
mele  di  novembre  il  capriuolo  fi 
fuccide  -,  fi  fpianta  bellamente , po- 
fcia  fi  trapianta  col  canellrino  nel 
fico  , che  vuol  guernirfi . Quefle 
fono  le  quattro  maniere  di  multi- 
plicare la  vite  . Impariamo  aderto 
a potarla  . 

La  potagione  deve  corrifpondere  p0tas;0, 
alla  qualità  della  pianta,  e del  ter-  ne  . 
reno,  che  la  nutrifce  . Se  la  terra 
è oltre  modo  magra  , e il  viticcio 
un  po' debole,  filafciano  lblo  due 
rampolli , o al  più  tre , fui  legno  gio- 
vane dell’ ultimo  anno , acciocché  il 
fucchio , che  devefolamente  nutrire 
quelli  pochi  rampolli,  ne  produca  de- 
gli altri  più  vigorofi  . Se  la  terra  è fu- 
flanziofa,e’i  tralcio  forte , fi  lafciano 


fu’rami  giovani  tre  o quattro  rampol- 
li,per  rintuzzare  l’attività  del  fucchio 
per  via  di  quella  divifione , e far, che 
non  produca  troppo  legno  nuovo . 

Havvi  sì  tra’  vignajuoli,  eome  tra’ 
giardinieri  quell’  antica  prevenzio- 
ne,  ma  forfè  del  pari  infulfilìente 


in 
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Lts  cbeg^les  uns  que  cbe^les  autres , qu 
Vigne s,  il  ne  jaut  taùler  qu'  au primtems . Ils 
fe  démentent  cepcndant  ou  fe  trahif* 
fent  eux-mèmes , puifque  pour  pre- 
venir la  multitude  des  ouvrages  qui 
les  empécberoit  d' avoirfait  ajfe^tót  , 
ih  taillent  fouvent  dès  le  mois  de 
janvier . Quel  que  ddigence  qu'  ils  ap- 
portent , il  en  refe  beaucoup  à f ai- 
re bien  avant  dans  le  mois  d' avril  . 
La  Jéve  qui  tramatile  dés  celui  de  mars 
gyojJit  d' abord , fuivant  fon  cours  na- 
ture /,  les  boutons  des  extrémitès , qui 
font  jujlement  ceux  qu ' on  retran- 
obera.  Trouvant  enfutte  le  bout  de 
fes  canattx  tout  ouverts  par  la  fail- 
le , elle  s'  ècbappe  , & s'  écoule  en 
pleurs  , jufqu' d ce  que  la  cbaleti  r 
la  deffécbe  , & en  arréte  la  pene . 
La  fève  ne  fe  dijfiperoit  ni  en  pleurs 
ni  en  boutons  inutiles  , fi  la  taille 
fe  faifoit  aujfttot  la  chute  des  feuil - 
les.  C'étoit  /’  avis  de  M.de  la  Qum - 
tinye  . On  /’  a effaié  plufteurs  fois 
avec  fuccès , & cbavun  en  peut  rif- 
quer  l' épre uve  fur  urie  petite  portion 
de  vigne , pour  s' affiirer  que  l'avana 
tagt  qu'  on  trouveroit  à piacer  la  taille 
en  autonne  pour  labourer  à l ’ aife 
& à propos  au  retour  du  printems  , 

ne 
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in  amendue,  che  bifogni potare  lo-  Le  Viti. 
lamente  a primavera.  Effi  però  fi 
fmentono  , e fi  traducono  da  fe 
medefimi  , poiché  , per  prevenire  le 
molte  faccende  , le  quali  efigo- 
no  lòmma  celerità  , fpeffo  pota- 
no dopo  del  mefe  di  gennajo  . 

Per  quanto  Raffrettino  , pure  han- 
no tuttavia  affai  da  fare  nel  me- 
le d’aprile  . Il  fucchio,  che  opera 
fin  dal  mele  di  marzo  , feguendo 
il  corfo  naturale,  gonfia  da  princi- 
pio i rampolli  delle  cime,  che  fo- 
no appunto  quelli , che  fi  taglieran- 
no . Pofcia , trovando  l’ orifizio  de’ 

Tuoi1  canali  fpalancati  dalla  pota- 
gione , fcola , e gemica , finché  il 
caldo  lo  difecca  , e ne  ferma  lo 
fvaporamento  . 11  lucchio  non  fi 
diffiperebbe  nè  in  lagrime  , ne  in 
rampolliinutili , le  fi  potaffe  lubito 
dopo  la  caduta  delle  foglie.  Qyeft’era 
il  parere  del  Signor  della  Qumtinye. 

S’è  fperimentato  più  fiate  con  e- 
lìto  , e cialcuno  può  avventurar- 
ne la  prova  fu  qualche  vite  , per 
accertarfi,  che  il  vantaggio , il  qua- 
le fi  ricaverebbe,  fe  fi  potailè  nell* 
autunno,  per  arare  agiatamente , e 
con  profitto  nel  ritorno  di  primavera, 

non 
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ne  fera  contredit  par  aucun  incon 
vènient . 

On  labour, e la  vigne  au  mois  de 
mars  quand  elle  ejl  taillée . Le  la - 
bour  varie  felon  la  nature  des  vi - 
gnes.  Nouse  a avons  de  deux  fortes  ; de 
hautes  qu'on  lai  (fé  crottredans  les  lieux 
moins  finsjufqu'à  cinq  & fixpiés-,& 
de  bajfes  qu  on  nejaijfe  monter  qu'  à 
la  bauteur  de  trois  pié  s , au  plus . 

On  laboure  tous  les  ans  le pié  des 
vignes  hautes  , & tous  les  quinte 
ans  on  les  ravale:  c ejì-a-d tre,  qu' 
on  les  abaijfe&  qu ’ on  les  conche  dans 
une  foffe  de  deux  piés  de  large  , & 
prefqu'aujfì  profonde  que  le  pié  du  eep. 
Qitand  le  pié  du  cep  ejl  couvert  de  ter- 
re, ùnétend  de  còtéé’  d'autre  les  trois 
ou  quatre  plus  beaux  jèts  quiy  tien - 
nent , & on  les  conche  dans  de  petits 
fojfés  de  fix  pouces  de  profondeur  pour 
fa  ire  autant  de  provins . Le  vieux  bois 
travaillant  ainfi  dans  une  nouvelle 
terre , veprend  une  nouvelle  vi gueur . 
Cet  ouvrage  fe  fatt  en  novembre . 

Il  n * en  ejl  pas  de  méme  des  bajfes  vi- 
gnes oul'on  recueille  le  meilleur  vin  . 
C'  ejl  tous  les  ans  qu1  on  les  ravale 
ou  qui'  on  les  enterre  quelque  peu 
en  les  labour ant  , de  forte  qu' un 
. , cep 
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non  recherà  mai  feco  verun  difor- 
dine. 

La  vite  fi  lavora  nel  mefe  di  mar- 
zo, quando  Ha  potata . Il  lavoro  è 
diverto  fecondo  la  qualità  delle  viti. 
Noi  ne  abbiamo  didue  forte;  d’al- 
te , che  fi  lafciano  crefcere  fin  quat- 
tro, e cinque  piedi  ne*  luoghi  più 
magri  ; e di  balle , che  non  fi  lafciano 
‘ecceder  l’altezza  di  tre  piedi  al  più. 

La  ceppaja  delle  viti  alte  fi  lavora 
ogni  anno , e ogni  quindici  anni  s*  av- 
vallano, cioè  s’ abballano,  efimet- 
tono in  una fo fifa  larga  due  piedi,  e 
poco  meno  profonda  della  ceppaja 
medcfima.  Quando  quella  è coper- 
ta di  terra , fi  diftendono  da  tutti  i la- 
ti i tre,  o quattro  rampolli  più  bel- 
li , che  vi  fono  attaccati , e fi  pota- 
no in  formelle  della  profondità  di 
fei  once  per  farne  tante  propaggini. 
' Così  il  legno  vecchio  pollo  in  una 
terra  nuova  rinvigorilce  . Quella 
operazione  fi  fuol  fare  nel  mele  di 
novembre . 

Diverfamente  fi  pratica  colle 
viti  balfe  , da  cui  fi  raccoglie 
il  miglior  vino  . Quelle  s’avval- 
lano ogni  anno , o fi  rincalzano  al- 
quanto nel  lavorarle  , ficchè  una 

ceppa- 
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cep  de  vigne  occupe  fous  tene  un  efpa - 
ce  de  plujieurs  pas , fouvent  de  piu - 
fteurs  toifes  après  un  nomare  d' années. 
On  prend  la  précaution  d abaijfer 
le  cep  toùjourt  è gal  e me  nt  , & 

d empécber  qu ' il  ne  faffe  le  cou - 
de  , re  qui  /’  expoferoit  à ètte 
coupé  par  le  travati  de  T annéc  fui- 
vartte . 

Quand  on  s' apercoit  que  les  vi- 
gnes font  trop  vieti  les , il  faut  les 
arracber , ou  les  grejfer  . Si  on  les 
arracbe  on  laiffe  écouler  un  an  au 
motns  avant  que  dy  mettre  de  nou- 
veaux  plants  c'  ejl  bien  fait  d'y  fe- 

mer  du  froment  qui  y réujfira  à coup 
fitr , ou  du  fégle , ou  quelques  blés 
de  mars  , pour  dégratjfer  la  terre 
& la  tcnir  plus  légère  & plus  prò - 
portionnóe  à la  délicatejfe  de  ce  jeu - 
ne  plant  qui , fans  cette  précaution 
y trotiveroit  une  munirne  trop  for- 
te 0“  capable  de  l' étouffer . 

Si  la  vietile  vigne  jette  encore  un 
bois  vigoureux , mais  fans  ftuitì  au 
lieude  l'  arracber  onpeut  la  greffer  : 
On  prend  alors  la  précaution  de 
coucher  fortement  en  terre  tout  le 
vieux  bois , & on  ne  lai(fe  fortir 
que  deux  ou  trois  jèts  del' annéefur 
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ceppaja  di  vite,  in  capo  a pochi  an- 
ni , fi  ftende  iotterra  molti  paf- 
fi  , e talvolta  più  pertiche . Bifo- 
gna  avvertire  d’  avvallar  Tempre 
il  tralcio  dirittamente  , e non  la- 
fciarlo  incurvare  , poiché  cor- 
rerebbe pericolo  dì  non  venir  ta- 
gliato nel  zapparlo  1*  anno  ve- 
gnente . 

- Qtiando  fi  vede,  che  le  viti  fo- 
no troppo  vecchie  , bifogna  fpian- 
tarle , o inneftarle  : fe  fi  lpiantano, 
fi  iafcia  pafifar  almeno  un  anno  pri- 
ma di  piantarvene  di  nuove  , e tor- 
na conto  di  feminarvi  del  frumento, 
che  vi  riulcirà  fenza  fallo,  o del- 
la fegala , oppure  delle  biade  mar- 
zuole,  perifmugnere  il  terreno,  e 
renderlo  più  leggiere , e più  conve- 
niente alia  dilicatezza  della  giovane 
pianta , la  quale , fenza-qpefìa  caute- 
la , vi  troverebbe  un  alimento  trop- 
po fu  fi  a nz  io  fo  , e capace  di  affogarla. 

Seia  vite  vecchia  getta  tuttavia 
del  legno , ma  fenza  uva,  in  vece 
di  {piantarla  , biiogna  innefiarla  , 
Allora  fi  ftudia  di  pofar  bene  in 
terra  tutto  il  legno  vecchio  , la- 
rdandone fpuntar  fuori  fidamente 
due , o tre  rami  dell’ultimo  anno , fu 

Tom,  IV.  O cui 
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lefquels  la  grejfe  rèujfira  mieux  que 
fur  le  vieux  bois  qui  fe  fend  plus 
dijficilement , & qui  par  fagrojfeur 
a peu  de  proporti ott  avec  la  grejfe. 
La  grejfe  de  la  vigne  fe  fait  enf en- 
te . V operation  en  ejì  femblable  d 
celle  des  autres  arbres . 

Le  ravalement  profond  qui  ott 
dotine  aux  vignes  hautes  difpenfe 
de  les  tener , c'  ejì-à-dtre  d' y rap- 
porter  de  nouvelle  terre  : Mais  tous 
les  dou%e  ans  dans  les  terres  tris  lé~ 
gères  ì & tous  les  quinte  ans  dans 
les  terres  plus  murijfantes  , on  appor- 
te  de  nouvelle  terre  au  ptè  des  vi- 
gnes  baffes  . Il  ri  en  faut  qu'  une 
mé diocre  q uantitè , & la  regie  e fide 
mettre  foujours  un  piè  de  dif lance 
entre  une  bottée  & une  autre  . Une 
tenure  plus  forte  ponroit  dènaturer 
les  vignes  , oter  la  finejfe  au  vtn  & 
former  fur  le  piè  une  épaijfeur  ca- 
pable  de  le  priver  de  ces  influen- 
ces  de  /’  air  qui y portent  le  feu  & 
les  fucs  le  plus parfaits . 

On  wet  une  rné diocre  quantità  de 
fumier  dans  les  vignes  , fgavoir  , 
tous  les  fept  ans  quatid  la  terre  eft 
extrèmement  légère  , & tous  les 

dou%e  ans  quand  la  terre  ejì  un  peu 

plus 
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cui  l’innefto  riufcirà  meglio,  che 
fui  legno  vecchio,  il  quale  fi  fen- 
de più  difficilmente,  e che  per  la 
fua  grofl'ezza  non  s’  adatta  molto 
all’  innefìo . Le  viti  s’inneltano  a fef- 
fo.  L’operazione  è fimile  a quella 
degli  altri  alberi. 

L’ avvallamento  profondo  , che 
fi  fa  ogni  anno  alle  viti  alte,  libe- 
ra dalla  briga  di  rincalzarle  , cioè 
di  mettervi  della  nuova  terra.  Ma 
il  ceppo  delie  viti  bafie  fi  rincalza  o- 
gni  dodici  anni  ne’  terreni  leggieri , 
e ogni  quindici  anni  nelle  terre  più 
fuftanziofe  . Balta  una  mediocre 
quantità  di  terra,  e la  regola  è di 
metterne  lempre  una  gerlata  lon- 
tana un  piede  dall’  altra  . Rincal- 
zandole maggiormente , vi  farebbe 
pericolo  di  non  ar  tralignare  la  vite, 
di  levare  la  delicatezza  al  vino  , 
e di  far  intorno  al  ceppo  un  mon- 
te valevole  a privarlo  degl’influi- 
fi  dell’aria,  i quali  vi  recano  il  fuo- 
co, e i fughi  migliori. 

Le  viti  fi  devono  concima- 
re mediocremente  , cioè  ogni  let- 
te anni,  quando  la  terra  fia  vera- 
mente leggieriflìma , e ogni  dodici 
anni  , quando  la  terra  è un  poco 
O 2 più 
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- ^ plus  ferrèe . V ab  end  ance  du  fumier 
Vj«nes,  bràleroit  le  corps  de  la  vigne  ì en 
..  abrègeroit  la  durée , & altéreroit  la 

• qualità  du  vin  . Le  fumier  des  Sta- 
bles  ejl  le  meilleur  polir  les  terres  lé- 
gàres . On  le  mèle  avec  celui  des  è cu- 
ries  pour  les  terre  fortes . Celui  des 
bergeries , quand  il  ejl  éteint  , fait 
encore  beaucoup  de  bten  aux  vignes 
/anni ff ante  s , pourvà  qu'on  l'employe 
en  moindre  quantità  que  /’  autre  ; 

- Le  vra*  tems  de  fumer  la  vigne  ejl 
, en  novembre:  mais  fi  V autontte  ejl 
; pluvieufe  de  crainte  que  la  terre 
& le  fumier  ne  forment  mie  giu 
: pernicteufe  au  cep  a u quel  elle  s'at- 
■ tacbe , on  fernèt  d fumer  la  vigne  en 

liwre,  Le  tems  de  Iter  la  vigne  à l' àcba- 
ias  e/l  lorfque  la  fleur  commence  d 
Ro^rAr c.pttroitre  . On  rogne  la  vigne  vers 
15  - le  ménte  tems  , avant  qu'  elle  foit 

• lièe , eu  après  /’  avotr  liée , il  importe 
péti . Rogner  la  vigne , c'  ejl  arrèter 
ou  couper  le  bout  des  branches , & 
retrancher  les  menus  rejettons  qui 
fortent  du  bas  & des  cótès  de  la 

■foucbe . Ce  travail  fe  réitere  pour 
affurer  unefàve  abondante  aux  frutts 
qui  fe  font  déclarés . 
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più  fitta.  Il  concime  copiofo  bru-  Lhvit 
cierebbe  la  vite  , la  farebbe  du- 
rar meno  , e altererebbe  la  qua- 
lità del  vino.  Il  letame  de1  busi  è 
il  migliore  di  tutti  pe’ terreni  leg- 
gieri . Per  le  terre  forti  vi  fi  tra- 
mifchia  quel  di  cavallo  . Il  peco- 
rino , quando  fu  fcuflò  , giova  al- 
tresì molto  alle  viti  , che  ingialla- 
no , purché  s’  adoperi  più  lcarfa- 
mente  dell’  altro  . Il  tempo  pro- 
prio da  concimare  la  vite  è il  me- 
le di  novembre  ; ma , fe  1*  autunno  è 
piovofo  , s’  afpetta  a concimarle  il 
febbrajo  per  timore,  che  la  terra, 
e lo  ftabbio  non  formino  un  vifchio 
nocivo  al  tronco  , a cui  (la  attac- 
cato . 

11  tempo  di  legar  al  palo  la 
vite,  è quando  principia  a fpuntar  LcSarc' 
il  fiore . A un  di  prellò  nel  tempo 
ftelTo  ella  fi  dicima  , prima  , o poi 

di  legarla,  ciò  poco  monta.  Dici-  D‘clma- 
mare  la  vite  fignifica  fopprimere  , o rc  * 
tagliare  le  vettuccede’rami,  e recide- 
re i piccoli  rampolli , che  fpuntano 
abballò,  o allato  del  tronco . Que- 
lla operazione  fi  fa  piu  fiate  per  prov- 
vedere copiolamente  di  fucchio  le 
frutta  sbucciate. 

- , O 3 E*  ‘ 
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Les  11  rì  ejl  pas  moins  nécejfaire  de 
Vignes.  renverfer , ou  d' arracher  en  deux& 
Sarei  are  . trois  différentes  fois  les  herbes  qui 
naijfent  au  pié  des  vignes  , & qui 
ufent  la  terre , ou  la  réfroidijfent  . 
Mais , foitpour  [arder  avec  la  houe , 
foit  pour  labourer  avec  le  ho - 
yau  , on  fe  garde  bien  d*  entrer  dans 
la  vigne  après  la  pluye , ni  après  les 
gelées  ou  les  frimats  . En  foulant 
la  terre  aprés  la  pluye , on  la  rend 
dure  & tmpénètrable  àl'adion  de  l'air 
ce  qui  fait  jaunir  & mourir  piu- 
Jleurs  ceps . En  la  remuant  après  la 
gréle , ou  après  la  gelée , on  y ren- 
[erme  un  froid  mortel  , ou  capable 
tout  au  moins  d'  arrèter  long-tems  la 
végétation . 

I nfeftes  La  vigne  a trois  dangereux  enne - 
enne mrs  mis , doni  on  a bien  de  la  petne  dia 
de  la  vi-  garanfjr:  ce  [9nt  legribouri , la  bé- 

s ‘ * che  & le  lima^on  . 

Gribouri.  Le  gribouri  ejì  un  fcarabée  de  la 
couleur  & de  la  figure  du  petit  han - 
neton  ; mais  beaucoup  plus  petit  . 
Il  pajfe  /’ hy ver  en  terre  , atta- 
ché au  pié  des  ceps  , [ur-tout  des 
jeunes  vignes , dontil  ronge  lesraci- 
nes  les  plus  tendres , & les  fait fouvent 
périr . Il  fori  de  terre  en  mai , & fe 
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E’  parimente  neceflario  rivolta- 
re , o fvellere  in  due , o tre  volte 
P erbe , che  fpuntano  al  piè  della  vi- 
te , e che  ftenuano  la  terra, oppure  la 
raffreddano.  Pure,  o fia  che  riadope- 
ri il  larchio,  o fia  che  fi  zappi  col 
beccaftrino , non  bifogna  a patto  al- 
cuno entrar  nella  vigna  dopola  piog- 
gia , nè  dopo  il  ghiaccio , o dopo  la 
nebbia  . La  terra cal pettata  dopola 
pioggia  diventa  dura,  e impenetra- 
bile all’  attività  dell’  aria  , il  che 
fa  imbozzacchire,  e perir  molti  tral- 
cj  . Nel  dilfodare  la  terra  dopo  la 
gragnuòla,  o il  ghiaccio,  vi  lì  rinchiu- 
de dentro  un  freddo  mortale,  o al- 
meno capace  di  trattenere  la  vege- 
tazione per  lungo  tempo. 

La  vite  ha  tre  pericolofi  nemici , 
da  cui  fi  dura  molta  fatica  a difen- 
derla. Quelli  fono  il  griburì,  P a- 
furo,  e la  lumaca. 

Il  griburi  è uno  l'carafaggio  del 
colore , e della  figura  d’un  ronzone, 
ma  affai  pili  piccolo  . Egli  palla  il 
verno  fotterra  attaccato  a’tralcj, 
fpezialmente  delle  viti  giovani  , 
dì  cui  roficchia  le  radici  più  te, 
nere  , e le  fa  fpeffo  morire  . Nel 
mele  di  maggio  efee  dalla  terra , e 
O 4 s’av- 
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Les  fttte  fur  le  feuillage  . Il  s' en  nourit 

«wes  . & piqué  les  beutons  d fruit  & les 
jeunes  jèts  : ce  quifait  fouvent  mourir 
tout  le  vtouveau  boi* . On  donne  uti- 
lement  le  change  augribouri  en  femant 
des  féves  en  plufteurs  endroits  de 
la  vigne , & en  bonne  quantità.  Il 
quitte  la  vigne  pour  ce  nouveau  feuil- 
lage , qu'  il  ejl  facile  de  multiplier 
en  peu  de  tems . On  enlève  d propos 
ce  feuillage  inutile  & l' enge ance  qui 
y l°èe  > Pour  brkler  tout  au  pié  de 
la  vigne  . On  previeni  par-là  , le 
plus  qu ’ il  ejl  poffible , un  autre  mal 
pire  que  le  premier  » Ces  infette*  pi* 
quent  le  raifin  quand  il  ejl  mitr  , 
pour  y inférer  leurs  eeufs  , d' tu  far* 
tent  dts  légions  -de  vers  qui  caufent 
la  pouriture  des  raifins  , & àètrui- 
fent  tout  à la  veille  de  la  vendange  . 
Le  Joleil  pompe  fort  vite  tout  le  Jitc 
d un  raifin  attaqué , & le  réduit  en 
poudre.  Les  vers  repus  cbercbent  u ne 
retr  aite  pour  fe  eh  anger  en  cbryfalides , 
& enfuite  en  gribeurts . S'ils  treuvent 
unfumier , ils  s' y logent.  Bien  des 
propriétaires  en  font  mettre  un  au  pié 
de  la  vigne  . Ce  fumier  ejl  le  rendez- 
vous  de  ces  infette s & de  bien  d' autre s. 
On  y mèt  lefeufur  la  fin  de  l' hyver , 

, & on 
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s’avventa  alle  foglie.  Vivediquel-  LeViu. 
le  , e trafigge  i germoglj  fruttiferi, 
e i rampolli  novelli  ; fioche  fa  fov- 
vente  morire  tutto  il  legno  nuovo  . 

Torna  conto  apprettare  al  griburì  un 
altro  alimento , feminando  copiofa- 
mente  delle  fave  in  molti  fiti  della 
vigna  . Elfo  attratto  da  quelle  nuo- 
ve foglie, che  in  breve  tempo  pullula- 
no agiatamente  , abbandona  la  vite. 

Si  fterpa  a tempo  quello  fogliame 
inutile,  e la  razza,  che  vifoggior- 
na,  per  bruciar  tutto  a piè  della  vi- 
te. Così  li  previene  il  meglio,  che 
fia  poflibile  un  male  peggior  del  pri- 
mo . Quell’ infetti  trafiggono  l’uva 
matura  per  introdurvi  le  lor  uova  , 
da  cui  fpunta  un’infinità  di  vermi, 
che  la  fanno  morire , e rovinano  tut- 
to prefifo  al  tempo  della  vendemmia. 

Il  fole  attrae  tortamente  tutto  il  fu- 
go de’ grappoli  trafitti,  e lo  riduce 
in  polveri.  I vermi  fatolli  cercano 
un  rifugio , dove  cangiarli  in  crilali- 
di , e pofcia  in  griburì . Se  trovano 
un  letama jo,  vili  allogano  dentro. 

Molti  proprietarj  ne  fanno  metter  u- 
no  al  piè  della  Vite.  Quivi  lì  ricove- 
rano tutti  cotelli  infetti, e molti  altri. 

Alla  fine  del  verno  vi'fi  appicca  il  tuo- 
O 5 co , e fi 
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& on  extermine  à coup  ftir  bien  des 
• animaux  malfaifans.  Les  cendres  en 
font  prefque  auffi  bonnes  d è tre  empio* 
yées  que  le  fumier  méme . 

La  béche  ejl  atte  aurre  efpéce  de 
petit  fcarabée  , moins  gros  qu ’ une 
mouebe  ordinane  , révetu  d'  une 
écaille  verte  , qui  ejl  relevée  d'  un. 
bout  à r a atre  par  Por  le  plus  écla- 
tant . Il  a , au  lieu  de  téteì  une  efpéce 
de  trombe  dure , fort  l angue , armée 
de  plufteurs  feies , avec  lefquelles  il 
fait  beaucoup  de  tort  aux  raijìns . Il 
n'  en  fait  pas  moins  aux  feutlles  en- 
core  tendres , qu'  il  roule  autottr  de 
lui  comme  un  cometa  Ò1  qu'iltapif- 
fe  d' une  forte  de  toile  ou  de  duvet 
pour  y dépofer  fes  aufs  . En  byver 
il  fe  retire  fous  terre  ou  dans  lesfu- 
rniers , ou  il  demeure  endormi . On 
s* applique  à recbercher  les  cornets 
qui  renferment  les  ceufs , & on  les 
brille  au  pié  de  la  vigne „ 

On  eboifit  le  tems  de  laroféeou  de 
la  fraiebeur  du  matin  pour  fair  e la 
guerre  aux  efeargots , qui  fe  cachent 
durant  la  chaleur . V ttfage  ouP  on 
ejl  en  Languedoc  d*  en  fair  e des 
ragouts  , y rend  cette  recherebe 
plus  anime: . Mais  en  vain  un  parti- 

culier 
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e Fi  (terminano  con  ficurezza  molti  Le  Viti. 
animali  nocivi . Le  ceneri  fono  buo- 
ne d’  adoperarfi  quafi  quanto  il  le- 
tame ftellb  . 

L’  afuro  è un’altra  fpezie  di  fca-  L afur*  * 
rafaggio  più  piccolo  d’  una  mofea 
ordinaria  , guernito  d’  una  (ca- 
glia verde  , e coperto  da  un  ca- 
po all’  altro  d’  un  colore  dorato 
{tralucente  . Egli  , in  vece  della 
tefta , ha  una  ipezie  di  tromba  du- 
ra , lunga  , e munita  di  molte  le- 
ghe, con  cui  fa  molto  danno  alle 
uve  , e parimente  alle  foglie  tut- 
tavia tenere,  colle  quali  s’involge 
come  in  un  cartoccio , cui  guerni- 
fee  con  una  fpezie  di  tela  , o di 
peluria  per  deporvi  le  fue  uova  . 

L'  inverno  fi  ricovera  fotterra  , o 
jne’letamaj,  dove  (ta  addormenta- 
to . Si  va  in  traccia  de’cartoccj , in 
cui  fono  chiule  1’  uova  , e fi  bru-  ‘ 
ciano  a piè  della  vite. 

Per  diftruooere  le  lumache , che  r , 

, ' &an,  u r e Le  lutila- 

s appiattano  nell  ore  calde,  li  Ice-  chc. 

glie  il  tempo  della  rugiada , oppure 
il  frefeo  della  mattina  . In  Lingua- 
doca  fi  cercano  con  più  ardore , per- 
chè fi  coftuma  farne  de’ manicaretti. 

Pure  ncn  rilieva  punto  , che  un 
O 6 indù- 
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Les  culier  laborieux  travaillera-tdl  feul 
Vignes.  a dèlìvrer  fa  vigne  de  ces  infeSes , 
11  faut  que  tous  les  habitans  d'  un 
cantori  s ’ entendent  , & concourent 
à employer  les  mèmes  moyens  : au- 
trement  ori  fe  fatiguera  beaucoup 
pour  tuer  cent  ennemis  dasts  line  vi- 
gne, tandis  qu'  il  y en  a deux  mil- 
le eri  marche,  & prèts  à y paffer 
des  vignes  voiftnes . 

* Lorfqite  les  labours  ont  ètè  rèi - 
rérés  à propos , & qui  un  été  favo- 
Tabi  e a fecondé  le  travail  di*  vi- 
gnerò», le  rai/ìti  màrit  enfiti  : il  e fi 
tems  de  fair  e les  préparatifs  de  la 
vendange.  On  nétoye  leticuves:  on 
rìèt  ’le  prejfoir  & tous  les  vaijfeaux 
en  ètat . Mais  la  manière  de  f aire 
le  vi»  & de  le  gcuverner,  efi  un 
détail  que  nous  ferons  mieux  de  ré- 
ferver  pour  une  autre  promenade  . 
Entrons  un  moment  dans  le  bas  de 
la  vigne  i )e  vous  y ferai  toucher  au 
doit  la  pl&part  des  ckofes  dottt  fe 
vous  ai  parlé. 


Le 
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induftriofo  proprietario  folos’aftac-  IiVitìi 
cendi  per  liberar  la  fua  vigna  da 
queft’infetti  : bifogna , che  tutti  que* 
del  paefe  s’accordino,  e concorra- 
no all’ufo  degli ftefli  mezi  : altra- 
mente fi  durerà  una  fatica  grande 
per  uccidere  in  una  vigna  cento  ne- 
mici , mentre  ve  ne  fono  due  mille 
in  viaggio  pronti  a pafifarvi  dalle 
vigne  vicine. 

Quando  fi  fono  fatti  piti  volte 
opportunamente  i lavori  , e che 
le  fatiche  del  vignajuolo  fono  fe- 
condate da  una  fiate  propizia,  l’u- 
va alla  perfine  matura:  è già  tem- 
po di  far  i preparativi  della  ven- 
demmia.. Si  nettano  i tini  ; fi  dis- 
pongono il  palmento  , e tutti  gli 
arnefi.  Ma  la  maniera  di  far  il  vi- 
no, e di  governarlo,  è un  raccon- 
to , cui  farà  meglio  , che  riferia- 
mo a un  altro  palleggio.  Internia- 
moci un  poco  nella  vigna  5 colà 
vi  farò  toccar  con  mano  la  maggior 
parte  di  ciò , che  v’  ho  detto . 


IL 
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LE  V I N, 

1^1  KtPì  >^>  t^> 

SIXIE'ME  ENTRETIEN , 

LE  COMTE. 

LA  COMTESSE. 

LE  PRIEUR. 

LE  CHEVALIER. 

La  Comt.  "X  T Otti  avori s fait 
Jl\|  les  preparati  fa 
de  la  vettdange  . Vaici  Ics  vendati - 
gcufes  qui  accourcnt  par  centaines 
ve us  offrir  leurs  fervices . Quels  or- 
de es  ave^-vous  à leurdonnerì 
Le  Comte.  Cefi  de  la  bontè  de  leur 
Cucii-  travati  que  dèpend  la  qualità  du  viti, 
lette.  jff  lenrfais  tntendre  qu  il  faudra p af- 
fi* * trots  différcntcs  reprifes  dans 
Ics  mémes  vignes , paury  fairetrois 
cueillettes . La  première  fcradesrai- 
Jins  les  moins  ferrès , les  plus  firn , les 
plus  mitri,  dont  il  faudra  exattement 
retraneber  tousles grains pouris , bru- 
lli , verds  , ou  piqués  des  infeftes . Je 
rccommande  à toutmon  monde  de  con- 
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v^>  v«£?ì  ’^5>1  <a^  V5*>  >*S?»  U5^1  v^> 

DIALOGO  SESTO . 

IL  CONTE . 

LA  CONTESSA. 

IL  PRIORE. 

IL  CAVALIERE. 

Contef.  T Preparativi  della  ven- 
X demmia  fono  già  fatti. 

ELcco  qua  le  vendemmiatrici  , che 
a centmaja  concorrono  a efibirvi 
la  lor  opera  . Quali  fono  gli  ordi- 
ni , che  volete  lor  dare  ? 

Con . Dalla  lor  diligenza  ,di-  rea 
pende  la  buona  qualità  del  vino,  demmia. 
Eo  loro  primieramente  noto,  che 
bifognerà  far  alle  viti  tre  varie 
vifitc , per  farvi  tre  diftinte  raccol- 
te . La  prima  farà  dell’  uve  più 
rade  , più  gentili,  e più  mature  , 
da  cui  bifognerà  con  diligenza  fpic- 
ciolar  tutti  i granelli  fracidi , lec- 
chi , verdi , o trafitti  dagl’  infet- 
ti. Raccomando  a chi  che  fia  di  ta- 
gliar 
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LeVin»  per  le  raiftn  fon  court , parce  que  la 
queueen  ejl  amère  , &qu'à  proportion 
de  fa  loyigeur  , elle  communi  que  au 
vin  un  goàt  de  grappe  ou  de  bois . 

La  feconde  cueillette  fera  des  gres 
raiftns  ferrés  & un  peu  moirts  mùrs . 
La  troifième  fera  des  raiftns  verdi  , 
pouris , defféchés  en  un  mot  du  re - 
but  : De  ces  trois  cucillettes  jeferai 
trois  cuvées  , dont  vous  fente ^ d ’ 
abord  la  différence . 

Melange.  Ce  tYemm  travati , qui  éfl  de  la 
dernière  importance , fé  peut  perfe- 
Bionner  par  me  autre  attention  . J’ 
ai  des  vignes  de  différentes  quali - 
: L'  une , fituèe  dans  une  terre  ex - 
trèmement  lègère  & pierreufe  , 

«e  w»  qui  a beaucoup  de  finef- 
fe&  et  odeur  ; une  autre , placèe  dans 
un  fond  plus  nouriffant  , donne  un 
vin  qui  a plus  de  corpi . Si  je  veux 
réunir  ces  bonnes  qualitès  en  un 
mime  vin , & perfeBionner  t une 
par  /’  autre , je  puis  le  f aire , ou  àia 
vigne  par  le  mélange  des  raiftns  de 
ces  dijférents  cantons , ou  à la  cave 
par  le  mélange  des  différens  vins 
que  j en  attrai  exprimés . Si  je  di  f ère 
à faire  ce  mélange  en  coup ant  un 
vin  avec  un  autre  , je  cours  un 

ri - 
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glìar  il  grappolo  ben  corto  , perchè 
il  picciuolo  è amaro , e a mifura  del- 
la l'uà  lunghezza  comunica  al  vino 
un  fapore  di  grafpi  , o di  legno. 

La  feconda  raccolta  farà  de’ 
grappoli  fitti  , e alquanto  meno 
maturi  . La  terza  de’  verdi , fraci- 
di  fecchi  , in  una  parola  d«l 
chiappolo  . Di  quelle  tre  raccol- 
te farò  tre  tinaccj  , di  cui  ecco- 
vi la  differenza. 

Quell’  ultima  importantiflìma 
operazione  può  perfezionarli  con 
un’  altra  diligenza  . Io  ho  di- 
verfe  qualità  di  viti  . Alcune  d’ 
effe , che  fono  fituate  in  ima  ter- 
ra lcggerilfima  , e petrofa,  produ- 
cono un  vino  aliai  dilicato , e aro- 
matico : altre  , che  fono  piantate 
in  un  "terreno  più  fuftanziofo  , 
fanno  un  vino  , c’  ha  più  cor- 
po . Io  polfo  , volendo , accozza- 
re in  un  vino  lolo  tutte  quelle  due 
buone  qualità-  , e migliorar  1’  u- 
no  coll’  altro  , o nella  vigna  , tra- 
mifchiando  l’uve  di  quelli  fiti  di- 
verfi  , o nella  cantina,  mefcolan- 
do  i vini  fpremutine  . Se  afpetto 
a far  quella  melcolanza,  unendo 
un  vino  coll’altro  , corro  evidente 
. . peri- 


It  Vino  . 


Mefco- 
lanza 
dell’  uve- 
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Le  Vin,  rifque  évident  de  tout  perdre  . Ces 
liqueurs  faites  ont  peitte  d s'  unir 
parfaitement . Celle  qui  ejl  la  plus 
foible  change  de  couleur  , & com- 
munique  d /’  autre  fon  défaut  , au 
heu  d' itre  corrigée  par  la  botane  qua- 
lité  de  fa  compagne  : & lemoindre 
mal  qui  y puiffe  arrider , quoiqu ’ il 
foit  Jort  grand , c'  eft  un  ceil  loucbe , 
un  nuage , une  petite  He  qui  ternira 
toàjeurs  la  beauté  de  la  couleur , & 
lui  òtera  la  perfe&ion  du  goàt , avec 
ce  qu ' on  appelLe  le  clair  fin  . Il  n 
en  fera  pas  de  mSme  Jt  je  marie  ce 
qu'  il  y a de  raijins  parfaits  dans 
une  vigne  avec  ce  qu'  il  y a deraifitts 
parfaits  dans  une  autre . Da  concours 
de  ces  différens  fruits  tènnis  tout  c? 
abord  & fagottnés  enjeìrtble , il  fe  forme 
une  liqueur  exquife  quia  la  folidité , la 
délicateffe , /’  odeisr , la  couleur  vive 
& qui  per  fé  vèr  e plufteurs  années  fans 
la  moindre  altération  . Ce  que  je  dis 
a ité  jufiifié  par  une  longue  expé- 
rience : c'ejl  la  connoiffance  du:  bon 
effet  que  produifent  les  rai/ìns  de 
trois  ou  quatre  vignes  de  différentes 
qualités , qui  a porté  d la perfeHion 
les  fameux  vms  de  Sili  eri , d' Ai  & 
sC  Hautvilliers . Aujfi  jaut-il  convenir 

que 
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pericolo  di  guaftar  tutto  . Fatti  II  Vino. 
che  fieno  i liquori , eflì  non  fi  col- 
legano bene  . Il  più  debole  can- 
gia colore  , e comunica  il  fuo  di- 
fetto a 11’  altro  , in  vece  di  con- 
farne le  buone  qualità  : e il 

minor  male  , che  poffa  nafcer- 
ne,  avvegnaché  fia  affai  grande  , 
è q uello  d’effere  folco,  cangian- 
te , e fecciofo  così  , che  Tempre 
ofcurerà  la  bellezza  del  colore  , 
e gli  leverà , oltre  al  fapore  per- 
fetto, ancora  la  trafparenza.  Ciò 
non  avverrà  già,  fe  melcolerò  i 
grappoli  perfetti  d’  una  vite  , co’ 
migliori  grappoli  d’ un’  altra.  Dall’ 
unione  di  quelle  due  uve  accozza- 
te da  principio,  e pigiate  infieme 
fi  forma  un  liquore,  d ha  corpo, 
che  ha  foavità,  che  ha  odore,  che 
ha  color  vivo  , e che  dura  molti 
anni  fenza  punto  alterarfi  . Quello 
che  ho  detto,  è tutto  autenticato  da 
una  lunga  fperienza  ; e appunto  , 
mediante  la  cognizione  del  buon 
effetto  , che  produce  il  mefcuglio 
di  tre,  o di  quattro  uve  diverfe, 
fi  perfezionarono  i famofi  vini  di 
Sii Ieri  , di  At  , e cf  Hautvil - 
liers  . Non  può"  pertanto  negarli  , 
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Le  Vin  . $ue  t0iiS  Ics  différcns  agrémens  qui, 
peuvent  fiatter  la  l angue  fcmblent  s 
y étre  réunis . 

Le  P ere  Pérignon , véligieux  Bé- 
nédiBìn  d' Hautvillicrs  fur  la  Mar- 
ne, ejl  le  premier  qui  fe  foitappli- 
qué  avec  fuccès  à affortir  ain/i  les 
raifins  de  différentes  vignes . Avant 
que  cette  métbode  fe  flit  rèpandue , 
on  ne  parloit  que  du  vin  de  Péri- 
gnon  , ou  d'  Hautvilliers . 

Le  Chev.  Hier  en  lifant  le  fejlin 
de  Defprèaux  , je  trouvai  tour  les 
noms  dont  Monfìeur  vient  de  parler 
dans  l'  explication  de  P ordre  des  có- 
taux , qui  étoit  , dit  le  commenta- 
teur , une  compagnie  de  gens  de  plai- 
fir  partagés  fur  le  mérite  des  vins 
qui’  on  re  cuci  Ile  fur  les  còtaux  des 
environs  de  Reims  . Je  voulus  en- 
fiate voir  fur  la  carte  les  noms  de 
Pérignon  , de  Silleri  , d’  Hautvil- 
liers , d' Ai , de  T aijfi , de  Verrinai , 
de  S.  T bieri , dont  il  ejl  parlè  dans 
la  note  : mais  / avois  beau  c bere  ber 
Pérignon  fur  la  carte  avant  que  de 
Py  trouver . 

La  Comt.  Lefaifeur  de  notes  a pris 
un  homme  pourune  montagne  \ P ejl 
une  bagatelle . Revenons  , je  vous 

prie, 
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che  ineffi  non  fembrino  accoppia-  u Vin«. 
ti  tutti  i varj  fapori  , che  dileti- 
cano il  palato . 

, Il  P.  Perignon  Monaco  Benedit- 
tino  d’  Hautvilliers  fui  la  Marna  , 
fu  il  primo  , che  con  buon  efito  ab- 
bia tentato  di  mefcolar  in  tal  guila 
P uve  di  varie  forte  . Prima  cheque- 
ilo  metodo  fi  difiTeminaflfe,non  fi  par- 
lava d’ altro , che  del  vino  di  Peri- 
gnon , o d’  Hautvilliers . 

Cav.  Jeri,  nel  leggere  il  convi- 
to di  Defpreaux , m’  imbattei  in  tut- 
ti i nomi  accennati  dal  Signor  Con- 
te , nella  fpiegazione  dell’  ordine 
delle  colline , che , a detta  del  com- 
mentatore , era  un’adunanza  di  per- 
lone  piacevoli  difcordanti  intorno  al 
pregio  de’  vini  , che  fi  raccolgono 
fulle  colline  del  territorio  di  Rems. 

Io  pofcia  voleva  veder  fulla  carta  i 
nomi  di  Perignon  , di  Silleri , d’ Haut- 
villiers , d’  Ai  , di  TaiJJi  , di  Ver- 
zenat , di  S.  Tbieri  mentovati  nelle 
annotazioni  : ma  io  poteva  ben  cer- 
car a mia  polla  fulla  carta  il  nome  di 
Perignone,  prima  dì  trovarvelo. 

Conte f.  L’  Annotatore  ha  prefo 
un  uomo  peruna  montagna:  quello 
non  è gran  fatto . Torniamo } di  gra- 
zia 
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Le  Vin.  j t>rie , à tiotre  vendange  .Je  comprende 
à préfent  pourquoi  le  vin  des  gens 
des  compagne  ejl  fi  inférieur  à ce- 
liti du  gentilhomme  ou  du  bourgeois, 
quoique  ce  foie  les  mémes  vigne s 
& les  mémes  raifins . Le  vigneron , 
qui  n'  a qu ' un  arpent  ou  deux  , ne 
Jduroit  f aire  ni  triage , ni  mélange  . 
Il  ne  fati  qu'  une  cuvée , ou  il  croit 
fa^onner  le  mauvais  par  le  bon  , tan - 
dis  qu'  il  affoiblit  réellement  le  bon 
par  le  mauvais  : Mais  le  propri ét ai- 
re qui  a nombre  de  vignes  , peut  en 
étudier  les  différentes  qualités  , & 
faire  un  mélange  qui  donne  de  la 
réputation  à fon  vin. 

Le  Comte  . Ce  que  je  vous'ai 
dtt  du  choix  & de  l'  affortiment  des 
différens  raifins , convient  également , 
Joit  qu'  on  ventile  fatre  du  vm 
gris  , foit  qu'  on  veuille  fatre  du  vm 
rouge  « 

Le  Chev.  Mais  y Monfieur , vous 
parle^de  la  couleur  du  vin  camme 
fi  on  étoit  maitre  de  l'  avoir  ielle  qu' 
on  la  fouhaite  . Peut-on  tirer  du 
rcifin  blanc  autre  cbofe  que  duvin 
blanc  ? & peut  ou  tirer  du  raifin 
noir  autre  chofe  que  du  vin  rouge  ? 

Le  Comte.Le  raifin  blanc  ne  don- 
ne 
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zia  alla  vendemmia.  Orasi,  ch’io  II  Vino. 
capifco  , perchè  il  vino  de’  conta- 
dini fia  tanto  inferiore  a quello 
de’  gentiluomini  , e de’  borghefi  , 
benché  fia  fatto  delle  fteffe  viti  , 
e deiriftelfe  uve  . Il  vignaiuolo, 
c’ha  folamente  uno , o due  campi, 
non  può  far  nè  l'celta  , nè  mefeu- 
glio  . Egli  fa  un  tino  folo  , in  cui 
crede  di  correger  il  cattivo  col 
buono  , mentre  in  fatti  guada  il 
buono  col  cattivo  . Ma  quegli  , 
c’  ha  pili  vigne  , può  efaminarne 
le  diverfe  qualità  , e far  un  mi- 
fto , che  metta  il  fuo  vino  in  cre- 
dito . 

Co»’  Tutto  ciò  , che  v’  ho 
detto  intorno  alla  feelta  , e alla 
mefcolanza  delle  varie  uve  , s' 
intende  eziandio,  tanto  fe  fi  vuoi 
far  del  vin  bianco  , quanto  fe  fi 
vuol  far  del  vin  rollo  . 

Cav.  Ma  voi,  Signore,  favellate 
del  colere  del  vino,  come  fe  folle 
in  nolìra  balia  di  farlo  come  voglia- 
mo . Dall’  uve  bianche  fi  può  cavar 
altro,  che  del  vin  bianco/’  e dalle 
nere  fi  può  trar  altro , che  del  vin 
rolfo  ? 

Con.  Certo,  che  l’uva  bianca  non 

dà 
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Li  Vin.  ne  à la  vèrité  qu ’ un  vin  blanc  qui 
rì  a communément  ni  force , ni  qual i- 
te  , qui  jav.nit promtement , & tombe 
dès  avant  l' ete . Ces  vins  blancs  ne 
font  prefque  plus  d ’ w/àge  ? Lrf  rw^/o 
cine  feulement  les  confeille  quelque - 
fois . Mais  le  vtn  gris  , ^ /W. y? 

vif^  qut  efld ’ blancbeur  & d* 

un  éclat  qui  imitt  nt  le  crifìal , provient 
des  raiftns  les  plus  noirs , 

«e  fe  foutient  jamais  mieux  que 
quand  on  a pris fotn  d?  arracber  tous  les 
ceps  de  yaifins  blancs . Àutrefois  le  vin 
d ’ Ai  duroit  à pane  un  an  .La  liqUeur 
des  raijìns  blancs  dont  la  quantité 
étoit grande  en  ce  vtgnoblc , venant  à 
jaunir , prenoit  le  dejfus , & altèroit 
tout  la  majfe  du  vin  ; Mais  depuis  que 
lesraifins  blancs  nentrent  plus  dans  le 
vin  de  Champagne , celui  de  la  mon- 
tagne de  Reims  dure  fept  & buit  ans , 
& celui  de  la  Manie  va  aifément  à 
quatre  & cinq . . Les  vins  de  Bourgo- 
gne  ne  tomberoient  pas  comme  il  font 
dès  la  troifième  annéc , fouvent  dès la 
feconde , ft  l'  on  les  faconnoit  avec 
la  méme  prècaution . 

Le  Chev.  Coynment  fe peut-ilfaire 
que  le  raiftn  uoir  qui  donne  du  vin 
' roupe  eu  Bour gogne  , le  donne 

blanc 
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dà  altro,  che  un  vino  bianco,  per 
lo  piu  lenza  fpirito,  e fenza  quali- 
tà , che  predo  ingialla  , e s’altera 
prima  della  fiate . Cotefti  vini  bian- 
chi fono  quali  in  di  tufo  . I medici 
foli  ci  configgano  talvolta  ad  tifar- 
ne. Ma  il  vino  bianco , c’ ha  un  co- 
lore sì  vivo,  sì  chiaro,  e rilucente 
limile  al  criftallo,  fi  fa  dell’  uve  più 
nere,  ed  elfo  conferva  meglio  la  fua 
bianchezza,  allorché  fi  fono  cava- 
te tutte  quante  l’ uve  bianche  . Una 
volta  il  vino  d’Ai  appena  pena  du- 
rava un  anno . II  fugo  dell’uve  bian- 
che , eh’  erano  colà  copiofe  , in- 
giallando, eccedeva  l’altro,  e alte- 
rava tutto  il  vino.  Ma  dacché  nel 
vin  di  Sciampagna  non  entrano  più 
uve  bianche  , quella  della  mon- 
tagna di  Rems  dura  fette  , e ot- 
to a#ni  , e quel  della  Marna  giu- 
gne  fino  a quattro  , e a cinque  . 
1 vini  di  Borgogna  , non  s’  alte- 
rerebbero mica  , ficcome  fanno  , 
in  capo  al  terzo  anno  , e talor  al 
fecondo  , fe  fi  facefiero  colla  fi  el- 
la cautela . 

Cav.  Come  può  darfi  mai , che 
l’uva  nera  , la  quale  in  Borgogna 
fa  del  vin  rollo  , ne  faccia  d 
Tom.  IV. ; P bian-  ,* 
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LeVin.  blanc  comme  /’ eau  en  Champagne} 
Vingris  . La  Comte.  Le  vin  de  raifin  noirfe 
colore , pour  ainfì  dire , comme  en  veut . 
Quand  on  le  fou baite  parfaitement 
blanc , voici  ce  qu'on  fait.  Lesven- 
dangeufes  entrent  d e grand  matin  dans 
la  vigne , & font  le  cboix  de  plus  beaux 
raiftns.  Elles  les  couchent  mollement 
dans  leurs  paniers  , & les  mcttent 
encore  plus  doucement  dans  les  bottes 
pour  étre  porté  au pié  de  la  vigne , oh 
fans  les  fouler  le  moins  du  monde , on 
les  tnèt  dans  des gratids paniers  en  leur 
confervant  /’  ajur  & la  rofée  dont  ils 
font  tous  couverts  . Le  brouillard  auf 
fi  bien  que  la  rofée  coni  ribue  beau - 
coup  à la  blanc heur  du  vin . 

Sile foleil  ejl  un  peit  vif,  on  étend 
des  nappes  mouillées  far  les  paniers, 
parce  que  le  raifin  venant  à s ’ 
échauffer , la  liqueur  en pouroit preti- 
dre  line  temte  de  rouge  . On  ebarge 
ces  paniers  fur  des  animaux  d'  un 
naturel  paifible  qui  les  portent  leti- 
tement  & fans  fecouffe  jufqiC  au  cel- 
lier  ou  le  raifin  dtmeure  à couvert 
& fraiebement.  Quand  le  foleil  e fi 
modéré , on  vendange  fans  danger  juf- 
qii  à enge  beures  . Quand  il  ejl 
fort  & un  peu  ardent  , on  quitte  a 

neuf. 
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bianco, come  l’acqua  in  Sciampagna  ? li.  Vino. 

Cav.  Il  vino  deli’  uve  nere  fi  vino 
colorifce  , per  così  dire  , come  bianco, 
fi  vuole  . Eccovi  la  maniera  d’ 
averlo  bianchi  filmo  . Le  vendem- 
miarne! vanno  a buon’  ora  alla 
vigna  , e fcelgono  i grappoli  piu 
belli  . Li  mettono  bellamente  ne’ 
lor  panieri,  c li  pelano  ancora  più 
foavemente  nelle  gerle  per  por- 
tarli fuori  della  vigna , dove , fen* 
za  fcuoterli  punto , fi  mettono  in 
zane  grandi  , con  tutto  il  loro 
azzurro  , e colla  rugiada,  che  li 
copre.  Anche  la  nebbia  , non  me- 
no della  rugiada  giova  a far  bian- 
co il  vino  . 

Se  ’l  Sole  è un  po’ cocente,  fi 
{tendono  fu’  panieri  de’  canovaccj 
bagnati,  perchè,  fcaldandofi  l’uva, 
il  vino  potrebbe  colorirfi  di  rollò  . 

Quelli  panieri  fi  caricano  adoffo 
ad  animali  quieti  , che  li  porti- 
no lentamente  , e fenza  punto 
fcuoterli  fino  alla  cantina  , dove 
1*  uva  fta  al  coperto  , e al  fic- 
co. Quando  il  fole  è temperato  , fi 
può  vendemmiare  a man  falva  fin 
alle  undici  ore  . Ma  egli  quand’  è 
forte,  e,  cocente,  fi  dimette  alle 
, P no- 
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Il  Vrn . tteuf.  Dès  que  les  patti  ers  font  arri - 
vés  à la  maifon , & vous  comprene ^ 
f de  quelle  confé quettee  il  ejl  qu ' elle  • 
joit  voifine  de  la  vigne  , afin  que  le 
raifin  ne  s'  écrafe , ni  ne  s'  échauffe 
dans  le  tra'jèt  ; aujfx-tót  fans  fouler 
les  raifin s dans  lacuve , oncommen - 
ce  par  les  jetter  fur  le  prejfoir  dont 
je  vous  montrerai  au  logis  la  firn* 
Bure  & l'  u f dge  . 

I’  Abaif-  Après  qu  on  a donni  trés-promte - 
wet  la  première  ferre , on  relève  les 
raifins  qui  fe  font  écaytés  de  la  rrtaf- 
fe , & on  donne  le  feconde  ferre  . 
Enfuite  avec  une  grande  pile  tran - 
ebante , o«  talli  e quarrement  les  ex- 
trémités  de  la  mafie  des  raifins , on 
rejette  par  dejfus  tout  ce  qui  a iti 
taillè  des  còtèi , & on  donne  latrai- 
fi  èra  e ferre  qu'  on  appello  pour  cette 
Première  raifon  la  première  faille , On  abaifi 
Taillc.  f.e  ainft  les  grands  arbres  du  pref- 
m • fair  -à  diverjes  reprifes  qu  onappel- 
v ‘v<  le  de  mime  feconde , mfiiéme , 
triéme  & cinqui  ime  t alile s . 

le  vin  qui  fon  de  la  première  fer- 
re fe  rnit  d part , fi  le  raifin  ejl  bien 
ìvAr  & /’  année  fon  ebaude  , parco 
qu'  aJors  il  coule  très-abondamment 
qu'  on  courroit  rifque  de  le  . 
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nove  . Torto  , che  i panieri  fon  li  Vin«ì. 
giunti  a cala,  e ben  vedete  quan- 
to importi  , che  quefta  fia  vicina 
alla  vigna,  acciò  che  l’uva  non  fi 
fchiaccj  ; nè  fi  rifcaldi  per  viaggio , 
fubito,  lenza  pigiar  1’  uve  nel  ti- 
no, fi  comincia  a gittarle  lui  pal- 
mento, di  cui,  giunto  a cala,  vi 
moftrerò  qual  fia  la  ftruttura  , 
e l’ufo. 

Dodo  d’  aver  data  fubito  all’ 
uve  la  prima  calcatura  , fi  raccol- 
gono i grappoli , che  fi  fono  Impara- 
ti dagli  altri  , e fi  dà  loro  la  fe- 
conda . Pofcja  con  una  pala  taglien- 
te fi  tagliano  le  quattro  ftremità  di 
tutti  i grappoli  , lì  torna  perdifo- 
pra  a gittar  dentro,  quanto  s’ è ta- 
gliato da’ lati , e fi  dà  la  terza  cal- 
catura , che  perciò  s’appella  il  pri- 
mo taglio  . Così  s’ abballano  in  pili  Pnm# 
fiate  i legni  grandi  del  palmento  , 
che  parimente  fi  chiamano  fecon-  c y[ 
do  , terzo  , quarto  , e quinto  ta-  glio 
gJio  . 

Il  vino,  cheli  fpreme  dalla  prima 
calcatura,fi  mette  in  difparte,  le  l’uva 
è men  matura, e l’anno  affai  caldo, per- 
chè allora  fcola  in  grandiffima  copia, 
a vi  farebbe  pericolo  di  farlo  diventar 
P 3 rodò 
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rollò  , mefcolandolo  con  quello  IlVìno. 
della  feconda  calcatura  . Quella 
mefcolanza  però  è utile  , e talvol- 
ta , neceiTaria  quando  T anno  non 
è caldo,  e la  prima  calcatura  è fia- 
ta fcarfa  . Si  può  eziandio  tramif- 
chiare  il  vino  del  primo  taglio  con 
quello  delle  due  prime  calcature  . 

Pure  molte  perfone  avvedute  fchi- 
vano  un  tal  pericolo,  perchè  il  pri- 
mo vino  contrarrebbe  del  colore  . 

11  vino  di  taglio  è preziofo  da  be- 
re; e*  può  mefcolarfi  co’  vini  rofìì , 
quando  fe  ne  facciano  feparata- 
mente  . 

1 vini  di  taglio  vanno  femprerof- 
feggiando  gradatamente  , perchè 
l’azione  del  palmento  diventa Tem- 
pre maggiore  su’ fiocini,  che  cuo- 
prono  il  grano.  Le  particelle,  che 
fe  ne  fiaccano  , fon  quelle  , che 
rendono  rodò  il  vino.  L’ardore^el 
fole  , e le  fcofle  de’  carri  fono  tal 
volta  sì  grandi,  eoperano  con  tan- 
ta forza  fulla  buccia  dell’  uva  , che 
i liquori  , che  vi  fono  rinchiufi  , 
mettendofi  in  moto,  fi  congiungo- 
no dopo  la  prima  calcatura  col  iu- 
go  dell’  uva , e allora  non  è poflì- 
bile  di  far  un  vino  perfettamente 
P 4 bian- 
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Mane , II  fera  ail  de  perdrix  , ou  me- 
me  plus  chargè . La  quantità  du  vin 
n'  en  eft  pas  moindre  : mais  le  goàt 
& la  mode  font  d' avoir  tout  un  ou 
tout  autre  , une  blancbeur  parfaite  , 
ou  un  rouge  vermeil  & foncé. 

Le  vin  de  la  Jìxiéme  [erre  fejoint 
à ce  lui  qu ' on  tire  des  rebuts , pour 
les  ufages  lesmoins  importuni . Les 
prejfoir  de  Champagne  prejfent  fi  yu- 
dement  le  raiftn  que  le  mare  en 
devient  dur  comm  e une  pierre  . On 
en  tire  une  eau  de  vie  de  mauvais 
goàt , mais  qui  ejl  utile  pour  les 
bleffures , & pour  bìen  di  autres  ufa- 
ges. 

Venons  préfentement  au  vin  rouge, 
On  fait  par  expérience  que  cette  rou- 
geur  vient  du  mélange  plus  oumoins 
parfait  des  liqueurs  qui  font  dansl' 
tnveloppe , avec  celle  qui  forme  le 
corps  du  grain  . C'  efl  pour  donner 
au  vin  cette  forte  teinture  qu'onfoule 
les  raifins , & qu' on  les  fait  cuver 
avant  que  de  les  preffurer . Les  efprits 
Ò"  la  cbaleur  qui  travaillent  dans  la 
cuve , heurtent  de  toute  part  contre 
les  tuniques  des  grain  s qu'  on  a crevés 
en  les  foulant . Cotte  fubjlance  rou- 
ge, qttiloge  darti  le  tijfu  de  la  pelli- 
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bianco  : egli  s’ alfòmiglierà  all*  oc- 
chio di  pernice  , oppure  farà  più 
feuro . 11  vino  è della  fìeilà  qualità  j 
ma  il  genio,  e la  moda  vogliono, 
che  ha,  o bianchilììmo , od’un  rol- 
lò vermiglio  , e caricato. 

Il  vino  della  fella  calcatura  fi 
mefcola  con  quello  de’chiappoli , per 
adoperarlo  nell*  occalìoni  men  pre- 
.muroie  . I palmenti  di  Sciampagna 
flringono  1*  uve  sì  fortemente,  che 
la  vinaccia  diventa  dura  come  una 
pietra  . Di  quella  fi  fa  un*  acquavi- 
te di  cattivo  faporc  , ma  giovevole 
per  le  ferite  , e per  diverfi  altri 
ufi  . 

Palliamo  adellò  al  vinrolTo.  Si 
fa  per  efperienza  , che  quella  rof- 
fezza  deriva  dal  maggior , o minor 
collegamento  de*  fughi,  che  fono 
nel  fiocine  con  quello,  che  llachiu- 
lo  nell’  acino  . Imperò  per  dar  al 
vino  quello  colorito,  fi  pigia  l’u- 
va , e fi  laida  nel  tino  , prima  di 
metterla  nel  palmento  . Gli  fpiri- 
ti  , e ’l  caldo  , che  operano  nel 
tino  , cozzano  da  tutti  ì lati  ne* 
fiocini  de’ granelli  fchiaaciati  nel- 
lo pigiarli  • Quella  follanza  rol- 
la , che  Ha  nella  tenitura  de’fio- 
P 5 cini, 
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IiVrN.  cule , s*  en  détache , ejl  emportéepar 
la  chaleur  qui  p^netre  tout  , & fe 
mèle  à toute  la  mafie  de  liqueur  à 
pyoportion  du  féjour  qtte  fait  celle-ci 
dans  la  cuve  . On  feroit  dcrnc  sur 
<P  avoir  un  vin  parfaitement  rouge 
en  le  laifiantcuver  long-tems . Mais 
la  liqucur  acide  & amère  qui  ejì  dans 
la  queue  de  la  grappe  , ètant  em par- 
tèe par  la  mème  chaleur  , fe  mèle 
aufii  à toute  la  mafie , & y répand  une 
amertume , ou  un  gout  Acre  qui  rènd 
le  vin  infupoitable  , fur-tout  dans 
les  annèes  froides. 

Il  y a deux  moyens  de  prèvenir 
cet  inconvénient . L'un  ejl  de  ven- 


danger  fous  le  folcii  le  plus  ardent . 
V aBion  du  foleil  fur  les  debors  du 
grain  y produit  plus  d ’ effet  que  ne 
feroient  plufteurs  jours  de  cuve , & 
le  raiftn  fe  cuvant  alors  très-promte- 
ment , & s' élevant  jufqu'  aux  bords 
trèsfouvent  en  moins  de  vint-qua - 


tre  heures  , il  ne  court  point  ri - 


fque  de  contraBer  le  goùt  de  la 


grappe. 

Si  l' annèe  ejl  froìde , ou  qu'  on  ne 
puifie  avoir  un  beau  foleil  pour 
vendanger  , on  a recours  A des 
fourcbes  de  bois  d trois  dents  longues 
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tini,  fi  fiacca,  vien  agitata  dal  cal- 
do, che  penetra  per  tutto , efilpar- 
geper  tutto  il  liquore  a milura  del 
tempo,  che  quello  fi  laida  (lare  nel 
tino . Per  tanto , lalciandovelo  per 
lungo  tempo  , s’avrebbe  lenza  dub- 
bio del  vino  rollo  a perfezione  . Ma, 
iìccome  il  liquor  acido,  e amaro  , 
che  Ila  nel  picciuolo  de’  grafpi , vien 
agitato  dal  caldo  lleiTo,  cosìfifpar- 
ge  anch’  elio  per  tutta  la  malta  , 
e vi  fparge  un’amarezza,  o un  fa- 
pore  affricogno,  che  rende  il  vin  in» 
foffribile,  malfime  negli  anni  freddi . 

Vi  fono  però  maniere  da  rime- 
diare a quello  difordine . La  prima 
è di  vendemmiare  nel  lol  più  cocen- 
te . L’  azione  del  fole  iu’  fiocini 
de’ grani,  produce  un  effetto  mol- 
to migliore  , che  le  bollilfero  per 
lo  fpazio di  molti  giorni  nel  tino.- 
e l’uva  allora  bollendo  prettamen- 
te, e alzandofi  fino  all’ orifizio  fpef- 
fo  in  minor  tempo  di  ventiquattro 
ore  , non  corre  più  rifico  di  con- 
trarre il  fapore  de’  grafpi. 

Se  l’anno  è freddo  , o fe  non 
fa  mai  bel  fole  per  vendemmiare, 
fi  prendono  delle  forcelle  di  le- 
gno, con  tre  denti  della  lunghezza 
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de  trois  piés ; & en  tournant  autour 
des  tonneaux  dans  lefquels  on  fera 
le  tranfport  des  yaifins  de  la  •vigne 
au  preffoir , on  en  arraebe  les grap- 
pe* qui  en  fovtent  égrénéts , & qu* 
on  mèt  avec  le  rebttt , pour  ne  pas 
perdre  cette  petite  goute  de  liqueur 
qui  demeure  attacbée  à l' extrèmité 
de  la  queue  de  chaque  gratti  . On 
j tette  alors  le  raijìn  dans  la  cuve  , 
& on  Py  latffeplufiettrs  }ours  de 
jitite  en  toute  fureté  . Il  bout  & fe 
colore  fatis  contracier  l'amertume  des 
grappe s qui  en  ont  été  òtées  la  plupart.» 
Je  di*  la  plupart , par  ce  qit  ilfaut  qd 
il  y en  ait  pour  lier  les  graia* , qui 
fan s ce  fecours  , *'  écbapperoietH  de 
tous  coté*  fur  le  preffoir  , oh  /*•  on 
ac  beve  d'eli  exprimer  tout  te  jus . 

Le  vin  qu  on  a tire  de  la  cuve  fe 
mèle  enfuite  avec  celar  qu'  on  a tir  è 
du  prejfoir  dati s le*  deux  & trois 
premiere*  ferres . le  vin  de*  fu  iva  n- 
tes  ejl  de  moindre  qualità . On  fah 
bien  de  ! employer  Jèparémsnt . 

Voi  là  le  viti  fait  & difìribué  dans 
des  tonneaux , qd  on  marqtts  felon  P 
ordre  de  la  première , de  la  feconde 
& de  la  troijième  cuvée  ìfoit  de  blanc , 
foit  de  rouge . Apre*  qu'  on  P a laijfe 
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di  tre  piedi,  e rimeftando  con  que-  Il  Vin*. 
fte  ne’ tini,  in  cui  fi  faranno  tras- 
portate i’  uve  dalla  vigna  al  pal- 
mento , li  levano  via  i grafpi , che 
n’  efeono  fgranellati , e fi  mettono 
infieme  co’chiappoli , per  non  gittar 
via  quella  gocciola  di  fugo,  che  re- 
tta attaccato  alla  ftremità  del  pic- 
ciuolo di  ciafcun  granello . Allora  fi 
verfa  l’uva  nel  tino,  dove  fenza  ti- 
more fi  lafcia  per  più  giorni  di  fila. 

Effa  bolle,  e fi  colorilce  fenza  con- 
trarre l’amarezza  de’  grafpi , che  già 
fi  fono  quali  tutti  levati . Dico  qua- 
fi  tutti , poiché  bifogna,  che  vene 
fiano  per  tener  uniti  gli  acini  , i 
quali  altramente  rotolerebbero  da 
tutti  i lati  pel  palmento , dove  fi  fi- 
nilce  di  fpremerne  il  fugo. 

II  vino  cavato  dal  tino  fi  mef- 
cola  con  quello , eh’ è Icaturito  dal- 
le due  , o tre  prime  calcature  del 
palmento  . Quello  dell’ altre  calca- 
ture è inferiore . Torna  bene  di  met- 
terlo in  difparte . 

Ecco  il  vino  bell’  e fatto  , e Govera» 
{compartito  nelle  botti , che  fi  fe-  del  vino, 
gnano  fecondo  1’  ordine  de’  tini 
tanto  del  vino  bianco  quanto  del 
rollo  . Dopo  ^d’  averlo  làfciato 
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borni lir  à /’  atr  un  nombre  de  jours 
qui  varie , felon  la  maturité  des  rat - 
fins  & la  temperature  de  P année , 
on  le  boucbe  foiblement  pour  lui 
Jaiffer  exhaler  encore  quelque  tems 
fon  plus  grand  feu  . On  le  confer- 
ve au  celher  baut  tout  l hyver  , 
& P on  le  defcend  dans  les  caves 
baffes  au  retour  des  premiéres  cba- 
leurs , pour  P en  retirer  fur  la  fin 
de  P autonne , 

Le  vin  de  P année  ne  fe  mét  gué- 
ves  que  dans  des  vaiffeaux  neufs  : & 
lorfqu ’ on  le  tranfvafe , ilfaut  tonjours 
que  ce  Joit  dans  un  vaiffeau  ou,  il 
y aìt  eu  du  vin  de  la  mème  efpdce , ce 
qui  ejl  fur-tout  ejfentiel  quand  il  f’ 
■at git  de  vin  blanc , qui  pouroit  fe  ta- 
cher  en  pajfant  dans  un  vaiffeau  quia 
contenu  du  vin  d*  une  nature  diffe- 
rente : ou  contraBer  un  goùt  de  bois 
en  paffant,  lorfqu1  il  ejl  fai t , dans 
ou  vaiffeau  quin  apoint  fervi . 

Cefi  un  vieux  préiugit , fans  au - 
cun  fondement , que  le  vin  fe  confer- 
ve mieux  fur  fa  lie . La  he&  P air  font 
les  deux  peftes  du  vin  . Si  les  Cbam- 
penois  déplacent  ou  font  relier  don- 
r(efois  leursvtns  en  quatreans  , dou- 
s^e  fois  ils  les tranfvafent  dan  desion- 
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bollire  liberamente  per  qualche  ilVimo. 
giorno  , fecondo  la  maturità  del- 
le uve , e fecondo  la  qualità  dell’ 
anno  , fi  focchiude  per  lafciar 
tuttavia  fvaporare  il  fuo  fuoco  . 

Si  conferva  per  tutto  il  verno  nel- 
la canova  alta  , e quando  ritor- 
nano i primi  caldi  , fi  mette  fu- 
bito  nella  cantina  balla  , per  poi 
cavamelo  verfo  la  fine  dell’  au- 
tunno . 

11  vino  nuovo  fi  mette  quafi 
fempre  in  botti  nuove:  e nei  trava- 
farlo,  fi  proccura fempre  dimetter- 
lo in  un  arnefe  , in  cui  vi  Ila  flato  del 
vino  della  {feda  fpezie,  ilcheène- 
ceffario  fpezialmente , quando  il  vi- 
no è bianco,  onde  potrebbe  colorirfi, 
pattando  in  una  botte , nella  quale 
vi  fia  flato  del  vino  d’altra  qualità; 
ovvero  contrarre  un  fapore  di  legno, 
pattando  cosi  fubito  in  una  botte  af- 
fatto nuova. 

Ella  è un’ antica  infufliftentc  pre- 
venzione , che  ’l  vino  fi  ferbi  me- 
glio falla  feccia  . La  feccia  , e 1’  a- 
ria  rovinano  il  vino  . Se  que*  di 
Sciampagna  travafano  , e rimbot- 
tano  i loro  vini  dodici  volte  ogni 
quattro  anni,  fempre  lo  fanno  ia 

botti 
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I®  Vxk.  neerux  parfaitement  nets  : & de  peur 
apparemment  que  le  vin  ne  pretine 
/’  èvent  ; ils  font  dans  l'  ufage  de 
faìre  bruler  dans  le  tonneau  qu  on 
vuide  un  petit  bout  de  miche  foufftée 
di  un  demi  pouce  en  long  & en  lar- 
ge  , afin  que  /’  odeur  remphjfe  la 
capacité  du  tonneau , d mefurequil 
fe  vutde , & y répande  encore  des 
efprits  qui  atdent  a joutenir  le  feu 
& le  brillant  de  la  liqueur. 

Camme  la  bonté  & la  longue  durée 
des  vins  dépend  tout  particuhèrement 
du  Joinqu'  on  prend  de  les  décrajfer  de 
leur  he , on  s1  efi  appliqui  à trou- 
, ver  des  moyens  fùrs  pour  les  clari- 
fier  . Le  premier  moyen  ejl  de  les 
tirer  a clair , le  fecond  ejì  de  les 
roller . 

Tirer  d clair , c'  ejl  faire  pajfer  le 
vin  de  dejfus  fa  He  dans  un  autre 
vaijfeau  bien  nèt , d l' aide  d' un  bo» 
yau  de  cuir  & di  un  foufflet . Vne  des 
extrémités  du  boyau  ttent  par  un 
tuyau  de  bois  au  bas  du  vaijfeau  qu ’ 
m veut  rémphr . V autre  tient  par 
un  femblstble  tuyau  d la  grojje  fontai- 
ne  qui  ejl  attaccbée  au  bas  du  vaif- 
feau  qu'  ilfaut  vuider.  La  fontaine  ou- 
■verte , le  vin  caule  di  un  vaijfeau  dans 

l' au- 
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botti  nettiflime  .•  e per  tema  , 
che  il  vino  non  ifvapori  , fogliono 
nella  botte,  che  fi  vota,  bruciare 
una  miccia  di  zolfo  della  lunghez- 
za , e grofiezza  di  mez’  oncia  , 
acciocché  1’  odore  riempia  la  ca- 
pacità della  botte  a milura  , eh’ 
efifa  fi  vota  , e vi  l'parga  ezian- 
dio degli  fpiriti , pel  cui  mezo  fi  con- 
fervi il  fuoco  , e la  purità  del 
liquore  . 

Siccome  la  qualità  , e la  dura- 
ta de’  vini  dipende  fpezialmente 
dalla  diligenza  di  liberarli  dal- 
la lor  feccia  , così  fi  fono  ftudiati 
i mezi  ficuri  di  chiarificarli  . Il 
primo  mezo  è di  cavarli  al  chia- 
ro , 1’  altro  mezo  poi  è di  dar  loro 
la  colla  . 

Cavar  al  chiaro  vuol  dire  , le- 
var il  vino  dalla  lua  feccia, facendolo 
paiTar  in  un’altra  botte  ben  netta  per 
via  d’una  doccia  di  cuo  jo , c d’un  lof- 
fietto  . Uno  de’capi  della  doccia  s’ at- 
iene,mediante  un  cannello  di  legno, 
al  fondo  della  botte,  che  vuol  empir- 
li . L’altro  con  un  cannello  fimile  al- 
la cannella,  ch’è  in  fondo  della  bot- 
te , che  fi  vuol  votare  . Aperta  la 
■cannella,  il  vino  palla  da  una  botte 

ali’ 
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LiVin  . l' autre , jufqu'  a ce  qti  il  [e  trouve 
a niveau  dans  tous  les  deux : On 
Hifhre  alors  dans  l'  ouverture  fupe - 
rieure  du  tonneau  qu'  on  vuide  , l'ex- 
trèmiti t?  un  larg  foufflet  fait  exprès. 
L' air  qu * on  force  par  diverfes  vepri- 
fes  àj  entrer , & qui  n ’ en  peut  fortir  , 
joule  le  vin  igalement , & le  contraivi  t 
fans  letroubler  le  moit/is  du  monde , à 
fe  fauverdam  l' a ut  re  vaiffeau  . 

Coller  le  viti , c'  ejl  y verfer  par 
chaqtte  tonneau  une  pinte  de  liqueur 
dans  la  quelle  on  a fait  délayer  & 
fondre  pendant  quatte  jours  un  mor • 
peau  de  colle  de  poijjon  , du  peids 
de  60  ou  70  grains  . Ces  bàtons  de 
colle  que  les  Hollandoìs  ttous  ap - 
portent  d?  Archangel  , doivent  ètte 
clairs  & tranfparent  s , On  frappe; 
la  colle  avec  un  marteau  de  bois 
pour  l'  èfeuiller  4 & la  dijfoudre  plus 
aifèment  dans  un  peu  de  vin  & d ’ 
eau  de  rivière , qui  ejl  plus  pènetran- 
te  que  l' eau  de  puits  ou  de  font  aine . 
Ony  ajoàtede  tems  en  temsune  très - 
petite  quantiti  du  vin  . On  manie 
fouvent  le  tout , & on  le  pajfe  par 
un  Unge  mediocrement  fin  . On  en 
• verfe  la  quantiti  de  trois  grande 
verresou  d' une  pinte  dans  un  tonneau 
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all’  altra  , finché  fi  trovi  a livello  II  Vino. 
inamendue.  Allora  s’introduce  nel 
buco  fuperiore  della  botte,  che  fi 
vota , la  ftremità  d’un  foffietto  lar- 
go fatto  apporta.  L’  aria  coftretta, 
in  più  fiate  ad  entrarvi , fenza  po- 
ter ufcire  , comprime  il  vino  , e 
" lo  coftrigne  , fenza  intorbidai 
punto,  a ricoverai  nell’  altro  ar- 
nefe . 

Dar  al  vino  la  colla  , fignifica 
verlar  in  ogni  botte  un  boccal  di 
vino  , in  cui  s’abbia  ftemperato  , 
e infufo  per  quattro  giorni  un  pez- 
zo di  colla  di  pefce  del  pelo  di  60, 
o 70. grani.  Quelli  baftoni  di  col- 
la recatici  dall’  Arcangelo  dagli 
Ollandefi,  devono  efTer  chiari  , e 
tralparenti . Ella  fi  pefta  prima  con 
un  mazzapicchio  per  Sfogliarla  , 
e {temperarla  più  facilmente  in  un 

f>o'di  vino,  o d’acqua  di  fiume  , 
a quale  è più  penetrante,  che  non 
è quella  de’  pozzi  , o delle  fon- 
tane. Vi  fi  aggiug ne  di  quando  in 
quando  una  porzioncella  di  vino  . 

Si  fciaguatta  con  frequenza  ogni  co- 
fa  , e fi  cola  in  un  panno  lino 
ordinario.  Se  ne  verfano  tre  pec- 
cheri  , o un  boccale  in  una  botte, 

da 
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LtViti  d°nt  on  a ** r ^ dettx  outrois  bouteil- 
les . On  br  otti  Ile  cette  ^colle  avec  le 
viti } en  y inférant  un  bàton  cour-  < 
bé . La  colle  fe  répand  a la  fnrface 
comme  un  régeau  , & à l'  arde  di 
un  peu  di  air  qui  on  y admètfi  dt- 
fcretion  par  P ouverture  di  un  faujfet, 
la  colle  fe  prècipite  , & entratne 
avec  elle  la  graffe  ou  /’  bulle  fuper - 
flue , & généralement  tout  ce  qu'il 
y a di  impur  dans  le  vin , fur-tout 
fi  c'  ejl  du  vin  gris  . Elle  ne  lui 
cowmuniquc  aneline  mauvatfe  quali- 
tà, & elle  degagé  toutes  Ics  bonnes 
qu ■ il  peut  avoir. 

On  tire  lei  vins  à eia  ir , deptiis 
le  commencement  dejanvier  , ou  lorfi 
que  les  gelées  ont  commence  à les 
éclaircìr  naturellement  : On  recom- 
mence  quinte  jours  après  : & fi  d 
efi  un  vin  gris  , on  le  colle  buit 
jours  avant  qui  de  le  mettre  en  bau- 
teilles . 

En  le  tirant  vers  lafindemars, 
•louffeu lorfqUe  la  féve  commence  à monterà 
la  vigne  , on  parvient  communément 
à rendre  le  vin  meufeux  , en  for- 
te qu'il  bianchi  fe  comme  le  laitjuf- 
qu'  au  fond  du  vene  au  moment 
qu'  on  le  verfe  . On  réuffit  encore 

quelm 
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da  cui  s’ attingono  prima  due  , o IlVi.no. 
tre  fi&fchi  di  vino  . Pofcia  fi  va 
diguazzando  , introducendovi  un 
bafion  curvo  . La  colla  fi  {tende 
fulla  fuperfizie  a foggia  d’  una 
reticella  , e col  mezo  d’  un  po’d’ 
aria,  che  vi  s’ infinua  addcrezione 
pel  buco  d’ un  cannello,  effa  piom- 
ba abbaffo  , e ftrafcina  feco  il  grafi- 
to , o i’  olio  foverchio  , e tutto 
ciò,  che  v’  ha  d’  impuro  nel  vi- 
no, maffime  s’egli  è bianco.  Non 
gli  comunica  niuna  cattiva  qualità, 
e fprigiona  tutte  le  buone  , eh’ el- 
fo può  avere. 

I vini  fi  cavano  al  chiaro  do- 
po il  principio  di  gennajo  , o 
quando  il  freddo  naturalmente  ha 
principiato  a farli  chiari  , Dopo 
quindici  giorni  fi  torna  da  capo  ; 
e , fe  il  vino  è bianco  , gli  fi 
dà  la  colla  prima  di  porlo  ne’ 
fialchi  . 

Se  quefta  operazione  fi  fa  ver-  Vino 
fo  la  fine  di  marzo  , allorché 
la  vite  è in  fucchio  , ordinaria-  m0°* 
mente  il  vino  diventa  fchiumofo  , 
di  maniera  che,  velandolo,  inbian- 
ca ficcome  il  latte  fin  al  fondo 
del  bicchiere  . Talvolta  eziandio 

fi  * 
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Le  Vin  ^uelquefois  à faire  du  vi n mouf 
feux  , en  le  tirant  durant  la  fe've  d' 
aoùt . Ce  qui  prouve  que  la  moufse 
ejl  un  effet  du  travati  de  /’  air&  de 
la  féve  qui  agifsent  alors  fortement 
dans  le  bois  de  la  vigne , & dans  la 
liqueur  qui  en  ejìprovenue . Mais  cet- 
te  mouffe , qui  ejl  du  goàt  de  queU 
qurs  perforine* , paroit  aux  connoif 
feurs  une  cbofe  étrangère  d la  bon - 
té  du  vin  j puifque  le  vin  le  plut 
verd  peut  moufser , & que  le  plus 
parfait  très-ordinairement  ne  moufse 
point , 

On  colle  de  benne  beure , & pour 
/’  ordinane  en  mars  les  vins  tendres , 
tels  que  font  ceux  d' Al , d?  Epernai 
d'  Hautvilliers  & de  Fièri , doni  la 
plus  grande  confommatton  fe  fait  en 
France.  On  fe  trouve  mieux  d'atten- 
dre  un  an  tout  entier  à collerles  vins 
ferme* , comme  font  ceux  de  Silleri 
de  Ver^enai  & autres  de  la  monta • 
gne  de  Reims . Ces  vins  font  alors 
en  état  de  fe  foutenir  par  tout  pendant 
plufteurs  années , Ils  feront  l' honneur 
des  tabi es  de  Londre* , d'Amjlcrdam , 
de  Copenbague , & de  tout  le  nord, 
On  afsure  méme  qtt ’ ils  ont  piu • 
feurs  jois  pafsé  la  Ligne  impuné* 

meni: 
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fi  fanno  i vini  fchiumofi  , cavan-  jlVino. 
doli  in  tempo  del  fucchio  d’ agofto  ; 
il  che  dimoftra  , che  la  fchiuma  è 
un  effetto  dell’  aria  , e del  fuc- 
chio, i quali  in  quel  tempo  opera- 
no con  grande  attività  nella  pianta 
della  vite,  e nel  liquore  provenuta 
dalla  medefima  . Pure  quella  fchiu- 
ma , che  piace  ad  alcuni  , fembra 
agl’intendenti  una  cola  aliena  dal- 
la bontà  del  vino;  poiché  il  vino 
più  verde  può  fchiumare,  e il  più 
lquilìto  comunemente  non  ifchiu- 
ma  punto  . 

La  colla  fi  dà  per  tempo,  e ordi- 
nariamente nel  mele  di  marzo  a’vini 
abboccati , ficcome  quelli  d’ Ai , d' 
Epernai,  d’Hautvilliers,  e di  Pieri, il 
cui  confumo  maggiore  fi  fa  in  Fran- 
cia . Torna  meglio  d’ afpettare  un 
anno  intero  a dar  la  colla  a’ vini  ga- 
gliardi, elempigrazia  a quelli  di  Sil- 
leri,  di  Verzenai,  e ad  altri  della 
montagna  di  Rems  . Quelli  allora 
poffonoin  ogni  clima  durare  mol- 
ti anni,.  Riulciran  con  onore  lidie 
menle  di  Londra , d’Amllerdam , di 
Copenaghen , e di  tutto  il  1 ettentrio- 
ne . Sì  dice  ancora  per  cofa  certa,  eh* 
elfi  han  pallata  la  linea  fenza  niuna 
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1e  Min.  ment ; mais  fi  ai  bien  de  la  peine  à 
me  perfuader  ce  fait. 

Quatid  on  mét  ces  vins  en  beu - 
teilles , avant  qri  ils  ayent  exbalè  au 
travers  des  pores  du  tonneau  ce  qu * 
ils  ont  de  dur&  de  fougueux , ils  caf- 
fent  une  multitude  de  bouteilles , & 
la  qualità  ri  en  eft -pas  fi  parfaite  . 

--  La  fagon  de  le  mettre  en  bouteil- 
Vi  n en  les , confijìe  à laifscr  un  dori  de  viride 
bouteilles.  entre  le  bouebon  frapé , & la  Itqueur 
à fifceler  le  bouebon  pour  le  mainte 
nir  mieux  contre  /’  efiort  du  viti  ; d 
le  cacbetcr  fi  P on  veut  , pour  pre- 
venir les  méprijes  ou  les  infidelitès  : , 
& à mettre  le  fìacon  fur  le  coté  : 
parce  que , fi  ou  le  pofe  debout , il 
arriverà  quelqv.es  mois  après  que  le 
bouebon  ri  étant  pas  abreuvé  fe  fé- 
(beraì  & que  devenu plus  petit , il 
laifsera  un  pafsage  à Pari  qut  travail- 
lera  fur  lev  in  , l'aigrira  & sformerà  d 
la  furface  une  pèlicule  ou  des  fleuret- 
ics  , qui  en  annoncent  la  corruption  . 

On  ne  fait  pas  beau  coup  d'  ufage  ni 
de  colle  , ni  de  bouteilles  pour  Ics 
vins  rouges , fur-tout  durant  la  pre- 
mière annèe . Les  particules  de  Pécor- 
ce  du  gr ain  qui  ont  teint  le  viti  en 
rouge  fe  dètacbent  de  mots  en  mois: 

les 
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(capito  ; io  però  duro  fatica  a ere-  Il  Vino. 
derlo . 

Quando  quelli  vini  s’ infialano, 
prima  eh’  abbiano  fvaporata  pe’  po- 
ri della  botte  la  lor  durezza,  eillor 
fuoco,  etti  rompono  molti  falchi, 
e allora  non  fono  di  perfetta  qua- 
lità. 

Nell’  infialarli  bifogna  lafciar  Vino  in 
un  dito  di  voto  tra  il  turacciolo  • 
•battuto  e’1  vino  : legar  il  turac- 
ciolo con  ifpago,  acciò  che  refifta 
meglio  agli  sforzi  del  vino:  efug- 
gellarlo  eziandio  per  afficurarci  da- 
gl’inganni, e dall’infedeltà  y e po- 
tar il  fiafeo  fui  lato , poiché , metten- 
dolo dritto,  in  capo  a qualche  me- 
le il  turacciolo,  non  efiendo  all’  umi- 
do , fi  feccherà  , e , impicciolendoli , 
darà  adito  all’aria  , che  agiterà  il 
vino  , lo  farà  inacetire  , e forme- 
rà fulla  fuperfizie  una  pellicina , o 
de’  fioretti , che  fono  prefag)  della 
corruzione  . 

A’  vini  rodi  , malli  marnane 
nel  primo  anno  , non  fi  dà 
gran  fatto  la  colla , nè  fi  mettono 
in  fiafehi  . Le  particelle  del  fio- 
cine, le  quali  comunicano  il  rol- 
lo al  vino,  fi  fiaccano  ogni  mele 
T om.  IV.  Q_  v le 
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Vin.  les  plus  grojfières  s' affaiffent  prom- 
temetti  au  fond  du  vafe  . Le  viti 
rouge  que  vous  aure ^ coll  è & mis 
en  bouteille  vous  paroitra  d'urie  net- 
teté  parfaite  . Mais  deux  mois  fe- 
rottt  à peine  écoulés , que  le  premier 
mouvement  que  vous  donnere ^ a la 
bouteille , ou  l'  air  que  vous  y au- 
re^ adm  'ts  en  verfant  les  deux  pre- 
mi ers  verres , élevera  du  fond  un 
nuage  qui  ternira  le  vin  , & en 
émouffera  tout  V agrément . 

Il  ne  faut  donc  mettre  de  vin  róu- 
ge  en  bouteille s , que  ce  qu'  on  en 
veut  confommcr  dans  P cfgace  de 
deux  mois  . Autrement  on  rifque  de 
-trouver  tout , ou  perdu  ou  altéré  dès 
le  uoifiéme , fouvent pi ùtót  : foit  par- 
co que  le  fond  de  la  bouteille  s ’ è- 
paijfit  & vous  oblige  à tranfvafer 
■uvee  perte , à l'  aide  d'  un  petit  (t- 
pbon  à deux  branebes  : Joit  parce  que 
le  vin  rouge  de  P année  acquiert  dans 
la  bouteille  un  goùt  àcr. e qui  le  rend 
mèconnoifable.;  foit  enfiti  parce  quii 
y devient  gras  covarne  P bit  ile  j défaut 
dont  on  leguéùten  agitant  la  bouteille ; 
mais  l' on  P en  guérn  oit  mieux  dans 
le  tonneau  en  le  roulant  & en  le  col- 
lant, ou  en  attendant  un  an  enfierà 

Quanti 
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le  più  grofife  piombano  fobico  al 
fondo  del  vafo  » 11  vino  rollo  , a 
cui  averete  data  la  colla  .,  e che  ave- 
rete  infialato,  vi  parerà.limpidilTi- 
mo.  Ma  incapo  di  due  meli  al  più, 
torto  che  moverete  il  fìafco  , op- 
pure che  averete  dato  1’  ingrefi- 
i'o  all’  aria  , mefcendo  i due  pri- 
mi gotti  , fi  folleverà  dal  fon- 
do del  fìafco  una  nuvola  .,  che  1’ 
.intorbiderà  , e gli  leverà  tutto 
il  gufto  . 

Non  accade  dunque  infiafcare  il 
vin  rollo,  fe  non  quello, eòe  fi  vuol 
confomar  in  due  mefi .Altramente fi 
corre  pericolo  di  trovarlo  tutto  , o 
guafto  o alterato  in  capo  al  terzo  me- 
le , talvolta  prima  : fia  perchè  il  fon- 
do della  bottiglia  fi  condenfa,  e v’ob- 
bliga a travaiarlo  con  difeapito  per 
mezod’un  picciolo  fifone  a due  rami: 
fia  perchè, il  vin  rollo  dello  ftelfo  an- 
no contrae  nel  fìafco  un  fapor  acido , 
che  lo  tramuta  ,*  o fia  finalmente , eh’ 
elfo  diventi  crafifo  come  1’  olio  , del 
qual  difetto  guarilce  a forza  di icia- 
guattar  il  fialco  y ma  fi  guarirebbe 
meglio, diguazzandolo  in  una  botte, 
e dandogli  la  colla , oppure  lafcian- 
do  trafeorrere  un  anno  intero. 

Q_  2 Quan- 
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li  Vin'.  Quand  au  bout  d'  un  an  & piu 
les  fedimens  fe  font  faits  à diverfes 
reprtfes  dans  le  vin  rouge  onpeut 
fans  danger  jouir  de  la  commoditè  de 
le  mettre  en  bouteilles . Il  s' y foùtien* 
dra  pour  lors  beaucoup  tnieux  que 
dans  le  bots:  parce  que  les  pores  du 
vene  font  plus  ferrés . La  colle  n y 
feroit  aucurt  tort  : mais  le  vin  s'  étant 
parfaitement  clarifié  par  fes  propres 
efforts , elle  pourroit  étre  fort  inu- 
tile . 

F.ntreùeu  Tant  que  levi  n ejl  en  cercles , on 
du  vm.  le  remplit  tous  les  rnois  de  tout  ce 
qu' il  y a de  meilleur  dans  la  cave 

de  vm  de  la  me- 
me  cuvée.  Camme  le  bois  qui  leten- 
ferme  ejl  fort  poreux  , le  vin  , tant 
qui  il y loge , ne peut  foùtemr  le  voi 
jìnage  d' aucune  odeur  forte  ; telles 
que  font  celle s du  fromage  , du  et - 
dre , de  la  biìre  du  potrà.  Pour 
dire  en  deux  mots  ce  qid  on  endoit 
écarter  , il  faut  porter  la  prtpreté 
de  la  cave  jufqu’  au  fcrupule . Voi- 
lày  mon  cber  Chevai  ter , la  métho- 
de  la  plus  fàre  de  faire  & de  gou - 
verner  le  vin . Une  expérience  de  citi - 
quante  ans  en  a jujìifià  la  bontà  . 

Le  Pr.  ]'  admire  jufqu’  oh  peu. 

parve - 


Lo  Spettacolo  della  Natura.  $6  5 

• Quando  il  vin  roffo  , in  capo  li.  V<no. 
a un  anno,  c più,  ha  fatte  in  più 

volte  le  fue  pofature , allora  fi  può 
infialare  lenza  verun  pericolo  . 

Egli  pofcia  vi  fi  conferverà  me- 
glio, che  non  farebbe  nel  legno, 
perciocché  i pori  del  vetro  fono  più 
fìtti  . La  colla  non  gli  farebbe 
alcun  danno,  ma,  ficcomeilvino 
s’  è chiarificato  beniffimo  natural- 
mente , così  ella  farebbe  affatto 
foverchia . 

• Per  finche’! vino  è nelle  botti,  Modo  di 
glifi  dà  il  pieno  ogni  mele  del  mi-  fonferva' 
glior  vino , che  v*  abbia  nella  canti-  1 vin  0 * 
na  , e s’ è mai  poffibile,  con  quello 

dei  med-.fi  mo  tino.  Siccome  il  le- 
gno  ,in  cui  egli  è chiufo , è affai  po-  delle  caia- 
rolo , così  nel  tempo, che  vi  foggior-  t . 
na,non  può  ioffrire  la  vicinanza  d’ 
alcun  odore  acuto  : efempigrazia 
del  cacio , della  ficcera  , della  birra, 
e del  a bevanda  di  pere.  Per  dir  tutto 
in  poche  parole,  bifogna  effer  perfi- 
no lcrupolofi  nella  mondezza  della 
cantina.  Quello,  Cavaliere  mio  ca- 
ro , è il  metodo  più  ficuro  per  fare,  e 
conservare  il  vino. Egli  è comprova- 
to da  una  fperienza  di  cinquantanni. 

Pno.  Ammiro  il  legno,  a cui  può 

• Q.  3 giu'. 
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. parvenir  l'  tnduflrte  d' un  peuple  labo- 
rteux . Il  eft  arrivé  aux  Champrnoh 
tont  le  contraire  de  ce  qui  arriva  aux 
babitans  de  la  Campanie  . Les  vins 
decederne  y de  Maffique , de  Formies 
& de  Cales  , qu ’ Horace  a chantés 
tant  de  fois , comme  ce  que  l'  Ita- 
lie avoit  de  plus  parfait  , étoient 
tembès  cent  ans  après  lui  par  la  faute 
des  babitans , qui  négligèrent  la  borine 
mètbode  de  les  fair  e , en  préférant 
l'  abon dance  à la  qualitè , & au  lieti 
que  ces  vins  fe  ccnfervoient  autre- 
fois  un  très-grand  nambre  d' années^ 
aujourd'  bui  ils  ont  le  fort  de  la 
plltpart  des  autres  vins  di  Italie  ì qui 
Jont  fi  foibles  ì qui  on  ne  peut  plus 
en  faire  ufage  dès  le  retour  des 
cbaleurs , àmoins  qu' on  ne  les  cuife 
pcurjes  Jotttenir  jujqtt  à l' annéefui- 
vante.  Les  Champenois  au  centrane 
par  leurs  recherebes  & par  /’  exach- 
tude  de  leur  méthode  , font  parve - 
t;us  non  feulement  d donner  à leurs 
vins , qui  »’  étoient  point  connusyune 
très -grande  réputation  : mais  mime 
à les  conferver  malgré  leur  delie  a- 
teffe  beaucoup  plus  long-tems  qu'  on 
ne  peut  conjerver  ceux  de  Guyen- 

ne 
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giugner  1*  induftria  d’  un’  attenta  li  Vj no  . 
nazione.  Addivenne  a’ popoli  della 
Sciampagna  tutto  1*  oppofto  di  ciò , 
che  accadde  agli  abitanti  della  Cam- 
pania. I vini  di  FalernoJ,  di  Maf- 
■ìico  di  Formia  , e di  Cales  ce-  ■&*(!•  »<*- 
lebrati  tante  volte  da  Orazio  , fic- turalr  im 
cornei  più  preziofi  >d’ Italia,  cent’  Xiy‘c'  6m 
anni  dopo  della  fua  morte  erano 
decaduti  per  colpa  degli  abitanti, 
che  trafcurarono  il  buon  metodo 
del  farli , preponendo  la  copia  al- 
la qualità*  : e,  laddove  quelli  vi- 
ni una  volta  duravano  moltilfi- 
nei  anni  , elfi  fono  adelfo  fog- 
getti  alla  dilgrazia  di  quali  tutti 
gli  altri  vini  d’Italia  i quali  fa- 
no  si  deboli  , che  allo  fpuntar  Baici*,  de 
della  date  non  li  poffono  più  be-  v,n*s  ita- 
re  , quando  non  fi  cuocano  per^** 
confervarli  fin  all’anno  vegnente. 

All’  oppofto  que’  di  Sciampagna 
a forza  di  fcoperte  , e d’ un  me- 
todo efatto  , fono  giunti  non  fo- 
lo  a mettere  in  gran  concetto  i 
ior  vini , che  neppur  erano  no- 
ti : ma  eziandio  a confervarli , 
ad  onta  della  loro  dilicatezza  , 
molto  più  a lungo  di  que’diGuien- 
^ Q_  4 na , 
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le  Vin  • ne  Sourgogne  : Ceci  ejl  un 

fait  affé ^ rè  cent , & des  plus  capa- 
tole! d' exciter  l' émulation  dans  les 
autres  vtgnobles . 

Le  Comte.  J' ai  la  preuve  de  ce 
fait  dati s une  note  que  jepris  autre- 
fois  fur  les  progrès  duvìn  deCbarn- 

^M.Tean  **  P*ffant  fUr  leS  lieux  * 

H gi  cr.  fa™  de  Philippe  de  Valois  en  1328. 

les  habitans  de  Reims  confommèrent 
pour  le  repas  qu ’ ils  donnèrent  au  Roi 
& à tonte  fa  cour , trois  cens  piéces 
de  vin , panie  de  Beatine  & de  faint 
Pourcaint , partie  de  Reims . Ccux-ci 
furent  payés  depttis  fix  livres  juf- 
qtt  ii  dix  la  queue  ou  les  deux  pié- 
ces t Le  viride  fata  t Pour gain  t re  ve- 
ttoit  à dou^e  livres  le  tonneau  , & 
celui  de  Beaune  a vingt-huit  ou 
cinquantefìx  livres  la  queue . 

Le  Pr .Il  falloit  que  le  viti  de  Reims 
fàt  alors  bien  pei*  conni * , qu'  il  fut 
extrèmement  mal  fait  , pour  étre  à 
un  prix  fi  inférieur  a celui  de  Bour- 
gogne. 

Le  Comte.  Sons  Francois  J.  (£* 
Hénrill.le  vin  de  Reims pnt  faveur 
par-tout  : & c'  ejl  une  tradition  que 
Charles  V.  Francois  I.  Henri  Vili.  & 
Leon  X.  aveient  chacun  un  com - 

mif- 
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na,  e di  que’ di  Borgogna.  Quell’ è 
un  fatto  affai  recente  , e attiflimo 
a deftare  1’  emulazione  negli  al- 
tri paefi . 

Con . Io  ho  la  prova  di  ciò  in  una 
nota  prefa  una  volta  da  me  intor- 
no a’  progredì  del  vin  di  Sciampa- 
gna , mentre  palfava  per  que’  pae- 
ii  . Nell’incoronazione  di  Filippo 
di  Valois  nel  1528.  , gli  abitanti 
di  Rems  nel  convito  imbandito  al 
Re  , e a tutta  la  fua  corte  confum- 
marono  trecento  barili  di  vino  par- 
te di  Beaune  , e di  S.  Pourgaint  , 
e parte  di  Rems  . Il  prezzo  dell’ 
ultimo  alcefe  dalle  tre  fin  alle  cin- 
que lire  il  barile.  Quello  di  S.Pour- 
gaint  montava  a dodici  lire  il  bari- 
le , e quel  di  Beaune  a ve n tor- 
to lire  . 

Prto.  Convien  dire,  che’l  vino 
diRewj  folle  allora  pochillimo  no- 
to , omaliflìmamente  fatto,  poiché 
era  di  prezzo  tanto  inferiore  a quel- 
lo di  Borgogna. 

Con.  Sotto  Francefco  I,  e Arri- 
go II, il  vino  di  Rems  venne  per  tutto 
iri  credito  ; e fi  fa  per  tradizione,  che 
Carlo  V,Francelco  I,  Arrigo  Vili, e 
Leon  X.  avevano  ciafcuno  un  Com- 
Q_  5 meli- 


li Vino. 
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LeVjw.  mtflionnatre  réfident  à Aiy  pour  s ’ 
ajsdrer  à tems  de  ce  qu' il  y avoit 
de  plus  parfiait . 

E»  JSS9-  Au  J, acre  de  Francois  II.  on  pré - 
1 **•£’“  fenta  au  R°*  du  vin  de  Bourgogne  a 
tire  di*  ' v*nt  l*vres  queite  rendi*  à Reims  y& 

cha rtrier  du  viti  de  Reims  du  prix  de  quator , 
de  /’  hotel  dix-fept , & dix-neuf  livres  la  queue  . 
de  ville  Dès-lors  il  étoit  piu  scber  que  celui  de 
r.e  E^etms . g0Uìrg0grie  > j'acre  ge  Charles  IX . 

on  pré  fenta  du  viti  de  Reims  de  vingt~ 
j-<5i  15  buit  & trente-quatre  hvres  la  queue y 
rJ;i.  & du  vindupais  Laonnois  plus  cher 
que  celui  de  Reims . Au  J, acre  de  Hen~ 
ri  III.  on  ne  prifcnta  que  des  vìns  de 
1571 .1}- Reims  } depuis  cinquante-quatre  juf~ 
Je  vr’  qu ’ à jotxantt-quwge  hvrei  la  queue . 

On  «’  en  but  point  d' autres  aufacre 
de  Louis  XIII.  & ils  coàtoient  cent 
1610.  foixanie-quinze  livres  la  queue.  On 
, les  tron va  fi  parfaits  au  J acre  de 
Louis  XlV.que  tous  les  Seigneurs  en 
vottlurent  avo  ir  ; & il  a encore  èté 
beaucoup  perfeciienné  depuis  y fttr- 

Pflrallclc  tout  P0llr  la  (hirée  * 

dii  v in  de  Le  Pr.  Ce  vin  e(l  enfiti  arrivi  au 

Bourgo-  point  de  fe  trouver  le  fieni  en  France 

{inefr  du  puifle  entrer  en  conctmence  de 

champa  rnérite  aveG  ce^ul  de  Bour gogne . 

g,ie . " Le  Cornee.  Si  nous  en  croyont 

les 


Dìgitized  by  Google 


Lo  Spettacolo  della  Natura . 371 

miiTario,  che  rifedeva  in  Ai  , per  IlVino. 
farla  provvilìone  del  più  perfetto  , 
che  vi  fo fife. 

Nella  coronazione  di  Francefco  II.  7^fnIV9 
venne  prelentato  al  Re  del  vin  di  tembrtca - 
Borgogna  a venti  lire  la  bigoncia  v*tc  d*i 
condotto  a Rems, e del  vino  diRems 
del  valore  di  quattordici , dicialette,  Ttiuchtà 
e diciannove  lire  la  bigoncia.  Egli 
fin  d’allora  era  più  caro  di  quello  di 
Borgogna.  Alla  coronazione  di  Carlo 
IX.  fu  portato  del  vin  di  Rems  a miglio*' 
ventotto  , e trentaquattrolire  la  bi- 
goncia, e del  vino  Laonefe  più  caro, 
che  quello  diRems.  Nella  corona-  1571.  13* 
zione  di  Arrigo  III.  i vini  di  Rems  fi 
pagarono  dalle  cinquantaquattro,  fin 
alle fettanracinque  lire  la  bigoncia. 

Nella  conlacrazione  di  Luigi  XIII.  i6i0. 
non  fi  bevette  altro  vino,  e coftava 
cenceffantacinque  lire  la  bigoncia  . 

Nella  coronazione  di  Luigi  XIV.  il 
vin  di  Rems  piacque  sì,  che  tutti  i 
principali  ne  vollero.Polcia  s’è  tutta* 
via  migliorato  raaffime  nella  durata. 

Prto.  Finalmente  è arrivato  a Panitene 
fegno  , ch’egli  lolo  in  Francia  può  del  vin  di 
gareggiare  con  quello  di  Boruo-  Borgogna 
gna«  6 Miel 

Con.  Se  fi  pretta  fede  Spalati  paga*. 
CL<5  più 
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IeVin.  /ex  plus fin es  l angue s , celui  deCham< 
pugne  /’  emporte  mème  de  beaucoitp 
far  celiti  de  Bottrgogne . 

Le  Pr.  C’  cjì  une  affe^  belle  for- 
tune pour  le  vin  de  Champagne  , d' 
èrre  parventi  d fe  voir  au  niveau  de 
celui  de  Bourgogne  fans  vouloir  pren- 
dre  le  dejfus . f ai  toujours  cru  qu ’ il 
en  étoit  du  vin  de  Bourgogne  , corn- 
ine du  boa  efprit , doni  /’  impreffion 
e/ì  moins  vive , mais  dont  on  ne  fe  l af- 
fé poi -a  t ; & que  le  vin  de  .Cham- 
pagne reffcmbloit  au  bel  efprit , qui 
brille  & qui  réjouit  davantage  • 
mais  qui  ni  efl  pas  tohjours  de  fervi- 
ce . 

Le  Comte,  P ermetteg-moi  de  ne 
pas  admettre  votre  comparai  fon . Si 
vous  la  faifiegjentre  la  mouffe  de  quel - 
ques  vins  de  Champagne , & les  fail- 
lies  du  bel  efprit  , je  la  trouveroit 
jujìe  . Il  y auroit  des  cbofes  ajfeg^ 
plaifantes  a dir  fur  ce  pèùllement 
fans  fond  & fans  folìdité , Mais  un 
vin  de  Champagne  tei  que  celui  de 
Silleri , rèùnit  toute  la  vigueur  du 
vin  de  Bourgogne  avec  un  agré- 
ment  qu ’ on  ne  trouve  nulle  part 
ailleurs.  En  fait  de  vin , comme  en 
fait  di  efprit , l' union  de  la  folidité  & 
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Più  intendenti,  il  vin  di  Sciampa-  Jl'/iko, 
gna  fupera  di  gran  lunga  il  vino  di 
Borgogna . 

Prto.  11  vin  di  Sciampagna  può 
ben  contentarli  d’  eflfere  giunto  a 
pareggiare  quel  di  Borgogna , len- 
za pretenderne  eziandio  la  pre- 
minenza . 11  mio  fentimento  è 
flato  lempre  , chc’l  primo  lìa  li- 
mile agli  Ipiriti  buoni  , che  non 
fono  molto  vivaci  , ma  bensì  in- 
fatigabili  : e che  ’1  fecondo  s’ alìò- 
migli  agli  fpinti  vivaci , che  han- 
no, più  apparifeenza  , e più  gra- 
zia , ma  che  in  fatti  non  durano 
Tempre . 

Con.  Con  voftra  buona  grazia  , la 
voftra  comparazione  non  mi  piace.Se 
la  facelle  tra  la  fchiuma  d’ alcuni  vini 
di  Sciampagna  , e le  bizzarrie  d’uno 
fpirito  vivace,  l’approverei . Si  po- 
trebbe motteggiare  molto  Tu  quello 
zampillio , che  non  ha  nè  fermez- 
za, nè  fondo.  Ma  il  vino  di  Sciam- 
pagna , ficcome  è quello  di  Sillerì,ac- 
cozza  infieme  la  generofità  del  vin 
di  Borgogna  , e una  dilicatezza , che 
non  fi  ritrova  in  verun  altro . In  ma- 
teria sì  di  vino,  come  di  fpirito  , 
il  colmo  della  perfezione  confifte 

nell’ 
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Le  Vm.  de  la  délicateffe , e fi  le  cambi*  de  la 
perfetìwn . 

Le  Pr.  Je  vous  abandonne  P agré- 
ment  pour  m'  en  temr  à P utilità. 
Le  vin  de  Bourgogne  paro/t  bien 
plus  propre  pour  la  fauté , que  ce- 
lili de  Champagne  : d trtomphe- 
ra  toujours  par  cene  raifon , Sa  cou- 
hur  feule  annon.ce  un  viti  qui  a dii 
corps  . Je  me  dèfie  de  tout  ce  qui 
brille . 

Le  Comte . On  fe  perfuade  fort 
à la  léghe,  que  cette  couleur  fon- 
cée qu'  on  ejlime  dans  les  vins  de 
Bourgogne , ejl  une  marque  de  lear 
falubrité  ; mais  cette  rougeur  leur 
ffì  commune  avec  les  vins  les  plus 
grojfiers  . Elle  ne  provieni  que  dii 
mélange  des  particules  fort  épaiffes 
de  P écorce  du  grain  de  raifìn  ; & 
plus  le  vin  en  ejl  chargé  , moins  il 
ejl  fin  & coulant , il  en  ejl  méme  plus 
difficile  a digérer . D'  oh  vient  que  la 
gravelle  & lagoute  fi  ordinaires  dans 
les  vignobles , Jont  desmaladies  pref- 
qu  inconnues  à Reims  & à la  ri- 
vière de  Marne , eh  P on  fait  ufage 
di' un  vin  pcu  color é . 

Jugeons  de  la  bonté  des  viandes& 
des  beijfons  , felon  les  fimples  loix 

de 
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nell’  accoppiar  la  fermezza  alla  foa- 
vità. 

Prio.  Io  per  me  vi  lai’cio  il  pia- 
cere per  appigliarmi  all’utile  . 11 
vin  di  Borgogna  è aliai  più  falu- 
bre  , che  quel  di  Sciampagna: 
egli  per  quello  Tempre  la  vince- 
rà . Il  fuo  color  balla  a far  co- 
nofcere  , eh’  egli  ha  del  corpo  , 
Non  mi  fido  molto  delle  cofe  ap- 
parifeenti  . 

Co n.  Si  {lima  con  pochifTimo  fon» 
damento,  che  quel  color  caricato , 
il  qual  s’  apprezza  ne’  vini  di  Bor- 
gogna, fi  a un  contrafìfegno  della  loro 
lalubrità  : quella  roflèzza  fi  trova 
eziandio  ne’ vini  più  ordinar j.  Ef- 
fa  non  derivale  non  dalla  melcolan- 
za  delle  particole  affai  denfe  de’fio- 
cini  dell’  uva.*  equantopiùil  vino 
n è caricato, tanto  meno  egli  è fino,  e 
fluido  effò  è parimente  più  dif- 
ficile da  digerirli  . Quindi  è,  che 
la  renella  , e la  gotta  tanto  comu- 
ni in  Borgogna  , appena  lon  note 
aRems,  e alla  riviera  di  Marna  , 
dove  s’  adopera  il  vino  , che  ha 
poco  colore  . 

Decidiamo  de’ cibi,  e delle  be- 
vande, lecondo  le  femplici  leggi 


Jl  Vin’o; 
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Vin.  de  la  nature.  Il  n'y  a pas  long-tems 
que  vous  remarqute ^ vous-méme  , 
que  Dieu  nous  avoit  épargnè  /’  in- 
certitude  de  /’  examen  , en  nous  fai - 
fant  juger  de  excellence  d' une  nou- 
riture  par  l'  imprejfion  des  fens  . 
Cette  règie  , qui  ne  trompe  point 
dans  les  chofes  fimples  & fans  me- 
lange , affare  la  vitto  ire  au  vin  de 
Reims . Son  goùt  , fon  odeur  feule 
annonce  la  nature  la  plus  par f aite  . 
Mais  j ai  une  autre  remarque  a vous 
faire , de  fi  que  /’  on  peutfaire  en  Bour- 
gogne  du  vin  d-peu-près  auffi  blanc 
qu' en  Champagne  : mais  il  «’  appro- 
che  pas  de  la  bonté  du  dernier . Ait 
lieu  qu ’ on  faiten  Champagne  du  vin 
auffi  rouge  que  celui  de  Bourgogne , 
& alors  les  marchands  levendent , 
ou  pour  le  meilleur  vin  de  Bourgo- 
gne à des  gourmèts  qui  s' y mépren- 
nent  les  premi ers  ; ou  pour  du  vin 
rouge  de  Champagne , àdes  connoif- 
feurs  qui  en  demandent  par  pré]é- 
rence . Enfìn  fi  /’  on  peut  juger  du 
mèrite  des  vins  par  les  prix  que  les 
marchands  y mettent  , lorfque  le 
meilleur  vin  de  Bourgogne  fe  vendtrois 
cens  livres  [tir  les  lieux  , le  vin  fin 
de  Champagne  fe  vendra  dans  les 
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della  natura  . Voi  offervafte  pure  uVmo. 
poco  fa  , che  Iddio  ne  ha  liberati 
dall’  incertezza  degli  efami , facen- 
doci conofcere  la  bontà  de’ cibi  per 
via  de’fenfi.  Quella  regola  infalli- 
bile nelle  cole  l’empiici  , e lenza 
meicolanza , mette  la  vittoria  in 
pugno  al  vin  di  Sciampagna  . Il 
luo  fapore  , il  fuo  odore  pura- 
mente indica  una  qualità  perfet- 
tiflìma  . Senza  che  è offervabile, 
che  in  Borgogna  fi  può  far  po- 
chiifimo  vino  bianco  , ficcomc 
quel  di  Sciampagna  .•  ma  non  lo 
pareggia  punto  di  qualità  . Lad- 
dove in  Sciampagna  fi  fa  del  vin 
rollo  quanto  quel  di  Borgogna  : 
c allora  i mercatanti  lo  vendono 
o per  vino  fquilìto  di  Borgogna 
a’  fenfali  , che  lòno  i primi  a 
ingannarfi,  ovvero  per  vin  rolfo 
di  Sciampagna  agli  intendenti  , 
che  lo  preferifeono  all’altro.  Fi- 
nalmente, fe  dal  prezzo  ftabilito- 
vi  da’  mercatanti  fi  può  con- 
ghietturare  il  merito  de’  vini  , 
allorché  il  vino  miglior  di  Bor- 
gogna bell’ e condotto  , fi  vende 
trecento  lire  , il  vino  preziofo 
di  Sciampagna  fi  venderà  nelle 

cantine 
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Le  Vin.  cave r de  S Uteri  , & d*  Eternai , fix 
fept  & huit  cens  livres . 

La  Comt.  Meffieurs , croyetg-moi , 
laijfons  ce  proci?  indécis  . Aujfi-bien 
n'  y a-t-il  point  de  juge  qui  att  droit 
d ’ connoitxe  & de  prottoncer  . Et 

quand  il  y en  auroit  un  , il  feroit 
[agement  de  mettre  le  proci s aucroc 
& de  laiffer  éternellement  dureres- 
te querelle . Les  prétenftons  dont  ces 
deux  grande s province s fe  flati ent 
également  , y entretiennent  une  fa- 
lò ufi  e qui  uous  ejì  avantageufe . Les 
partifans  du  via  de  Bourgogne  & 
ceux  du  vin  de  Champagne  for- 
ment  > il  ejì  vrai , deux  faBions  dans 
/’  e tot  . Mais  Uitr  dètnkiés  font  rJjo  tuf- 
fa ns  . Leurs  combat s ne  font  point 
dangereux . Il  ejì  mème  tout  commuti 
de  voir  ceux  cT  un  parti  entretenir  des 
ìntelligences  dans  /’  au tre . On  fe  ra- 
pyoche  fouvent  fans  peitte  : & il  ar - 
rive  rarement  que  ceux  qui  onttenu 
ben  pour  la  Bourgogne  dans  le  com - 
rnencement  du.  repas  , ne  fe  reconci- 
lient  avec  le  Champagne  dès  avant 
le  dejfert. 

Mais  , Mefieurs , ne  vous  laife?  pas 
tellement  enchantti  par  les  ebarmes 
du..  vin  , que  vous  ne  rendie ^ jujlice 

aux 
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cantine  di  Sillerì  , ed’Epernai,  fé-  Il  Vino, 
cento fettecento,  e ottocento  lire. 

Conte f.  Signori  , badate  a me  , 
lanciamo  quella  lite  indecifa.  Ol- 
treché, qui  non  v’  ha  giudice  , 
che  polla  informarfene  , e dar 
fentenza  . E quando  ancora  vi 
folle  , farebbe  bene  ad  appiccar 
il  procedo  a un  chiodo  , e la- 
fciar  eternamente  pendente  la  li- 
te . Le  pretefe  , che  vantano  a- 
mendue  quelle  provincie,  vi  man- 
tengono una  gara,  che  c’è  profit- 
tevole . E’  vero  , che  i fautori 
del  vin  di  Borgogna , e quelli  dei 
vin  di  Sciampagna  , formano  due 
fazioni  nello  fiato,  Ma  le  io r rif- 
fe lono  piacevoli  . Le  lor  contefc 
non  fono  perni ziofe  . Per  lo  pili 
fi  vedono  eziandio  quei  d’un  par- 
tito mantenere  delle  intelligenze 
coll’altro.  Spello  di  leggieri  IT  ri- 
conciliano; e di  rado  accade , che 
colo  o , i quali  nel  principio  del 
convitto  loftennerola  Borgogna,  pri- 
ma della  leconda  menla  non  fi  ri- 
concilino colla  Sciampagna. 

Ma  non  vi  lafciate , Signori  , 
tanto  ammaliare  dalle  lufinghe  del 
vino  , che  non  facciate  giuftizia 

all* 


Digitized  by  Google 


580  Le Spe&acle  dela  Nature. 


Le  Vin.  aux  ttutres  boiffons  , quoique  cT  un 
ménte  infèrieur  . Nous  recueillons 
tei  de  puh  quelques  années , un  et- 
dre  comparable  a celai  de  Rouen . 
C’  ejl  ma  vendange  favorite.  Je 
vous  en  donnerai  le  détail  , après 
que  M.  le  Prìeur  nous  aura  àp- 
' pris  , s'  il  lui  plait  , comment  fe 
fait  la  bierre. 

la  bierre  Le  Pr.  Les  mali  ère  s néceffdires 

ancien-  qui  entrent  dans  la  compofttion  de 
Ile  mene  ja  yteYYe  ^ j'Qnt  p eati  ^ /’  0Yge  ? le 

houblon  , & la  levare  . 


Eau. 


Orge. 


Orge 
germe' . 
Le  ocr- 
moir . 


L ’ eau  doit  ètre  légère  & péné- 
trante  . Cette  qu  aliti  fe  deci  are 
dans  l'eau , par  la  faciliti  qu'  elle 
a de  mouffer  averle  favo  n . Si  elle 
prend peu  la  r.  § iff è c'  eft  une  mar- 
que  qu  elle  ejl  revèehe  & # chargée 
de  principes  étrangers  a fa  natu- 
re . V orge  qui  entre  dans  la 
bierre  doit  ètre  germèe  & e nf ul- 
te moulue  . Pour  pouvoir  germer 
elle  doit  tremper  durent  vint- 
quatre  heures  , puis  ètre  portée 
au  cellier , qu  oh  appello  legermoir , 
oh  elle  demeure  étendue  jttfqu 1 à 
ce  que  le  germe  en  forte  de  ebaque 
graia  , de  la  longueur  de  quatre  à cinq 
ìignes . Cn  la  fait  féeber  enfuite  dans 
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all’ altre  bevande,  comechè  di  mi-  IlVixoì 
nor  merito  . Da  qualche  anno  in 
qua  noi  raccogliamo  una  becera  , 
che  può  pareggiarli  a quella  di  Roa- 
no . Quella  è la  vendemmia  mia 
favorita  . Io  ve  ne  dirò  il  meto- 
do dopo,  che  il  Signor  Priore  ci  a- 
v-erà  infegnato  il  modo  di  far  la 
birra . 

Prior.  Gl’  ingredienti  neceffa-  La  Birra 

ri  per  la  compolizione  della  bir-  chiamata 
' r 1,  r i>  mi  d asili  an- 

ralono  1 acqua  , i orzo,  il  lup- 

polo  , e il  lievito  . Cervogia. 

L’  acqua  deve  elfere  leggie-  Acqua . * 
re  , e lottile  . Si  conofce  le  1* 
acqua  è tale  dalla  facilità  , c’  ha 
di  far  iaponata  . Se  ne  fa  poca, 
è legno,  eh’ è groiTa,  e pregna 
di  principi  eterogenei . L’orzo,  ch’Otzo.. 
entra  nella  compofizion  della  birra , 
deveeffere  germogliato,  e poi  ma- 
cinato. Acciò  eh’  e’  germoglj  bifo-  Orzo 
gna  lafciarlo  a molle  perventiquat-  germina- 
tro  ore  , pofeia  convien  portarlo  t0  * 
nella  cantina  , la  quale  s’  appella  Germina 
oerminatrice  , dove  fta  dirtelo  , tricc. 
finché  da  ciafcun  grano  fpunti  il 
germoglio,  che  giunga  alla  lun- 
ghezza di  quattro  , o cinque  li- 
nee 1 Dopo  quello  fi  fo  leccare  in 

un 
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1A  un  bàtiment  couvert  qu'  on  appello 
Bierre,  la  touraMe,  fur  un  plancher  àclai - 

raHJ°Ur*  re  >voye  ì & d°nt  les  ouverture  s font 
couvertes  de  grandes pièces  d'étojfe  de 
crin  de  chevai . L' orge  étendue , & de 
tems  en  tems  remuée  fe  fécbe  , à /* 
ai  de  de  la  cbaleur  qui  monte  dun  four - 
neau  placé  dejfous  , & qui  s'  éléve 
au  travers  du  plancber  de  /’  étoffe  . 

V orge , tant  celle  qui  ejl  germée 


■que  celle  qui  ne  /’  ejl  point , car  on 
les  mélange  quel que fois  : ejlmijeen - 
fuite  au  rnolin  pury  ètre  brifée grof- 
fèrement  ; de  Jagon  cependant  que 
la  farine  fe  détache  du  fon  . 

Les  vaijfeaux  nécefsaires  pou  f ai- 
re la  bierre , font  les  grandes  c b nu- 
di ère  s de  cuivre , & les  cuves  de 
la  chau-  bois . Les  cbaudières  font  environtrées 
d»crc  . Jg  ma  gonnerie  , & pofées  fur  un 
fourneau  de  brique  aujfi  large  que 
la  chaudiére. 

Xa  cuvc . La  cuve  doit  avoir  deux  fonds  , 
le  jond  véritable  & le  fond  volant . 
t Le  fond  véritable  qui  ejl  le  plus  bas 

* * defcend  un  pcu  en  pente  , jufques 
vers  le  milieu  oli  il  ejl  percé  & boa- 
ché  uvee  un  bàton  plus  haut  que  la 
cuve  W efì  profonde,  jf  deux  pouces 
au-dejfus  du  vrai  fond  , ef  le  fond 


vo- 
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un  luogo  coperto  , che  s’  appella  1 A 
la  torraccia,  fur  uno  fpazzo  tra-BjK-*A. 
forato,  i cui  buchi  fono  coperti  da  un  Ia 
teffuto di  crini  di  cavallo.  L’orzo  Torraccia' 
diftefo  , e dimenato  di  quando  in 
quando  , fi  fecca  coll’  ajuto  del  calo- 
re d’un  fornello  fituato  di  fotto,  e 
ohe  palla  fuori  per  lo  fpazzo,  e pel 
te  liuto. 

L’orzo  sì  il  germogliato,  come 
quello,  che  non  lo  è , poiché  tal- 
volta fi  tramifchiano  infieme  , fi 
porta  al  mulino,  per  macinarlo  al- 
la grolla,  in  modo  però,  che  la  fa- 
rina fi  fiacchi  dalla  crulca . 

I vafi  necelìàrj  per  far  la  bir- 
ra lono  le  caldaje  grandi  di  ra- 
:me  , e i tini  di  legno  . Le 
caldaje  fono  murate  all*  intor-  L fai- 
no  , e raccomandate  a un  for-  daìa* 
nello  di  mattoni  largo  , ficcomc 

la  caldaja. 

II  tino  deve  aver  due  fondi  II  Tino» 
uno  fermo  , l’altro  movibile . 11 

fermo  , eh’ è il  piu  bailo,  è fat-  jj  tapp0, 
to  alquanto  in  pendio  fin  al  me- 
zo  , dov’  è forato  , e turato  da 
un  legno  più  alto,  che  non  è la 
profondità  del  tino  . Due  once  più 
in  alto  del  fondo  fermo,  v’è  il  fondo 

movi- 
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La.  volani , compofé  de  plancbes  qu  01 
B.  eàk  e . lève  quand  oh  le  veut  nétoyer  & per- 
cé  cC  urte  multi tude  de  très  petits 
trous  . Sur  ce  fond  fuperieur  on 
étend  un  peu  de  boublon , oul'épaif- 
jeur  d'  un  pouce  d1  épis  de  froment 
fans  grains  . C’  ejì  là-deffus  que  fé 
m et  la  farine  d'orge  .L'eau  cbaude 
qu  on  tire  de  la  chaudiére  , par  le 
moyen  d' ime  pompe , entre  dans  le 
bas  de  la  cuve  par  un  tuyau  qui  s' in- 
fume entre  les  deux  fonds . De-là  elle 
monte  peu  à peu  par  les  petits  trous 
du  fond  volanti  elle  foule've  & fait 
nager  toutes  les  matieres  qu'  elle  ren- 
cantre  plus  baut  : Elle  ne  doit  étre 
ni  trop  cbaude , ni  trop  froide  : mais 
en  enfoncant  une  péle  de  bois  dans 
la  cbaudtere  , on  reconnott  le  jufte 
dégrè  de  chaleur  que  doit  avoir  l'eau 
lorfqu' on  la  voit  frémir  autour  de  la 
péle  • Eh  ce  moment  on  retire  le  feu 
& l' on  introduit  l'eau  dans  la  cu- 
ve, puts  à force  de  péles  & de  bras 
on  renine  fortement  la  farine  , pour 
2 enfaire  repajfer  toute  la  fubflance  dans 

/’  eau . C'  ejl  de  ce  travail  qti'  efi 
venu  le.  mot  de  braffer  & de  braf- 
feur. 

On  laiffe  à la  farine  ime  bein  e de 
: re- 
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movibile  , formato  di  'tavole  , 

che  fi  leva  via,  quando  fi  vuol  Bikraì 

nettarlo  , ed  è tutto  bucherato. 

Su  quello  fondo  fuperiore  lì  ften- 
de  un  po’  di  luppoli  , ovvero  la 
groffezza  d’  un  dito  di  pagliuo- 
lo  . Quivi  l’opra  fi  mette  la  fa- 
rina d’  orzo.  L’acqua  calda,  che 
fi  cava  dalla  caldaja  per  mezo  d’ 
una  tromba,  entra  nella  parte  in- 
feriore del  tino  per  un  cannello, 
che  s’alfella  tra  un  fondo,  e l’al- 
tro . D'onde  a poco  a poco  s’in- 
nalza pe’  buchi  del  fondo  movi- 
bile  ; ella  folleva  , e fa  galleggia- 
re ciò  , che  incontra  al  di  (òpra. 

L’ acqua  non  vuol  elfere  nè  trop- 
po calda,  nè  troppo  fredda:  perciò, 
tuffando  nella  caldaja  una  pala  di 
legno  , fi  conofce  il  giufto  caldo, 
che  l’acqua  deve  avere.  Quando  fi 
vede  a grillare  attorno  della  pa- 
la , tortamente  fi  leva  il  fuoco  , 
e s’  introduce  1’  acqua  nel  tino  , 
pofeia  a forza  di  pale  , e di  brac- 
cia, fi  rimefta  ben  la  farina  , ac- 
ciocché ^incorpori  coll’acqua.  Da  Bracciale- 
quello  appunto  è derivata  la  vo- 
ce di  bracciare , e di  bracciatore . 

La  farina  fi  lafcia  per  un’ora  in 

Tom.IV.  R ri  po- 
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I*  a.  repos . Après  quoi  on  lève  la  tape? 

Bierre»  ou  / e bàton  qui  bouche  P ouverture 
du  fond , & qui  s’ élève  du  milieu 
delacuve.  V eau  chargéede  ce  qu' 
ily  a de  plus  fin  & de' plus  neu rif- 
fa nt  dans  /’  orge , s' èchape  pas  les 
petits  trous  du  fond  volani  , oh  le 
fon  & les  partici  les  plus  groffiéres 
font  arrétèes , & ell&vafe  rendre 
par  l'ouverture  du  vérìtable  fond 
dans  un  réfervoir 

On  introduit  de  nouvelle  eau  dans 
la  curve:  on  brajfe  encore  la  mème 
farine  une  feconde  & une  troifième 
fois  , & /’  on  en  exprime  ydinfi  ton- 
te la  fubflance.  On  fati  ce  qtfon  mèt 
d'eaudans  une  chaudiìre , & ce  qui* 
il  en  entre  dans  lacuve , ences  dif- 
ferente s reprtfes . La  proportien  de 
V orge  avec  /’  eau  , ejl  d un  feptier 
i Porge  pour  le  muid  d'éau. 

V eau  c bar  gè  e de  la  graiffe  de  /’ 
orge , ejl  ùrèe  du  réfervotr  , pour 
étre  portée  dans  une  ebaudière  oh  l * 
on  la  jait  bouillir  avec  des  bouquets 
de  houblon  mài  e , d raifon  defeftli • 
vres  & demie  pour  le  muid  d'eau* 
pour  faire  de  la  bierre  touge , on  laift 
fe  bouillir  le  tout  pendant  vingt-qua- 
tre  heures.Pour  faire  de  la  bierre  blan- 

.'-‘chef 
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rìpofo  . Indi  fi  leva  il  cocchiume, 
o fia  il  battone,  che  tura  il  bucò  Birra. 
del  fondo  , e che  s’alza  dal  mezo 
del  tino.  L’ acqua  impregnata  del- 
le parti  più  fpiritofe , e fuftanziofe 
dell’orzo  , feola  pe’pertugetti  del 
fondo  movibile  , dove  la  crufca , e 
le  parti  più  frotte  fi  fermano  , 
ed  ella,  pel^^orq  del  fondo  fer* 
mo  -,  fi  fcarica  in  un  ferbato- 

i°  - . 

Si , mett^  di,  nuovo  dell’  acqua 
nel  tino  } fi  braccia  la  (letta  farina 
una,  o c^ue  altre  volte  ,,  e così  fe 
ne  fpreme  tutta  la  Manza  . Si  fa 
la  quantità  dell’ acqua,  che  fi  met- 
•te  nella  caldajà,  e quanta  n'  entra 
in  piu  volte  nel  tino  . Si  melcola1' 
l’ orzo  coll’acqua,  mettendo  per  o* 
gni  botte  d’  acqua  un  feftiere  d’ 
orzo  . 

L’acqua,  pregna  del  grattò  dell' 
orzo  , fi  cava  dal  lerbatojo  per 
metterla  pofcia  in  una  calda ja,  dove 
. fi  fa  bollire  con  de‘ fafidli  dilup- 
poli,  Mettendone  fette  libbre  , e 
meza  in  ogni  botte  d’  acqua  . 

Per  far  la  birra  rotta  fi  latcia  bol- 
lir tutto  per  lo  fpazio  di  venti 
quattro  ore  . Per  far  dèlia  birra 
R * biaifc. 
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La.  che  , il  fujfit  qu ’ e//e  conimene»  i 
Burri  < bouillir . 0»  /<i  yìz/z  rofroidir  et}  Ite 
verfaitt  dans  des  bacs  : ce  font  des 
c*  ,CI  * cuves  plates  , fon  larges  , fans 
profondeur . Lorfqu'  elle  ejl  tiède , 0» 
/<*  fait  paffer  dans  une  autre  cwve  , 
oh  Fon  met  un  feau  de  leVÙre  par 
La  levare,  muid . La  levare  ejl  F écumeque  Ite 
bierre  fitte  hors  du  tonneau , & qu* 
ov  recueille  pour  faire  fermenter  la 
nouvelle.  Ce  levain  , après  avo  ir 
été  fept  heures  dans  la  cwve , comm  en- 
ee a faire  travati ler  & à unir  inti- 
mement  la  farine  de  F orge  , & les 
efprits  du  honblon  . On  entonns 
alors  la  bierre , & on  laijfe  un  teme 
les  vaijfeaux  ouverts  , afin  qu ’ elle 
écume  & fé  dècharge  de  ce  qu*  elle  a 
d' impur  , pendant  deux  jours . On 
remplit  le  tonneau' de  quatre  heures 
en  quatre  heures . 

La  bierre  dont  / ai  parlé  , ejl  la 
Doublé  doublé.  Si  Jur  le  muid  cF  eau  F on 
bierre  « ne  m£t  ~ue  moiùe  des  dofes  que  je 

jej  viens  de  dire , tant  d orge  que  de 
tc  bierre  . houblon  & la  lev  lire , cefi  dola  bier- 
re fimple  . Si  F on  «’  y mèt  que  le 
tiers , on  la  nomme petite  bierre . Une 
légòre  pointe  de  coriatidre  , produit 
dans  la  bierre  un  très-bon  ejfet  . 

Los 
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bianca , balla  eh’  ella  grilli  . Si  fa 
raffreddare,  verfandolain  tinozze > 
che  fono  fpezie  di  tini  piatti,  affai 
larghi,  ma  di  poco  fondo.  Quand’ 
ella  è tepida  , fi  travafa  in  un  altro  ti- 
no, dove  fi  mette  una  lecchiadi  lievi- 
to per  ciafcuna  botte.  11  lievitoè 
la  ìchiuma , che  la  birra  verfa  fuori 
della  botte , e che  fi  raccoglie  per 
fermentare  la  birra  nuova  . Que- 
llo lievito,  dopo  d’effere  flato fett’ 
ore  nel  tino,  principia  ad  agitare  , e 
incorporare  la  farina  d’orzo  cogli 
{piriti  de’  luppoli  . Allora  la  bir- 
ra s’  imbotta  , e fi  lanciano  per 
qualche  tempo  le  botti  aperte  , 
acciocché  fchiumi  , e fi  fcarichi 
in  due  giorni  di  tutto  ciò  , che 
contiene  d’  impuro  . Ogni  quat- 
tro ore  poi  fi  da  il  pieno  alla 
botte  . 

Quella y dv  cui  v’ho  favellato  , 
è la  birra  doppia.  Se  in  una  botte 
d’acqua  fi  mette  folo  la  metà  del- 
le dofe  predette,  sì  d’orzo,  come 
di  luppoli,  o di  lievito,  eli’ è bir- 
ra femplice*  Mettendovefene  fola- 
mente  il  te  rzo  , fi  chiama  birretta  . 
Una  dimetta  di  coriandolo  , pro- 
duce nella  birra  degli  ottimi  effetti. 

R 3 • l’bra- 
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I bracciatori  di  Parigi  , che  Ja  1 * 
fanno  perfetta  , fi  fervono  di  Birra, 
quella  concia,  e fi  guardano  di  non 
tondenfarla  col  mele , di  non  ren- 
derla fcipita  col  zucchero  , o fu- 
riofa  col  loglio  , col  zenzero  , e 
cogli  aromati , come  luol  farfi  a Lil- 
la, e a Londra  * 

La  birra  fi  perfeziona  ne’  fiafehi, 
fe  vi  fi  lafcia  folamente  per  pochi  * 
mefi . Ma  dopo  un  certo  tempo  ora 
pili  corto , ora  più  lungo , cui  bifo- 
gna  prevenire,  efla  contrae  nel  ve- 
tro , e ne*  vafi  di  terra  un’  amarez- 
za infoffribile* 

' La  birra  s*  è ufata  Tempre  in 
tutti1  i paefì  y in  cui  non  vi  fo- 
lio viti  . La  ficeera  fi  ftima  uA* 
invenzione  non  molta  antica  , o 
fe  fi  trovano  delle  prove  , * eh’  Storia 
ella  fra  fiata  in  ufo  anche  apprefla  delta 
gli  Ebrei  , e altrove  , convien  di-  birra  , e 
re  , che  quello  ufo  fia  fiato  meno  ^cl,asic* 
ùniverfale , e che  folo  da  trecento  ccr 
anni  in  qui  efla  fia  divenuta  comu- 
ne nell’Inghilterra, e nella  Norman- 
R 4 dia , 

* Siterà  Hcbrto  [irmene  ( fhecar  ) omnit 
fotìo  mminaiur  tjux  inebriare  fottjì  , fivt  illa 

frumento  conficitur  , fivt  fomornm  fuoco  t 
flicron.  ep»  ad  Ncpor* 
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die , oh  Fon  mentre  encore  dans piu-* 
Cidre.  fteurs  monajìères  F ancienne  brave- 
rie, aujour  d'  bui  inutile  . V ufage 
de  cette  liqueur  agrèable  & btett - 
.f affante  fe  rèpand  de  plus  en  plus 
depuìs  une  vingtaine  d' années  dans 
nos  provinces  voi/tnes  de  F ooean  . 
Mais  je  ne  Veux  pas  m' oppofer , par 
une  plus  longue  bifloire  , d F impa - 
tience  oh  eft  M.  le  Chevalier  , de 
favotr  comment  le  cidre  fe  fait. 

La  Comt.  Le  cidre  ejl  le  jus  des 
pornmes , non  de  celles  qu  on  ejlime 
te  cidre  xpour  F ufage  ordinane  , camme  la 
reinette  , le  calville,  & bien  d' au- 
tres  ; mais  des  pornmes  les  plus  ru - 
ftiques,  ou  qui  ont  le  moins  d’agré- 
ment . Parmi  ces  pornmes  qu'  on  peut 
appeller  fauvages , les  unes  font  dou- 
ces , les  autres  fùres . Cellesci  font 
un  mauvais  cidre  , & le  plus  court 
efl  cF  en  arrachcr  le  plant , ou  de  le 
graffe r . Les  pornmes  douces  font  les 
uniques  bonnes  pour  fa  ire  un  cidre 
gracicux,  &.  qui  ne  fatigue  ni  la - 
J angue  m la  lite . On  cueille propre- 
ment  les  pornmes  , ou  lorfque  dans 
une  année  abondante  cette  cueillette 
co  ut  eroi  t trop  àfaire , on  abbat  lefruit 
d coups  de  perebes . On  lelaifeex- 

p0. 
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dia,  dove  tuttavia  in  moki  mona-  L a 
fterj  fi  vede  l’antico  edificio,  ora  Siccera  . 
affatto  inutile . L’ufo  di  quello  liquo 
re  guftofo , e falubre , da  venti  anni 
in  qua,  fi  va  Tempre  piti  (tenden- 
do nelle  noftre  Provincie  vici- 
ne all’  Oceano  . Ma  non  voglio 
con  una  ftoria  pik  lunga  oppormi 
alla  voglia  , c’  ha  il  Signor  Cava- 
liere di  fa  pere  la  maniera  di  far  la 
ficcera  . ' 

Conte/.  La  ficcera  è il  fugo 
delle  mele,  non  già  di  quelle,  che  ^ 
fono  (limate  per  1’  ufo  ordinario, 
ficcomo  la  regina  , la  Calville  , e 
molte  altre  , ma  bensì  delle  mele 
prfiafprey>o  almanco  meno  dolci*. 

Di  quelle  mele  , che  fi  poifono 
chiamar  falvatiche  , parte  fono 
dolci  y e parte  afpre  . Queft’  ulti- 
me fanno  una  ficcera  cattiva  , e la 
pili -fpedica  è di  tterparnela  pianta, 
o d’ in  nettarla.  Solamente  le  mele 
dolci  fervono  a fare  una  ficcera  di 
buon  gufto,  e che  non  fa  danno  nè 
alla  lingua y nè  al  capo.  Si  raccol- 
gono gentilmente  le  mele  , oppure 
negli  anni  abbondanti , in  cui  fi  per- 
derebbe troppo  tempo  a raccoglie- 
re , s’ abbatacchiarto . Si  lafciano  m 
R 5 varj 
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Le  pofé  à l' air  en  dtfférens.  monceaux ^ 
Cime..  Il  sy  per. f è ftionne  ; puis  en  le  por~ 
te  au  grenier  , oìc  lyon  range  cbaque 
e [péce  Jelon  fon  dègré  de  maturité 
pone  le  preffurer  de  mime  d dtffé - 
rentes  reprifes  , jufque  biett  avant 
dans  P byver  ..  On  bufo  cP  ab ord  les 
pommes  triées  & fans  pouriture  , 
dans  urte  grande  auge  fatte  encer- 
de , fous  une  ou  deux  meul ès  de- 
bois , pofées  debout  y & attacbèes 
par  leur  effetti  a unarbretournanty 
qui  un  chevai  fait  aller ..  Au  défaut 
de  cetteauge , on  peutbrifer  les  pom~ 
mes  avec  des  pilons  * On  les  cmporte 
enfuite  fur  un  preffotr  femblable  à 
celui  qui  fert  à fouler  le  raifìn  : & 
afìn  que  cette  boutllie  des  pommes 
fc  puiffe  mumtemr  fur  le  preffotr  r 
en  en  mèt  en  quarrè  un  litdequatre 
eu  cinq  dotte  d' éparffeur , fur  le  quel' 
on  étend  de  la  pai  Ile  qui  déborde 
quelque  peu ..  Sur  cette  palile  on  mèt 
une  feconde  conche  de  pommes  piléesr 
puis  un  rang  de  palile  ^ & en  con - 
tinuant  aìnfi  tant  quy  on  le  juge  d 
propos  ..  Au  lieu  de  p aiti è , notte 
faifons  ufoge  ici  de  grandes  [toiles. 
de  crin  y qui  cantiennent  mieux  le: 
mare  * On  abaiffe  enfuite  les  grande 
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var j mucch j , efpofte  all*  aria , dove 
fi  perfezionano  : indi  fi  trafporta- 
no  al  granajo  , nel  quale  fi  dis- 
pongono tutte  , fecondo  eh’  effe 
fono  piìi  o manco  mature  , per 
ifchiacciarlein  piU  fiate  per  fin  nel 
cuore  del  verno  . Da  principio  fi 
{tritolano  le  mele  trafeelte , e non 
corrotte,  in  un  gran  pilo  rotondo, 
con  due  , o tre  macine  di  legno 

f lolle  in  piedi,  e raccomandate  col 
oro  affé  a un  legno  movibile,  che 
vien  aggirato  da  un  cavallo-.  In 
mancanza  del  pilo,  fi  poflòno  fchiac- 
ciar  le  mele  co’peftelli . Dopo  fi  por- 
tano fopra  d’ uno  ftrettojo  limile  a 
quello,  con  cui  fi  fpreme  l’uva  : e,  ac- 
ciocché quella  pappolata  ftia  ferma 
fullo  ftrettojo, fe  ne  mette  per  quadro 
unfuolo  della  groflezza  di  quattro 
o cinque  dita,  lu  cui  fi  diftende  del- 
la paglia  , che  fpunti  alquanto  in 
fuori . Su  quella  paglia  s’adatta  un 
altro  fuolo  di  mele  mirante , indi  un 
ordine  di  paglia , cosi  proleguendo, 
finché  fi  ftima  conveniente  . In  luo- 
go di  paglia,  noi  adoperiamo  de’ 
drappi  di  crini  , i quali  foftengo- 
no  . meglio  la  feccia  . Pofcia  s’ 
abb  affano  colla  ruota  le  ftan- 
R 6 ghc 
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bois  du  prefsoir  avec  laroue , & le 

■ jus  coule  dans  un  vaifseau  e n foncé 
en  terre , d?  ou  on  le  tranfporte  dans 
les  tonneaux  pour  /’ y l/tifser  bouillir 
quinte  jours  ou  troia  fematnes  du- 
ra nt  : après  quei  on  le  boriche . 

Le  Cornee-  Ily  a un  autre petit 
prefsoir  > qui  épargne  l' em  bar  ras  dea 
lits  de  patite  & dea  recoupes  . On 
le  nomme  prefsoir  à coffre , pane  qu- 
ii eli  fait  camme  un  coffre , & con- 
'tie.it  tout  ce  qu  on  y ve  ut  fottler , 
p orarne  s,  poires , ou  raì/ins . Un  der 
bouts  dtt  coffre , efl  uve  pièce  de  bots 
mouvante qui  on  pouf  se  à ly  aide  d'une 
rotte  & d’une  vis,  & à meftreque 
le  mare  efl  prefsè  , le  jus  caule 
par.  Ics  ouvertwres  des  cò-tés  . 

La  Comt.  Pour  baire  le  cidre  dans 
. fa  perfeftion  & pour  le  rendre 
meufseux  , il  faut  attendre  qu ’ il 
foit  fait  dans  le  tonneau  : & lorfqti * 
il  fatte  agréablement  le  goùt  , on 
le  colle  contrae  le  vm , & onlemèt 
uteile  bon  les  :■  il  s'y  foAtieut  beau- 
coup  mieux  (y  plus  long-tems  quen 
cercles  . Il  ri  y.  a pas  beaucoup  de 

■ fapon  à cotte  vendange  : c efl  eri 
quei  elle  .me  plait  davantage . 

Le  Chev-P uifque  cbacun  fait  les 

; fi*** 
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ghe  dello  fttettojo  , e’1  fugo  fco-  La 
la  in  una  tinozza  incaftrata  nel  Siccera* 
terreno  * da  cui  lì  travaia  nelle 
botti  per  lafciarvelo  bollire  due  , 
o tre  lèttimane  , pallate  le  quali 
fi  tura. 

Con.  Havvi  un  altro  ftrettojo  pic- 
ciolo, che  ne  libera  dalla  briga  di 
quelli  fuoli  di  paglia , e di  quella  fec- 
cia. Si  chiama  ilrettojo  a cofano,  ' ' r 
per  effer  fatto  a foggia  d’  un  cofano , 
e contiene  tutto  ciò  , che  fi  'vuole 
ftritolare,  mele,  pere,  ouve.  Li- 
no de’ di  lui  capi  è un  pezzo  di  le- 
gno mobile  che  s’  aggira  per  me- 
lo d’  una  ruota , e d’ una  vite , e a 
naifura  1,  che  fi  fchiaccia  la  feccia  , 
fcola  ih  fugo  pe’  buchi  laterali . 
r Contefi  Perbere  della  ficcera  per- 
fetta , e renderla  felli umofa,  bifo- 
gna  afpettare  eh’  ella  fi  a fatta 
nelle  botti  : e quando  rie fcc  grata 
al  palato,  le  lì  dà  la  colla,  ficcome 
al  vino , e s’ infiafea  : ella  fi'mantienc 
meglio,  e più  lungo  tempo  , che 
nelle  botti  . Queft’  è una  vendem- 
mia , che  non  efige  molta  fattura  » 
e per  ciò  appunto  mi  piace  più  del- 
Falere. 

Cav.  Poiché  ciafcuno  fa  la  prov- 
> viliQ- 
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j rais  d' irne  excellente  boijson , il  ejl 
. jujle  cìue  ìe  fournifse  au  ffì  la  mieti - 
ne  . Celle  que  je  vous  prefenterai 
a deux  qualttés  fort  ejhmablet  : elle 
ejl  tré  s -fa  luta  ire , & ne  coute  prefque 
vieti . C’  ejì  le  vin  de  Gémévre  : ott 
pouroit  l'  appeller  le  vin  des  pauvres 
quoique  des  perfonnes  très-riches  ett 
faifent  ufage  . Il  fe  fait  uvee  ftx  t 
- boifseaux  de  graines  de  gémévre  , 

& trois  ou  quatre  poignées  (Cab fin-  i 
thè  * On  laifse  infufer  le  tout  durant 
un  wiois  dans  cent ptntes  d*  eau  . On  - 
peut  eri  laifser  tombev  le  mare , & 
tirer  la  liquettr  à clair . Elle  ejl  beau-  J 
coup  meil lente  &plus  gracieufe  étant  3 
vietile . C' ejl  urie  boifson  inventée  > 
ou  perjeBionèe  par  le  Comte  de 
Moret , fils  d' Henri  IV.  dont  je  viens  t 
de  lire  l' bijì otre  . Ce  princéqu ’ on  * 
avoit  cru  mort  à la  baiatile  de  Ca - 
Jlelnaitdarr  y pafsa  le  rejìe  de  fa  vie 
qui  fut  très-longtte  , dans  urte  re-  •• 
tratte  ou  il  vivoit  trés-faintement  * 
avec  quelques  autres  folitaires  . Il  * 
jouit  toUjours  de  la  plus parfaite  fan-  * 
avec  le  fecours  du  travati  des 
mains , & de  citte  boifson . 

Le  Vr.Tous  les  peuples.d  qui  la  na- 
• ture  ou  les  loix  rejufent  /’  ufage  du  vin 

ont 
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, vifionc  d’una  buona  bevanda  , è giu- 
cche appretti  ancorio  la  mia.Quel- 
M la  che  vi  preTenterò  ha  due  qualità- 
molta  pregevoli  : è làlubre , e non 
colla  quali  nulla . Quell’ è il  vino  di 
ì ginepro:  merita  d’  elièr  chiamato  il 
* vino  de’  poveri  , come  che  ne  he  va- 
no eziandio  delle  pedone  ricehiffi- 
me Egli  li  là  con  lei  ciotole  di  bac- 
che di  ginepro  , e tre  o quattro  pu- 
gni d’alTenzio.  Silafeiatuttoinin- 
; fulìone  per  lo-  Tpazio  d’ un  mefé  in 
cento  boccali  di  vino ..  Si  può  falciar* 
ne  precipitar  la  feccia,,  e rifchiarar 
il  liquore  Quanto  più  invecchia,, 
tanto  egli  diventa,  migliore , e più 
v &>ave ..  Quell’  è una  bevanda  inven* 
, tata,,  o perfezionata  dal  Conte  di 
Moret  , - figliuolo  d’  Arrigo  I V. , di 
cui  poco  fa  ho  letta  la  vita  ..  Que- 
llo Principe,  che  li  credeva  uccilo 
nella  battaglia  di  Caftelnaudaci  ,, 
menò  il  rimanente  della  fua  vita  , 
che  fu.  lunghilfima  y in  un  eremo 
Tantamente  in  compagnia  d’  alcuni 
altri  folitarj.  Godè  Tempre  una  Talu- 
te  perfettiflìma  , mercè  alPefertizio, 
che  faceva,  e a quella  bevanda . 

Peto,  Tutti  coloro , a cui , o la  na- 
tura, o le  leggi  vietano  l'ufo  del  vino, 

in 
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t)iFFE-  ont  inventò  de*  boi  (fon  s différenies 
rentes  Les  Indiens  tirent  dii  palmier  une 
Bojssons.  hqueur  exeellente  , mais  qui  ne  du- 
re dans  fa  bontè  qtie  quelques  jours . 
Les  T urcs  ont  de  certaines  paté s 
qu'ils  délayent  dans  V eau  pony  ren- 
dre  celle-ci , ou  plus  agréable  , oh 
plus  nourt  (fante  . Les  Amérìcains 
font  dijfoudre  dans  /’  eau  leur  paté 
de  cacao.  L<?.r  Litbuaniens , les  Po - 
lonois&  les  Mofcovites  qui  ont  beau- 
coup  de  miei , le  délayent  dans  de 
r eau , qu'ils  font  un  peu  ber.  ili  ir, 
puis  fermenterau  foleil . lls  en  font 
une  hqueur  qui  a beaucoup  de  for- 
__  , ce,  & ne  manque  pas  di'  agrément . 
Hycko-  0»  ejìfce  ìqu'on  nomine  bydromel . Les 
Anglois  tirent  des  boijfons  de  la 
framboife , de  lagrofeille , de  lafrai- 
fe  , & debiend  atitres  fruiti'.  Mais 
leur  Hqueur  favorite  efl  le  pon- 
che  , qui  efl  une  compojìtion  de  dettx 
Ponehc . ìiers  di  eau-de-vie  , & di  un  Piers  di 
eau  commune . lls y joignent  une  dofe 
de  fu  ere , de  cimèli  e , de  gir  efl  e en 
por.dre  ; de  pain  roti,  fouvent  des 
jaunes  d' ocufs  & du  hit- pour  épaif- 
fir  le  tout . 

Le  Glie  v.  De  l' eau-de-vie  & du 
laitf  voiln  un  éirange  ajfortimeui  t 

Le 
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Inventarono  diverfe  bevande  . Gl’  Bévano* 
Indiani  cavano  un  liquore  preziofo  DiVari* 
dal  palmizio;  ma  che  fi  mantiene  tale  Sorte. 
per  pochi  giorni  . I Turchi  hanno 
certe  pafte  , che  ftempcrano  nell’ 
acqua  per  renderla  , q più  Sapori- 
ta , o più  luftanziofa.  Gli  Ameri* 
cani  diìcioìgono  nell’  acqua  la  lor 
palla  di  cacao.  I,  Lituani  , i Pol- 
lacchi  , e i Mpfcqviti  , che  han- 
no deLni«ì$  in  copia»  l’infondono 
nell’  acqua  *.cui  fanno,  .alquanto 
bollire^  e poi.  fermentar  al  fole  . 

E Hi  ne  fanno  un  liquore  affai  ga- 
gliardo,r ed  eziandio  di  buon  gu- 
ìto  * • Quello,  fi  chiama  idromele  * idTO- 
Gl’;  Inglefi  fanno  delle  bevande  mele, 
di  lamponi,  d’  uve  fpinc,  di  fra- 
gole  , , e di  molte  altre  . frutte  ; 
ma  la  loro  bevanda  favorita  è il 
ponehio,  , il  qual  è un  comporto  II  Pón- 
di due  terzi  di  acquavite , e d’ un  chio  . 
terzo  d’acqua  comune  ; v’aggiun-  , 
gono  una  certa  dofe  di  zucchero, 
di  canella,  di  polvere  di  garofa-  • .• 
ni  , di  pane  abbruftolito  , fpeffo 
de’ tuorli,  e del  latte  per  conden- 
far  il  tutto. 

Cav.  Di  acquavite,  e di  latte  ? Ella 
è bene  una  mefcolanzaftravagante  ! 

Prie. 
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Djffe-  Le  Pr.  Nous  leur  faifotis  leprocès 
hentks.  fur  le  mélange  rie  leurs  boijfons  : ils 
Boissons  n0lls  yendent  la  pareille  fur  la  di - 
verfité  de  nos  ragoùts . 

Le  Comte..  Ce  qui  me  feroit  le 
plus  fufpetl  dans  le  poncbe  , & 
encore  plus  dans  les  autres  liqueurs 
forte* , cy  efl  Pufagede  /’  eau-de-vie 
qui  en  ejl  tonjours  la  bafe , & que 
'je  croi s pcrnicieufe . 

Eaii-de-  Le  Chev.  Mais  P eau-de-vie  ejl 
V1C  ’ un  extrait  de  ce  qu * il  y a de  plus 
fin  & de  plus  fon  dans  le  vin*.  Quel 
mal  en  peut-il  arriverà 
Le  Comte.  Ces  efpritsfi  vifs  & 
fi  agijjans  , fodt  bridés  dans  levin 
& reffifids  par  les  autres  principe s 
qui  les  dccompagnent  . Ce  lui  qui 
corìnótt  la  JlruÙure  de  notte  corps , 
ty  la  force  de  ces  principes , a pris 
foin  de  les  difitler  & de  les  mél an- 
ger dans  la  jufie  proportion  que  nos 
Danger  organes  demandoient . Mais  P extrait 
des  li-  qUe  vous  faites  de  la  partieduvin 
«jueurs.  ia  pjus  agìjj'ante  ? eH  \a  féparant 
par  la  violence  du  feu  , (P  ave:  celle 
qui  en  modéroit  la  faugue  y ne  peut 
manquer  de  porter  par-tout  le 
trouble  & P incendie . Je  ne  difcon- 
viens pas  quyon  ne puijfe  enfaire  ufage 
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Prio.  Noi  findachiamo  le  coni-  Bevands 
pofizioni  delle  loro  bevande  : 'ma  DiVarie 
etti  ci  rendono  la  pariglia  intorno  al*  SoR?s - 
la  varietà  de’noflri  manicaretti . 

Con-  Nelponchio,  e via  più  ne- 
gli altri  liquori  gagliardi , io  te- 
merei più  di  tutto  1’  ufo  dell* 
acquavite  , la  quale  n’  è Tempre  il 
fondamento  , e che  giudico  per- 
ni ciofa. 

Cav.  Ma  l’acquavite  èuneftrat-  ^ ac(luai 
to  delle  parti  più  lottili,  e Ipiri-  VItc* 
tole  del  vino  . Che  pregiudizio  mai 
ne  può  nafcere? 

Con%  CòtelH  fpiriti  si  vivi  , e 
attivi  fono  frenati  nel  vino  , e 
corretti  dagli,  altri  principj ,.  che 
gh  accompagnano  « Iddio,  che  co- 
nofce  la  bruttura  del  noftro  corpo, 
e la  forza  di  quefti  principj,  s’  è 
prefa  la  briga  di  ftillarli  , e tra- 
mifchiarli  fecondo  la  dole  richie- 
da dalla  noftra  organizazione . Ma  liquori 
1’  eftratto  che  fate  voi,  della  par-  £lanno  li- 
te più  attiva  del  vino  , lepa- 
randola  a forza  di  fuoco  , dall’ 
altra.  % che  ne  moderava  il  fu- 
rore , reca  neceifariamente  per 
tutto  l’alterazione,  e l’incendio. 

Io  non  nego,  che  non  poflano  ufarii 

come 
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Difte-  tt/re  c le  remède  , cornine  on  [e[ert 
rinte  s . des  autre  dijlillations  chymiques  . 
Boissoms  Mais  f tifale  tórni  foitpeu  frèquent 
de  ces  liqueurs  violentes , ne  peut 
raanquer,  ni  di'  altérer  le  fang,  ni 
d'  affette?  le s organes  tnémes  , & ce 
raifonnement  m’  efl  què  trop  juflifié 
par  1'  expérience . 
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come  rimedj,  ficcome  s’ufano dell’  Beyan&i 
altre  diftillazioni  chimiche  . Ma  1’  DiVarib 
uio  ergni  poco  frequente  di  cote-  0K1E* 
(fi  liquori  violenti  , bifogna  che 
alterici  fangue  , e fcomponga  ezian- 
dio gli  organi  j quell’  è un  razio- 
cinio pur  troppo  comprovato dalr. 

*-a  fperienza. 
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SEPTIE'MÈ  ENTRETIEN, 

LE  PRIEUR.  V:V  ■ 
LE  CHEVALIER/  V/‘  ^ 

LcChev.  À Vec  /’  agreabìe  fraì- 
Jt\.  cheur  qu'onéprouvb 
en  entrarti  dans  ce  boti  , ne  remar * 
que^vous  point , Mon/ìèury  qt*  on 
reffent  encore  me  je  né  fai  quelle  é- 
motion  qui  platt , & dont  vous  pou - 
re^i  trouver  la  caufe  mieux  que  moiì 
Le  Pr.  La  lumière  du  jour  ajfoi- 
blie  par  /’  épaiffeur  de  la  verdure  , 
labeauté  & la  bauteur  de  ces grande 
arbres , enfia  le  filence  profond  qui 
règne  ici  par-tout y toutes  ces  chofits 
reunies , ont  un  air  de  nouveauti 
de  grandeur  & de  majejìé  qui  fra - 
pe  d' abord . Elles  nous  portent  au 
recueillement  , & nous  invitent  d 
penfer , 

Le  Ghtv.Voild  l' endroit  du  mon- 
de le  plus  propre  pour  dtfeourir  fur 

r hi- 
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P 14 IOGO  SETTIMO. 

IL  PRIORE. 

IL  CAVALIERE* 

* . 1 4 » %.. 

/^\  Ltre  al  foavc  frefco  , 

• V-/  che  godefi,  entrando  in 
quefto  bpfco»  non  fo,  fe  voi  abba- 
diate , o Signore , ad  una  certa  pia- 
cevple  commozione  , di  cui  po- 
trete iapere  il  motivo  molto  mei 
glio  di  me  ? 

Prio.  La  luce  del  Sole  infiac- 
chita dalla  folta  verzura  , la  bel- 
lezza , e l’altezza  di  quefti  gran- 
di alberi  * finalmente  il  profondo 
filenzioj  che  regna  qui  per  tutto,  1* 
unione  di  tutte  quelle  cofe  ha  un 
nonio  che  di  nuovo  , di  magnifico, 
edi  maeftofo,  chea  prima  villa  for- 
prende.  Elle  ne  infinuanoil  racco- 
glimento , e c’invitano  a penfare . 

Cav.  Quell’  è veramente  un  luo- 
go opportunilfimo  per  favellare 

di 
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IesBois.  /’  hifioire  naturellc . Mais  je  doute 
que  la  forét  elleméme  nous  puijfe 
fournir  rien  de  cutieux  . Ce  n efl 
d'  un  bout  à P autre  que  la  rèpèxi- 
tion  de  la  mème  cboje , toujoursdes 
feiiilles , toàjours  du  bois . 

• Le  Pr.  Efjayons  de  confi dére^ 
ce  bois  fotts  les  différentes  faces , & 
datis  les  différens  ufages  qu'  tl  peut 
avoir.  Peut-ètre  y trouverons-nous , 
autant  qu ’ ailleurs  , des  fujets  cP  ad - 
miration  & de  reconnoiffance  . Corri— 
mengons , }e  vous  prie  , par  com- 
parer les  bautes  tiges  que  cette forét 
èie  ve  dans  P air  , avec  ces  p etite  s 
plantes  qtP  on  cultive  là-bas  dans  la 
piaine  . Quelle  différence  entro  ce 
jardin-ci  & les  nótres  ! Les  nòtres 
font  fpacieux  qu  and  tls  contiennent 
‘quelques  arpens  de  terre  . Celui-ci 
couvre  un  pais  tout  entter  . Les  prò - 
duttions  en  font  fans  nombre  , & 
d' une  taille  démefurée  . Cependant 
tous  ces  troncs  fi  bien  nouris  font 
d peine  difians  de  quelques  toifes 
fouvent  à quatte  ou  cinq  piés  l'un 
de  P autre . Qui  a pit  entreprendre  & 
amenerà  fa  perfeftion  tout  cet  ouvra- 
ge  ? Quel  jardinier  a pris  foni  de 
pi  antere  ette  prodigieufe  multitude  <P 

4Ym 
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di  lloria'naturale  * Pur  ttmo,  che’l  I Boschi. 
bolco  da  per  fe;  non  porga  alcun  ' 4 
lbggetto  dilettevole  . Egli  da  un 
capo  all’akroèuna  femplice  ripeti- 
zione d’  una  cofa  fola  ; vi  lono  pu- 
ramente delle  foglie,  e del  legno. 

• Pnor.  Tentiamo  d’efaminar  que- 
llo bolco  fotto  i varj  alpetti  , e 
gli  ufi  diverfi,  che  può  avere;  fer- 
ie che  vi  troveremo,  ficcome  ne- 
gli altri  luoghi,  de’  motivi  d’  am- 
mirazione, e di  gratitudine  . Pri- 
ma di  tutto  paragoniamo  di  gra- 
zia i grandi  alberi  , che  in  que- 
lla forefta  s*  alzano  all’  aria  , col- 
le picciole  piante  , che  fi  colti- 
vano nelle  pianure  . O che  gran 
divario  tra  quello  giardino  , e i 
nollri  ! I noflri  fono  valli,  allor- 
ché abbracciano  pochi  campi  diter- 
fa . Quello  copre  tutto  un  paefe . Le 
di  lui  produzioni  fono  innumerabi- 
li, e lmifurate  . Eppure  tutti  que- 
lli pedali  si  vigorofi  fono  lontani  fra 
di  loro  appena  qualche  pertica,  lpef- 
fo  nulla  più  di  quattro , o cinque  pie- 
di . Chi  mai  ha  potuto  intraprendere, 
e menar  a fine  tutto  quello  lavoro  ? 

Qual  giardiniere  s’ha  prefa  la  briga  di 
piantare  cotella  prodigiofa  quantità 
T om.  IV.  S d’ai- 
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Le#  bres?  Qui  apA  Juffire  au  foin  de 
Boi  s.  les  élaguer , de  lesarroferì  Jecher- 
che  avec  une  égale  curiofitè  quelle 
peut  étre  P origine  de  ce  jardin  tm - 
menfe  , & quelle  en  peut  étre  la 
. . deftination . 

des l^fo-CS  Ce  »’  ejl  point  P ho mme  quia  éti 

rcts.  chargé  de  planter  ni  d' cntretenir  les 

forèts.  Le  blé , les  lègumes  , la  vi - 
gne,  & quelques  arbres  affé ^ peu 
élevès  ont  étè  foAmis  à fon  induflrie , 
pour  P occuper&  P exercer  utilement. 
Les  plantes  qu'il  cultive  ont  été pro- 
portionnées  à fa  petite ffe.  Ellesmon - 
tent  peu  , pour  ne  pas  refufer  un 
accès  facile  à la  main  qui  les  fa- 
gonne  . Mah  Dieu  s'  ejl  réfervè 
les  arbres  des  forèts  , <&  quotqu 
il  donne  auff  P étre  & P acrotfse- 
rnent  A toutes  les  autres  plantes,  les 
forèts  font  proprement  fon  jardin  . Lui 
feul  les  a plantées  : lui  felli  les  entre- 
tient.  C’  ejl  lui  qui  en  difperfe  les 
iietites graines  fur  toute  une  largo  con- 
trée . C’  ejl  lui  quia  donne  desailes 
à la plùpart  de  ces  graines  , pour  étre 
plus  atférnent  emportées  par  P air  & 
répandues  en  plus  delieux . Il  fuffit 
pour  s'  en  convamcre , de  jetter  Poeil 
fur  lagraine  du  tilieul , de  l'érable , & 

de 
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d’alberi?  Chi  mai  ha  potuto  lùppli-  I Boschi. 
re  all’  incombenza  di  potarli , e d’  * 
innaffiarli?  Io  vado  ftudiando  con 
Uguale  curiofità , quale  poflaefferr 
origine  , e quale  il  fine  di  cotefto 
immenfo  giardino» 

Certamente',  che  l’ Uomo  non  eb-  Ornine 
be  1’  impaccio  di  piantare , nè  di  delle & 
coltivare  le  lèi  ve.  Le  biade  , ile-  fc,vc» 
gumi,la  vite,  e alcuni  alberi  non 
molto  alti  furono  alToggettati  alla 
fua  indultria,  per  tenerlo  in  una  occu- 
pazione , e in  un  elercizio  profitte- 
vole . I.e  piante  da  lui  coltivate  cor- 
riipondono  alla  fua  picciolezza . Ef- 
fe s’ alzano  poco  , perchè  polla  giu- 
gnerviagiatamente  la  mano, di  chi  le 
coltiva.  Ma  Iddio  s’è  rilerbato  gli 
alberi  delle  felve  ; e benché  effo  do- 
ni l’ edere  , e 1’  accrefcimento  a tut- 
te l’altre  piante  , le  felve  però  fono 
propriamente  il  fuo giardino.  Egli 
folo  le  ha  piantate,  e lolo  ei  le  gover- 
na. Egli  ne  Iparge  i femi  fu  tutto  un 
vafto  paefe.  Elio  a quafi  tutti  que- 
lli femi  ha  date  l’ ali , acciocché  più 
agevolmente  fodero  trafportati  per  P 
aria,  e diflèminati  in  più  luoghi . Per 
recarne  convinti,  balta  dar  un’oc- 
chiata a’iemi  del  tiglio,  dell’acero , e 
S 2 dell’ 
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de  l'  orme  . C'  efi  lui  qui  en  tire 
enfuite  ces  vafies  corps  qui  s'  élè- 
vent  fi  majefiueufement  dans  les  airs . 
Lui  feul  les  affermit  par  de  fortes  at- 
tàcbes , & les  maìntient  dans  ladu- 
rée  de  plufieurs  fiècles , contrt  les  ef- 
forts  des  venti  qu' il  envoye  fur  la 
terre.  Lui  feul  tiredefes  trèfors  des 
ro[ées&  despluies  fujfifantes  , peur 
leur  rendre  tous  les  ans  une verdure 
nouvelleì  & polir  y entretemr  une 
ejpèce  d'  immortalità  . Nous  allons 
encore  aujourd'  bui  dans  les  forèts  od 
les  Druìdes  cueilloient  en  cérémonte 
le  gui  du  cbérte , il  y a plus  de  deux 
mille  ans  . Nous  retrouvons  encore 
laforèt  d ’ Ardenncs , qui  couvroit  une 
grande  partie  de  la  Gaule  Belgique, 
longtems  avantj ules-CéJar;  La  Fo- 
rèt-noire , & la  Forét  de  Bohème  , 
font  les  refies.de  la  forèt  Hercinien- 
ne , qui  couvroit  autrefois  la  Gtr- 
manie  enti  è re,  & s' étendoit  jufqu' 
en  T ranfylvanie . 

Le  Chev.  Affùrèment , ce  ne  font 
pas  les  homme\  qui  ont  planté  ces 
vafies  forèts  . lls  ne  favent  que 
les  abbattre . Mais  l'origine  n'en  efl 
potnt  difficile  d trouver  : c'efi  la  terre 
qui  les  \produit  d'elle-méme . Qu'on 

né- 
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dell’olmo.  Egli  di  là  ne  cavaque’  I Bosetti, 
corpi  fmifurati  , che  fi  follevano 
tanto  maellofamente  nell’  aria  . 

Egli  folo  li  fortifica  con  falde 
radici  , e li  mantiene  pel  eorfo 
di  più  fecoli  contro  gli  fcrolli  de’ 
venti,  che  manda  l'opra  la  terra. 

Egli  folo  cava  da’  l'uoi  tefori  le 
rugiade,  e le  piogge  benefiche,  per 
rinnovellare  ogni  anno  le  loro 
frondi  , e per  , in  certo  modo  , 
immortalarli  . Si  vedono  tuttavia 
le  forefte  , in  cui  , mille  anni 
e più  fa,  i Druidi  raccoglievano 
folennememe  il  vifchio  di  quercia . 

Si  ' trova  'ancora  la  felva  Arden-  Comment. 
na  , che  prima  de’ tempi  di  Giu- 
lio  Celare  copriva  una  gran  par- 
te della  Gallia  Belgica  . La  fel- 
va nera  , e la  felva  di  Boemia 
fono  avanzi  della  felva  Ercinia  , 
che  una  volta  copriva  tutta  la  Ger- 
mania , e fi  {tendeva  fin  nella 
Tranfilvania . 

Cav.  Certamente  , che  quelle 
valle  felve  , non  furono  piantate 
dagliuomini.  EIE  fanno  puramen- 
te atterrarle . Non  èperòdifficile  di 
trovare  la  lor  origine  : la  terra -da 
fefola  è quella, che  le  produce. Bafia 
S 3 lafciar 
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néglige  de  cultiver  de  certame s ter- 
re*, il  y viendra  du  bois  tout  natUr 
rellement. 

Le  Pr.  Notts  nous  formo»  s de  la 
fécondité  de  la  terre , urte  idée  cota- 
fufe , qui  en  lui  attribuant  ce  quel- 
le ne  fait  point , des-bonore  la  véri - 
té , & affoiblit  notre  recontioiffance  . 
Nous  avonx  dèja  remar qué  que  tout 
ce  qui  nati  de  la  terre  ejl  un  corpi 
organifé , qui  elle  ne  peut  fa^onner 
& qui  a étè  formé  dèi  le  commeri- 
cement  par  une  volonté  de  Dieu 
tout  aujfl  expreffe  que  celle  qui  a 
formé  la  terre  elle-mime . La  grat- 
ile qui  reproduit  cette  piante , ejlett 
petit  une  piante  toute  f èmblable  à la 
précédente , & qui  ne  fait  que  fe  dé- 
gager  & sì  accr oltre . Man  nonfeu - 
ìement  la  terre  ne  peut  former  aucu- 
net  piante i , on  peut  & doit  mime 
dire , ce  me  femble  , que  ce  n ejl 
pai  proprement  la  terre  qui  lei  nou - 
rit . Elle  efl  deflinée  a reccvoir  , à 
contenir , & à livrer  aux  pianta  lei 
fua  nouriciers  dont  cellei-ci  ont 
befoin  : en  ce  fent  elle  efl  féconde. 
Mait  ce  nefl  point  de  fa  fubflance 
qu'elle  fournit  les  fua  aux  piantesi 
& elle  ne  leur  donne  yni /* aftion  ni 

l' a croi f- 
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lafciar  qualche  terra  fenza  colti-  1 Boschi  . 
varia  , ella  naturalmente  imbofi 
chifce . 

Pr*o.  Noi  ci  formiamo  intorno  la  terra 


alla  fecondità  della  terra  un’  idea  *on  è per 
confufa , che  , attribuendole  ciò  ,c  ^ 
eh’  ella  non  fa  , fcredita  la  veri-  eC°n  * 


tà  , e infiacchire  la  noftra  grati- 
tudine . Di  già  abbiamo  oflèrva- 
to  , che  le  produzioni  della  ter- 
ra fono  tutte  corpi  organizzati , cui 
eflfa  non  può  formare  , e che  fin 
da  principio  fono  fiati  fatti,  median- 
te una  divina  volontà  efpreflà,  fic- 
come  quella  * con  cui  fu  formatala 
ftefifa  terra.  La  Temenza,  che  tor- 


na a produr  quella  pianta,  è in  pic- 
colo un’altra  pianta  limile  alla  pri- 
ma, la  quale  femplicemente  fi  tvi- 
luppa , e crefce  .Ma  la  terra  non  folo 
non  produce  alcuna  pianta,  ma , a 
mio  credere,  non  fi  può,  nè  fi  dee 
dir,  ch’efia  nemmen la  nudrifea . El- 


la è deftinata  a ricevere , a ritenere , 


eadilpenfar  alle  piante  i fughi  nu- 
tritivi , di  cui  han  bifogno  * que- 
llo èilfenfo,  in  cui  la  terra  è fecon- 


da. Ma  i fughi , che  fomminiftra  al- 
le piante , non  lòno  Tuoi  -,  e la  terra 
non  comunica  loro  nè  1’  attività  n& 
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/’ acroijfement . D'  elle-méme  , c'  ejl 
une  majfe  lourde } fécbe  , Jìérile  , 
d' ailleurs  les  fucs&.  l'ali»  * 
qui  elle  communique  aux  ani- 
maux , /r  *0»*  ce  qui  trouve  fa 
vie  en  elle. 

La  verdure , les  fleurs  & les  gr ai- 
ne s dont  les  arbres  fe  couvrent  & 
fe  dépouillent  tous  les  ans , la  féve 
dont  il  fe  fait  une  dijfipatien  perpé - 
tuelle } (j?*  dWf  mokx  éptouvons  la 
fraicheur , non-jeulement  dans  lesfo- 
rèts , méme  dans  un  cbantier , 

long-tems  après  qtte  le  bois  ejl  ab - 
£4/#,  font  des pertes  qui  èpmferoient 
la  terre  à la  longue  , fi  elle  en 
fournijfoit  du  fien  la  matière  . Xer 
coups  quon  fait  dans  les  bois  taillis 
& dans  les  hautes  futayes , & qui 
fe  renouvellent  toìtjours  après  certains 
efpaces  de  tems , étant  mifes  enfem • 
ble  durant  quelques  fiècles  , forme- 
roientdes  monceaux  aujfi  hatits  que 
les  montagnes  oh  l' on  les  t alile . Si 
la  tene  produi foit  ou  nouriffoit  du  > 
fien  tous  ces  bois , tl  faudroit  quelle 
ufat  fes  propres  entrailles . Les  mon- 
tagnes intérieurement  minées  & dèvo- 
réespar  letravail  de  tantdeprofondes 
racines , diminueroient fenfiblement . 

V ina- 
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l'accrefcimento.  Ella  in  fe  ftefiaè 
lina  mafia  greve  , fecca  , Iterile  t 
che  cava  altronde  ì fughi  , e l’a- 
limento, cui  dilpenfa  agli  animali, 
e a tutto  ciò,  che  in  lei  ritrova 
da  vivere. 

Le  foglie  , i fiori  , e le  Temen- 
ze , di  cui  le  piante  fi  vedono,  e 
fi  fpogliano  ogni  anno,  il  iucchio, 
che  continuamente  fvapora  , e il 
di  cui  frelco  tentiamo  , non  lolo 
ne’.bolchi  , ma  eziandio  in  una 
catafta  di  legne  , e molto  tempo 
dopo  d’edere  fiate  tagliate,  fono 
perdite,  che  a lungo  andare  ftenue- 
rebbero  la  terra,  s’ ella  appreftafie 
la  materia  del  luo . Le  tagliate",  che 
fi  fanno  nelle  macchie , e ne’  bof- 
chi  , e che  fi  rinnovano  dopo  un 
certo  decorfo  di  tempo,  porte  infie- 
me  pel  tratto  di  alcuni  fecoli , for- 
merebbero de’  rnucchj  alti , ficco- 
me  le  montagne  , da  cui  fi  ta-? 
'gfiano  . Se  la  terra  producefie,. 
o nutrilce  del  fuo  tutti  i boichi  y 
bitògnerebbe  , ch’erta  logorarti  le 
fue  proprie  vifcere  . Le  montagne 
minate  , e divorate  internamente 
dal  lavoro  di  tante  profonde  ra- 
dici , Ibernerebbero  fenfibilmente, 
S 5 Co- 
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Les  V ìnanination  les  àuroit  abaiffèes  de 
Bois.  Jiècle  e»  fiècle  j & il  y along-tems 
que  de  fi  petttes  èmtnences  feroient 
au  ntveau  des  plaines. 

Exptrìcn-  ^ en  efi  ^ e tene  #*#- 

ce  de  van  nt  nos  forèti  f arti  diminution  de 
Helmont.  hauteur  & de  volume , comme  de 
la  terre  d'  ime  caiffe  qui  nourit  un 
oranger  . Qtt'  on  mette  deux  ceni 
livres  de  terre  dans  une  caiffe , en 
y p tanta nt  un  arbre , cstte  terre pe- 
fée  ait  bout  de  treis  ou  quatre  ans, 
fe  trouvera  encore  éxaflement  du 
mème  poids . 

LeChev.  Cependant  cet  oranger 
a pris  de  Ì acroijfement  : il  a por - 
té  deux  & trois  fois  de  nouvelles 
feiiilles  & de  nouveaux  frits  . T out 
cela  pefe:,  oh  i a-t-il  donc  pris? 

Le  Pr.  Puifque  la  terre  fe  re - 
trouve  éxaBement  du  mime  poids , 
la  matière  des  acrotffemens  vient  d' 
alile urs . La  terre  n'  efi  que  le  He y 
qui  contient  la  piante , & le  canal 
des/ucs  qui  la  nourijfent.  C' efi  donc 
me  puijfance  toàjours  agifsante  & 
une  fageffe  toàjours  bienf ai  fante  qui 
a pris  foin  de planterces grandi  arbres 
qm  les  entretient  fans  notre  fecoursy 
& qui  ne  ceffe  de  faire  rouler 

dans 
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Cotefto  fminuimento  le  avrebbe  ab-  I Boschi. 
balfate  da  un  fecolo  all’  altro  ; e già 
da  gran  tempo  di  picciole  eminenze 
farebbero  a livello  delle  pianure. 

Nella  terra  , che  fenza  feemar  Sperien^* 
d’altezza,  nè  di  mole,  alimenta  i ,Vxn 

n • 1 /•  1 • 1 p Htlmtnt  * 

noitnbokhi,  accade  appunto , lic- 
come  in  quella  d’  una  calfa,  che 
nutre  un  arancio.  Si  mettano  in 
una  calfa  dugento  libbre  di  terra, 
piantandovi  un  albero  , quella  ter- 
ra., pefata  in  capo  a tre , o quattro 
anni,  farà  tuttavia  dello  fteffilfimo 
pefo  . 

Cav.  E pur  l’arancio  è crelciu- 
to  : egli  s’  è veftito  due  , e tre 
fiate  di  foglie,  e di  frutte.  Quelle 
fono  tutte  cole , che  pefano } d’on- 
de mai  le  ha  dunque  cavate? 

Pr.  Poiché  la  terra  è dello  fteffi {fi- 
mo pefo,  la  materia  degli  accrefci- 
menti  viene  altronde.  La  terra  non 
è altro  ,,  che  la  llanza  della  pian- 
ta , e ’1  veicolo  de’  fughi , che  la 
nutrifeono . Dunque  un  potere  Tem- 
pre attivo  , e una  fapienza  Tempre 
benefica,  s’  è prefa  1’  incombenza 
di  piantare  cotelli  grandi  alberi  , 
li  mantiene  fenza  il  noftro  aju- 
tp  , e.fa  continuamente  lcorrere 
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LìsBois.  dans  l' air  & dans  la  terre , l'eau9 
le  fel , ly  bulle  , le  feu  , & tous 
les  principe* , foit  fimples  ì foit  mé- 
Dcftina*  langès , dont  cbaque  efpéce  a befoin, 
tlon  Le  Chev.  J' entens  à préfent  en 

dcs  forcts.  qUel  fen!  la  terre  ejl  fèconde . Mais' 
Dieu  qui  ejl  t*  auteur  de  cette  fé - 
condité , noi* s auroit  fait  beaucoup 
plus  de  bien  en  formant  de  grande* 
forèts  d' arbres  fruitiers , au  lieu  de 
m ul tiplier  ainfì  les  arbres  Jlériles . 

Le  Pr.  Les  arbres  des  forèts  font 
appellès  Jlériles , par  compar  ai  fon  avec 
d ’ autres  dont  les  grame*  font  enve- 
loppeJes  d'  une  cbair , qui  en  les  con- 
férvant  i fert  aujfi  d nous  nourirv 
Mais  les  premier*  ne  font , dans  la 
•vérité , rien  moia*  que Jlériles ; ils  font 
pour  nous  une  fource  intàriffable  de 
ricbejfes  & de  commodìtés Jupérieu- 
res  par  bien  des  endroits , à celle s 
que  nous  tirons  des  arbrei  fruitiers t 
Le  Chev.  Les  forèts  peuvent  nous 
donne v de  l' ombre  pour  nous  rafraìchir 
en  été  & du  bois  pour  nous  cbauffer 
enbyver.  Je  n’y  voi*  rien  de  plus. 

Le  Pr.  Tout  en  ejl  utile  : exa • 
tnìnons  d' ab  or  d l'  ufage  des  feuilles  .* 
nous  continùerons  par  les  graines  ; 
dedà  nous  defcendrons  aux  ècorcesy 
: < . puis 
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per  l’ aria  , e per  la  terra , l’ acqua, 
il  fale,  l’olio  , il  fuoco,  e tutti i 
principi  sì  femplici,  come  mifti,  con- 
venienti a cialcuna  fpezie . 

Cav.  Ora  capifco,  in  che  fenfo 
la  terra  fia  feconda.  Ma  Iddio,  eh’ 
è l’autore  di  quella  fecondità , ci  ave- 
rebbe  fatto  un  maggior  benefizio  , 
facendo  delle  grandi  felve  di  piante 
fruttifere,  in  vece  di  multiplicare 
cotanto  gli  alberi  fieri  li. 

Prto.  Gli  alberi  delle  felve  fi 
chiamano  fterili  a paragone  degli 
altri  , i cui  femi  fono  avvolti  con 
una  polpa,  che,  cufiodendoli,  fer- 
ve altresì  a noi  di  nutrimento  . Pure 
i primi  realmente  non  fono  fterili: 
eift  fono  a prò  noftro  unaforgente 
inefaufta  di  tefori  , e di  agj  per 
molti  motivi  maggiori  di  quelli  , 
che  ricaviamo  dalle  piante  frutti- 
fere . 

• Cav.  I bofehi  poflbno  darci  dell’ 
ombra  per  rinfrescarci  la  fiate , e 
delle  legne  da  ribaldarci  il  verno. 
Non  vi  lo  veder  altro  . 

Prto.  Ogni  colà  n’  è profittevole  .* 
efa miniamo  primieramente  l’ufo  del- 
le foglie;pofcia  ofterveremole  lemen- 
z.e;a  indi  patteremo  alle  cortecce  , 

dopo 
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puis  aux  racines  ; & enfiti  uous  ■ 
vìendrons  aux  différens  ufages  du  bois. 

Les  feuilles  font  utt  les  fur  l'arbre 
& le  font  encore  après  leur  cbute. 
Sur  /’  arbre  , ellet  font  une  des 
grandes  b^autés  de  la  nature , Nos 
arbres  fruitiers  n'ontrien  qui  appro- 
che  de  la  verdure  des  f or èts . Elle 
procure  à l' h ottime  & auxanimaux 
une  fraicbeur  auffi  fai  ut  aire  que  dè- 
licieufe . Ellefournit  la  vìe  aux  ar- 
bres métne . Puifque  comme  l'arbre 
étend  fes  racines  de  terre  pour  fu - 
cer  par  leurs  chevelus  Ics  hqucurs 
qu'elle  contient , de  j nènie  il  étend 
fes  rameaux  dans  /’  air , poter  en  re- 
cevoir  par  les  foùpiraux  de  fes  feutl 
les , les  efprits  & la  cbaleur  qui 
s'y  mfìnuenty  & quivont  animer  le 
cours  de  la  fé  ve  jufqu'au  bout  des  raci- 
nes, fi  ménie  une  bonne  partie  de 
la  lève  des  arbres  n e/l  introduce  par 
les  feuilles  : ce  qui peut  aifément  Jeju- 
fiifier  par  le  promt  dépèriffement  de 
la  plàpart  des  arbres  qui  manquent 
d' air , fur-tout  par  le  haut  : d*  oh 
■il  arrive  que  ny  ayant  fur  eux  aucu • 
ne  cbute  d' air  qui  leur  aporte  de  nou- 
veaux  fucsytls  languiffent  & meurent 
laute  de  la  partie  de  leur  nouriturCy 

peut- 
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dopo  alle  radici , e finalmente  trat"  1 Boschi. 
teremo  de’varj  ufi  del  legno. 

Le  foglie  fono  utili  fulla  pianta , e Ufo  delle 
lo  lono  tuttavia  dopo  d’ efifer cadute.  ^°SIlc  • 
Sulla  pianta  e/Te  fono  uno  degli  or- 
namenti più  belli  della  natura  . La 
verduradelle  noftre  piante  fruttifere 
non  uguaglia  per  niente  quella  delle 
forefte . Llla  procaccia  all’  uomo , e 
alle  beftie  un  frefeo  non  meno  falu- 
bre , che  dilettevole . Ella  dà  perfino 
la  vita  agli  alberi  ,•  imperciocché,  fic- 
come  T albero  ftende  fotterrale  fue 
radici, affine  di  fucciare perle  lor  bar- 
be gli  umori , ch’eflà  contiene , così 
egliipande  i fuoirami  nell’ aria,  per 
ricever  pe’  pori  delle  fue  foglie  gli 
fpiriti , e ’l  caldo , che  vi  s’ infirmano, 
e che  vanno  ad  animare  il  corfo  del 
fucchio  fin  alla  (fremita  delie  radi- 
ci ; fe  pure  la  maggior  parte  del  fuc- 
chionon  s’infinua  nelle  piante  per 
via  delle  foglie,  il  che  agevolmen- 
te può  comprovarfi  dalla  morte  fil- 
ata degli  alberi  , a cui  manca  l’a- 
ria , maffime  al  di  foprayindi  n’avvie- 
ne , che,  non  piombando  fopra  dilo- 
ro  1 ari  a,  la  qual  v’arrechi  de’nuovi 
fughi,  effi  appaffifeono,  e muojono, 
per  mancanza  del  lor  nudrimento  , 

forfè 
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* Ies  peut-ètre  la  plus  nèceffaire  à leur 
Bois . Tjégétation . 

Lorfque  /’  air , ve  fervè  par  Ics  froids 
«’  èxerce  plus  fon  » effort  fur  la  Jé- 
ve , celle-ci  s' engourdit , & fi  elle 
ne  cejfe  pas  totalement  de  couler  , 
du  moins  elle  ne  coule  quetrès-fot - 
feuiUcs  ^ blement . Les  feiiilles  qui  ne  dijjì - 
pent  plus  leur  Juc  par  la  tranfpi - 
ration  , contrae  elles  faifoient  en  étèy 
s'  épajjJ'ifj'ent  & tombent  par  leur 
propre  potds , oh  a la  motndre  fé - 
couffe  de  vents  aufquels  elles  jervent 
de  jouet  . La  ter  te  en  ejl  bien-tót 
converte  : elles  fe  pounffent  au  bas 
des  arbres  & Jous  les  piés  des  ani- 
maux  . On  les  croiroit  perdues  & 
entiérent  inuttles  : mais  c'  ejl  cette 
pouriture  ménte  qui  fatt  la graiffe  de 
la  terre . Les  pluies  en  détachent  le 
Jel  qui  y refie , & P emportent  avec 
elles  autour  des  racines  , dont  les 
•chévelus  s'  en  fai/iffent.  Cette  jon- 
chée  de  feiiilles  préjerve  fous  fon 
épaiffetir  les  racines  des  plantes  en- 
core  jeunes , & les  mèt  a couvert 
des  atteintes  du  grand  bàie  & des 
venti  froids.  Elle  couvre  les glands  & 
toutes  les  qraines , & entretient  au- 
tour d' elles  trae  humiditè  qui  les  atde  à 
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forfè  più  neceflario  alla  lorovege-  I Boschi-. 
razione . 

Qiiando  1’  aria  coftipata  pel 
freddo  , più  non  lavora  nel  iuc- 
chio  colla  fua  forza  elamica  , 
quello  s’  affiderà  , e , fe  non  cef- 
ià- affatto  di  fcorrere  , almeno  lo 
fa  lentiffimamente  . Le  foglie  , dc^cuta 
che  più  non  efalano  il  loro  fugo  f0oiic. 
per  via  della  trafpirazione , liccome 
facevano  in  tempo  di  fiate , fi  gon- 
fiano , e cadono  pel  lora  pelo  , 
oppure  a ogni  menoma  fcolfa  de’ 
venti  , a cui  fervono  di  fcherzo  „ 

La  terra  n’  è tortamente  coperta  ; 
effe  marcifcono  a piè  degli  alberi, 
e lotto  quelli  degli  animali  . Si 
direbbe,  ch’effe  tollero  perdute, 
e affatto  inutili  : ma  quella  putre- 
dine appunto  ingrarta  il  terreno  . 

Le  piogge  ne  fiaccano  il  fale  , 
che  vi  rimane  , e lo  portano  le- 
co  prelfo  alle  radici  , le  cui  bar- 
be lo  fucciano  . Quella  polti- 
glia di  foglie  preferva  fotto  di 
le  le  radici  delle  piante  novelle, 
e le  difende  dal  gran  caldo  , e 
da’ venti  freddi.  La  medefima  co- 
pre i femi  , e mantiene  intorno 
agli  fteffi  un  umido  , che  li  fa, 

ger- 
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Les  germer , comma  fi  elles  étoientdans 
Boj$.  la  tene  la  plus  dottee , & fupplée 
a infi  au  navali  de  V borrirne  . Les 
gens  de  campagne  en  font  fouvent 
de  grandi  amas  : ils  brulent  ces 
feuilles  tout  /’  hyver , & en  font  des 
cendres  propres  à dejferrer  lesterres 
fortes  & pareffeufes . 

Ufagedes  Les  graines , dont  il  J emble  qua 
graines  * le  vent  fe  joue  auff-bien  que  des 
feuilles , n'  en  font  que  mieux  difper- 
fées , pour  étendre  & multiplier  les 
efpéces . Après  le  fervice  import ant 
de  perpétuer  nos  forèts , elles  nous 
fervent  encore  à divers  ufages . 
Giands.  Les  glands  de  toutes  les  différen- 
Fcìik's.  tes  fortes  de  chènes  , les  feines  du 
hètre , & bien  d' autres  graines  font 
la  nouriture  chérie  desporcs&des 
fangliers . Les  bayes  d' une  multitude 
d'arbres  & de  buijfons , fervent  de 
reffource  à la  plupart  des  petits 
Nolfettcs.  0ifeaUx . Quoique  nous  cultivons  dans 
nos  jardins  les  arbres  qui  donnent 
la  cornouille , la  noix  , /’  avelline 
& la  noi fette , tant  la  franche  que 
la  commune , c ’ efl par  tout  quon  trou- 
Noix  ve  dans  les  forèts  le  cornouiller  & le 
coudrier . Le  noyer  qui  aime  la  grand 
air , n efl  bien , ni  dans  un  far  din  oh 

il 
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germogliare , come  fe  foflfero  in  una 
terra  diiTodata  , e fupplifce  in  tal 
guifa  alla  cultura  degli  uomini  . I 
campagnuoli  ne  fanno  l’pefTo  de’gran 
monti  : le  bruciano  in  tempo  di  ver- 
no , e ne  ricavano  delle  ceneri  atte 
a {chiudere  le  terre  forti  , c trop- 
po graffe. 

Iiemi,  che  fembrano  fcherzo  de’ 
venti  del  pari  che  le  foglie  , per  tal 
via  fi  dilfeminano  anzi  meglio , affi- 
ne di  {tendere , e di  moltiplicare  le 
ipezie  . Oltre  al  gran  benefizio  di 
perpetuare  i noftri  bofchi , ci  fervo- 
no eziandio  a var]  ufi . 

Le  ghiande  di  tutte  le  varie  fpe- 
zie  di  querce , le  gallozzole  del  cer- 
ro  , e molte  altre  temenze  fono  il 
cibo  favorito  de’  porci  , e de’  cin- 
ghiali . Le  coccole  di  molti  alberi, 
e di  molte  fratte  fono  il  riftoro  di 

f 

buona  parte  degli  uccellini  . Co- 
mechè  noi  coltiviamo  ne’  noftri 
giardini  il  corniolo , la  noce , l’a- 
vellano , e *1  nocciuolo , sì  dimefti- 
co  , come  ordinario,  pure  il  cor- 
niolo , e ’l  nocciuolo  fi  trovano 
in  tutte  le  noftre  felve  . La  no- 
ce , che  ama  l’aria  aperta , non  iftà 
bene  nè  in  un  giardino  , dove 
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il  nuit  à tout  ce  qui  /’  envi- 
ronne  ni  dans  un  bois  oìi  il 
ejl  étouffé  . On  le  lai  {fé  en  piei- 
ne campagne  , ou  il  ne  demande 
pas  plus  de  culture  que  les  ar - 
bres  des  bois  . Il  nous  donne  une 
grame  préférable  à bien  des  fruits 
foit  pour  /’  ufage  de  la  table , foit 
pour  /’  huile  qu'on  en  tire , & qui 
fert  à éclairer  les  pauvres  à peu  de 
frais , & à immortalar  les  ouvra- 
ges  des  peintres  y dont  elle  forti fie  & 
marie  admirablement  les  couleurs. 

Je  ne  vous  dirai  rien  des  ebatai - 
gnes , des  amandes  douces  ou  amò - 
res , ni  de  tant  d' autres  graines  dont 
P ufage  nous  ejl  familier  . Parcou- 
rons  feulement  les  principales  ejpé- 
ces  des  noix  ou  des  amandes  étran- 
gères  qu'  on  ejlime  plus. 

La  noix-mufeade  ejl  de  ce  ’nom- 
“ bre , on  en  fait  cas  pour  fa  cbaleur 
bienfaifante , & pour  fon  odeur  aro * 
mattque . C”  ejl  la  grame  d'un  arbre 
qui  croit  dans  /’  isle  de  Banda , & 
dans  quelques  autres  de  l ' ocean  orien- 
tai, dont  les  Holiandois  fe  font  ap- 
propriti les  récoltes , foit  à titre  de 
conquètes  , foit  en  payant  aux  In - 
Julaires  des  penfions  qui  font  plus 

kt>- 
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nuoce  a tutte  te  piante  vicine  , I Boschi. 
nè  in  unbolco,  dov’  è troppo  affo- 
gata v bensì  fi  laida  nella  campagna 
aperta,  dove  non  efige  maggior  col- 
tura , chegli  alberi  delle  lclve . Effa 
produce  un  Teme  migliore  di  mol- 
te frutte  , sì  da  manoiarfi  , co- 

” • O * r 9 /a  p 

me  da  cavarne  dell'olio , che  fer-  ,7.,  ao 
, ,,  . dirsoce. 

ve  ad  allumare  1 poveri  con  po- 
ca fpefa  , e a perpetuar  le  pit- 
ture , delle  quali  egli  fortifica  , 
e incorpora  mirabilmente  i colo- 
ri . 

Lafcio  da  parte  le  caflagne  , 
le  mandorle  dolci  , o amare  , e 
tante  alte  temenze  , che  tifiamo 
continuamente  „ Esaminiamo  lolo 
le  lpezie  principali  delle  noci  , o 
mandorle  ftraniere  , che  fono  più 
in  pregio  . 

Tra  quelle  è la  noce  mofcada  : £aN0ce 
che  fi  {lima  per  la  fua  fai  libre  cali-  mofcada. 
dica  , e pel  fuo  odore  aromatico . El- 
la è la  temenza  d’  una  pianta,  che 
crelce  nell’  Hola  di  Banda , e in  alcu- 
ne altre  ilole  dell’  Oceano  orientale  , 
di  cui  gli  Ollandefi  fi  appropriaro- 
no la  raccolta  , o fia  a titolo  di 
conquifta,  oppur  fia,  pagando  agl* 
itelani  delie  penfioni  ad  effì  più 

vali- 
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Utile s fi  ceux-ci  que  le  produit  de  leurs 
arbres  . Cette  noix  ejl  eV  abord  con - 
verte  comme  nos  noix , à'  un  furtout 
gruffier , qui  fefendpeuàpeu  de  lui- 
meme , & enfia  ite  d' un*  efpéce  de  brou 
ou  d'enee  loppe  cbarnue , qui  embr af- 
fé tonte  la  noix . Ce  brou  qu ’ on  nomme 
macis  ejl  fort  efiimé  pour  fon  excel - 
lente  odeur  & pour  fes  qualitès 
mèdie  in  a Ies  . La  noix  nous  e fi  envo - 
yée  confite , ou  féebe  & dèpouillée 
du  macis.  Elle  ejl  d' ufage  dansles 
affaifonnemens  & dans  lesremèdes . 

Le  caffè , qui  par  fes  bons  effets , 
aprisfaveur  par-tout , ejl  la  bay  e ou 
la  grame  d*  un  petit  arbre  qui  «* 
étoit  autrefois  connu  qu'  au  royaume 
d Yemen  en  Arabie . La  femence  qui 
fe  trouve  dans  le  cceur  de  fon  fruita 
ayant  la  propri  étè  de  tenìr  la  tete 
libre  & èveilìtfe,  lorfqu'  on  la  prend 
en  infufon , les  moines  Arabes  fu- 
rent , dit-on  , les  premiers  qui  enfi - 
rem  ufage  pour  acquitter , fans  afjou- 
piffement , leurs  offices  noHurnes  . 
Cette  boijfon  artificielle  s' accredita 
aifément  parrai  des  nations  qui  en 
inventent  fouvent  de  nouveV.es  ,pour 
remplacer  le  vtn  dent  la  loi  de  Ma  bo- 
ia et  leur  interdit  l'  ufage . D'  abord 


Digitized  by  Google 


La  Spettami»  della  Natura.  43  r 

vantaggiofe,  che  la  rendita  de’ lo-  I Boschi. 
roalberi.  Quella  noce  è coperta,  fi  c- 
come  le  nollre , d*  un  mallo  , che  a 
poco  a poco  fcrepola  da  per  le , e in 
fecondo  luogo  da  una  fpezie  d’invo- 
glio cafnofo -,  che  abbraccia  tutta  la 
noce.  Quell’invoglio,  ches’appef  Mace. 
lamace,  è molto  /limato  per  la  fua 
grande  fragranza,  e per  le  fue  virtù 
medicinali . La  noce  ne  viene  lpedi- 
ta  confettata  , oppur  Zecca , e fpo- 
gliata  delmace.  S’adopera  ne’ con- 
dimenti, e nelle  medicine . 

}ì  caffè,  introdotto  per  tutto  pe’  n Caffè, 
fuoi  buoni  effetti , è la  coccola  , o 
ilfeme  d’un  alberetto , che  una  vol- 
ta era  noto  fidamente  nel  Reame  d’ 

Jemen  nell’  Arabia  . Siccome  la  fe- 
menza,  che  è fituata  in  mezo  del  fuo 
frutto , ha  la  virtù  di  tener  il  capo  li- 
bero, e de/lo,  quando  fi  prende  in 
infufione,  così  dicefi,  che  i mona- 
ci Arabi  fieno  flati  i primi  a farne 
ufo,  per  celebrare  i loro  offizj  not- 
turni , fenza  addormentarli . Quella 
bevanda  artefìziata  prefe  agevol- 
mente concetto  tra’ popoli , che  ne 
inventano  fpeffo  di  nuove  per  folli- 
tuirle  al  vino  proibito  ad  elfi  dalla 
legge  di  Maometto  . Da  principio  - 

alcuni 
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In  quelqv.es  Docteurs  Turcs  s oppofe* 
s*  rent  à /’  introduci ton  de  cette  boif- 
fon  , comme  trop  agi  [fante , & tettante 
trop  de  la  force  du  vin  . 1 Mais  le 
moupbti  leva  la  difficulté , le  caffè 
[ut  déclaré  non-vtneux  & licite  . 
On  en  fit  ttfage  publiquement  à 
Conjlantmople  & au  Caire  , d1  oh 
il  nous  [ut  apportò  il  y a ettvirott 
foixante  ans . 

Le  Chev.  Je  fuis  Jurpris  qu  on 
tte  [ente  pas  au  tnotns  dans  noi  pio- 
vine e s méridionales  , une  grame  fi 
utile  & de  [i  grand  débit . 

Le  Pr..  Bile  ne  reuffìroit  ni  là 
ni  ailleurs  ; parce  qu  il  faut  quelle 
foit  femée  aufft-tót  qu ’ elle  ejì  recueil - 
Ite.  On  croyoit  autrefois  , & bini  des 
gens croyent  encore  ì que  les  Arabes  de 
Mocha  marinoient  ou  leffivoient  les 
Jemences  du  caffè  , ava  ut  que  de ■ 
tjous  les  envoyer , pour  empeeber  qu 
on  ne  piti  les  femer , & qu' o»  ne 
lenr  otàt  le  profit  de  cette  piante 
en  la  multipli  ant  ailleurs.  Mais  de* 
puis  qu  on  en  a porti  quelques  pian* 
tes  dans  l' ile  de  Bourbon  * à Baiavi  a 
& en  Ho! lande  ; puis  de  Hol lan- 
de en  France , oh  on  les  a cultivèes 

avee 

*Al*oner.t  ce  Medzesfcar. 
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alcuni  dottori  Turchi  s’  oppofero  igeerò,, 
all’introduzione  di  cotefta  bevan- 
da per  eflere  troppo  gagliarda  , e 
partecipante  della  forza  del  vino  • 
ma  il  Muftì  levò  la  difficoltà  . 

Fu  dichiarato  , che  il  caffè  non 
folle  avvinato , e perciò  lecito . S’ 
usò  pubblicamente  in  Coftantino- 
poli,  e al  Cairo,  d’onde  ci  fu  por- 
tato incirca  fellànta  anni  fa. 

Cav.  Stupifco,  che  una  femen- 
za  sì  utile , e di  tanto  fpaccio , non 
lì  coltivi  almeno  nelle  noftrc  Pro- 
vincie Meridionali. 

Prie.  Ella  non  allignerebbe  nè 
là,  nè  altrove:  perchè  bilogna  le* 
minarla  tofto  , che  s’  è raccolta  . 

Correva  una  volta , e corre  tutta- 
via opinione  , che  gli  Arabi  di 
Mocha  marinaifero , o mettelfero 
nella  lifeivia  le  femenze  del  caffè  , 
prima  di  mandarcele  , acciocché 
non  fi  poteffe  feminare  , e non  fi 
levaflfe  loro  l’utile  di  quefta  pianta , 
moltiplicandola  altrove. Ma  dacché 
lène  lòno  trafportate  alcune  piante 
neirilòladi  Borbone  * , e a Bararla, 
e in  Ollanda,  e dopo  dall’  Ol  landa 
nella  Francia,  dove  fi  fono  coltivate 
Toni.  IP.  T con 

* Teff  a ah*  Oriente  del  Madtgafc-tr  . 
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Les  uvee  fuccès  , on  a reconnu  que  la 
Bois . femtnce  de  cet  arbre  ne  lève  point 
quand  on  diffère  quelque  peu  à la 
remettre  en  tene . Celles  qui  furent 
cueillies  à Amjlerdam  & envoyèes 
a Paris , ne  rèujfirent  point.  Mais 
toutes  celles  qu'  on  a cueillies  à Amjler- 
dam , à Maifons , & au  Jardindu 
Poi  fur  les  petìts  caffiers  qu ’ on  y 
avoit  plantés  ^ ont  fort  bien  levè 
quand  on  a pris  foia  de  les  mettre 
en  terre  fans  dèi  ai . 

Le  caffier  fe  peut  voir  au  Jardin 
voy al , oh  il  n a que  cinq  ou  Jìx  piés 
de  bautì  & une  tige  de  la.grojfeur 
(P  un  pouce  : mais  il  s' è lève  dans  l' 
Arabie  & à Batavia  à la  bauteur  de 
quarante  piésy  n'  excède  guères  qua • 
tre  à ctnq  pouces  A épaiffeur.  Il  ejl 
en  tout  tems  fbargé  de  fleurs  & de 
fruiti.  Il  dotane  fur  tonte  lalongueuif 
de  fon  tronc  ^ des  branches  qui  font 
toujours  èxaBement  oppofées  l'  une 
à /’  autre  & par  dijférentes  pairet  , 
dont  P une  croife  V autre  . Les 
a feuiiles  qui  tiennent  de  la  figure  du 

laurier  ordinarie  i font  aujfi  rati- 
gèes  deux  à deux.  De  P aijjelle  de  la 
plùpart  des  feiiilles  , naiffent  des 
fleurs  blancbes  d' une  odeur  douce , 
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con  buon  efito,  fi  venne  incogni- 
zione ,’che  queft’albero  non  alligna, 
quando  fi  differifce  alquanto  a pian- 
tarlo . 1 lèmi , che  fi  colle ro  in  After- 
dam  , e fi  fpedirono  a Parigi , non 
fecero  alcuna  riufeita  ; Ma  tutti 
quelli , che  fi  colfero , in  Afterdam, 
a Maifons  , e nel  giardino  Reale,- 
da  piccole  piante  di  caffè,  alligna- 
rono ^perfettamente  , quando  s* 
usò  la  diligenza  di  feminarle  fenza 
verun  indugio. 

La  pianta  del  caffè  può  vederfi 
nel  giardino  Reale  , la  quale  non 
eccede  1’  altezza  di  cinque  , o lei 
piedi , e’1  di  Iti  ftelo  non  è più  grotto 
d’  un’  oncia-.  Ma  nell’  Arabia  , e a 
Batavia  ella  Sormonta  l'altezza  di 
quaranta  piedi,  e non  eccede  guari  la 
grò ttezza  di  quattro  in  cinque  once  . 
E’  fempre  fornita  di  fiori, e di  frutte  . 
Per  tutto  il  pedale  , quanto  è lungo , 
fpuntano  de*  rami , che  lòno  fempre 
per  appunto  1’  unorimpetto  all’al- 
tro, e in  piu  coppie  , che  s’ incrocic- 
chiano infieme . Le  foglie,  che  lòno 
fimili  a quelle  dell’  alloro  ordinario , 
fono  altresì  polle  a due  a due  . Dall’ 
afcelle  di  quafi  tutte  le  foglie  nafeo- 
no  de’fiori  bianchi  di  grato  odore , 
„ T 2 c di 
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& affe^  femblables  pour  la  figure  à 
eelles  du  jafmin , avec  cinq  ét ami- 
ne s au  milieu . La  baye  ou  le  frttit 
qui  fuccède  , ne  rejfemble  pas  mal 
pour  la  figure  & pour  la  couleur , à 
un  bigarreau . La  cbair  qui  n'en  ejl 
point  defagreable  , fert  d' etiveloppe 
4 deux  coques  qui  contiennent  eh  a - 
cune  une  femence . L'  une  des  deux 
avorte  affe^  fouvent , fante  d ’ avoir 
re$ù  fa  fècondstè  dans  le  tems  de  la 
fleur : /’  autre  en  devient  plus  forte 
& mieux  n ourie  . 

Il  y en  a qui  font  infufer  le  fruii 
entìer , apres  l' avoir  féebé . D'  au- 
tre s ne  font  infufer  que  les  envelop- 
pes . La  manière  la  plus  ufitée  r & 
qu'  ontrouve  la  meilleure , ejl  de  ne 
faire  infufer  que  la  femence , apres  /’ 
avoir  un  peu  ròtie  dans  un  vaiffeau 
de  terre  verniffé , toujours  plus  fain 
qu ’ un  vaiffeau  d' airain  ou  de  fer  . 
Le  jufte  dègré  de  la  torrèfaQion  , 
ejl  la  couleur  du  caffè  tirant  fur  le 
violet  y & l' expreffion  d' unebuile  très- 
agréable  ài' odor at.  Le  caffè  nouvel- 
lement  pùlvérifé  a toujours  plus  de 
vertu  : & jetté  dans  l' eau  bouillante 
il  perd  moins  de  fes  parties  velati  les 
que  quund  il  ejl  tnis  d'  abord  dans 
J l' eau 
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e di  figura  filmili  a’  gelfomini  * I Boschi 
con  cinque  filacciche  nel  mezo  * 

La  coccola , o ’l  frutto  , che  vien 
dopo  , <è  di  ftruttura  , e di  figu- 
ra fimile  all’  amarafica.  La  diluì 
polpa  , che  non  è cattiva  contie-  . 
ne  due  baccelli  , ciafcuno  de* 
quali  racchiude  una  femenza  . 

Una  d’  effe  per  lo  più  aborti-  • < 
l'ce , per  non  effere  fiata  fecon- 
data nel  tempo  del  fiore  ; 1’  al- 
tra diventa  più  forte  , e più  vi- 
gorofa  . 

Taluni  mettono  ìninfufione  tut-  Ufo  A; 
to  il  frutto  , dopo  d’ averlo  fecca-  Caffè, 
to . Altri  ne  mettono  folo  i baccel- 
li . La  maniera  più  ufitata  , e più 
fipediente,  è di  mettervi  puramen- 
te la  femenza , dopo  d’  averla  ab- 
brufiolita  in  un  vafo  di  terra  ver- 
nicato,  il  qual  è fempre  più  fano, 
d’  un  vafo  di  rame,  o di  ferro.  II 
caffè  è abbruftolito  bene  , quan- 
do il  fuo  colore  è paonazzicio  , t 
1*  odore  dell’  olio  , che  tramanda 
è gratiffimo.  Il  caffè  polverizzato 
di  frefco  ha  fempre  maggior  vir- 
tù : e gittato  nell’acqua  bollente  , 
perde  manco  le  fue  parti  volatili  , 
•quahdo’che  fi  mette  alla  prima  nell* 

. T 3 acqua 
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/*e^«  frotte . Lorfquele  bouillon  fot*» 
lève  la  poudre  du  caffè  jufques  fur 
les  bords  de  la  caffetiére , on  la  fait 
rentrer , &on  la  precipite  avec  quel- 
quesgoutes  d' eau  ffoide . 

. Nos  b abile s médecins , fondès  fur 
l*  expérience , attribuent  au  caffè  les 
propriètés  de  faci/ iter  la  degejlton , 
précipiter  les  altmens , d*  éteindre 
les  aigreurs  lorfqv'  il  ejl  pris  après 
le  repas . Bien  des  perfonnes  entrou- 
rvent  /’  ufage  encore  plus  ejìimable 
le  matta  pour  diffiper  les  ennuis  , les 
nuages , & les  appefantiffemens  del ’ 
efprit  qu  il  rend  propre  au  travati  . 
Perforine  Signore  ni  le  danger  qu* 
il  y auroit  pour  le  repos  de  la  nuit 
a réheter  l'  ufage  de  cette  botfjoit 
en  un  méme,  jour , ni  les  prècan  tions 
qu ’ on  prend  de  corriger  l'arnert urne  des 
fels  du  caffè  par  le  moyen  du  fu- 
cre , du  pai n & du  lait  • du  fucre 
en  tout  tems  ; du  pam  quand  on  le 
prend  à jeun  ; & du  lait  pour  les 
tempéramens  maigres  que  ce  felaU 
tèreroit. 

Le  Ghev,  Ya-t-if  je  vous  prie , 
quelque  cboix  à fair  e dans  /’  achat, 
tdu  caffè  ? 

' ; Le  Pr.  On  eflime  beaucoup plus  lepc* 

i.  ■ ' tit 
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acqua  fredda.  Quando  il  bollimene  jgoseHr 
to  fa  follevar  la  polvere  dei  caffè  fin 
agli  orli  della  caffettiera  , fi  fa  tor- 
nar  abbalfo  , mettendovi  qualche' 
goccia  d’acqua  fredda. 

I noftri  valenti  medici , fondati  il  Signor 
filila  fperienza  , attribuifcono  al 
caffè  la  virtù  di  facilitare  la  dige- 
ltidne,  di  cacciar  giu  1 cibi,  edinn-  ca(iemm 
tuzzare  gli  acidi  , quando  fi  prenda"  1713. 
dopo  del  cibo  . Molti,  lo  trovano 
ancora  più  giovevole  la  mattina 
per  diflfipar  la  triftezza,  i vapori, 
e le  gravezze  -di  capo  , il  quale 
con  ciò  fi  difpone  a operare  , O- 

tnunofa  , che  quella.  bevanda  ftur- 
erebbc  il  ripofo  della  notte  , repli- 
candola più  fiate  nello  fteffio  gior- 
no : e fon  note  le  cautele  di  cor- 
regere  1’  amarézza  de* l’ali  del  caf- 
fè per  via  del  zucchero  , del  pa- 
ne ; e del  latte;  col  zucchero  in 
ognitempo  ; col  pane,  quando  fi 
beve  a digiuno;  e coi  latte  pe’tem- 
peramenti  gracili,  a cui  quello  fa^ 
le  farebbe  nocivo. 

Cav.  Comperando  il  caffè, v’è  for- 
fè bifogno  di  qualche  attenzione  rif- 
petto  alla  feelta  ? 

Prio.  E’  molto  più  {limato  il  pic- 
T 4 colo 
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verdàtre  ì fur-tout  celili  qui  a une  bon 
ne  odeur , & qui  nous  viene  dii  Caire 
par  Marfeille , que  le  gros  Jans  odeur 
qui  nous  vieni  par  l ’ 0céan . f • 

Le  cacao , qui  fan  la  bafe  du  cho - 
colat , ejl  encore  une  grame . On  la 
trouve  rangée  par  manière  de  pé- 
pins , ou  d' amandes  dans  une  e [pé- 
ce de  concombie  ou  de  melon  , qui 
vient  fur  un  petit  arbre  de  /’  Jimé- 
rique . Ces  amandes  s' y trouve nt  au 
nombre  de  trente-cinq  , quelquefois 
un  peu  plus  , Etani  dépouillées 
de  leur  é cor  ce  par  le  feu  , tnfui - 
te  pelées , puis  róties  dans  une b af- 
fine d un  feu  modèré , elle  s fe  pi - 
lent  dans  un  mortier  bien  chaud  . 
Les  Américains  les  écyafent  avec  un 
rouleau  de  fer  fur  une  piene  ,plat. 
te  fort  chaude . Il  s ’ en  forme  une 
pàté  douce  qu ’ on  cult  avec  un  peu 
de  fucre  : vaila  ce  qu’on  appelle  du 
chocolat  de  fanté-Pour  faire  du  cho - 
colat  avec  odeur , on  remèt  oudanr 
le  mortier , ou  fur  une  piene , qua- 
tre  livres  de  cette  pàté  &■  trois  li - 
vres  de  fucre  'en  poudre . Quand  le 
tout  efl  mèlè , on  y ajoAte  une  pou- 
dre compofée  de  la  graine  de  dix- 
buit  gouffes  de  vantile A dune  dr ag- 
irne * 
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•colò  verdiccio , maflìme  quello , che  j Boìchi  . 
ha  buon  odore , e che  ci  viene  dal  . - 1 

Cairo  per  Marfiglia,del  grofso  fenza 
odore , che  ci  viene  per  l’ Oceano . 

. Il  caccao  , eh’  è la  baie  del  n 
cioccolatte  è altresì  una  Temenza  . Caccao. 
Egli  è colloccato , a foggia  de’  Te* 
mi  , o delle  mandorle  in  unafpe- 
zie  di  cocomero,  o di  mellone,  che 
nafee  Tur  un  alberetto  dell’America. 

Quelle  mandorle  vi  fi  trovano  ai 
numero  di  trentacinque  , talvolta 
più  . Dopo  d’  averle  dibucciate  , 
mondate,  e alla  perfine  abbruiloli-; 
te  in  un  bacile , con  un  fuoco  mode- 
rato, fi  fchiacciano  in  un  mortajo 
ben  caldo.  Gli  Americani  le  pefia- 
no  con  un  cilindro  di  ferro  Tur  una 
pietra  piatta  rovente.  Se  ne  fa  una. 
palla  dolce , che  fi  cuoce  con  un  po\ 
di  zucchero:  quello  fi  chiama  cioc- 
colatte falubre  . Per  farne  d’odo- 
rifero fi  mette  di  nuovo  nelmor»,- 
tajo  , o fur  una  pietra  quattro^ 
libbre  di  quella  pana  , e tre  lib- 
bre di  zucchero  fpolverizzato  „ 

Quando  tutto  è incorporato  , vi, 
fi  aggiugne  una  polvere  fatta  del- 
la Temenza  di  diciotto  baccej-  Vai  ni. 
fi  di  Vainiglia  , d’  una  dram-  gba. 

T 5...  .ma*  . ; 
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li*  me  ? & demie  de  cane  Ile  & dehuit 
Bois . cleus  de  girone  * Quelques-uns  y ajo%. 

tentdeux  grams  d' ambre  gris  „ D'ju» 
tres  un  gratn  de  mufc  . Quoiqu ’ on, 
ne  puiffe  guères  y en  mettre.  moins , 
peut-ètre  cjl-ce  toùjours  trep . On  en 
bannit  fur-tout  le  poivre  & le  gim - 
gembre . Cette  compofttien  fe  diverfì-. 
fie  felon  le  befoin  »u  felon  le  gokt 
des  nations  & des  parttculiers . Le 
tout  pramtement  mèlé , de  cramte  qu* 
il  ne  syen  évapore  trop  de  volatila 
en  en  fait  des  tablettes , qu'on  tient 
bien  empaquctéet  , & qui  fe  man - 
gent,  ou  qu'on  met  en  liqueur . 

Le  Chev.  Comment  cette  liqueur 
fe  prépare-t-clle  } 

Le  Pr.  Dans  une  pinte  d?  eau  qui 
commence  à bout  II  ir , onjette  quatre 
ortces  de  chocolat  nowueau , & quel* 
que  peu  moins  de  Jucre  en  pou - 
dre  . On  couture  la  cbocolatière  , 
& on  la  laiffe  bouillir  durant  un 
quart-d*  beure , en  agitant  fur  la  fin 
la  liqueur  avec  un  moulinet . C'  ejl 
un  bàton  qui  pafse  au  travers  du 
couvercle  percé  exprès . On  rotti  e ce 

ba~ 

* la  dragme  eft  la  meme  chofe  qu*  un 
gro^  , qui  contient  la  huitième  partie  d’unc 
cnccou  foixante  ffc  douze  graios. 
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ma,  f è iriezà  dieanella,  e d’etto  IBoscar. 
bulletùne  dì  garofano . Alcuni  v’ag- 
giungono due  grani  d’ ambracane  , 

Altri  un  grano  di  mule  hi o . Quan- 
tunque quefta  dote  fia  picciola  , pur 
ella  è Tempre  troppa.  Biiogna  maf- 
fime  guardarli  di  non  porvi  del  pepe, 
o del  zenzero.  Quefta  compofizio* 
pe  fi  varia  fecondo  jl  bilogno , o’I  ge- 
nio de’paefi  j e delle  pedone.  Tra- 
milchiato,  che  s’abbia  tutto  con  pre- 
ftezza,  perchè  le  parti  volatili  non 
ifvaporino,  lène  fanno de’panellini, 
che  fi  tengono  involti , e che  fi  man- 
giano, o fi  {temperano nell’acqua  , 

•v  Cav . Infegnaiemi,  come  fi  fac- 
cia a {temperarli,  » 

Prio.  Si  mettono  quattro  once 
di  cioccolate  nuovo,  e un  po’ me*- 
no  di  zucchero  {polverizzato  in  una 
inguiftara  d’acqua  , che  principi  a 
bollire.  La  cioccolattiera  fi  copre, 
e fi  laida  bollire  per  lo  lpazio  d’ mv 
quarto  d?ora , Iciaguattandola  verfo 
il  fine  con  una  lpezie  di  baftonci- 
no  , che  palla  fuori  pel  coperchio 
pertugiato  apporta . Quefto  s1  aggira 
T 6 colle 

* la  dramma'^  lo  ftejl'o  , che  il  graffo  ,chf 
} quanto  i*  ottava  parte  a 3 tcn * ernia  , 0 fetta»* 

SA  (Ut  gratti.  ; •-  -fi c 
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bdton  dans  fes  raains  dans  deux 
fens  contraires  tour  atout.  Onélo't - 
gne  le  vaijfeau  dufeu  ; puisun  quart 
(C  beute  aptès  /’  avo  ir  retir é & laiffé 
repofer , on  agite  encore  le  moulinet 
pour  fatte  moufser  la  lìqueur  qu ’ on 
zierfe  enfuite  dans  Ics  tafses , & qu 
on  prend  le  plus  chaude  qti ' il  efl 
pojfibile.  On  prétend  que  lechocolat 
piérne  en  petite  quantità , peut  tenir 
lieti  de  beaucoup  de  nouriture  , & 
qti  .il  aide  les  fonffions.de  /’  ejìomac  . 

Le  Chev.  J’ ai  fouvent  entendu  par- 
ler de  la  noìx  de  cocos , qu  il  fautap- 
paremment  diflinguer  de  cacao. 

, Le  Pr.  Ce  font  deux  chofes  toutes 
différentes . Li  Inde , /’  Amérique,  & 
d ’ autres  pais  ont  des  forèts  de  co - 
cotiers  qui  font  des  efpéces  de  très- 
grands  palmiers  qui  doitaent  des 
noìx , • fouvent  plus  grò  [fes  que  la  té- 
te  d' un  homwle  , Il  feroit  difficile 
de  dire , lequel  des  deux,  ou  de  la 
graine  ou  de  /’  arbre  méme  , produit 
le  plus  d'ut ilit è aux  habitans  . Le 
bois  en  ejl  bon  pour  faire  des  mai- 
fons  & des  navires.  La  feiiille  qui 
efl  grande  & épaifse  fert  à couvrir 
les  toits . On  en  jait  un  parchemin 
propre  a é etite.  Onenfait  des  voìles 

de 
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colle  mani  fucce {Vivamente  ora  da  I Boschi; 
un  lato,  e ora  da  un  altro.  Si  le- 
va il  vafo  dal  fuoco  ; pofcia  un 
quarto  d’ora  dopo  d’averlo levato, 
e Jafciatolo  ri  polare  , fi  fciaguatta 
di  nuovo  per  far  ifchiumare  il  li- 
quore , che  fi  verfa  nelle  chicche- 
re, e fi  beve  più  caldo,  chefiapof- 
fibile . Si  pretende,  che  il  cioccolat- 
te,  quantunque  in  poca  dofe  , pof- 
fa  effer  d'aflai  nodrimento,e  che  aju- 
ri  lo  ftomaco  a fare  le  fue  funzioni . 

Cav.  Ho  fentito  più  fiate  a favel- 
lare  della  noce  del  cocco,  la  quale  1 Cocca' 
probabilmente  è diverfa  dal  caccào . 

Prio.  Quelle  fono  due  cofe  dif- 
ferentiffìme  . L’  India  , 1’  Ameri- 
ca , e altri  paefi  hanno  delle  iel- 
ve  di  cocco  , che  fono  una  fpe- 
zie  di  palmizj  grandi  filmi , che  fan 
delie  noci  talvolta  più  grolle  della 
tefta  d’ un  uomo.  Non  è facile  il  Di\ìcn. 
decidere  , ie  fia  agli  abitanti  piu  , 
vantagsiofa  la  femenza  della  pian- 
ta, o la  pianta  medeGma.  Il  legno 
ferve  per  far  delle  cafe,  edelle  na- 
vi. Colle  foglie,  che  fono  grandi 
e grolle , fi  coprono  i tetti . Colle 
medefime  fi  fa  una  pergamena  buo- 
na da  {crivere  . Si  fa  delle  velq 

- . Pe> 
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de  vaijfeaux . On  tire  des  branche r 
Bojst.  par  la  téréb ratìon  une  liqueur  agréa- 
hi  e comme  le  vin  , qu'ort  peut  con- 
ferver par  la  'cui  (fon , ou  convertir 
en  vinatgre . De  deffous  /’  enveloppe 
de  la  graine  , on  tire  une  bouree 
tris-fine , propre  à faire  des  cor  des  , 
C 'y  a calfeutrer  les  moindres  ouver- 
ture s des  vaijfeaux . La  coque  de  la 
noix  fert  a faire  des  taffes , des  cuti - 
liers , & toutes  fortes  di'  utenfiles  , 
La  mo'élle  en  ejl  excelle nt e à munger. 


On  exprnne  de  cette  moèlle  une  bul- 
le également  bonne  à munger  & à 
br&ìer  , Enfia  cette  mo'èle  contieni 
depuis  deux  jufqu'  à quatre  Itvres 
tP  une  eau  délteieufe  , qui  fert  de 
boi  (fon  ordinane  aux  habitans , & de 
lait  à leurs  enfans . 

Le  Chev,  Peut-on  favoir  ce  que 

Cachou . d efi  <}ue  Ie  c«chou  y dont  on  fait  ufaSe 
Stoire  dans  les  maux  de  gorge , & dans  d* 

du  Cackou  autres)  Il  a quelquefois  /’  air  di  une 
parM.  de  petite gratne  : on  le prendroit  fouvent 
7‘dlcu'  pour  une  forte  de  terre. 

Le  Pr.  Ce  «’  ejl  autre  chofe  qui 
une  pàté  defféchée  qu * on  nous  en - 
voye , ou  en  muffe  brute , ou  en  po- 
titi grains  aux  quels  on  a donné 
quelque  odeur . Mais  cette  pàté  pro- 
vieni 
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pe’vafcellii  Succhiellando  i rami ,,  I Boschi- 
lene  cava  un  liquore  guftofo.tome 
il  vino,  che  fi  può  conlervàre , cuo- 
cendolo , ovvero  cangiarli  in  ace- 
to . Sotta  T invoglio  del  leme  fi 
trova  una  peluria  finiflìma  , da  far- 
ne delle  corde  , e dacalefattare  le 
picciole  felTure  delle  navi.  Del  gu- 
ido fi  fanno  delle  tazze  , de’ cuc- 
chiai, e ogni  forta  d’ utenfili  . Il 
fuo  midollo  è preziofo  da  mangia- 
re * Da  quello  fi  cava  un  olio  buo- 
no da  mangiare  , e da  bruciare  . 
Finalmente  quello  midollo  , con- 
tiene da  due  fino  a quattro  lib- 
bre d’acqua  faporitiflìma  , che  fer- 
ve di  bevanda  ordinaria  agli  abi- 
tanti , e di  latte  a’  loro  fanciul- 
li . 

Cav.  Si  può  fapere , che  cofa  fia  il 
cacciò,  che  s’adopera  ne’ mali  di IIGacciu. 
gola  , e in  altre  infermità  ? Egli 
i'embra  talvolta  un  femolino  , e s*?lta 
tal  nata  pare  una  lpezie  di  ter-  dtl  Sigt 
ra  . di  luf* 

Prio.  11  cacciò  non  è altro,  che  /»«». 
una  palla  leccata  , la  quale  ci  fi 
fpedifce , o in  una  ruvida  mafia , o 
in  granellini , a cui  s*  è comunicato 
qualche  odore . Quella  palla  fi  for* 


Digitized  by  Google 


. Les 

JjOIS  . 

Noix  • 

d'  Aree. 


Ufage 
des  Ecor 
ccs . 


Le  Tan  * 


448  Le  Speflacle  de  la  Nature . 

•vient  ef  une  noix  qu  on  recueille  fur 
le  palmier  nommé  Aree  . On  en  ex - 
trait  un  fuc  ou  un  fédiment  qui  s' 
èpai(fity  & dont  les  médecins  con - 
feillent  /’  ufage . : . - . 

. Il  feroit  trop  long  de  détailler  les 
autres  fecours  que  la  mé decine  em- 
prunte  tous  les  jours  des  graines  de 
différens  arbres  , t*nt  domejliques 
qu'  étr cinge rs  . Voyons  d'  un  coup 
d'  ceti  l'  ufage  qu * on  fait  des  écor, 
ces  . . 

Les  ècorces  des  arbres  en  font  la 
panie  qui  contieni  le  plus  de  fels 
& d?  bulle s ; apparemment  parce  que 
la  fé  ve  & l' bulle  qui  moment  par 
les  longs  filets  du  bois  , retombent 
paY  /’  é coree  . Cette  abondance  de  fels 
& de  principes  végétaux  fe  mani • 
fe/le  par  la  bonté  des  cendres  de  V 
écorce , toàjours  préférables  à celle  sdì* 
bois  pelard ou  ècoYcè . C’  ejl  cette  abon- 
dance de  fcl  & cP  h uile  , qui  ejì  cau- 
fe  que  le  tan  ou  les  ècorces  de  chi- 
ne s & autres  ètant  pulvérifées , font 
fi  utiles  pour  faqonner  le  cuir  & le 
mettre  à notre  fervice . En  poudrant 
l xinfì  une  peau  d plufeurs  reprifes  , 
on  l' affermi t & on  la  rendfouple . 
fe  fel  qui  la  pénfare . de  toute-pari 
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ma  d’ una  noce,  chefìcolge  dà  un  IEosctìx. 
palmizio  nomato  Aree.  Se  ne  eftrae  -La  Noce 
il  fugo  , o la  pofatura  , che  fi  con-  ^rtCm 
denta,  e il  di  cui  ufo  viene  fuggeri- 
to  da’  medici . 

Troppo  farei  lungo  , fe  voleffi  an- 
noverare gli  altri  rimedj  , che  la 
medicina  cava  ogni  giorno  dalle  fe- 
menze  di  molte  piatite  sì  dimeftiebe, 
tome  llraniere.  Diamo  ora  un’ oc- 
chiata all’ufo  , che  fi  fa  delle  cor- 
tecce . 

Le  cortecce  fono  la  parte  degli  Ufo  delle 
alberi  più  abbondante  di  l'ali , e d’  cortecce, 
olj  ; ciò  probabilmente  nafee , per- 
chè ilfucchio,  e l’olio,  che  s’alza- 
no perle  lunghe  fibre  del  legno  , 
calano  per  la  corteccia.  Quella  co- 
pia di  lali , e di  principj  vegetabili 
fi  feorge  dalla  virtù  delle  ceneri  del- 
la corteccia,  che  fono  fempre  mi- 
gliori di  quelle  del  legno  pelato  , o 
dibucciato.  La  flelfa  copia  di  fiali , e >.  » 

4’  olio,è  cagione  che  la  vallone'a,o  le  Vallon  ca 
cortecce  di  quercia  y e altre  , fpolve- 
rizate  fono  tanto  utili  per  conciar  il 
cuojo  , e.  renderlo  maaeggevole  . 
Spargendo  più  fiate  di  quella  polvere 
lur  una  pelle,  fi  rende  morbida.il  fia- 
le , che  vi  s’ infinga  da  tutti  i lat^ 

la  for- 
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Ies.  fa  forti fie  & 1'  empèche  de  fe  cor- 
Bois  . yompre  • V burle  qui  s' y infinue  par 
tout  l'  a(fouplitì  la  difpofe  à feprè- 
ter  à tout  lei  mouvemens  du  corps 
qu  elle  babilìe  ; mais  elle  fait  plus , 
elle  la  rend  impénètrable  à l'  eau. 

Le  tan  , aprés  avoir  faponne  lecuir 
d notre  ufage  , «’  ejl  pas  encore 

une  matiére  de  rtbut  . On  en  fait 
des  mottes , ou  de  petites  meules  qui 
étant  biert  Jécbées , fervent  à chaufo 
for , prefque  pour  rien , les  pauvres 
gens.  Les  cendres  de  ces  mottes  n ' 
ayant  plus  de  fel  ne  font  qu'  une 
tene  morte , qui  n'  ejl  prefque  plus 
fropre  à rien .. 

• uj  a d*  autres  écorces  d1  arbre  dont 
òn  fait  un  t rafie  très-confidèrable  ; il 
Czndlc.y  en  a d' aromatiques , cemme  ejl  l ' 
ècorce  du  canellier  de  Ceylan . Il  y 
_ . . en  a de  médecinales  , comme  ejl  /’ 

t^inqui,  jcorce  p arbre  du  Pérou  qu'  on 

nomme  Quinquina  , qui  ne  man* 
'■  que  prefque  jamais  dy  emporter  les 

fièvres  ìntermittentes  } pottrvA  qu» 
cette  ècorce  ne  foit  point  'vietile 
Ecorces  à & éventée  . Il  y a des  écorces 
filer . propres  à filer  : ielle  ejl  celle  du. 

ebanvre , & celle  de  certains  arbres 
des  In  des , fur  lefquels  on  lève  de 

longs 
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la  fortifica,  e ne  impedifce  la  cor-  I Boschi  .. 
ruzione  . L’olio  , che  parimente  vi 
s’ introduce , la  fa  arrendevole , e 
acconcia  ad  afleftarfi , a tutti  i mo- 
ti del  corpo , di  chi  la  porta:  fenza 
che  la  rende  impenetrabile  all’acqua. 

Cotefta  polvere, dopo  d’ aver  con- 
ciate le  pelli , ferve  tuttavia  a qual- 
che cofa.  Se  ne  fanno  delle  mafie, 
o pallottole  , le  quali  ben  lecca- 
te fervono  a rifcaldar  i poveri 
con  pochiflìma  fpefa  . Le  cene- 
ri di  quefte  mafie,  fpogliate  d’  o- 
gni  l’ale,  non  fono  altro,  che  una 
terra  morta,  quafi  buona  da  nuL 
JUu 

Vi  fono  dell’ altre  cortecce  d’al- 
bero, di  cui  fi  fa  un  grandiffimo 
fpaccio  : ve  n’  ha  d’  aromatiche  , 1 a 

jiccome  quelle  della  canella  di.Cei-  Cancl,a*- 
lan.  Ve  n’ha  di  medicinali , ficco- 
me  la  corteccia  dell’  albero  del  Pe- 
rii , che  s’  appella  china , la  qua- 
le  fcaccia  quali  fempre  le  febbri  china  • 
intermittenti  , purché  quella  cor- 
teccia non  fia  vecchia  , e fven- 
tata  . Vi  fono  delle  cortecce,  che  Cortecce* 
fi  filano , ficcome  la  corteccia  del  che  fi 
canape  , e quella  di  certi  alberi  filan0* 
dell’  Indie  , dalle  quali  fi  cavano 

varie 
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longs  filamens  cloni  eri  fait  àes  étof- 
fes  mèlées  de  foye  ou  de  coton  . 

LeChev.  Jly  a quelques  jours  qu' 
on  fit  préfent  à madame  la  Cemtef- 
fe  di  un  boéte  contenant  àeux  grima - 
ces  , ou  pelottes  à éptngles  , un 
moucboìr , & une  paire  de  manchet - 
tes  à denteile.  Il Stoffe  qui  couvroit 
les  deux  pelottes , le  Unge  dont  étoit 
fait  le  moucboìr , & la  denteile  des 
manchettes  , provenoient  de  /’  Scorce 
di  un  méme  arbre,tout  naturellemcnt 
& fans  aucune  fabrique  . Voici  ce 
que  portoit  la  lettre  qui  accompagnoit 
le  préfent . 

Dans  les  montagnes  mèdìterranèes 
de  la  Jamaique  fe  trouvent  des  arm 
bres  di  une  mè dioc  re  grand  eur , ( que 
les  babitans  dii  pa'is  appellent  Lagetm 
to  ).  Lesfeùilles  en  reffemblent  a cel„ 
les  du  laurier . V\éeorco  extérieuré^ejl 
dure  & brune  , à-peu-près  comme 
celle  des  autres  arbres . Mais  ce  qui 
ejl’  fort  furprenant  , d ejl  que  P è- 
coree  intérieure  qui  paroit  di  abord 
bianche  & ajfeg  folide , ejl  compo - 
Jée  de  douge  ou  quatorge  coucbes 
qui  peuvent  ètre  fèparées  affeg 
facilement  en  autant  de  piéces  d" 
étoffe  ou  de  tot  le  . La  première 

de 
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varie  filaccia, di  cui  fi  fanno  de’drappi  j g0SCH1> 
tramilchiati  confeta,  o bambagia. 

Cav.  Pochi  giorni  fa , la  Signora 
Co nt ella  fu  . regalata  d’  una  (ca- 
rola con  entro  due  cufcinelli  , o 
guancialetti  da  fpille  , un  mocci- 
chino, e d’un  pajo  di  manicotto-^ 
li  a merletti.  11  drappo,  che  copri- 
va i due  guancialetti , il  lino,  ond’ 
era  fatto  il  moccichino , e ’1  mer- 
letto de’  manicottoli,  erano  cava- 
ti dalla  corteccia  d*  una  pianta  , 
naturalmente  , e fenza  manifattu- 
ra . Ecco  qua  la  lettera  , che 
accompagnava  il  regalo  . 

Nelle  montagne  mediterranee  Stor’ 
della  Giamaica  vi  fono  degli  alberi  Wff'delU 
di  mediocre  grandezza,  chiamati  CadtlCa - 
Lagetto  dagli  abitanti  del  pael’e  . valier 
Le  loro  foglie  fono  fimiJi  a quel-  slaone  • 
le  del  lauro  . La  corteccia  efter- 
na  è dura  , e fcura  , apprelfo  16Ì.0 
a poco,  come  quella  degli  altri  1 69. 
alberi  . Ma  il  più  mirabile  è , 
che  la  corteccia  interna  , che 
fembra  bianca  , e dura  , è com- 
polla di  dodici  , o quattordici 
Inoli  , i quali  agevolmente  pof- 
lono  fepararfì  in  altrettanti  pez- 
zi di  drappo  , o di  tela  . 11  primo 

di  que- 
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Les  de  ces  couches , qui  •vie  nt  après  la  grò f- 
Bois  . Je  écorce , forme  un  drap  affoga  épais 
pour  faire  des  babits  . Les  couches 
intèrieures  reffemblent  a du  linge& 
font  propres  à fare  des  chemifes  . Mais 
toutes  Ces  couches  de  F écorce  intè - 
rieure  dans  les  plus  petites  branches , 
font  autant  de  toiles  degagé  ou  de  den- 
teile tris-fine , qui  s et  end  & fe  r ef- 
fe r re  comme  un  rè^eau  de  foie.  On 
fit  autrefois  prèfent  <F  une  cravatte 
d denteile  de  Lagetto  d Charles  li. 
Roi  de  la  grande  Bretagne  . Toutes 
ces  toiles  font  ajfe^fortes  pour  ~ét re 
lavées  & blanchies  comme  les  toi- 
Ibìd.p,  les  ordinaires. 
ijz.  Il  y a , ajoùte  la  ménte  lettre  , il 

y a dans  la  meme  ile  un  autre  arbre 

* qui  porte  des  fruits  dont  la pulpe 
ejl  un  favon  qui  peut  fervir  di  aver 
cotte  toiìe , & dont  les  noyaux  s'em- 
ployent  comme  des  boutons  à garnir 
les  habits . 

Le,  Pr.  Il  ne  faut  pomt  de  manu- 
fatti res  dans  ce  pays-ld  ; mais  il  ne 
faut  pas  aller  ft  loin  potut  trouver 
des  ècoìces  utiles . 

Ic  tiege,  ' Le  Chev.  Le  liège  quifert  à con • 

fer- 

* M.  de  Tournefort  1*  appelle  Sapindus  fo- 
li! s cofta  alatx  imafccntibur . Inftit.pag.  6 $ 6. 
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di  quelli  fuoli  contiguo  alla  corteo-  l Bosetti, 
eia  grotta , forma  un  drappo  fitto,  . . . * 
da  farne  degli  abiti . 1 luòli  inter- 
ni fono  fimili  al  lino,  c fervono  a 
fare  fi  elle  camicie.  Tutti  però  que- 
lli fuoli  interni  ne’  ramoicelli  piti 
piccioli  fono  tanti  doblettti  , o 
merli  finiflìmi  , che  fi  ftendono  , 
e fi  reilringono  come  una  rezza 
di  feta  . Carlo  II.  Re  della  Gran 
Bretagna  fu  regalato  una  volta  d’ 
una  cravatta  a merletti  di  tela 
di  Lagetto  . Tutte  cotefte  tele 
fono  sì  forti  , che  fi  polTono  la- 
vare , e imbiancare,  ficcome  Tal* 
tre  . . 

Havvi  (foggiugne  la  fletta  lette-  Iv|. 
ra  ) havvi  in  queft’  ifola  un  altro  ai-  r 
bero,  * che  produce  de’  frutti,  la 
cui  polpa  è una  fpezie  di  fapone, 
con  cui  fi  può  lavar  quella  tela  , 
e i cui  nocciuoli  fervono  di  bot- 
toni per  guernire  gli  abiti. 

Prio.  In  cotefto  paefe  non  v’  è 
bifogno  di  manifatture  : non  occor- 
re però  andar  sì  lontano  per  cercare 
delle  cortecce  profittevoli. 

Cav.  Il  fuvero , che  ferve  per  con-  H luYero. 

lervare 

* II  Sig.Tournefort  la  chiama  Sapindus  fo~ 
liis coftx  alatae  innafcentibus.r«/?/».^*7£  659, 
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' Ies  ' 7 ferver  les  liqueurs  les plus precieufes  j 
Boìs  . n'efiyà  ce  qu'on  Yrìa  dit , qu'une  écorce . 

- ! Le  Pr.  Il  efi  vrai , & àia  voir  fi 
tioire  fi  raboteufe , & filégere , on  ne 
lui  attribueroit  pas  une  propriétè  atif- 
fi  importante  qu'  ejl  celle  des  s' aju- 
fier  avec  foupleffe  à l' ori fic e detou - 
te  forte  de  vafe , & d'  etre  en  me- 
nte tems  impénètrable  à la  liqueur  . 
Le  liége , qu  /’  arbre  qui  porte  P écor- 
ce de  ce  nom , efi  une  efpéce  de  grand 
chene-verd  qui  croit  en  Gaf cagne , en 
Efpagne  , & en  Italie - . La  gland 
en  efi  plus  efiimèe  ,que  celle  du 
chene  commuti tour  engraifser  les 
porcs  . Son  écorce  d'  elleméme  fè 
créve  & fe f détache  étant  poufsée 
par  une  autre  ■ qui  fe  forme  def- 
fous . On  prévient  le  travati  de  la 
nature  : & pour  avoir  de  grandes 
piéces  bten  unies  , on  fait  une  in - 
irifion.de  baut  en  bas  dans  /’  écorce 
de  ce  grand  arbre  , & dev.x  autres 
incifions • tranfverfales , ou  coronalesy 
l' une  vers  la  téle , & l ' autre  au  pié. 
On  lève  touie  l'  écorce  fans  la  rom- 
pre , puis  oh  l 5 amolit  dans  /’  eau  , 
On  la  mèt  enfuite  fur  des  ebarbons 
ardent , ce  qui  en  noirctt  les  debors. 
On  la  réduit  ev  tabi  e en  la  ebar - 

geaist 
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fervare  i liquori  pili  preziofi,  non  1 Boschi. 
è altro,  che'  una  corteccia. 

Strio.  Così  è.-  pure , a vederlo  sì 
nero  , sì  ronchiolo , e leggiere , non 
fi  direbbe  mai,  ch’egli  aveffe  una 
proprietà  così  bella , ficcom’è  quella 
d'  adattarli  agevolmente  all’orifizio 
di  tutti  i vali , lenza  che  il  liquore  lo 
penetri  punto . Il  fuvero , ovvero  la 
pianta , che  produce  la  corteccia  co- 
sì chiamata,  è una  fpezie  di  leccio 
grande , che  alligna  nella  Gtiafco- 
gna,  nel4Spagna  , e nell’Italia. 

La  lua  ghianda  è ftimata  più  di  quel- 
la della  quercia  ordinaria  per  ingraf- 
far i porci . La  lua  corteccia  fcrepola 
da  per  fe , e fi  ftacca,venendo  lofpin- 
ta  da  un’  altra , che  le  nafce  di  fot- 
co  . Si  previene  l’operazione  del- 
la natura  ; e,  per  averne  de’  pezzi 
grandi,  fi  fa  un  taglio  dall’alto  al 
baffo  pelli  corteccia  dell’  albero  , 
e due  altri  taglj  trafverfali  , o cir-  - 
colari  , P uno  verfo  la  cima  , e 
1’  altro  vicino  al  ceppo . Si  fiacca 
tutta  la  corteccia  lenza  romperla , 
e pofcia  s’  ammorbidile  nell’ ac- 
qua . Indi  fi  mette  fulle  brace  , 
dove  s’  annerifce  efteriormente  . 

Le  fi  dà  la  forma  di  tavola,  cari- 
Tom+IV.  V can- 
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geant  de  pierres , après  quoi  on  la  fé  eh  e 
& on  /’  emb ale  pour  le  tranfport . 
u C’  cjl  encore  en  coupant  circuì  aire- 
ment  , ott  pour  /’  ordinane  en  inci- 
fant  quelque  peti  C éorce  de  certains 
' arbres , qtd  on  en  tire  des  liqueurs , 
des  gommes  , & des  rèftnes  dì  un 
ufage  fort'Varié.  De  cette  fa  fon  le 
■ pin  nous  donne  la.  potx , & le  go- 
dron , ou  irai  liquide , pour  poiffer 
les  muffenti x & les  cordages  . Le 
fa  pin , le  mèlèfe , le  cédre , le  cyprh, 

. le  thèrébinte , O*  /<?  lenti fque  , ^ 
'■quelques  autres  doitnent  la  colopbo- 
ne,  la  thérébentinc , / e mafie  en  l ar- 
dine s , /’  encens  , toutes  les  difje- 
rentes  réfnes  dont  on  compofe  des  vcj  - 
fifa , des  par  firn  s , & des  remédes . 

4 ' / Cì  cft.  encore  de  l ècorce  de  piu • 
Baume'  jfo&r  arbrtjfeattx  de  dìfférentes  efpé- 
■ -céf  que  dècoule  le  baume  qui  efl 
byline  liqueur-  réftneufe  donf  l odeur 
rddmirable  invite  P bomme  à reeber- 
, tì-eber,  & à mettre  en  auvre  fesau- 
ires  pvopfiétés  . Son  grand  mente 
■ì-rfl  de  nétovcr  & de  confili der  les 
* playes qui  erpigott  antro- 

D,t  aiie'foìen  Jttdée..;,  n'k.M  frodi  >«■ 
D'jjdCC-  «V,  & tran fporti  a»  fff 

"Cane  qtf  on  croit  étre  le  Jeu 
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candola  di  pietre , finalmente  fi  Tee-  I Boschi. 
ca  , es’  abballa  per  trafportarla . 

Per  mezodi  cotefte  incifioni  cir- 
colari, o perlopiù,  intaccando  un  ?om.ms 
po  la  corteccia  di  certe  piante , li  ri-  s 
cavano  de’  liquori  , delle  gomme,  • 
e delle  ragie  , di  cui  fi  fanno  varj  ufi. 

In  quella  guifa  il  pino  ne  fommini- 
flralapece,  e il  catrame,  o ragia  li- 
quida per  impeciare  le  navi,  e’ifar- 
tiame  . L’abete  , il  larice  , il  ce- 
dro , il  ciprefifo  , il  terebinto  , il  ». 

lentifco,  e parecchj  altri  ne  danno 
la  colofonia,  la  trementina , le  la- 
grime di  mafiice , l’ incenfo , e tut- 
te 1’  altre  ragie  , di  cui  fi  fan- 
no le  vernici,  i profumi , e le  me- 
dicine . 

Dalla  corteccia  altresì  di  varie 
fpezie  d’  arbofcelli  va  ufeendo  il  mo- 
balfamo , ch’-è  un  liquor  refinofò , 
il  cui  mirabile  odore  invita  1’  uo- 
mo a indagar,  e a far  ufo  dell’al- 
tre  lue  proprietà.  Egli  ha  la  vir- 
tù di  mondare , e di  rammargina- 
re  le  piaghe.  11  balfamo,  che  una  ?c,,a 
volta  crelceva  nella  Giudèa,  ade’f-  lu  vd‘ 
fo  egli  è affatto  divelto  , ed  è fia- 
to tralportato  ai  gran  Cairo , nel 
qual  luogo  unicamente  fi  crede 
V 2 che 
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— n.  £BS  cndroit  ou  il  foit  cultivé . On  en  cui - 
Bois . tive  une  autre efpéce  qu ’ on  nomme  de 
Copabu  , dans  le  Bréfil  ì&dans  notre 
pah u °."  colonie  de  Cayenne . Le  baumier  qui 
Storax  donne  une  liqueut gluante  d'uneodeur 
liquide,  femblable  à celle  de  l * ambre  , & 
appellèe  pour  cette  raifon  Liquidanti- 
bar , ejl  un  arbrtjjeau  dii  Méxique 
qui  a les  feùilles  affe^  femblables  à 
celles  du  petit  érable  • On  croit 
trvoir  trouvi  le  mime  dati s le  M.ióif- 
Ds^ToIu  Jìp*  * Le  beaumc  de  Toluvient  dP  a u- 
Du  Pe-  pr*s  de  Cartagine  au  Méxique . On 
rou.  fait  encore  beaucotip  di’  ufage  de  celut 
qui  vient  du  Pérou* 

Scve  de*  L agréable  odeur  de  la  féve  de 
Tillieuls.  nos  tilieuls , de  nos  bouleaux  , & 
Bou-  de  nos  peupliers  ne  nous  prometpas 
leaux.  Ufl€  Hqueur  balfamique  , elle  femble 

Tlici's  . du  moins  nous  indiquer  quelqueuti - 
P * liti  trop  négligée  jufqu'  à pre - 
font. 

Rien  de  fi  ordinaire  que  de  voir 
Gom-  couler  quelque  gomme  de  P écorce 
mtsT'  de  la  pliipart  des  arbres  . Celles 
dont  P on  fait  le  plus  tP  ufage  en 
moderine,  & dans  les  manufaftures 
font  la  gomme  Arabique  qui  caule 
de  P acacia  cP  Egypte  & dP  Ara - 
bit  , la  gomme  gutte  qu ’ on  tire 

éPun 
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che  fia  coltivato  . Nel  Brafile  , e IBqscrt. 
nella  noftra  colonia  di  Cajena  fi  col- 
tiva un  altro  balfamo , che  fi  chiama 


di  Copai . Il  balfamino , che  produ-  <1*  Copti . 

ce  un  liquore  vifeofo  d’  un  odore 

fimile  a quello  dell’ambra,  perciò  Jr*A."Jbt4 
1*  * i*  • » v r * liquida  • 

chiamato  ambra  liquida,  è un  arbo- 

fcello  del  Medico,  c’ha  le  foglie 
fimili  a quelle  dell’  acero  piccio- 
lo . Si  pretende  d’  averlo  trovato 
ancora  nel  Miciflipi.  11  balfamo  dì  u balfa- 
Tolfi  vien  da’  contorni  di  Carta-  mo  di 


gena  nel  Mcffico.  Si  fa  parimen-  Tolù. 
te  grand’  ufo  del  balfamo  del  Pe-  Del  Perù, 
ru  . 


Se  dal  foave  odore  del  fuc- 


chio  de’  noftri  tigli  , delle  no-  Secchio 
(Ire  betule  , c de’ noftri  pioppi 
non  polliamo  fperare  un  liquo-  t„|e.  J*. 
re  balfamico,  fembra,  ch’effo  per  pioppi  . 
lo  meno  n’additi  qualche  virtli fi- 
no ad  ora  troppo  da  noi  negletta. 

Comunififimamente  fi  vede  ftil-  Gli  Ori- 


lar  qualche  gomma  dalla  corteccia  cbichi  • 
di  buona  parte  de’ noftri  alberi.  Le 
gomme  che  per  lo  più  s’ufano  nel- 
la medicina  , e nelle  manifatture 
fono  la  gomma  arabica , che  feda 
dalla  gaggia  d’  Egitto,  e d’Ara- 
bia, la  gommagutta,  che  fi  cava 
V j da  un 
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£ES  d*  un  arbre  du  royaume  de  Gambo» 
Bois  . ge , & la  gomme  qui  nous  vient  dii 
Sénègal . Celle  qui  caule  de  nos  ce - 
rijìers  paroit  aujfi  borine  à plujteurs 
• ouvriers  que  les  gommes  étrangéres  » 
Vefcendens  aux  racines . 

Les  racines  fe  pliant  en  terre  fe» 
Racmes . ^ ja  natUYe  ges  0bjlacles  qu' elles 

trouvent  a leur  acroifiement , font 
plus  tortueufes  & plus  noueufes 
que  le  refìe  de  /’  arbre . Ces  parties 
dont  les  fibres  ont  été  courbées  en  cent 
Pourla  fagons , tantòt  tenues  fort  fécbcment% 
Marque-  tantot  inondées  de  différentcs  liqueurs 
teric.  féurnijfent  aux  ébcnifies  des  piéces  vei- 
nées  & nuancèes  de  tant  de  couleurs  y 
que  les  ajfemblages  quils  en  font  pa- 
rai fsent  fortir  de  lx  atellier  d' un pein - 
tre . 

p . - Les  charpentiers  & les  cbarons 

Charona  Jrou'uent  dans  les  racines  d' excellen- 
go  . tes  courbe  s\\  c e fi- à- dir  e , des  piéce's 
naturellenìent  pliées  en  are  , & d* 
qutres  morceaux  d * une  duretè  qut 
les  rend  prefque  inaltérables  , & 
parfaitement propres  pour  les  endroits 
de  leurs  ounrages  qui  regoivent  le 
plus  d' exercice  & de  fatigue  . 

Pour  1 ' Les*  teinturiers  font  auffi  ufage  de 
Tintujf  c,  plujteurs  racines . Il  y en  a fans  fin 
; qui 
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da  un  albero  del  Reame  di  Cambo- 1 Boschi. 
ge,  e la  gomma,  che  viene  dal  Se- 
negai . Quella , che  fcola  da’  noftri 
ciliegi,  fembra  a molti  artefici  tan- 
to buona  quanto  le  gomme  ftranie- 
re  . Palliamo  alle  radici . 

Siccome  le  radici  s’  incurvano 
(otterrà,  fecondo  la  qualità  degli 
oflacoli,  che  incontrano  a mifura  , 
che  fi  dilatano,  così  effe  fono  piti 
tortuofe , e bitorzolute  del  rimanen- 
te della  pianta . Quelle  parti , le  cui  . 
fibre  fono  attorcigliate  in  mille  gui- 
fe  , tenendole  ora  ben  al  fecco , ora 
bagnandole  con  varj liquori,  fommi- 
niftrano  a’  tarfiatori  de’legni  vena- 
ti , e fcreziati , ficchè  il  loro  accoz- 
zamento fembra  ufcito  dalle  mani 


d’un  pittore.  % 

I falegnami  , e i carrozza)  ■ 
trovano  nelle  radici  degli  ottimi  ^e*  9ac“ 
randelli  , cioè  de’  legni  naturai-  rozzal* 
mente  piegati  in  arco  , e alcuni 
altri  così  duri,  che  fono  quali  in- 
frangibili , e attillimi  da  adope- 
rarfi  in  que’  fiti.  delle  loro  manifat- 
ture , che  fono  pili  foggette  a lo- 
gorarli, e che  reggono  maggior  pefo . 

I tintori  parimente  adoperano,  pe» 
molte  radici  . Ve^ne  fono  infinite,  Tintoli. 

V 4 che 
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Les  qui  nous  font  falutaires  dansnos  ma- 
Boi».  ladies . Mais  la  médecine  n1  a peut- 

Medec’nc  r**n  ^us  efficace  4ue  l*  rari- 
Cine‘ne  de  par  eira-brava  contre  la  pierre , 

d*  ipecacuana  contre  la  dijjenterie , & 

de  rubar  ite  contre  les  défordrcs  de  l* 

eflomac . 1 1 • 

Quel' que  grande  & variòs  que 

foient  les  avantages  que  nous  tirona 

des  moindrts  pat'ties  des  arbres  , ih 

ne  font  point  compar  ahi es  à ceux  que 

ncus  tirons  d chaque  injìant  dubois 

wéme  « Dieu  femble  créer  tous  les 

fours'  y & rendre  inépuifable  uno 

matière  qui  par  fa  feuplefse  prend 

toutes  les  formet  que  nous  voulons 

lui  donner  y & qui  pai  fa  foliditè 

les  conferve  toutes • 

Soup  tede  fouplcjsc  du  bois  confifìe  dans 

«u  ois . ^ facilitò  de  le  plier  y de  le  fendre 
de  le  polir  . Une  jetine  branche 
eji  communément  joible  & fiéxible . 
plufteurs  fe  plient  jufqu'  à fecour - 
ber  en  cercles  fans  fe  rompre  , & 
lìcn*  -.  etant  tordues  elles  acquiérent  laflé '• 
xiblilitè  dune  corde , enforte  qu  on 
en  fah  des  liens  pour  fagetter  le 
bois , & des  hares  pour  afsembltr 
ces  énormes  trains  de  trente-fìx  teifes 
de  lotigueur  qui  pafsent  d une 
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che  ci  giovano  nelle  noftre  infer-  I Boschi* 
iriità.  La  Medicina  però  non  ha  Per  U 
rimedio  migliore  della  radice  diMcdiciaa. 
peretta  brava  per  la  renella , dell* 
ipecacuana  per  la  dittenterfa  , e - 
del  rabarbaro  pegli  Iconvolgimen- 
ti  dello  ftomaco  . 

Non  ottante  i grandi  , e varj 
vantaggj,  che  riceviamo  dallepar- 
ti  minori  delie  piante  , etti  però 
non  fono  da  paragonarli  a quelli  , 
che  ricaviamo  a ogni  momento  dal 
legno.  Sembra, che  Iddio  crei  ogni 
giorno , e renda  inefaufta  una  ma» 
teria  , la  quale,  mediante  la  fua  ar- 
rendevolezza ,s’addatta  a tutte  le 
forme,  che  vogliam darle , e per  la 
fua  durezza  le  conferva  tutte . 

L*  arrendevolezza  del  legno  -Arrende* 
confitte  uella  facilità  di  piegarlo , di  , 
fenderlo , e di  pulirlo . Un  ramo  gio- d'  ‘'B”°  * 
vane  è naturalmente  tenero , e flef- 
fibile.  Molti  fi  piegano  fino  a formar 
un  cerchio  lenza  fiaccarli  ; e ag- 
grovigliati contraggono  la  fleflibili- 
tà  d’ una  corda  , ficchè  fe  ne  fanno  Rirort?, 
de’  legami  per  affaftellare  le  legne, 
e delle  fuftre  per  commettere  quel- 
le zattc  fmifurate  lunge  trentafei 
pertiche  , le  quali  pattano  da  un 
V 5 fiume 
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rivière  à P autre , traverfant  prefque 
fans  frais  des  provinces  entiéres  , & 
dont  cbacun  , fous  la  conduite  de- 
quatre  bommes  feulement , vient  tout 
tC  un  coup  décharger  ctnjuan - 
'te  voycs  ' de  buches  fur  le  port 
des  grandes  vitles  qui  en  man » 
quent  . 

Plujteurs  efpéces  de  bois , comme 
le  cbataigner , le  coudrier  , /e 

, /e  fréne  y le  f aule  y P o/?er  , 
oz*  /e  nqint  & plujìeurs  au - 

quantità  de  branches  tant 
‘grandes  que  pefites  v 7?  fouples  r & fi 
obèifsantes  , des  plus  grandes 
après  les  avo  ir  tranchies  en  deux 
dans  toute  leur  longv.eur  , on  fait 
des  Cercles  capabl.es  d ’ embrafser  & 
de  mainten.ir  les  tonnes  & les  cuves\ 
des  petites  branches  fendues  de  mé- 
nte , oh  fait  des  cerceaux  poter  re - 
Iter  les  muids , les  cuviers  y /é\f  feaux  y 
& les  va'tfsedux  de  toute  grandeur . 

L’  ofier  par  fa  flèxib i l i t.è fottr ni t au 
jardinier  des  attaches  pour  palifser 
tous  les  arbres  y & au  vanier  de 
, quoi  faire  des  paniers  , des  man * 
’ nes  y des  hottes  , des  corbeille  s y des 
clayes  y des  ban.nes  db  emballage,  & 
' mente  mille  fori  e s de  . cojfrets  , & 
' de 


Digitized  by  Google 


. Lo  Spettacolo  della  Natura,  4 67 

fiume  all’altro,  attraverfando  corni  Boschi. 
poca  fpefà  delle  provincie  intere  , -, 

e ciafcheduna  delle  quali  , colla  Zattc* 
guida  di  quattro  uomini  foli,  vie- 
ne a fcaricare  in  una  volta  cin- 
quanta carra  di  legne  fui  por- 
to di  quelle  città  , che  ne  tono 
fcarfe  ... 

Molte  fpezie  di  legno  , ficcome 
il  caftagno  , il  nocciuolo  , la  be- 
tula  , il  frafTmo  , il  falcio  , il 
vinco,  ofiail  falcio  nano,  e molti 
altri,  hanno  molti  rami,  sì  grandi 
'come  piccioli,  cotanto  arrendevo- 
li, eflefiìbili,  chei  più  grandi , di- 
vili  in  due  parti  da  un  capo  all’al- 
tro , fervono  a far  de’cerchj  atti 
ad  abbracciare , e comporre  le  bot- 
ti,.ei  tini;  e de’ più  piccioli , pa- 
rimente di  vili , fi  fanno  de’  cerchiet- 
ti per  legar  altresì  i martelli  , le 
tinozze  , le  lècchie  , e altri  vali 
di  qualunque  grandezza.  • \- 
*»  11  vinco  colla  fua  fleffibilità  ap- 
prefta  al  giardiniere  delle  ritorte  per  11  Vinca, 
palificare  gli  alberi , e ai  panierajo 
la  materia  da  far  de’  panieri.,  delle 
cune,  delle  gerle.,  delle  bùgnole, 
de’ graticci,  delle  benne  da  abballa^ 
r£ , e mille  altre  forte  di  ceftelle , e 
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Iis  de  fupports  dedefserts  , oh  il  régne 
Boi*.  du  gont  dans  le  dejjein , de  la  prò - 
preti  dans  le  tijfu  , de  la  variété 
dans  le  couleurs. 

Mais  le  plus  grand  mérite  de  l' 
ojìer  ejl  d*  aider  d former  l ’ affembla- 
ge  de  nos  tonneaux  , de  les  rajeunir 
de  tems  en  tems , d' y tenir  enprifon 
le  vin  le  plus  furieux , & de  rendre  le 
tranfport  des  liqueurs  aujft  aifé  quo 
celui  des  matiéres  le  plus  folides . 

Bols  coui-  ^ e tie  font  Pas  feulement  les  jeunes 

bois  qui  prennent  le  pii  qui  on  veut 
le  tir  donner  . Il  n'y  en  a prefque 
point , qttelque  dur  quy  il  foit  , qui 
étant  fufftfamment  diminué  de  vo- 
Jume  , ne  [e  courbe  avec  docilità 
foits  la  ntain  des  ouvriersry  fur-tout 
avec  le  fecours  dufcti . Le  tonnelier  y 
par  exemple , après  avoir  droffé 
JDouycs  » plani  fes  deuves  y en  les  tenant 
qttelque  peu  plus  larges  vers  le  mi - 
Itet*  , les  ajjemble  debout  en  formo 
de  tonneaux , à /’  aide  d un  cerceau 
qui  les  maintienp . Enfuite  il  allume 
dans  P enceinte  de  ces  plancbes  un 
petit  feu  clair  & vif  qui  en  ouvre 
les  pores  , & e»  Sbrani  e pour  un 
moment  toutes  les  partici  ; dans  co 
moment  de  difunien  - eottre  elles 
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d’ornamenti  per  le  frutte,  dove  cam-  I Boschi» 
peggia  il  buon  gufto  nel  difegno , la 
maeftria  nellateflitura , e la  varie- 
tà ne’ colori  . 

Ma  il  pregio  maggiore  del  vin- 
co è di  fervire  a commettere  le 
nóftre  botti,  a cerchiarle  di  quan- 
do in  quando , a imprigionarvi  il 
vino  piùfuriofo,  e ad  agevolare  il 
trafporto  de’  liquori  , quanto  quel- 
lo delle  materie  piU  folide . Legni 

Non  folamente  i legni  novel-  piegati» 
li  s’ addattano  alla  piega  , che  fi 
defidera  , ma  quafi  tutti  i legni  , 
quantunque  duri  , afìbttig bando- 
li convenientemente  , s’  incurva- 
no fleflìbilmente  in  mano  degli 
artigiani  , malTime  coll’  ajuto  del 
fuoco  . Il  botta  jo  , efempigrazia , Le 
dopo  d’  aver  drizzate  , e pialla-  DaShe* 
te  le  doghe  , tenendole  un  po’ 
più  larghe  nel  mezo  , le  uni- 
fee  in  piedi , formandone  una  bot- 
te , coll’  ajuto  d\  un  cerchio,  % 
che  le  tien  ferme . Indi  nel  me- 
zo di  quelle  tavole  accende  un 
focherello  chiaro  , e vivo  r che 


ne  apre  1 pori  , e ne  agita  per 
poco  tempo  tutte  le  parti  ; in 
quello  momento  d’  agitazione  * 

egli 
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-i’  I.ES  il  paffe  au  tour  de  /’  extrèmité  des 
Bois.  douves  une  corde  qu'  il  tire  avec  fon 
moulmet , & comune  les  douves  vont 
ligure'  €H  diminuant  de  largueur  depuis  le 
des  ton-  mMeu  Jufqu'  à P extrèmité , il  les  con- 
neaux . tramt  de  fe  plier  & de  fe  rapro - 
eber  en  s' abaiffant , ce  qui  forme  un 
renflement  vers  le  milieu  du  tonneau , 
& donne  la  faciliti  de  gliffer  les  cer- 
ceaux  les  uns  fttr  les  autres  , enfor - 
te  qu ’ on - puijj'e  óter , relier  , & re - 
. . mettre  en  liberti  ceux  du  milieu  fans 
dter  ceux  des  bouts . t 
,ì  •:  C’  efl  ainft  que  les  boiffelliers  ar - 
•rondijfent  d l'  aide  du  feu  ces 
forme  s on  éclijfes  de  chine  oti 
de  bètre  dont  ils  font  des  tam - 
bours  , des  feaux  , des  benffeaux  , 
des  mtnots , des  mefures  de  tonte 
efpéce . 

C'  efl  par  le  mime  moyen  qu ’ on 
■courbe  avec  propriété  les  còtés  des  in - 
-Jìrumens  de  mufique , qu'  on  leur 
donne  une  proportìon  & une  légé- 
gétè  qui  les  mettent  en  itat  de  ref- 
fentir  & d'  entretenir  les  ébranle- 
■mens  des  cor  des  qu 1 on  étend  def 
fus  . Cette  foible  lame  dont  on  a 
* revétu  le  corps  d' une  viole  , aprir 
cent  ans  n en  deviendra  que  plus 
i . fo - 
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egli  lega  la  ftremità  delle  doghe  I Boschi 
con  Una  corda , cui  ftringe  col  tuo 
mulinello,  e,ficcome  le  doghe  van- 
no  ftringendofi  dai  mezo  fin  alle  te- 
Ile,  cosile  obbliga  a piegarli,  e ad  fe  botti* 
unirli  a forza  d’abbaffarlì , il  che  for- 
ma una  pancia  verlo  il  mezo  della 
botte , e dà  comodo  di  far  paffare  i 
cerchj  1’  uno  fopra  dell’  altro,  lic- 
chè  fi  pollano  levar  via  , raflfet- 
tare  ,.  e rimettere  i cerchj  di  me- 
zo , lenza  cavar  quelli  , che  fono 
alle  tede  . 

Gost  i madri  di  mi  Iure  ri  ron- 
dano a forza  di  fuoco  cotede  af- 
ficcelle , o impiallacciature  di  quer- 
cia , o di  cerro  , di  cui  fanno  der 
tamburi  , delle  iecchie  , degli 
'daj ,.  delie  mine  , e ogni  fpezie  di 
miiure  . 

In  quella  guifa  parimente  s’  in- 
curvano con  fimmetrfa  i lati  degli 
dromenti  mulìcali , e fi  dà  loro  una 
‘proporzione,  e fveltezza,  per  cui 
rendono  , e mantengono  il  fho- 
no  delle  corde  , che  fono  fte- 
* le  di  fopra  . Quella  fottiliffi- 
ma  'falda  di  legno  , che  forma 
il  corpo  d’  una  viola,  in.  capo 
a cent’-  anni  diventerà  piu  ar- 

mo- 


Digitized  by  Google 


Les 
Box  » . 


FU  du 
Bois  « 


47  2 Le  Spe&acle  d e la  Nature  • 

[onore  . Sous  P arcbét  des  F or cross 
elle  étonnera  par  une  entou/ìafme  ini- 
mitable . Sous  celui  des  Marais  elle 
fera  rèellement  éloquente  : cbacun  en- 
tendra  fon  langage  , farce  qu'  elle  par- 
lerà au  cceur . 


Le  bois  s’ accomuno  de  ànosbefoins 
non  feulement  par  la  facili  té  que  nous 
avons  à le  plier , mais  encore  par 
celle  que  nous  avons  à le  fendre  & 
a le  partager  en  autant  de  feiiilles 
qu' il  nous  piatì . 

Le  Chev.  D'  oh  vieni  , je  votif 
prie , cette  difpofition  qu'  ontprefque  - 
tous  les  bois  à fe  fendre  felon  leur  . 
longueur  , & la  dijficulté  qu'  an  > 
é prouve  àles  couper  dans  leur  épaif- 
feur  ? , . 

Le  Pr.  Cette  difpofition  qu'on  ap- 
pello le  fi  du  bois , provieni,  de  la 
fituation  des  longs  tujaux  t . qui  étant 
couchés  dans  toute  la  longueur  de 
l'arbre  les  uns  contre  les  autrespour 
■ voiturer  la  féve  au  feùillage  & aux 
frnitsi  fe  peuvent  défunirles  uns  dei  * 
autres  par  P infertion  d*  un  coin  mais 
quiformet  emfemble  une  épaiffeur  dif- 
ficile à rompre  par  le  travers . 

Le  Chev.  C’  efi  à peu  près  camme 
il  prrive  à un  paquet  de  chanvxe 

ou 
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moniofa.  Sptto  l’archetto  di  Forcrois  I Boschi, 
ella  farà  ftordire  gli  alianti  a forza  d’ 
cntufiafmi  mirabili.  Nelle  mani  di 
Marais  diverrà  eloquente  : il  Tuo 
linguaggio  farà  intefo  da  tutti  , 
perdi’ effa  parlerà  al  cuore. 

li  legno  s’  addatta  a’  nollri  bi- 
fogni  , non  folo  perchè  agevol- 
mente fi  piega  , ma  ancora  per 
la  facilità,  ch’abbiamo  nel  fender- 
lo , e nel  dividerlo  in  quanti  mi- 
nuzzoli , che  fi  defidera  . 

Cav. J Qual  è mai  la  cagione 
di  cotefta  facilità  che  fi  prova 
quando  fi  yuol  fender  per  lungo 
quafi  tutti  i legni  , e la  difficol- 
tà , che  fi  trova  a tagliarli  per 
traverfo  ? • 

Pria.  Quella  difpofizione , chia- 
mata tiglio  del  legno  , nafee  dal- 
la fituazione  delle  fibre,  le  quali,  Tj 
effondo  ftefe  1*  une  contro  1’  altre  jd 
per  tutto  quanto  è lungo  1’  albero,  gno  • 
affine  di  difpenfare  il  lucchio  alle 
foglie,  o alle  frutte,  fi  poffonofe- 
parare  coll’  introdurvi  una  zeppa  ; 
ma  che  unite  formano  un  tutto  dif- 
ficile da  romperfi  per  traverfo  . 

Cav.  Quello  è apprelfo  a poco  ciò, 
che  accade  in  una  mataflfa  di  canape , 

o di 
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• -I.es  ou  de  foye  . On  en  fipare  ai fement 

Boi».  une  moitté  eP  avcc  l' autrc . Matsces 

fils  pris  enfemblc , Jelon  leur  èpa  i fi 
feur , il  w’  ejì  pas  facile  de  les  arra - 
eber  Et  on  les  tord  pour  les  unir 
encore  mieux  , on  en  fait  des  cordes 
qui  tiretti  & fioulèvent  leplus grandi 
fardeaux . 

Le  Pr.  Mais  il  y a cette  différen - 
ve  entre  les  fils  qui  compofent  mie 
corde  & ceux  qui  compcfent  un  e piè- 
ce de  bois  , que  les  fils  de  ebanvre 
■&autresì  étant  uaturellement  fans 
roideur  &fort  torìueux  , ne  peuvent 
r or  dir  & affermi r la  corde  dans  fa 
iongucur.  Au  lieti  que  lettuiaux  qui 
forment  le  fil  du  bois , étant  dejìinés 
d ebarier  la  fi  ve , font  pour  1‘  ordi- 
nane affex.  droits  : & lorfqtiilsfont 
■une  fois  bien  nouris  , bien . épaiffìs 
, j&  forti fiés  l'un  cantre  l'  a ut  re  , tls 

forment  par  le  con  ours  d'  une  mi- 
me direfi /on  , une  mafie  fi  fialide  & 
fi  ferme  dans  fa  longueur  , qrì  un 
bàton  de  chine  cT  un  pouce  en  quar- 
ré pofi  à piomba  peut  poster  buit 
milliers pefant , & quedeux  outrois 
ètais  vont  foàtemr  /’  inerme  poids  de 
tonte  une  charpents , lorfqu ’ on  a reti- 
ré  le  mur  qui  ’ui  fervoit  d * apui . 

Mais 
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o di  feta.  E7  facile  dividerne  una  I Boschi- 
nietà  dall’  altra  . Ma  quelle  fila 
unite  infieme  non  fono  facili  da 
{frappare  per  traverfo.  Elle  s’ ag- 
grovigliano per  unirle  meglio,  le 
ne  fanno  delle  corde  , che  ftrafci- 
nano  , e follevano  qualunque  pe- 
fo  pili  grande  . • 

Prio. Tra  le  fila  però,  che  forma- 
no una  corda,  e quelle,  che  forma- 
no un  pezzo  di  legno  , v’ha  que- 
lla difparità , che,  liccome  le  prime 
fono  flefiìbili  , e tortuofe  , così 
non  poffòno  render  la  corda  dura, 
e foda  per  lungo  . Laddove  le  lib- 
bre, che  formano  il  tiglio  del  le- 
gno , elfendo  desinate  a condur  il 
nicchio,  per  lo  più  fono  dritte,  e 
quando  fono  grolle  , fitte  , e for- 
tificate P una  colf  altra,  effe  coll* 
accozzamento  della  fteffa  direzione 
formano  un  corpo  sì  folido , e sì  duro 
per  lungo,  che  un  legno  quadro  di 
quercia  , il  cui  diametro  non  eccede 
un’oncia,  può  foftenere  otto  mil- 
le libbre  di  pefo,  e che  due  o tre 
travicelli  loftengono  lo  fmifurato 
pefo  di  tutto  il  legname  d’ una  fab- 
brica , quando  s’ abbia  levato  il  mu- 
ro , che  la  reggeva . 
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tes  Mais  avant  que  d1  examiner  les 
Bois.  fecoursque  notts  tirons  de  l' extréme 
force  du  bois  , arrétons-nous  un 
Divi Ob ì-  moìner,t  fur  les  ìervices  qu  il  nous 

6uboì$.  ren^  Par  fa  divifibiliié  , & tout 
enfemble  par  le  beau  poli  dont  il 
ejl  fufceptible . 

Avec  le  fecours  de  la  coignée  , 

de  la  fcie&  du  rabot , on  débite  un 

trono  une  branche  d*  arbre  *n  au 
- * 

tant  de  lames  qu'  on  juge  d propos  . 
On  creufe  ce  bois  , on  l' arrondit , on 
le  polita  ou  le  tourne  comme  une  ci - 
re  molle , pour  en  faire  des  par quetsy 
Mcnuifc-  des  chambranles , des  lambris  , des 
rie.  chajfxs , des  armoires  , & tous  ces 
beaux  affemblages  , par  lefquels  le 
menuifter  mét  à couvert  tout  ce  que 
nous  voulons  conJervery  & rend  nos 
apartemens  aujji  beaux  & plusfains 
que  s' ils  ètoient , ou  revétusdefoye 
ou  enriebis  de  belles  petntures  , ou 
incrujlés  des  marbres  le  plus  riches . 
Un  vernis  répandu  fur  tout  P ouvra- 
ge , y mét  P unità  d*  un  bout  à P 
autre  , Q écarte  par  fon  amertume 
tous  les  ’uers  qui  voudroient  > d nos 
dépens  y y chercher  un  pcjfage  o» 
y établir  leur  demeure . 

Placane.  C’  ejl  encore  la  facilité  de  divifer 

& de 
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Ma  prima  d’ cfaminare  ivantag-  I Boschi  » 
gj,  che  ricaviamo  dalla  forza  fmi-  Divifibi- 
i'urata  del  legno  , oflerviamo  un  po-  !ita,c  pu~ 
co,  quanto  ci  lia  giovevole  laluadi-  <j*i  jc- 
vifibilità,  enei  tempo  fteflò  la  pu-  gno. 
litezza  , cui  elio  è atto  ad  am- 


mettere . 

Col  mezo  della  fcure  , della  Te- 
ga, e della  piallali  divide  un  tron- 
co, o un  ramo  d’albero  in  quanti 
trucioli  fi  ftima  bene  . Quello  le- 
gno s’  incava , fi  rotonda  , fi  puli- 
sce , fi  maneggia  come  una  cera 
molle , per  farnese’  pavimenti , de’ 
tela), delle  porte,  de’foffitti , dell’  Var;  Ja^ 
impannate  , degli armadj,  e tutte  co-  f^n^' 
tefte  manifatture  , con  cui  il  falegna-  ,*j'5n  * 
me  inette  al  coperto  tutte  le  cofe, 
che  vogliamo  confervare,  e rende 
le  noftre  cafe  ugualmente  belle,  c 
piu  fané,  che  fe  fodero,  o addob- 
bate dì  feta , o fornite  di  belle  pittu- 
re , o intonacate  di  ricchi  marmi. 

Con  un  po’  di  vernice , diftefa  lui  la- 
voro , fi  rende  ogni  cola  uniforme , e 
colla  fua  amarezza  fi  tengono  lon- 
tani tutti  vermi  , che  vorrebbero  ; 
trovarvi  un  palfaggio , o ftabilirvifi 
a noftre  fpefe. 

L’  agevolezza  altresì  difendere, 

e di 
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& de  polir  toutes  fortes  de  bois  y qui 
yéveillé  depuis  qnelques  fiècles  P in 
dujlrie  des  ebénifies . Ils  favent  cban 
tourner  : c ’ efi-à-dire  y couper  les  ex 
tremités  d' une  plancbe  ou  d' uno  pe 
tite  lame , felon  le  profil  de  la.  fi 
gare  qn  on  veut  qu ’ elle  pretine . Ils 
fave  ut  affembler  '& collerfur  un  fond 
folide  & grojfier  des  compartimens  de» 
licats , des pdifages , des  fleurs , des  fi- 
gure s mémes  d' antmaux  très-réguhe- 
res  -,  le  tout  compofé  avec  une  extre- 
rne  economie  de  petites  lames  de  bois 
domefiique  ou  étr anger  . 

Ils  employent  avec  fuccès  !' olivier 
pour  fes  riches  veittes  * le  noyer  pour 
fes  nuance;  \ P ébéne  pour  fa  noirceur 
admirable  \ le  fufiet  pour  fon  fiume 
dorè  ; le  fapan  ou  bois  de  brèfil 
pour  fon  beaur  rouge  } le  raérifier 
pour  l ’ éclat  de  fon  poh  y P èrable 
pour  fes  monche  ture;  y lepoirier  pony 
la  facilité  de  le  teindre  en  no'ir  > 
au  défaut  de  P èbéne  y le  cédre 
pour  fon  incorruptìbilitè  j le  boli- 
de fainte  Lucie , efpéce  de  petit  ce- 
vifier  de  Loraine  ; le  calembourg  * . 

/ c 

* Bois  d*  Inde  a (Tei  commu  n , & bien  dif- 
f‘ rem  dii  Calembouc  & duCalembac  f qui 
l'un  & I*  au  tre  font  partie  de  1*  *1°^  de  la 
Ccchinchinc  &de  Camboge  • 
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e di  pulire  il  legno  ha  dettata  da  I Boschi. 
qualche  fecolo  in  quà  1’  induftria 
degl’  intarfiatori  . Etti  fanno  con- 
tornare , cioè  tagliare  la  ftremità 
d’  una  tavola  , o d1  una  falda  fot- 
tile  fecondo  il  proffilo  della  figu- 
ra , che  le  fi  vuol  dare  . Etti  Tur 
un  fondo  duro,  e grottolano  fan- 
no diftfìbuire  e incollare  de’ 
gentili  feompartimenti  , de’  pae- 
fi  , de’ fiori,  e delle  figure  belliflì- 
me  d’  animali  , formando  il  tut- 
to con  fomma  economia  di  trucioli 
di  legno  noftrale , o ftraniero . 

• Adoperano  con  buon  efito  Tuli-  I cgn* 
vo  per  T abbondanza  delle  fue  ve-  p',nta*- 
ne  ,•  la  noce  per  le  fue  fcreziature ; 

T ebano  per  1’  ammirabile  fua  ne- 
rezza ; il  Fufiet  pel  fuo  giallo  do- 
rato/ il  fapan , o legno  del  Brafile 
pel  fuo  bel  rotto;  il  ciliegio  pelfuo 
luftro;  l’acero  per  le  lue  macchie; 
il  pero , perchè  facilmente  fi  tinge  in 
nero  in  mancanza  dell’  ebano  ; il  ce- 
dro per  la  fua  incorruttibilità  ; il  le- 
gno di  S.Lucla , ch’è  un  ciliegio  pic- 
ciolo della  Lorena;  ilCalemburoo 

* albero  dell*  Indie  affiti  ufftato  , e mol- 
to differente  dal  Galembuc,  e dal  Calerobar } 
i ([ualijor.o  una  fi  evie  ai  alee  della  Choeljihthi' 
na  ‘t  c di  Qamloge , 
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Les  le  fantal , & beaucoup  cT  autres  , pour 
Bois,  leurs  diverfes  odeurs  . Cette  menuije - 
rie  de  placage  tious  Journit  des  bur~ 
reaux , des  cabinetr , des  armoires  à li - 
'vres , des  commodes , des  boétes  , 
des  fupports  de  pendules  , des  efca - 
belons  pour  porter  des  vafes  & des 
figure*  ; tous  ouvrages  oh  nos  ou - 
vriers  mettent  beaucoup  d?  art  & de 
goht  : mais  qui  ne  font  efiimables  & 
de  feruice  qu ’ autant  qu'  il  fe  trouve 
de  /impliciti  dans  le  dejfetn  , de 
propreté  dans  /’  éxécution  , de  foli - 
dité  dans  le  tout. 

C’  efi  encore  la  facilitò  de  tail- 
Lctour.  kf  & fa  polir  le  bois , qui  a fait 
imaginerty  per feBionner  le  tour . Le 
bois  le  plus  dur  , & fur  lequel  le 
fer  & P acier  trouvent  à peine  prifet 
camme  le  buis  & P érable , mis  dans 
le  mamsd'un  tourneur , fe  dégrojfit , 
s'arrondit , x’  or  ne  de  filets , gorge  s , 

de  canneleures  , de  pommes } */«- 

We»f  fous  fon  cifeau , colonne  , ba • 
luftre , fupport  , boéte  , couvercle  , 
cuvette  ; e»  wox  ce  ga’  il 
■lui  plait  . 0«  4 */#«/  fofix  /ex 

fewx  /’  agréable  exercicedu  tour , ^/- 
ferdes  artijans  aux  perfonnes  le  plus 
bonorables  , déjennuyer  les  fohtat - 

rex, 
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il  fandalo  , e molti  altri  pe’  loro  I Boschi. 
odori  . Quella  intarfiatura  ne  foni- 
mi ni  lira  de’  tavolini , delle  (cara- 
battole , delle  librerie  , degli  ar- 
mad)  , delle  caffèttine  , de’  pie- 
deftalli  d’  orologi  , degli  {gabel- 
li per  follenere  1 vafi  , e le  figu- 
re , nelle  quali  manifatture  i no- 
fin  artefici  vi  mettono  molta  indu- 
gia , e buon  gullo  ; ma  che  fo- 
no tanto  piu  pregevoli  , e giove- 
voli,  quanto  più  elle  fono  (empiici 
nel  dilègno,  felici  nell’  elocuzione, 
e durevoli  nella  materia  . 

A cagione  di  quella  facilità  di  1ITorni® 
tagliare,  e di  pulire  il  legno , s*  è in- 
ventato, e perfezionato  il  tornio, 
li  legno  pili  duro,  in  cui  il  ferro! 
el’acciajo  durano  gran  fatica  a far 
prelà,  ficcome  il  bollo , e l’ acero , in 
mano  dun  tornitore  fi  dirozza , fi  ro- 
tonda , e s’adorna  di  filetti , di  fafcet- 
te , di  Icanalat  ure,  di  nocchj,  e fi  traf- 
forma  incolonna  , in  balaullro,  in 
piedellallo  in  ifcatola , in  coperchio, 
in  boiTolojin  lemma  in  che  ch’elio 
vuole  . I_  arte  dilettevole  del  torni- 
tore, s’è  veduta fempre,  far  paleggio 
dagli  artigiani  nelleperlone  più  nobi- 
li, e fervi  r di  paliàtempo  a’folita- 

Torn.IV.  X ri. 
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Ies  ' res , & amufer  les  Princes  mémes  ■- 
Boi*.  . J_,a  réuflìon  de  la  fohdité  & de  la 
docili  té  dans  une  méne  mature  , a 
Jkr>  ancore  cboiftr  le  bois  pour  re- 
fculpturc,  préjenter  en  entier  qu  cn  dont-re - 
/’  homme  , /ex  animaux  » les 
fleurs , les  feiiillages , & tous  les  or* 
ttemerss  qu'on  a enfiate  ejfayé  de  tirer 
des  marbré*  & des  métaux  tnéme  , 
-pour  en  rendre  la  Jouiffdnce  plus  da- 
ralle,  Mais  un  goiit  pgrvers  &trop 
ami  du  brillant  a fonvent  altèri  & 

. a bat ardi  Jous  une  conche  d'or  qu  d' 
argenta  les  plus  beaux  traits  de  la 
;i  fculpture  , Qombien  de  riches  figure* 
■de  Germain  Pilo n & de  nos  med- 
deurs  fculpteurs  , ont  perdu  Jous  le 
bronce  & fous  l'or,  dont  on  les  a 
incwjìés , une  beane  panie  de  leur 
exprejfon  & de  leur  légéreté\ 

- 4_e  Chev.  J' ai  otti  raconter  une 
Tl'nd.w  hijloiro  qui  a beaucoup  de  rapporta 

~fe  que  vous  diies , L AAxandra  en- 
j pgre  enfant , àon  une  des  fiat ues  de 
ilyjìppe  de  Sicyon  qui  lui  fifoni  le 
* plus  d'bonneur,  Nèron  la  fit  dover  ; 
-pam  qu'  elle  n èwt  que  d' atram  \d 
•la  gMa , Cene  parure  affoiblnjes  trans 

- & dnrcitlesgraces  de  P enfant  » On 
en  età  Por,  & }*  A**™  ?mt 

• ili* 
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tj  , e di  folazzo  agli  ftefli  Principi . 

A cagione  dell’ arrendevolezza, 
che  nel  legno  è congiunta  alla  du- 
rezza , egli  è flato  trafcelto  per 
rappreienrare  in  tutto,  o in  mezo 
rilievo  , l’uomo  , gli  animali  , i 
fiori  , le  foglie  , e tutti  gli  or- 
namenti , che  poi  s’  è flùdiato  di 
cavare  da’  marmi  , e per  fin  da’ 
metalli  per  renderli  più  durevo- 
li. Pureungufto  cattivo,  e troppo 
amante  dell’  apparifcenza , ha  fpet- 
fo  alterate,  o guatiate,  con  una 
incamiciatura  d’oro,  o d’  argen- 
to le  {culture  più  belle.  O quan- 
te belle  flatue  di  Germano  Pi- 
lon  , e de’  noftri  fcultori  più  bravi , 
coll’  incroflarle  di  bronzo  , e d* 
oro,  hanno  perduta  la  loro  vivaci- 
tà , e la  lor  grazia! 

Cav.  Ho  fentito  raccontar  una 
fioria  , che  cade  molto  a propofi- 
to  , Alefifandro,  rapprefentato  in  te- 
nera età , era  una  delle  flatue  più  fa- 
ffiofe  di  Lilìppo  di  Sidone . Ella  era 
di  rame  \ Nerone  la  fece  indorare , c 
la  guadò.  Quefl’ornamento  sfigurò 
le  fattezze,  e refe  ruvidi  i vezzi  di 
quel  fanciullo  . Si  ritornò  a levar  via 
l’oro,  e la ftatua comparve  tuttavia 

X 2 più 

\ * * 


I BoscHr. 

La  Sta- 
tuaria , e 
La  Scul- 
tura . 
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I*s  pi***  ejlimable  méme  avec  les  blef- 
lois . fures  ou  les  piquures  qu'  il  y a'voit 
fallu  fatte  pour  y appliquer  /’  or  . 
Mais  , Monfieur  , / tntcrroms  ce 
que  vous  avie ^ à dire  des  fervices 
du  bois. 

Le  Pr.  La  fuite  en  feroit  trvp  lon- 
gue  pour  un  feul  entretien  . Nous  re - 
prendrons  demain  les  avantages  que 
nous  trouvons  dans  la  duretè  & 
dans  les  autres  qualit  és  des  bois . 


LE 
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Piu  ftimabile  , non  ottante  le  ammac-  I Boscar. 
cature,  e l’intaccature , ch’era  fiato 
d’uopo  di  fare  per  applicarvi  l’oro . 

Ma  io , Signore, interrompo  il  voftro 
difcorfo  incorno  a vantaggi  del  le- 
gno . 

Prio.  Quello  può  baftare  per  un 
folo  ragionamento  . Dimani  ripi- 
glieremo le  utilità,  che  fi  ricavano 
dalla  durezza,  e dall’  altre  qualità 
del  legno  . 


«MQ«gHQ* 
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HV  ITI  E' ME  ENTRETIEN. 

LE  PRIEUR  * 

LE  CHEVALIER. 

Le  Pr.,  A Près  la  muìtitude  de- 
jL\.  fervices  queje  me  futs 
fontentè , Monfìeur  , de  vous  indi - 
quer  r les  bois  nous  en  rendent  ettco- 
re  de  plus  importans  par  lem  maffe% 
par  lem  longueury  mais  plus  parti - 
culiérement  par  un  affemblage  & un 
tijfu.  de  parties  qui  les  empéebe  de 
fe  rompre  . Il  efl  ai fé  de  trouver 
dans  lunature , des  corps  trcs-lourds 
& tres-compaftes  ..  Telles  font  les 
pierres  & les  marbres  y dont  nous  fa-, 
vonsfaire  tant  tPufage . Mais  ces  maf- 
fes  fo-at  difficiles  a rapproeber , à af- 
fembler , ,-ì  mettre  en  oeuvre.  Elles  nont 
potntdt  jeu , elles  font  cajfantes 
ne  nous  fervent  qu'ètant  aff\fes&  dans 
un  parfatt  repos  . Jtu  lieu  que  les  m af- 
fa de  bois  les  plus  énormes  fe  livrent, 
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I BOSCHI. 

• * . •.  * • j 

*^s?>  i^i  <^pS  U^i  (^>  <^>  l^> 

DIALOGO  OTTAVO.  • 

IL  PRIORE. 

IL  CAVALIERE. 

. ■ 1 \ 
PWo.  /'"'X  Ltrc  a’  molti  vantaggi, 
V^/  che  m’è  badato  d’  ac-  » 
cennarvi,  il  legno  ce  ne  reca  tire-* 
tavla  di  maggiori  mediante  la  lua  » 
mole  , e la  Lua^iunghezza  ; ma . 
fpezialmente  in  virtù  dell’  unio- > 
ne,  e della  teflìtura  delle  lue  par- 
ti , per  cui  elio  non  può  fcom- 
metterfi  . E’  facile  trovare  nel- 
la natura  de’  corpi  graviflìmi-  ,. 
e denfiifimi  . Tali  fono  le  pie-^ 
tre  , e i marmi  , di  cui  lap-, 
piamo  farne  tanti  ufi  L Pure  que-i 
di  corpi  fono  difficili  da  unire,, 
dà  commettere  , e da  adoperar- 
fi  . E di  non  hanno  alcun  moto  ,, 
fono  fragili , nè  ci  fervono-  fe  non 
dando  fermi  , è in  ripofo  ; laddo- 
ve i legni  più  lmifurati.s’ adattano 
X 4 a tut- 
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à tout  ce  que  P bomme  en  veut'  f ai- 
re . Des  troncs  ou  des  tiges  de  foi Xan- 
te & quatre-vignt  piés  de  longueur 
sy  enfonceni  dans  lei  entratile  s de  la 
terre , pour  y aller  chercher  le  tuf  ou 
le  terrain  ferme  dans  les  endroits  moti - 
vans  , & qui  s'  affaiffero'tent  fotts 
le poids  de  la  ma^onnene . Ces  grand s 
bois  entaffés  a grands  coups  , for- 
nì e ut  dans  la  terre  ou  dans  /’  e alt 
une  forèt  de  pilotis  fi  ab  les , & fon - 
vent  incorruptibles  , qui  vont  por-' 
ter  à jamais  fur  leur  téte  le  poids 
des  plus  grands  édifices  avec  une 
cenjijìance  & une  égalité  que  nous 
ne  trouvons  pas  dans  la  foliditè  mi- 
me de  la  terre . 

Je  vois  de  longues  maffes  de  bois 
prtndre  une  route  toute  diffèrente  * 
Elles  mentent  att  haut  des  bàtimens 
elles  y maintiennent  les  murs  ■&  en 
empichent  P écartement  : elles  foli- 
tiennent  tout  le  fardèau  d'unevafle 
couverture  di  ardoifes , de  tuiles , ou 
ménte  de  plomb . 

Faut-il  fe  mettre  en  mouvement  & 
agir  pour  étre  utile  sa  P bomme  ? vous 
voyez^  les  plus  lourdes  pièces  , de y 
poutres  en  quelque  forte  inebranbla - 
bles  , quitter  leur  place  , fe  mettre 

en 
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a tutti  i voleri  dell’  uomo  . I I Boschi; 
tronchi,  o gli  fieli  lunghi  feffan-  Palizza. 
ta , e ottanta  piedi , fi  sprofonda-  tc  ' 
no  nelle  vifcere  della  terra  per 
trovarvi  il  tufo  , o ’1  terren  lo- 
do, ne’  terreni,  che  fondano  , e 
che  cederebbero  al  pelo  della, 
fabbrica.  Cotefli  gran  legni,  con- 
ficcati a gran  forza  , formano 
fotterra  , o nell’acqua  una  .felva 
di  palificate  falde  , e talvolta  in- 
corruttibili , le  quali  fofterran- 
no  per  fempre  degli  edifizj  gran- 
didimi  , con  .una  fermezza , e con 
una  uguaglianza,  che  non  fi  tro- 
va nella  medefima  (labilità  della 
terra  . 

OlTervo  de’  legni  lunghi  (fi  mi , . Fabbtl- 
de’  quali  fi  fa  un  ufo  totalmente  chc  • 
diverfo.  Eflì  falgono  in  cima  de- 
gli edifizj  : vi  loflengono  i mu- 
ri , nò  li  lalciano  sbonzolare 
reggono  il  gran  pefo  d’  un  vado 
tetto  d ardoicie , di  tegole  , o per- 
fino di  piombo . 

Se  fa  d’uopo , che  fi  muovano , e 
operino  a prò  dell’uomo,  voi  vede- 
te delle  moli  peiantiflìme  , delle 
travi  , per  così  dire  , immobili , 
abbandonare  il  lor  pofto  , metterli 

X 5 in 
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en  jeti , fe  hauffer  , sl'abaiffer  , cou - 
riry  rouler1  & montrer  malgvé  lenr 
ma  (fe , autant  d' agilité  que  de  force 
pour  fatisfairel'  hornme , & pourfup- 
pléer  d lafoiblefje  de  Jes  épaules  & 
de  fes  bras  . De-là  nous  vìennent 
ces  beffrois  , qui  foujfrent  pendant 
plufieurs  fìècles  le  potds  &lemouvc~ 
rnent  d' un  e cloche  de  vingt  à trente 
mille.  De- là  nous  vìennent  les  ino- 
pe ux  , les  roues  r les  effieux  , les 
brancards  y les  péfantes  charettes , & 
tout  ce  que  le  charonnage - conflruit 
pour  nous  tranfporter  & pourv&itu - 
ver  tios  fardeaux  oìc  il  nous  plait  .. 
De-là  nous  vìennent  lesponts-levìs 
les  ber  Jes  y les  bafcules  , les  grands 
bras  de?  moulins y les.  preffoirs  , les 
foulleries , les  fènderìes , les  grues 
les  fonnettes  à piloter , & toutes  ces 
gtandes  Machines  qui  expèdient  en 
un  injlant  ce  que-  deux  & trois  cens 
bras  auroìent  quelque-fois  pane  à 
acbever  en  unjour. 

C'  ejl  enfin  de  là  que  nonsvien- 
nent  les  barques , les  batteaux  y les 
vaìjféaux-  de  mer , bàtìmens  d'  une 
Jlrutlure  ft  ingénieufe  , qui  rejfém^ 
blent  à des  villes  fiorante*  que  le 
vent  conduìt  avec  leurs  habitans. 
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ih  moto,  alzarli,  abbaffarfi  , lcor-  I Boschi 
rere  , ruotolare  , moftrando,  con 
tutta  lalor  mole  uguale  agilità  , e 
forza , per  contentar  T uomo , e per 
l'uppJire  alla  fiacchezza  delle  fue 
alle  , e delle  fue  braccia . Indi  na- 
fcono quelle  travi , che  reggono  pel 
corlo  di  più  fecoli  al  pelo,  e allo 
l'crollo  d’una  campana  del  pelò  di 
venti  in  trenta  mila  libbre.  Indi 
nafcono  i razzi,  le  ruote,  gli  al- 
fi  , le  lettighe  , le  carrette  , e 
tutto  ciò , che  lavorano  i carrado- 
ri per  trafportar  noi  , o i noftri 
fardelli , dovunque  vogliamo  . In- 
di i ponti  lcvatoj  , Te  sbarre,  i 
mazzacavalli  , i gran  fufoli  de’ 
mulini  , gli  ftrettoj  , i purghi  , 
le  fonderie  , le  leve  , i maz- 
zapicchj  , e tutte  1*  altre  macchi- 
ne fmilurate  , che  efeguifcono  in 
un  iftante  ciò  , che  talvolta  du- 
gento  braccia  non  finirebbero  in 
un  giorno  intero. 

Indi  finalmente  nafcono  le  bar*  Navic- 
elle, i battelli,  le  navi,  che  lolca*  ho.ic . 
no  il  mare,  fabbriche  veramente  d’ 
una  ftrurtura si  bella,  che  fembrano 
tante  Città  galleggianti  , condotte 
dal  vento  infieme  co’ loro  abitanti 
X ó da  un 
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d ’ un  bout  du  monde  a /’  autre . 

Le  Chev%  C’  ejì  uneentteprifebien 
hardic  de  traverfer  /’  océan  fur  quel - 
ques  bois  liés  enfemble  . Comment  la 
penfée  en  a-t-elle  pii  venir  d Pbom- 
me  ? 

Le  Pr.  L'  bomme  voyoit  autour  de 
/ut  des  animaux  de  toute  efpéce  qui 
' naijfoient  pourvàs  de  tout  ce  qrnleur 
étoit  néceffaire , & qui  avoient  fur - 
tout  nne  extréme  agilité  pour  fe  tran - 
fporter  oh  ìris  vouloìent , tandis  qtt 
il  étoit  contraint  de  ramper  fur  la 
terre , & d'y  ckercher  avec  fatigue 
mie  multitude  de  cbofes  difperfèes 
loin  de  lui.  Il  voyoit  pajfer  fur  fa 
téte  d1  autre*  animaux  légers  comme 
le  vcnt* , qui  fendoient  /’  air  fans 
obfìacle , fe  tranfportoient  d'  une  con - 
( trée  à l' autre  , & que  la  mer  me- 
men'  arr étoit  pas . L' bomme  qui  vieni 
au  monde  dépourvd  de  tous  ces 
avantages , mais  à qui  la  raijon  tieni 
lieu  de  tout , parvint  peu  à peu  à 
jatre  marcher  & travailler  d fon 
fervice  les  animaux  terrejìres  ; tl 
trouva  dans  la  légèreté  du  bois  , 
dans  la  mobiliti  des  eaux , & dans 
la  force  des  vents  , le  moyen  de  fe 
procurer  par  terre  & par  mer  des 
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da  un  capo  del  mondo  all’  altro  . 

Cav.  Ella  è bene  un’  ardita 
imprefa  il  valicare  1’  Oceano,  lu 
pochi  pezzi  di  legno  raccozzati  . 
Come  mai  è caduto  ciò  in  men- 
te all’  uomo  ? 

Prìo.  L’  uomo  fi  vedeva  attor- 
niato da  ogni  Spezie  d’  animali  , 
chenafcevano  prò /veduti  di  quan- 
to era  lor  neceflario  , e che  fpe- 
zialmente  con  fomma  agilità  fi 
trasferivano  , dovunque  volevano , 
mentr’  eflò  era  coftretto  a branco- 
lar i itila  terra , a cercarvi  con  fa- 
tica moltiflfime  cole  difperfe  affai 
lontane  da  lui . Si  vedeva  pattar 
iopra  il  capo  degli  animali  agili , Sic- 
come il  vento  , che  fenza  verun 
oftacolo  folcavano  l’aria  , fi  tralV 
ferivano  da  un  luogo  all’altro  , e 
a cui  nemmeno  il  mare  ferviva  di 
remora.  L’uomo,  che  nafce (prov- 
veduto di  tutti  quelli  vantaggj  , 
ma  c’ha  la  ragione,  che  fupplilce 
,a  tutto  , a poco  a poco  giunic  a 
far  ufo  degli  animali  terrellri.-  co- 
noscendo egli  la  leggerezza  del  le- 
gno, la  mobilità  deli’  acque  , e 
la  forza  de’ venti , trovò  la  via  dipro- 
cacciaifi  per  terra,  e per  mare  delle 

vet- 
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Lis  voitures  art  [fi  légéres  que  Inaile  de? 

Bois.  cifeaux . Depuis  cette  inventi on  , /’ 
homrne  n'  ejì  plus  borné  à une  peti' 
te portion  de  la  terre . Il  fe  tranfporm 
te  par  tont . Les  provtnces  éloignèe * 
fe  trouvent  en  correfpondance . Le s 
villes  qui  font  fituèes  à l' emboucbu- 
re  des  riviéres , & à portée  de  re *■ 
cevoìr  par  la  mer  les  march andife^ 
des  pats  etangers  , font  remonter  ces 
vnarchandifes  par  les  riviéres  y & les 
dtjìribuent  dans  un  royaume  en - 
tier . De  cette  fagon , Paris  & Nati' 
tes  fe'  trouvent  raprochées  • Tousles 
fujtts  di  un  état  femblent  devenir  par 
ces  carau nicati ons  les  habitans  dinne 
me  me  ville.  Ils  fe  connoifsent  , ils 
s'  entraident  y ils  fe  rendent  vifite 
reciproqueraent . On  peut  dire  plus  : 
c ejì  la  terre  entiére  quìejì  devenuc 
ttne  ville  uni  que , dont  les  continens 
font  les  différens  quartiers  : pttifque 
par  Pinvention  & par  la  perfechon 
de  r art  de  naviger  , P bomrae  va 
di  une  extrèmitè  de  la  terre  a P ana- 
tre , corame  un  habitant  de  Veni - 
fe  pafj'e  en  gondole  di  un  quartier de 
'la  ville  à P autre . Il  peut  faireneuf 
mille  lieues  en  moins  de  dettx  ans y 
& avec  le  fe  ours  de  fon  vaiffeau<& 
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vetture  veloci , ficcome  1*  ali  degli  I Boschi 
uccelli . Dopo  di  quella  invenzione,. 

1’  uomo  non  è più  confinato  in  un 
picciol  angolo  della  terra  ..  E’  va 
per  tutto-  Le  provincie  più  rimote 
comunicano  infieme.  Le- città  Si- 
tuate ali’  imboccatura  de’  fiumi 
e che  hanno  il  commodo  di  rice- 
vere le  mercatanzfe  {Laniere  pei 
mare  , le  fanno  rifalire  pe’  fiumi , 
e le-  difpenfàno  a tutto  un  Re- 
gno . Cosi  s’  accoppiano  Parigi  , 
e Nantes  ..  Mediante  cotefte  co- 
municazioni, tutti  i fuddiu d’uno 
flato  fembrano  concittadini  . Si 
conofcono,  s’  ajutano,  fi  vifitano 
fcambìevolmente  . Dirò  ancora 
qualche  cofa  di  più  > tutta  la  terra 
'è  divenuta  una  città  loia  , le  cui 
terreferme  formano  le  varie  con- 
trade poiché,  per  via  dell’ in- 
venzione , e della  perfezione 
della  nautica,  P uomo-  patta  da 
una  flremità  all’  altra  della  terra , 
ficcome  appunto  un  Veneziano 
in  gondola  patta  da  una  con- 
trada della  città  all’altra  . E1T0 
può  far  nove  mila  leghe  in 
meno  fpazio  di  due  anni  , e 
per  mezo  del  luo  va  Ir  elio  , e 
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de  la  voile  , il  arrive  oh  les  oifeaux 
rì  ont  jamais  pii  parvenir  . J Quand 
les  aigles  & les  faucons  ont  vo ti- 
lt* aller  aujft  loin  que  /’  bomme  ils 
fé  font  perdus  au  milieu  de  leur 
courfe  par  la  lajfitude  <&  par  /’  épui- 
fement . 

Après  tous  ces  fecours , pouroit-on 
croire  que  le  bois  nous  en  procure 
encore  un  plus  important  ? Le  bois 
ejì  le  Joùtien  de  notre  vie  : putfqu' 
il  conti e-ìt  la  principale  matiére  ou 
l' aliment  le  plus  naturel  du  feu  , 
fans  lequel  nous  ne  pourions  ni  ap- 
préter  hos  nouritures  les  plus  com- 
munes  , ni  fabriquer  la  plitpart  des 
chofes  les  plus  nèceffaires  , ni  con- 
ferver notre  fanté. 

Le  foleil  ejl  /’  ame  de  la  nature  , 
puifqu * il  donne  à tout  la  vie  & /’ 
atlion.  Mais  nous  ne  fommes  pas  mai - 
tres  de  détourner  à notre  ufage  une 
portion  de  fes  feux  polir  cu  ire  nos 
viandes , pour  fonare  & faponner  nos 
métaux , pour  amollir , pour  fécher , 
pour  punfier.C'efl  ie  bois  qui  fuppléeau 
foleil  dans  la  plùpart  de  ces  operations , 
€?  qui  par  fa  quantité  plus  ou  moins 
grande , donne  à l'  bomme  le  choix  de 
zeus  les  dègrés  de  cbaleur&  de  fiamme. 

En 


Digitized  by  Googl 


Lo  Spettacolo  della  Natura.  497 

della  vela  , giugne  dove  non  po- 
terono mai  arrivare  gli  uccelli  . 
Quandunque  1’  aquile  y e i falco- 
ni vollero  andar  lontani , ficcome 
1’  uomo  , e’  fono  periti  alla  metà 
del  ior  viaggio,  o fianchi  , o fte- 
nuati . 

Chi  mai  crederebbe,  che  dopo 
tutti  cotefti  benefizj,  ^ legno  ce 
ne  facefìfe  un  altro  molto  maggiore  ? 
Egli  è il  foftegno  della  noftra  vita, 
poiché  contiene  la  materia  princi- 
pale , o l’alimento  più  omogeneo  del 
fuoco,  lenza  cui  non  potreffimo  nè 
cuocere  i cibi  più  uluali  , nè  fab- 
bricare la  maggior  parte  delle  co- 
le più  neceftarie  , nè  confervare 
la  noftra  fai u te . 

Il  fole  è 1’  anima  della  natura  % 
poiché  comunica  a tutto  la  vita,  e 
l’attività.  Noi  però  non  polliamo 
convertir  in  noftro  ufo  unaporzion 
del  fuo  fuoco  per  cuocere  le  noftre 
vivande,  per  liquefare,  e lavorarci 
metalli,  per  ammorbidire, afciugare, 
c purificare.  Il  legno  in quafi tutte 
quelle  operazioni  fupplifce  al  Iole,  e, 
a mifura  della  lua  quantità, fommini- 
ftra  all’uomo  que’ gradi  di  caldo, 
o di  fuoco , eh’  elfo  defidera . 

Il  ver- 
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Iis  En  byver , quand  le  folcii  s’  élé--  " 
Bojs»  ve  peti  fur  notre  borifon  , la  longtieur 
des  nuits , let  brouillards  & la  ge- 
lée feroient  capables  d'  affoiblir  la 
cbaleur  jufqu'  au  goint  de  nous  óter 
la  vie  dont  il  ejl  le  confervateur  , 
Ji  alors  nos  foyers  ne  nous  rend-oicnt 
la  cbaleur  & la  joye  que  nous  avons 
perdues  avec  lui . 

Le  Chev.  Je  comprens  à prèfenf 
tèute  P étendue  du  befoin  que  nous 
avons  du  bois . Ces  arbres  que  nous 
appellens  fìiriles  r font  plus  de  ref- 
fource  pour  nous  par  leurtaille  avaria 
tageufe  , que  les  arbres  fruitiers  . 
Mais  le  boit  qui  nous  efl  fi  nècef- 
faire  efl-il  aujfv  rare  qu'  on  le  dit  ?• 
C' efl  une  propbétie  répandue  par 
tout , que  la  Trance  périra  un  jour 
fante  de  bois.  Ce  difcours a-t-il  quel- 
que  fondement  ? 

LePr.  Vous  pouve^/uger ai fément 
de  la  fauffeté  de  cotte  propbétie  , par 
P bijì  otre  abrégé  e que  je  vais  vous 
fair  e de  nos  bois. 

H iftoìve  Cette  matiére fi  précieufe& fi  necef- 

dcsforcts  J aire-  à tous  les  ufages  de  la  vie  , ètoit 
dcFiancc.  autrefois  excejfivement  abondante  en 
Trance  & dans  P Europe  enti  ère  . On 
en  étoit  embaraffé  . Il  efl  croyablc 
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Il  verno , quando  il  fole  S alza  I Boscin* 
poco  fui  noltro  orizzonte  , le  lun- 
ghe notti,  le  nebbie,  e’i  ghiaccio 
ballerebbero  a llenuare  il calor na- 
turale fin  a levarci  la  vita  , di  cui  egli 
è confervatore , fe  i noltri  focolari 
non  ci  refi ituillero  il  calore , e l’al- 
legrezza, che  avevamo  fmarrita  in- 
terne con  lui. 

"^Cav.  Ora  capifco  il  bifogno  gran- 
de , che  abbiamo  del  legno  . Co- 
telle  piante  da  noi  dette  Iterili,  me- 
diante la  loro  gran  mole , ci  fono  più 
profittevoli  delle  fruttifere.  Ma’l 
legno  , che  c’  è tanto  neceflario  , 
è lorfe  tanto  raro  quanto  fi  dice  ? 

Vv  è una  profezia  divolgata  per 
tutto,  che  la  Francia,  quando  che 
fia  , perirà  per  mancanza  di  legna- 
me . Con  che  fondamento  mai  fi 
dice  ciò? 

Prio. Dalla  ftoria  fuccinta,  ch'io  vi 
racconterò  de’nofiri  bofchi , voi  po- 
trete agevolmente  conofcere  la  falfi- 
tà  di  quella  profezia.  . 

Quella  materia  sì  preziofa,  e sì  Storia 
neceUària  per  tutti  inoltri  ufi,  era  delle  fe- 
lina volta  copiofiflìma  nella  Francia,  .dì 
e in  tutta  l’Europa.  Ella  ci  fer-  Francia  ‘ 
viva  d’  impaccio  . E’  credibile  , 

che 
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Les  qu'  après  le  déluge , les  graines  des 
6 • herbes  , des  légumes  & des  arbres 
p ortèe  s & dépofées  péle  mèle  par  le 
cours  des  eaux , puliti1 èrent par  tout, 
& eonvrirent  prefque  tonte  la  furface 
des  grands  continens . A'  mefure  que 
les  nations  venues  di'  orient  s'avan- 
cerent  dans  le  nord  & vers  /’  oc - 
cidcnt , elles  furai t obligées  de  dè- 
fricher  ce  qu*  elles  voulurent  babiter 
& culùver . Plus  /’  Allemagne  & la 
France  fe  peuplèrent , plus  oh  y di - 
minua  de  l' étendue  des  forèts . 

Elles  étoient  cependant  encore  fi 
vafies  & d' mie  fi  petite  utilità  dans 
le  deugjéme  fi  bel  e , que  les  feigneurs 
en  abandonnoient  tout  communément 
de  très-grandes  portions  aux  premier  $ 
religieux  qui  leur  demandoient  une 
retraite . Les  difciples  de  Jaint  Nor - 
bert  & de  faint  Bernard  s'  applique - 
rent  avec  une  ardeur  infatigable  à 
èclaircir  le  centre  des  bois  qu'  ils  ha- 
bitoient  . Ces  laborieux  folitaires 
convertirent  peu  d peu  en  des  ter - 
res  d'  un  excellent  revenu  les  en- 
droits  les  plus  négligés  , & oìt  ja - 
mais  la  coignée  du  bucheron  n'  a • 
volt  rien  abbattu  . On  peut  dire  a 
leur  honneur  , que  ce  qu'  ils  avoient 

re- 
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che  dopo  il  diluvio  le  Temenze  dell  IBoschi. 
erbe  , de’legumi , e degli  alberi  por* 
tate  , e-dilperfe  alla  rinful'a  dal  cor- 
io  dell’  acque, pullulafiero  per  tutto , 
è copriiTero  quafi  tutta  la  fuperfizie 
delle  Terreferme . A mifura , chei 
popoli  partiti  di  Oriente  s’ innova- 
vano verfo  il  ftttentrione , e l’ occi-. 
dente , eflì  furono  in  neceflità  di  fpia- 
nare  i luoghi , cui  vollero  abitare , e 
coltivare.  Quanto  piu TAlemagna  , 
e la  Francia  iì  popolavano , tanto  piu 
fi  diminuivano  i bolchi. 

Non  pertanto  cffi  erano  tutta- 
via così  valli,  e di  sì  poco  utile  nel 
dodicefimo  fecolo  , che  i padroni 
comunemente  ne  rinunziavano  de1 
gran  pezzi  a’  religiofi  , che  pri- 
mi chiedevano  loro  un  luoso  fo- 

O 

litario  . I difcepoli  di  San  Nor- 
berto , e di  San  Bernardo  proccu-  . 
rarono  con  fommo  ardore  di  di- 
radala 1’  interiore  de’ bofchi  daef- 
fo  loro  bitati.  Cotefti  induftriòfi  ' 
iolitarj  a poco  a poco  cangiaro- 
no in  terreni  fecondiflìmi  i fi- 
ti  piu  incolti  , dove  non  ave-» 
va  mai  avuto  luogo  la  fcure  . 

Si  può  dir  veramente  a lode  lo- 
ro , che  le  terre  donate  ad  elfi 

erano 
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le,  rcgA  étoit  alors  de  peu  de  valeur  \ 
Boxi.  & qtt  ih  furettt  eux-memes  les  ou 
vriers  de  ces  grandes  fortunes  quoti 
cavie  a préfent  à leurs  JucceJfeurs. 

Les  [etgneurs  & les  communautés 
qui  avoient  beaucoup  plus  de  beis 
qu  ii  ne  leur  étoit  néceffaire , en  mi- 
tèni la  meilleure  panie  en  tenes 
ttovales  & labourables  . Le  nombre 
des  habitans  s'  acrut  à proportion 
de  P dlargijjement  de  la  place  & 
de  V augmentation  du  produit . Car 
c'  ejl  une  règie  d' expèriencc  , que plus 
la  terre  ejl  cuHiveé , plus  elle  nou- 
rit  d' habitans , & que  réciproqucment 
plus  elle  a d' habitans , plus  elle  ejl  cui- 
tivèe . V état  fe  trouva  blende  tous 
ces  défricbemns , Mais  on  peut  ex- 
céder dans  les  meilleurcs  cbofes 
Cr  qu  elque  ejlitnable  que  foit  Jur- 
tout  le  produit  des  terres  , il  pouvoit 
erri  ver , àfone  (P  ab  atre  & de  dé- 
pie  ber  des  bois , que  la  F rance  éprou- 
Vat  un  fort  femblable  à celui  de  l'An- 
gl et  erre , qui  a laifjé  totalernent  dè- 
périr  fes  forèts . Nous  Jerions  en  ce  cas 
plus  à plaìndre  que  les  Hollandois  , 
qui  fuppléent  au  défaut  du  bois  à 
bràler  par  la  tourbe  , qui  ejl  une 
terre  buileufe  qu  ih  1 iteti t du  Jond 
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«rano  di  pochiflimo  valore  , e eh’ 
e 01  furono  i fabbricatori  di  cotcfle 
gran  facoltà,  che  prefentemente  s’ 
invidiano  a’  lor  fuccelTori. 

X Signori  , e le  comunità  , che 
avevano  de1  bofehi  più  del  loro  bi- 
fogno,  ne  cangiarono  buona  parte 
jn  terre  novali  , e da  lavoro  . Gli 
abitanti  credevano  a mifura,  che  s’ 
ampliava  il  campo,  e s’aumentava- 
no le  rendite,  Poich’  è regola  fpe- 
rimentata  , che  quanto  più  i paeft 
fono  coltivati , tanto  più  vengono 
popolati , e che  proporzionatamen- 
te quanto  più  fono  popolati  , tan- 
to fono  più  coltivati  , Il  Gover- 
no trovò  in  quelli  fpianamenti  il 
fuo  conto  , Ma  eziandio  P ottime 
cofe  hanno  i loro  eccelli  ; quantun- 
que la  rendita  delle  terre  fiallima- 
tifllma,  pure  a forza  d’abbattere, 
e di  fpianare  i bofehi,  la  Francia  cor- 
reva rifico  di  non  provare  la  dii- 
grazia  dell’Inghilterra,  che  ha  la* 
Fiato  perir  tutte  quante  le  fu  e Pol- 
ve » In  tal  calo  noi  fa  re  (Timo  a 
peggior  condizione  degli  OHandefì, 
che  fupplifcono  alla  mancanza  del- 
Je  Jegne  col  turbo , eh’  è una  ter- 
ra oUofa  , cui  cavano  dal  fondo 
. . ' delle 
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de  leurs  marais . Notts  ferions  plus 
à plaiildre  que  les  Anglois  quitrou - 
vent  à des  profiondeurs  inègales  de 
grands  lits  de  ebarbons  de  terre  , 
autre  efpéce  de  tene  graffe pletne  de 
bitume  et*  de  fioufre , & de  parties 
métalliques , dont  l'  odeur  qui  ri  efi 
pas  réjouiffante , peut  devenir  fiupor- 
tablepar  /’  babitude  ► On  uppercut  en- 
fiti les  conféquences  funefies  quepou - 
volt  avoir  la  liberté  dont  eh acun 
jouiffoit  de  difpofer  de  fes  bois  cornine 
de  tout  autre  bien  . Un  gouverne- 
ment  finge  [ut  prevenir  pour  nous  la 
néceffté  Caller  acheter  dans  le  nord 
nos  provijìons  de  bois  • Nos  Rois  toù- 
jours  attenti fs  d faire  valoir  les  prò- 
duftions  naturelles  de  laFrance , éta* 
blirent  les  maitnjes  de  eaux  & fiorèts 
pour  empèeber  les  dégradations  & 
les  abatts  arbitraires  . lls  réglèrcnt 
l'  ordre  & le  tems  de  coupes  . Il 
fiut  défiendu  d' abétre  une  tiged'arbre 
iivant  que  /’  offeier  prèpojé  y cut 
imprimé  la  mar  que  du  marteau  de 
la  maitrifie.  Mais  on  ne  fie  conten- 
ta pas  de  ne  plus  abandonner  le  bois 
de  haute  fiutaye  au  caprice  des  pariicu- 
liers  . On  mit  a uff  de  fiàges  réjerves 
a la  coupé  des  taillis  : ri  ejl-d-dire , 
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delle  loro  paludi.Noi  faremmo  in  peg  1 goscHr. 
gioi  e flato  degl’  Inglefi , che  trovano 
fotterra,  in  certa  profondità,  de’  gran 
fuoli  d’ asfalto  > il  qual  è una  fpezie  di 
terra  crafsa,  zeppa  di  bitume  , e di 
zolfo,  e di  parti  metalliche , il  cui  in- 
grato odore  può  divenir  fopportabi- 
le  a forza  d’aifuefazione . Si  conobbe- 
ro alla  perfine  le  conlèguenzefunefle, 
cui  poteva  cagionare  la  libertà,  per 
cui  ciafcuno  poteva  difpor  de’  fuoi 
bofehi,  ficcome  di  tutto  il  reflo , che 
pofifedeva.  La  prudenza  del  governo 
prevenne  la  neceffità , in  cuifarefifi- 
rno  venuti,  d’andar  a provvederci  di 
legne  ne’  paefi  fettentrionali . I no- 
flri  Re,fempre  folleciti  a far  valere  le 
produzioni  naturali  della  Francia, 
flabilirono  i magiflrati  dell’ acque, 
e de’  bofehi  per  impedire  le  diminu- 
zioni,e gli  atterramenti  arbitrarj.  Ef- 
fi  preferififero  la  regola  , e ’l  tempo  di 
tagliare  ; proibirono  il  tagliare  alcun 
pedale  d’albero  , fe  prima  1’  uffizial 
deftinato  non  v’  avefife  imprefla  la 
marca  del  Magiflrato . Ma  non  bada-  Magna- 
va, l’aver  levato  a’ privati  l’arbitrio  fopra 
di  difporre  degli  alberi  d’ alto  fufio  ; 1 bfofch  ' : 
fi  fecero  eziandio  alcune  favic  regole  acque  ! * 
intorno  al  taglio  delle  macchie , cioè 
Tom. IV.  Y degli 
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des  menus  bois  dont  onfaitdes  fagots, 
des  chevron-s  ì des  lates , & des  cer- 
ceaux . Gomme  les  bois  de  cbarpente 
pour  la  fabrique  des  maifons  & des 
vaijfeaux  , font  les  plus  importans  de 
tous , il  fut  ordonné  pour  les  multi - 
plier , de  conferver  feige  baliveaux  , 
c’  ejì-d-dire , Jetge  tiges  de  l' dge  du 
bois , dans  cbaque  arpent  de  taillis 
qii  on  coupé , en  y laijfant  toujours 
tous  les  anciens  baliveaux  des  coupes 
precédentes , que-  la  maitrife  permèt 
enfin  d'  abatre  quand  ils  font  bons 
d prendre . Tous  ces  arbres  refervés 
deviennent  futayes  au  bout  d un  tems , 
& en  répandant  de  bonnes graines  dans 
le  taillis , ils  empècbent  que  lesmau- 
vais  bois  ne  prennent  le  defjus . 

C’  ejl  encore  un  réglement  de  la 
rnéme  ordonnance  de  laiffer  dix  arbres 
par  arpent  lorfqu ’ on  abat  les  haute s 
futayes . 

Il  fut  en  mème  tems  défendu  aux 
parliculiers  de  difpofer  de  leur  bah - 
veaux  avant  qu  ils  eujfent  qu arante 
ans  dans  les  taillis , & cent  vingt 
dans  les  futayes , ce  qui  procure  ef- 
ficacement  du  bois  de  corde  & du 
bois  de  cbarpente. 

On  porta  la  pr  è camion  plus  loitt . 

Ces 
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degli  alberi  piccoli,  di  cui  fi  fanno  I Boschi* 
delle  fafcine  , de’  travicelli , dell’af-  V-gH 
ficelle,  e de*  cerchj.  Siccome  il  le-  ^ 
gnamc  da  fabbricare  le  cale , e lena  ~ acque 
vi,è  il  più  premurofo  di  tutti, cosi  per 
moltiplicarlo  fu  decretato, che  per  o- 
gni  campo  delle  macchie , che  fi  ta 
gliano,fìrifervalferofedicifullidella  * *9* 
lleflaetàdel  bofco,  lalciando  vi  Tem- 
pre tutti  i fufti  vecch  j rifervati  ne'  ta- 
glj  precedenti  , cui  il  magiftrato 
permette  finalmente , che  fi  taglino, 
quando  fono  buoni  da  adoperare  . 

Tutti  quelli  tronchi  riiervatiincapo 
a certo  tempo  diventano  alberi  d’ al- 
to fufto , espandendo  delle  buone  Te- 
menze qua  e là  per  la  macchia,  non 
lafciano  allignarvi  il  legno  cattivo . 

Quello  medefimo  editto  coman- 
da, che  quando  s’  atterrano  gli  al- 
beri d’alto  furto,  Tene  lafcinodieci 
piante  per  ogni  campo  . 

Fu  parimente  vietato  a’particola- 
ri , il  difporre  de’  Tuoi  legni  rifer- 
vati, fe  prima  que’  delie  macchie  non 
avellerò  quarantanni , e que’ delle 
lei  ve  centoventi,  col  qual  mezo  s* 
afsicurala  provvifione  di  legname  da 
fuoco,  e da  fabbricare. 

Non  ballarono  quelle  cautele  . 

Y 2 Sicco- 
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I£S  Ces  tiges  ètant  ferrées  dans  1’  é pai  fi 
Boi s . v feuY  du  bois  jettoient  auparavant  peu 
de  brancbes  , mais  elles  grojjìjfoient 
. & montoient  beaucoup , ne  trouvant 
T air  & la  liberté  que'  vers  le 
haut . On  prévit  bien  que  les  mé- 
mes  tiges  devenu  baliveaux , nepou - 
roient  plus  s ’ épaiffir  ni  mpnter  fi 
fort  , lorfqu ’ elles  jetteroient  leurs 
brancbes  de  coté  & d 1 a atre  dans 
le  vutdes  que  les  coupes  leur  latfi 
feroient  . On  prévit  aujfi  que  ces  mé- 
mes  baliveaux  poureient  étre  plus  ai- 
fément  pris  dii  froid  en  plein  air 
que  dans  /’  épaiffeur  des  bois , Ó4  que 
ce  qui  écbappaoit  à /’  apre  gelée  n 
échapperoit  pas  toùjours  à lacoignée 
dii  bucberon  qui  ne  connoìt  point 
de  loi  fupérieure  à fon  befom  • 
Tour  ménager  les  futayes  ì & mul - 
tiplier  les  bois  de  charpente  par  un 
moyen  plus  sùr , Louis  XIV.  or  don» 
na  de  plus  le  quart  en  réferve  dans 
toutes  les  forèts  des  gens  d' églife  & 
des  communautés  eccléfiafiiques  , 
cu  , comme  on  dit  , des  gens  de 
main-morte  . Ce  quart  efi  devenu 
une  cbofe  facrée  d laquelle  la  maì- 
trife  mème  ne  peut  permeare  de^ 
toucber  . On  ne  le  peut  faire  qu 

avcc 
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Siccome  cotefti  pedali  erano  fitti 
nel  folto  del  bofco,  così  elfi  prima 
pittavano  pochi  rami , ma  s’ingrof- 
lavano  , e s’alzavano  affai , poiché 
non  trovavano  l’aria  libera , fe  non 
al  di  l’opra.  Si  previde  , che  gli  ftefi 
fi  fieli , quando  poi  follerò  tuffi  ri* 
lervatj , non  potrebbero  più  in- 
groflarfi  , nè  falire  , conciofsia- 
chèfi  diramerebbero  da  tutti  ila- 
ri ne’  voti  lalciativi  a cagione 
del  taglio  . Si  previde  eziandio, 
che  gli  ftelfi  fufti  potrebbero  più 
facilmente  elfere  danneggiati  dal 
freddo  in  luogo  aperto  , che  nel 
folto  de’bofchi,  e che  quelli,  che 
camperebbero  il  freddo  , non  fi 
faterebbero  dalla  feure  del  taglia- 
tore , che  non  conofce  altra  legge , 
che  quella  della  propria  necelfità . 
Per  Sparagnare  con  più  ficurezza 
gli  alberi  d’  alto  furto  e mul- 
tiplicar  il  legname  da  fabbriche, 
Luigi  XIV.  rifervò  eziandio  la 
quarta  parte  di  tutte  le  felve  de’ 
Religiofi,  e delle  comunità  Eccle- 
fi artiche  . Quella  quarta  parte  è 
una  cola  tanto  facra,  che  nemmeno 
il  magiftrato  può  dare  la  permiffio- 
nedi  tagliarla.  Non  può atterrarfi 
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Les  qu' uvee  une  permijjion  expreffe  du  li 

Bois . Corife  il , après  avo  ir  jujlifié  la  né*  [ 

Ceffité  de  la  coupé  , & elle  ne  s'  \ 

ac  e or  de  gueres  que  quand  P àge  du 
quart  réfervé  en  fait  craindre  le  dé* 
périffement . 

A ces  réglemcnsfi  bien  entendus  la 
cou ry  les  feigneurs  & les  villes  ont 
ajoàté  des  éxemples  utiles . Nosgrands 
ebemìns  commenccnt  à étre  bordés  j 

de  longues  files  d'ormes  , ou  cP  autre  j 

boi  e qui  poura  un  jour  étre  une  ref-  i 

fource  conftderable . Le  voyageur  en  \ 

traverfant  des  provinces  entières' , i 

jouit  à la  fois  & de  la  verdure  qui  i 

le  couvre , & de  la  beautè  dupay - 
fage  qu'elle  ne  lui  dérobe  pas.  Des 
avenues  naiffantes  annoncent  detout 
còti  les  cbàteaux  & les  vii  les. 'La  Fran- 
co depuis  vint  ans  femble  ebangée 
en  un  grand  jardin  de  plaifance  . 

Le  Chev.  Vous  my  ave ^ rajfuré 
contre  la  cr ainte  de  voir  lé  bois  man- 
quer . Mais  pour  suretè  plus  gran- 
de il  faudroit  faire  aujourcP  bui  le 
contraire  de  ce  qu'  on  fai  fot  t autre - 
fois , On  mettoit  les  bois  inutiles  en 
nature  de  terre , il  faudroit  mettre  en 
bois  les  terrei  inutiles  . /’  en  cònnois 
ou  Pon  ne  féme  qu ’ un  peti . cP  avoi- 
ne 
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fé  non  con  una  licenza  efpreflfa  del  1 Boscht. 
Configlio,  dopo  d’aver  provatala 
neceffità  di  tagliarla;  la  quale  non 
fi  concede , fe  non  quando  il  quarto 
rifervato  è sì  vecchio,  che  fi  teme, 
che  e’  non  perifca. 

A quelli  ordini  così  faggj1,  la  cor- 
te , i gentiluomini,  e le  città  ag- 
giunl'ero  degli  utili  efempj.  Le  no- 
ftre  ftrade  maeftre  principiano  a for- 
nirfidi  lunghi  filari  d’olmi,  o d’altri, 
alberi,  che  ci  faranno  un  giorno  dì 
profitto  notabile . Il  viandante,  at- 
traverfando  le  provincie  intiere , go- 
de la  verdura , che  lo  ripara  dal  fo- 
le, e la  bellezza  del  paele , che  non 
gli  viene  impedita. Gli  ftradoni  ri- 
pieni d’  alberi  indicano  la  vicinanza 
de’ cartelli,  e delle  città.  LaFrancia 
da  venti  anni  in  quà  fembra  cangiata 
in  un  grande, e deliziofo  giardino. 

Cav.  Voi  m’  avete  liberato  dal 
timore  di  vederci  fenza  legname  . 

Ma  bifognerebbe  per  maggior  ficu- 
rezza  far  tutto  all’oppofto  di  ciò  , 
che  fi  faceva  una  volta  .Si  cangiava- 
no i bofchi  inutili  in  terre  lavora- 
tive ; ora  bifognerebbe  cangiar  le  ter- 
re inutili  in  bofchi . Io  ne  conofco,  in 
'cui  non  fi  raccoglie, che  un  po’di  ve» 
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ne  ott  de.farafin  en  cinq  ott  jtxans 
u ne  fois . 

Le  Pr.  Ce  quc  vous  dites  y Mon • 
Jieur , bien  des  panìculiers  Ponte» - 
trepris  avec  bcaucoup  de  fuccès  . C’ 
ejl  un  des  meilleurs  moyens  qt?  onait 
cboifi  depuis  plufieurs  annèes  pour 
arnéliorer  les  mauvais fonds , & fur - 
totit  les  terres  vagues  & extrémement 
é!  oi^nc  es . 

Le  Che  v.  Mais  il  faut  attendre  long - 
te  ras  pour  recueillir  quelque  ebofe  . 

Le  Pr.  Un  pere  de  fami  Ile  qui  fe 
gène  toute  fa  vie  pour  affurer  un  re - 
venti  bonnéte  à fes  enfans  , fe  pri- 
verà aifèment  pendant  quelques  annèes 
du  mince  produit  d' une  pièce  de  ter- 
re aride  ou  intraitable , pour  s' affu? 
ver , & aux  fiens , au  bout  d’un  tems , 
la  jouiffance  d*  un  metile ur  r eventi  . 

Le  Chev.Je  trouve  un  autre  in - 
convènient  à V intreprife  de  planter 
du  bois . On  fe  gardera  bien  de  le 
planter  dans  une  botine  terre  ,* 
mais  une  mauvaife  qui  ne  donne 
point  de  blé  donnera-t-elle  du 
bois  ? 

Le  Pr.  U n\y  a point  de  terre  fi 
fiche  & fi  Jlérile  qu'  elle  f&it  , qui 
ne  puiffe  produne  quelque  forte  de 
, bois 
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na,  o di  faggina  in  capo  a cinque,  I Boschi; 
o lei  anni  . 

Pria.  Quello  è appunto  ciò  , che 
molti  hanno  intraprefo  a fare  con 
buona  riufcita.  De’molti  fpedien- 
ti,  inventati  da  molti  anni  in  qua 
per  migliorare  le  terre  cattive  , 
e malfime  le  terre,  che  fono  af- 
fai rimote  , quello  cèrtamente  è 
il  migliore  di  tutti. 

Cav.  Ma  per  averne  qualche  uti- 
lità bifogna afpettar  troppo  tempo. 

Prio.  Un  Padre  di  famiglia , che  s’ 
affatica  per  tutta  la  fua  vita , affine  d’ 
afficurare  a’  fuoi  figliuoli  un  onore- 
vole patrimonio,  fi  priverà  volentie- 
ri per  qualche  anno  del  melchino 
profitto  d’una  terra  arida,  o dura , per 
aver  elfo , e i fuoi  polleri , in  capo  a 
certo  tempo  un’entrata  maggiore. 

Cav.  Per  metterfi  a piantar  un 
bofco  vi  ritrovo  un  altro  difordi- 
ne  . Ognuno  fi  fchiverà  di  pian- 
tarlo in  una  buona  terra;  ma  un 
terreno  cattivo ,,  che  non  può  pro- 
dur  della  biada  , produrrà  poi  del 
legno  ? 

Prio.  ;Non  v’ha  terra  per  quanto 
fecca , Iterile , eh’  ella  fia , la  quale 
non  polfa  produrre  qualche  fona 
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Ies  bois , comme  il  rìy  a point  de  bois 
Bois.  qui  ne  foit  d' un  debit  sur . j Quandun 
fond  ne  pouroit  donner  que  du  trem- 
ble  & des  genéts , ce  qui  ejl  bien  r ti- 
re , le  profit  en  feroit  encore  plus 
grand  que  cT  en  tirer  un  peu  de  fa - 
raftn  tous  les  cinq  ans  . Ce  feroit 
toùjours  de  quoi  ajfurerle  cbauffage 
attx  habitans  du  pays , & des  raf- 
fraicbijfemens  utiles  aux  troupeaux 
qui  fe  gué  riffe  ut  de  leurs  maladies 
én  broutant  la  pointe  dugenét.  La 
difette  de  bois  dans  un  pays  , le 
voijinage  d}  une  bornie  ville  , celiti 
éP  une  rivière  pour  faire  flotter  le 
bois , ou  liè  par  trains  , ou  aban- 
donné  au  fil  de  P eau  , & comme 
en  dit  , d bots  perda  , toutes  ces 
circonftances  qui  fe  trouvent  fouvent  { 

réunieS)  font  des  motifs  puiffans pour  ( 

encourager  les proprtétaires  a planter . g 

Des  exemples  fans  nombre  leur  ga-  j( 

rantijfent  le  fuccés  . Jl  ne  sì  agit  t 

■ que  d' une  première  culture , & dtt  ( 

choix  d'  un  plant  convenable  à la  x 

terre . Ces  arbres  voyers  , cy  eft-à-  r 

dire , quy  on  trouve  de  tems  en  tems  b 
fur  les  grandes  routes  & atlleurs  dans  (ù 
les  pays  les  plus  arìdes  , font  des  ' n< 
écbanttllons  de  ce  que  la  tene  peut 

prò» 
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di  legno , ficcome  non  v'ha  legno , 
che  non  fia  di  profitto  . Quando 
anche  un  terreno  non  poteffb  pro- 
dur,  che  de’  pioppi , e delie  gineftre, 
il  che  addiviene  di  rado , tornereb- 
be tuttavia  più  conto,  che  a cavar- 
ne ogni  cinque  anni  un  po’ di  fa o- 
gma  . Quello  ballerebbe  ad  afllcura- 
rele  iegne  agli  abitanti,  e a rinfre- 
scare le  gregge,  che  guarifcono dal- 
le lor malattie,  roficchiando le vet- 
tucce  della  gineftra  . La  cardila 
di  legne  in  un  paefe , la  vicinanza 
d una  citta,  e d’  un  fiume  per  tra- 
sportare il  legname  , o commeflfo 
m zatte,  oppure  lafciato  a . fecon- 
da d acqua  , e,  come  fuol  dirli  •, 
alla  ventura'  [ circoftanze  tutte  -, 
che  fi  trovano  fpeflfo  accozzate  ] 
Iono  motivi  baftevoli  per  incorag- 
gi1^ i proprietarj  a piantare  de’  bo- 
Ichi  . Vi  iono  degli  efempj  innume- 
rabili, che  gli  alTicurano  del  buon 
efito  . Baila  la  prima  coltivazio- 
ne , e la  fcelta  delle  piante  cor- 
ni pondenti  al  terreno  . Quelli  al* 
beri  , che  fi  trovano  tratto  tratto 
lulle  ilrade  maeilre  , e altrove 
ne  paefi  piò  fecchi  , fono  tan- 
te mofire  di  ciò,  che  la  terra  può 
T 6 pro- 
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produire:  ils  femhlent  reprocher  aitx 
hahitans  la  trifieffe  & la  nuditède 
lem  mere . 

Le  Chev.  Comment  s' y prend-t - 
on  je  vous  prie  , pom  commencer 
un  bois  ? 

Le  Pr.  Le  premier  travail  nècef- 
faire  pour  planter  un  bois  cjl  cP  en~ 
vironner  tout  le  terrain  qiP  on  yde - 
Jline  d' un  foJJ'é  profonda  & dont  on 
rejette  la  terre  en  dedans  du  coté  du 
bois . Sans  cette  première  précaution 
les  bejliaux  ruineront  tout  votreou - 
•vrage . On  peut  planter  de  deux  ma - 
niéres , ou  de  graines  , ou  avec  le 
jeune  plani  . Le  bois  viendra  plus 
vite  par  le  jeune  plaiit  : mais  la 
dépenfe  en  fera  plus  grande . Il  vien - 
dra  plus  longuement  par  la  grame  e 
mais  la  dépenfe  fera  moindre , & la 
nature  du  bois  plus  vigoureufe  & 
plus  durable . 

Pour  planter  un  arpent  de  bois 
contenant  cent  perches  ou  verges  de 
vingt-deux  piès  chacune  , il  faufi 
environ  quatorge  mille  pi  ante  s qui 
fé  vendent  communèment  dix  àdou * 
ge  fols  le  mille  . On  les  aebette 
des  particuliers  qui  ont  des  bois  y 
parco  qii  il  e fi  défendu  d' en  arraeber 
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produrre:  fembra,  eh’ effi  rimpro-  IBo$fl!| 
verino  agli  abitanti  la  meftizia , e la 
nudità  della  madre  loro. 

Cav.  Qual’  è mai  la  maniera  $ 
che  fi  pratica , per  far  un  bofeo  di 
pianta  ? 

Prio.  La  prima  cofa  necelfaria,  Mododi 
è quella  di  circondare  tutto  il  ter- 
reno  deftinato  d’  un  follò  profon-  c0 , ° " 
do  , la  cui  terra  fi  butta  di  den- 
tro , cioè  dalla  banda  del  bofeo  . 

Se  non  s’  ufaffe . quella  cautela,  i 
belliami  gallerebbero  tutto  il  vo- 
llro  lavoro  . Si  può  piantare  un 
bofeo  in  due.  fogge  , o colle  fe- 
menze  , o co’  polloni  . Il  bofeo 
fatto  di  polloni  crefcerà  più  prc- 
llo  , ma  farà  di  maggiore  difpen- 
dio  . Colle  femenze  il  medclimo 
differirà, più  a crefcere  , ma  farà 
di  manco  fpefa  , e di  legno  più 
forte  , e più  durevole . 

Per  piantar  un  campo  contenente 
cento  pertiche  , o canne  di  venti- 
due  piè  per  ciafcuna  x fi  richie  dono 
in  circa  quattordici  mila  polloni  j che 
ordinariamente  fi  vendono  dieci , o 
dodici  Ioidi  il  miglia  jo  . Si  compe- 
rano da’  privati  , c’  hanno  de’  bof- 
chi,  poich’è  proibito  lo  fvellerne 
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dans  les  forèts  du  roi  & dans  cel~ 
les  des  communautés  eccléfiajhques , 
où  /’  état  a un  intérét  infinì  de  ne 
point  foujfrir  de  dègradation . Quand 
on  en  peut  tirer  du  jeune  plant , ce 
nlejl  que  par  une  tolèrance  que  le 
befoin  & le  bon  employ  autorifent . 
Le  jeune  plant  doit  ètte  un  peu  fortì 
bien  gami  de  racines  & toutnouvel- 
lement  arraché  . Un  dèlai  de  deux 
jours  feroit  capable  d' en  faire  périr 
un  grand  nombre . 

La  manière  la  moins  couteufe  de 
mettre  en  terre  le  jeune  plant  ejl  et 
y employer  la  cbarue.  Après  qu'  on 
a ouvert  un  fìllon  deux  per fanne smar- 
chent  à coté  des  cbevaux  & mettent 
les  brins  dans  le  Jìllon  à quelque 
ptés  ly  un  de  /’  autre  : La  cbarue  les 
recouvre  aujfi-tót  en  y jettant  la  ter* 
re  du  nouveau  Jìllon  qu' elle  trace y 
On  peut  planter  par  jour  jufqu  d foi- 
xante  & quinte  percbes  de  terre  , 
ce  qui  comera  trois  livres  quinte 
fols  , le  pria  ordinane  étant  de  cinq 
livres  pour  L arpent  . Les  deux  ma - 
nceuvres  qui  plantent  le  jeune  bois 
feront  contens  de  dou^e  fols  eh  acuti 
pour  leur  journèe  . On  peut  aujjì 
tlanter  en  faifant  des  fojfès , ou  des 
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dalle  felve  del  Re,  e da  quelle  del- 
le comunità  ecclefiaftiche  , le  quali 
preme  molto  al  governo,  che  non 
diminuifcano  . E, quando  le  n«  la- 
fciano  cavar  de’poìloni , quell’  è una 
iofferenza  giuftifìcata  dalla  neceffi- 
tà , e dal  buon  ufo,  che  fi  fa  di  lo- 
ro. 11  pollone  vuol  eflere  vigoro- 
fo , ben  corredato  di  radici , e fter- 
pato  di  frefco.  L’  indugio  di  due 
giorni  ballerebbe  per  farne  morir 
moltilTimi . 

Il  modo  meno  difpcndiofo  di 
piantar  i polloni  , è d’  adoperarvi 
1’  aratro  . Dopo  d’  aver  fatto  un 
folco,  due  uomini  camminano  alla 
banda  de’  cavalli , e piantano  i pol- 
loni dittanti  pochi  piedi  fra  di  loro. 
L’aratro  li  ricopre  tortamente , gi- 
randovi la  terra  del  nuovo  folco  , 
che  va  facendo  . In  un  giorno  li 
poflono  piantare  fin  a 75  pertiche 
di  terra  , il  che  monterà  a tre  li- 
re, e quindici  foldi,  poiché  il  prez- 
zo ordinario  è di  cinque  lire  il 
campo.  1 due  opera j, che  piantano 
il  nuovo  bofco  , lì  contenteranno 
di  dodici  foldi  ciafcuno  pel  lavoro 
d’ un  giorno.  Si  può  eziandio  pian- 
tare , facendo  delle  fotte  , o delle 

chiaf- 
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* Lss  longues  rigoles  : mais  le  travati  en 

Bois.  ejl  plus  long  & plus  cher . 

_ . Pour  employer  avec  fuccès  les  fei- 

«ines . ^tre  ? ^ /w  graines  de  /’ 

orme,  la  terre  ne  fauroit  étre  trop 
bien  pulverifèe , parce  que  le  ger- 
me en  ejl  extrémement  dèlicat  & ne 
poujfe  pas  avec  autant  de  force  que 
legland  qu'il  fuffit  de  jetter  dans  unfil- 
lon  en  ouvrant  la  terre  avec  la  cha • 
rue . La  grame  d?  orme  ne  coute  que  la 
peine  de  /’  amajfer . La  feine  fevend 
en  bien  des  endroits  dix  fols  le  botf- 
feau , & il  en  faut  Jix  boijfeaux pour 
un  arpent  : au  lieu  qu'  il  en  fautfei- 
%e  de  glands  qui  fe  vendent  ordinai • 
rement  quatre  à cinqfols  le  boijfeau. 

Avant  que  de  mettre  vos  grai- 
nes en  terre , foit  dans  des  ftllons , 
foit  dans  des  trous  régulièrement 
efpacés , c'  ejl  une  fage  précaution 
des  les  faire  germer  dans  le  Jable . 
On  ejl  sùr  par-là  de  ne  mettre  en 
tene  que  des  femences  éprouvées  , 
& qui  lèveront . 

Les  jeunes  plantes  qui  én  provien - 
nent  demendent  quelques  attentions 
durant  les  première  années  . On  les 
avance  beaucoup  en  les  arrofant  dans 
les  fécbereffes  , en  les  éclaircijjant 
. lorfqu ? 
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chialTajuole  lunghe  : ma  il  lavoro  è 
più  lungo,  e di  fpefa maggiore. 

Per  adoperare  con  riulcita  le  bac- 
che di  cerro,  e i fe mi  dell’olmo  , bi- 
lògna  che  la  terra  Tia  fgretolata  bene, 
poiché  il  loro  germoglio  è gentilifìì- 
mo , nè  Tpunta  tanto  vigorolò,  quan- 
to la  ghianda  , cui  balla  gittar  in 
un  folco , aprendo  la  terra  coll’  ara- 
tro . Le  Temenze  dell’  olmo  colla- 
no  Tolo  la  fatica  di  raccoglierle  . Le 
bacche  del  cerro  in  molti  luoghi  lì 
vendono  dieci  Toldi  lo  llajo  : e ne 
ballano  lei  Ila  ja  per  ogni  campo  : lad- 
dove ne  abbii’ognano  Tedici  di  ghian- 
de , le  quali  ordinariamente  Ti  vendo- 
no quattro  , 0 cinque  Ioidi  lo  llajo . 

Prima  di  metter  in  terra  i vo- 
flri  lenii,  lìa  ne’Tolchi,  oppur  Tia 
in  Tormclle  regolarmente  dittan- 
ti, torna  conto  di  Tarli  germogliar 
nella  Tabbia  . Così  s’  ha  certez- 
za, che  tutte  le  Temenze  Tono  e£ 
perimentate  , e che  riuTciranno 
beniflimo  . 

Le  piante  novelle  , che  de- 
rivano , dalle  Temenze  richiedono 
ne’ primi  anni  qualche  diligenza  . 
Elle  creTcono  molto,  Te  s’inaffìanno 
ne’  tempi  aTciutti, , Te  /lì  diradano 

allor- 
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. lorfqti  el Ics  s' affament  mutuellement 

Bois.  par  le  grand  nombre  , en  labourant 
la  terre  devenue  trop  dure , & en  les 
délivrant  des  berbes  qui  les  étouffent . 

JDix  ans  après  de  la  première  cou - 
Profi  t.  pe , vous  poure^  lever  fur  un  feul 
arpent  buit  & neuf  gens  , ou  mème 
mille  fagots.  Après  dix  autres  an~ 
nées  il  fournira  un  tiers  de  plus  . 
Mais  fi  vous  laijfe ^ croitre  le  bois 
fans  y toueber  durant  vint  ouvint - 
quatre  ans , /’  arpent  vous  rapporte- 
rà alors  jitfqu  à dix  & deuge  cor- 
des  de  bois , avec  un  milleur  de  fa- 
gots y fans  parler  du  bois  blatte  qui 
donnera  des  perches , des  pannes  y & 
des  cbsvrons  pour  couvrir  en  paille . 
J'  omèts  les  baliveaux  réfervés  qui 
dans  la  fuitc  donneront  toutes  les  pié- 
ces  nécejfaires  pour  couvrir  en  tui - 
les  . Il  ejl  (F  expérìence  qu'  urte  ter- 
re tnife  en  bois  rapporte  par  arpent 
cinquante  , fot  Xante , & mème  foixante 
& dix  livres  tous  les  dix  ans . Il  en  peut 
couter  dixécus  pour  les  fr ai s du  fof- 
fè  & du plant . Si  la  terre  que  Fon  mèt 
en  bois  n'  ejl  affermée  que  vint-cinq 
fols  P arpent , /’  avance  qu ’ il  fautfai- 
're  pour  le  planter,  & la  perte  de  re- 
venu  ordinaire  durant  dix  ans  feront 

rem - 
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allorché  pel  troppo  numero  s’efte-  I Boschi. 
nuano  fcambievolmente,fe  fi  diiToda 


la  terra  troppo  indurita , e fe  Ci  net- 
tano dall’ erbe,  che  le  fofFogano. 

Tagliandole  dieci  anni  dopo  perla 
prima  volta,  da  un  campo  lolo  potre- 
te raccogliere  otto , o novecento  , e 
per  fino  mille  falcine.  In  capo  ad  al- 
tri dieci  ne  ricaverete  un  terzo  di  pili. 
Ma  fe  lafcierete  crefcer  il  bofco  len- 


ii Pro- 
fitto . 


za  tagliarlo  pel  corfo  di  venti,  o ven- 
ticinque anni , raccoglierete  dieci , o 
dodici  carra  di  legne  per  ogni  campo, 
oltre  a un  miglia jo  di  fafcine , e al  le- 
gname bianco  da  far  delle  pertiche, 
degli  afinelli , e de’travicelli  per  far 
de’coperti  di  paglia . Lafcio  da  parte 
i falli  rifervati , da  cui  fi  caverà  tutto 


il  legname  necefifario  per  far  coperti 
di  tegole.  Si  fa  per  prova,  che  una 
terra  ridotta  in  bofco  frutterà  per  o- 
gni  campo  cinquanta  , fe  (Tanta,  e per- 
iino fettanta  lire  ogni  dieci  anni . La 
fpefa  del  folfo,  e de’ polloni  può  a- 
fcendere  a dieci  feudi.  Se  il  terreno 


infelvato  s’ affitta  puramente  a ven- 
ticinque Ioidi  il  campo,  la  fpefa  di 
più,  che  bifogna  far  per  piantarlo, 
e la  perdita  della  rendita  ordinaria 
pel  corfo  di  dieci  anni  , faranno 


ri- 
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Les  remplacés  & payès  avec  ufure  dès 
Bois.  la  première  coupé , mais  bicn  autre - 
ment  dans  les  fuivantes . 

Si  au  lieu  d ’ un  taillis  011  ve  ut 
avoir  une  futaye , on  peut  gagner  une 
avance  de  dix  ou  deuge  ans  en  pian - 
tant  de  toife  en  totfe  , ou  à plus 
grande  dijìance  de  beaux  brins  de 
fix  ou  fept  piés  de  haut , & de  qud- 
tre  ou  ctnq  pouces  de  diamétre , qu'on 
prend  la  précaution  de  bien  afferra  ir 
avec  un  pieu  contre  les  fecoujjes  des 
vents  , & contre  les  frotemens 
des  bejliaux . En  ces  cas  les  frais 
d'  un  foffé  ne  font  plus  néceffai- 
res. 

Le  taillis  ne  fe  coupé  que  de  neuf 
en  neuf  ans.  Si  en  laiffe  écouler 
trois  coupes , c'  efl-à-dirc  , vint-fept 
ans  fan s y toucber , ce  taillis  devient 
futaye  à foixante. 

La  grande  méprife  quy  on  peut  f ai- 
re en  cettc  efpéce  dy  amélioration  , ejl 
devouloir  tirer  de  fa  terre  P efpéce  de 
bois  qu'  on  a le  plus  cPintérét  de 
fe  procurer  , au  lieu  de  régler  le 
choix  du  plant  fur  ce  que  la  terre  ejl 
capable  de  produire  . Mais  cette 
méprife  fi  dangereufe  ejl  facile  d 
éviter  . On  connoit  aifément  quel 

bois 
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rifarcite,  e pagate  con  ufura  nel  IBoschi. 
primo  taglio  , e molto  meglio  ne’ 
fegucnti . 

Se  in  vece  d’una  macchia , fi  vo- 
gliono degli  alberi  d’  alto  furto,  fi 
portono  avanzar  di  dieci , o dodici 
anni,  piantando  dirtanti  una  perù* 
ca  , o poco  più  1’  uno  dall’  altro, 
de’  bei  polloni  alti  fei , o fette  pie- 
di , e grofsi  quattro  o cinque  on- 
ce , ufando  l’attenzione  d’afsicurarli 
con  un  palo  dalle  feorte  de’  venti , 
e dagli  rtrofinamenti  delle  beftie. 

In  quello  calo  è fuperflua  la  lpe- 
fa  del  forto  . 

Le  macchie  fi  tagliano  ogni  no- 
ve anni . Se  fi  lafciano  feorrer  tre 
taglj , cioè  venzette  anni  lènza  toc- 
car nulla , la  macchia  diventa  felva  . 

In  capo  a feflànt’  anni  quelli  fon 
alberi  d’alto  furto. 

li  maggior  granchio,  che  polfa 
prenderfi,  nel  far  cotefti migliora- 
menti, è di  voler  ricavar  dalla  ter- 
ra quella  forta  di  legname  , che 
preme  il  più  , in  vece  di  feieglier 
le  piante  proporzionate  al  terre- 
no, che  deve  produrle.  Ma  quello 
errore  sì  perniziolo  è agevole 
da  lchifarfì . E’  tacile  conofcere  il 

legno , 
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Ies  bois  chaque  paps  peut  produrre  , & 
Boi  s . quelle  terre  chaque  efpéce  de  bois 
peut  foubaiter . 

IcChéne.  L*  chine  , qui  efi  ft  utile  pour 
Qutrcus  la  charpente  des  maifons , ne  vientja- 
robnr.  mais  bien  dans  une  terre  fabloneufe  : 
mais  il  fe  plait  dans  une  tene  pier • 
reufe , & dans  V argile . 

Le  {réne , qui  s' employe  àfaire  des 
la  Frcnc.  cfJ(iru^s , des  effieux , des  rames , des 
raxmtts  ^ercpes  ^ jes  ^c)}alas , & bicn  d' au- 

tres  injlrumens , ne  rcujft  pointdans 
les  terrei  dures , froìdes  , argileufes , 
crayoneufes  : w^hx  //  viendra  vite , £?* 
s' è le  ver  a prodigieufement  en  piaine  dans 
une  terre  leghe  & peu  profonde. 

Le  cormier , efi  extrèmement  eftu 
le  Cor-  r ia  fofcdité  de  fon  bois  , fe 

<^«x  /«  ferrex  froìdes  , ww/x 
fiibjìancielles  & nouriffantes  . 
feùille  reffemble  à celle  du  hétre  ; mais 
elle  efi  plus  bianche  par  dejfous . 

Le  Cor-  Le  cornouiller , dont  le  bois  efi  pref 
nouiller . que  aujfi  dur  que  celui  du  cormier , 
Cormts . hient  par  tout , & meme  à f ombre. 

Les  fruiti  de  ces  deux  arbres  font 
Le  Hétre  agréablcs  étant  bten  màrs . 

Tagi*s . pe  fj$tre  (y  le  charme  , qui  don - 
I c Char-  ftent  un  ^ois  fit  filfi  p0Ur  le  cbaujfa- 

'carpinHs.&s  & f*  utile  pour  f aire  la  quille 
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legno,  che  ciafcuna  terra  può  prò-  I Boschi 
durre,  e qual  fia  il  terreno  richie- 
fto  da  ogni  fpezie  di  legno. 

La  quercia  , tanto  giovevole 
pe’  materiali  delle  fabbriche  , non 
alligna  mai  bene  in  una  terra  fab- 
bioi'a  ; e fifa  1’  ama  pietrofa  , e ar- 


ia 

Quercia . 
Qucrcus 
robur . 


gillofa 


11  frafsino  , di  cui  fi  fanno  de- 
, gli  aratri,  degli  affi,  de’remi,  del- 
le pertiche , de’pali,  e molti  altri  ftro- 
menti , non  rielce  punto  nelle  terre 
dure,  fredde,  argillole,  e cretofe; 
ma  crefcerà  tofto  , e mirabilmente 
nella  pianura  in  una  terra  leggiere, 
e di  poco  fondo. 

Il  forbo , pregiati  (Timo  per  la  du- 
rezza del  fuo  legno,  ama  le  terre 
fredde,  ma  fuflanziofe,  egrafle.il 
luo  fogliame  è Amile  a quello  del 
fraflìno  , ma  è un  po’  piu  bianco 
dalla  parte  di  lòtto . 

Il  corniolo  , il  cui  legno  è duro, 
quafi  come  quello  del  lorbo  , alli- 
gna per  tutto, eziandio  all’  ombra.  Le 
frutte  di  cotefti  due  albeprfono  gu- 
flole , quando  fiano  ben  mature . 

11  faggio, e ’1  carpine  , il  cui 
legno  è tanto  fano  da  bruciare  , 
c tanto  utile  per  far  la  colomba  , 

e la 
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& /’  intéri  e ur  des  vaiffeaux , viennent 
d foubait  dans  des  terres  dures , fur 
les  montagne! , & dans  le  crayon  me - 
me.  On  tire  de  la  feine  du  bétreune 
huile  bonne  à m anger . 

L' orme , qui  ejl  propre  à [atre des 
canaux , des  pommes , des  moulins , 
/ex  parties  des  vaijfeaux  qui  font  toà- 
jours  dans  P eau , 

ey?  Marbré  le  plus  ejlimé  pour  tous 
les  ouvrages  de  charonage  , ne  de - 
mande  autre  ebofe  qtP  une  terre 
meublé  & bien  préparée  . Si  P on 
ve  ut  que  P orme  fafj'e  une  belle  téte 
on  mét  vint  piés  de  dijìance  entre 
une  tige  & une  autre . 

Le  piane , dent  le  bois  eJlfort& 
robujìe  comme  colui  du  hètre  , aime 
Ics  pi  aine  s & les  lieux  un  peu  bu- 
rri ides  . 

Le  ebataigner  étoit  autre fois  une 
e [péce  fort  commune  & fort  utile  en 
Trance.  Les  curieux  vont  admirer  la 
beautè  , la  netteté  , & la  parfaite 
confervation  de  ce  bois  dans  les  ebar - 
pevtes  de  la  plàpart  de  nos  grandes 
Eglifes . V efpace  en  a été  prefque 
entièrement  épuijé  . Il  Jé  piati 
loin  des  mare'cages  & des  eaux  , 
dans  les  lieux  les  plus  arides  & les 
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c la  parte  interna  delle  navi,  rief-  I Boschi 
cono  a meraviglia  nelle  terre  dure  . • 
Tulle  montagne  , e perfino  nel  fafìfo. 

Dalle  bacche  del  cerro  fi  fpreme  un 
olio  buono  da  mangiare. 

L’olmo  , che  ferve  a fare  degli  L’Olmo, 
acquidocci  , delle  palle  , de’  mu-  vlmus' 
lini,  delle  carene  delle  navi,  e che 
innoltre  è l’albero  più  (limato per 
tutti  i lavori  del  carpentiere  , 
non  addimanda  (e  non  un  terre- 
no  leggiere  , e ben  diffodato  . 

Se  fi  defidera  , che  l’olmo  formi 
una  bella  corona  , fi  mettono  le 
piante  dittanti  venti  piedi  tra  di 
loro  . 

Il  platano  , il  cui  legno  è for-  u pjata. 
te,  e duro,  ficcome  è quello  del  no  . 
cerro  , ama  le  pianure,  e i terreni  vUunut 
alquanto  umidi . 

Il  caftagno  era  una  volta  comu-  u Cafh. 
niffimo,  ed  utiliflìmo  in  Francia,  grò. 

I curiofi  vanno  tuttavia  ad  ammi-  spanta. 
rare  la  bellezza  , la  mondezza  , e 
la  lunga  durata  di  quello  legno 
ne’  fottuti  di  quafi  tutti  i noftri 
tempj  . L’  altro  legname  pollo 
fra  mezoè  quali  tutto  logoro.  Egli 
ama  i luoghi  lontani  dalle  paludi , 
e dall’acqua,  cioè  i fiti  più  aridi  , e 
Tcm.1V.  Z più 
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Les  plus  inutile s , le  long  des  arrière-có* 
B°is,  tes  qui  regardent  le  nord  -,  Pierrailles , 
cvctyon , fable  , tl  s'  accommode  de 
tout  j &perce  jufques  dans  le  tuf.  La 
bonté  de  fon  fruit , la  beante ■ de  fon 
jeuillage  auquel  les  infcttes  ne  tou - 
chent  prefque  jamais , /’  excellence  de 
bois  pour  les  grands  bàtimens  , la 
promtitude  avec  laquelle  il  prend 
fes  acYoijfemens , enfin  l' extréme  fa- 
cilitò de  le  multiplier  danstoutes  foY - 
"t  tes  de  terre s , ont  dèja  engagé  biett 
, desparticuliers  à enfaire  planter  dans 
les  parties  les  plus  inutiles  de  leurs 
héritages  : & /’  on peut  efpérer  de  voir 
revrure  en  F rance  ee  bel  arbre  que 
noni  avtons  pour  anni  dure  perdit  . 
Ce  n'  ejl  que  deptns  Francois  I.  qu' 
on  a multtphé  /’  orme  qui  ejl  un 
arbre  prefque  tnconnu  dans  nos  jo- 
1 vètsi  On  Va  vifcué  beureufement  en 
mille  emirati  ou  V on  n en  avottfait 
Mem.del'  aucune  dpreuve . On  peut  avec  plus 
Mad.  de  ratfon  planter  le  chàtaigner  dans 
1 7H.  < nos  plm  mauvaifes  terrei  , ou  il  ejl 

très-certain  qu ’ il  a bten  reujfi  au - 
trefois . On  peut  encore  s' aQu.xr  du 
fuccès  en  jettant  les  yeux  far  les  ter * 
res  du  Ltmofri  qu;  peuvent  à peine 
produrre  du  jarajrn  , & des  lenitile 

. mais 
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più  Iterili  , lungo  le  colle  fetten-  I Boschi 
trionali.  Egli  s’adatta  alle  pietre, 
al  Tallo,  alla  labbia,  e penetra  fin 
nel  tufo  . La  bontà  del  filo  frut- 
to , la  bellezza  delle  fuc  foglie  , 

1 che  non  è quafi  mai  infellata  da- 
gl’infetti  , l’ eccellenza  del  fuo  le- 
gname per  le  fabbriche  grandi  , 
la  prefiezza  , con  cui  crelce  , e 
finalmente  la  fomma  facilità  di 
multiplicarlo  , coftrinfero  molti 
privati  , a farne  piantare  ne’  luo- 
ghi più  Iterili  delle  lor  pefTefiìo- 
ni  : e può  fperarfi  di  vedere  ri- 
nato in  Francia  quello  bell’albero, 
che  avevamo,  per  così  dire,  perdu- 
to. Solamente  a’ tempi  diFrancef- 
co  I.  fi  cominciò  a piantar  l’olmo  , 
ch’era  quafi  incognito  nelle  noflre 
felve  . S’è  avventurato  con  buon  ■ 
efito  in  molti  luoghi  , ne’ quali 
non  fe  ne  aveva  fatta  alcuna  pro- 
va. Con  maggior  fondamento  fi  può  Mem 
piantar  il  caltagno  ne’nollri  peggio-  ucadtm, 
ri  terreni  , dove  fi  fa,  ch’egli  alli-  1 pi, 
gnò.  beniffimo  in  altri  tempi  . Per 
via  più  accertarli  deli’  efito  balla 
dar  un’occhiata  alle  terre  del  Li- 
molino , che  appena  pofTono  pro- 
durre della  faggina,  c della  lente; 

Z 2 eppure 
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' Lbs  Wrf/x  oh  le  chàtaigner  reuffit  au  poìnt 

Bms.  d étre  la  principale  rie  beffe  dii 

pays. 

IcNoycr.  noytY  > dont  la  graine  & le  bois 

7{mx  ju • font  dune  utili  tè  connue  de  tout  le 

glans . monde , aime  la  terre  forte  . Il  en- 

foncé  dir  eli  ement  fes  pivot  s camme  le 

chine  , & toujours  cn  defeendant  . 

On  le  voit  quel quefois  venir  à foubait 

dans  le  crayon  le  plus  fièri  le  : On 

fait  bien  de  planter  les  noyers  à une 

grande  diflance  l' un  de  /’  autre , com- 

me  de  trente  ou  mime  de  quarante 

piès , & de  les  mettre  hors  din f ulte ^ 

en  les plantant  lotn  des  lieux  de  paffage 

Le  coudrier , qui  efl  d'  un  bon  re- 

venu  en  taillis , donnant  au  bout  de 

Le  Cou-  neuf  ou  dix  ans , des  fagots  > des  cer - 

dncr  * ceaux , des  échalas , des  perches  pour 

Codini.  /e/  houblonières , & cent  autres  com- 

modités , viendra  Jans  peine  dans  un 

terrain  léger  & fabloneux . 

Le  tilieul , dont  le  bois  efl  à la  vé- 
le  Ti-  -,  , 

lieul  fité  peu  propre  pour  les  gros  ouvra- 

7 ìli  a.  * ges  ì mais  dont  /’  è coree  ejl  de  bon 

dèbit  pour  en  faire  des  cordes  & des 

cables  y réuffit  prefque  par-tout  . Il 

fe  platt  dans  la  terre  graffe  T & je 

l'  ai  vis  d une  beauté  parfaite  dans 

un  fobie  qui  avoit  ftx  Piès  de  fond  . 

Le 
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eppure  il  caftagno  vi  fa  sì  buona  riu-  IBóscuf, 
fcita , eh’  è la  ricchezza  maggiore 
del  paefe. 

La  noce  , di  cui  il  frutto  , e’1  la  Noce, 
legno  fono  d’ un  vantaggio  noto  ad  Kux  fa- 
ognuno  , ama  le  terre  forti.  Effa^*”'* 
caccia  giù  dritte  le  fue  radici 
ficcome  la  quercia  , e fempre  va 
feendendo  . Talvolta  fi  vede  riu- 
feire  mirabilmente  nelle  petraje 
più  fteriìi  . Bifogna  piantar  le  no- 
ci affai  dittanti  fra  di  loro , elèm- 
pigrazia,  trenta,  oppure  quaranta 
piedi , e metterle  al  ficuro , piantan- 
dole lontane  da’  luoghi  di  paffaggio.. 

• Il  nocciuolo  y che  nelle  macchie  è 
di  molto  utile,  poiché  in  capo  a no-  ^oc- 

ve,  o dieci  anni  appretta  delle  fafei-  ctrJhs  . 
ne , de’cerchj , de’pali , delle  bacchet- 
te pe’luppoli,  e molti  altri  vantag- 
gi crelcerà  agevolmente  in  un  ter- 
reno leggiere  , e fabbiofo. 

11  tiglio , il  cui  legno  veramente  iiTlgllo. 
è poco  atto  pe’ lavori  grotti , mala  Tìlia. 
cui  fc orza  è molto  utile  per  farne 
delle  corde,  e delle  gomene,  alli- 
gna quaft  per  tutto.  Ama  le  terre 
grafie,  eppure  ne  ho  veduti  di  bel- 
lifiìmiin  una  fabbia , che  non  ave- 
va fei  piedi  di  fondo . > . . . • ■ - 

Z 3 La 
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Le  botile  au  sy  accommode  attjjì  de 
tonte  forte  d' expofitions . 

Un  e tene  marécageufe  , ou  feule- 
ment  bumide , & fouvent  inutile  d 
touty  produira  abondamment  de  cès 
Jortes  de  bois  qu  on  pouroit  tiommer 
amphibies , qui  femblent  venir  par - 
tieen  terre  y panie  dans  /’  eau  , coni- 
, me  le  J, aule  commun  & le  J, aule  nairt 
ou  ofier  dont  on  garnit  fi  utilement 
les  endroits  que  la  rivière  abandon- 
’ ne:  le  peuplier  , tant  le  blatte  que 
le  noìr , & le  tremble  qui  en  efi 
une  troifiime  efpéce  . Ils  fe  plaifent 
tous  y & l'  aune  encore  davantage  y 
dans  les  endroits  humides  . Ce  der - 
itier  efi  avec  F ofier  ce  qu'  on  petit 
tirer  de  meilleur  des  marècages  : 
parce  que  Faune  fert  là  fai  re  des  ca- 
ttauxy  & particulièrement  à piloter 
dans  les  riviéres . Il  fe  conferve  ad- 
mìrablement  fous  F eau , mais  non  à 
Fair  y oli  il  périt  fort  vite. 

Si  un  fond  de  terre  ne  fe  trou  ve 
propre  à aucune  de  ces  fortes  de 
bois  dont  nous  faifons  le  plus  d' 
ufage  y ce  qui  efi  prefqu'  impoffible 
dans  notre  climat  , au  moins  pou - 
, roit-on  y planter  du  buit  qut  fe  for- 
ti fe  dans  les  lieux  les  plus  froids  • 

Ott 

■ -v 
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La  betula  parimente  s’  addattà  I Boschi. 
a tutti  i terreni.  * la  Bau. 

Una  terra  paludofa,o  puramen-  la- 
te  umida,  e tal  volta  inutile*  prò-  Betuia’ 
durrà  moltiffimi  di  que’ legni,  che 
fi  potrebbero  chiamar  anfibj,  i qua- 
li fembra,  che  vivano  parte  inter- 
ra , parte  nell’  acqua  , ficcome  il  T,  - , . 
lalcto  comune  , e il  ialeio  nano  , Salix. 
ofiìa  il  vinco,  di  cui  fi  guernifcono  II  vinco, 
con  tanto  vantaggio  i luoghi  ab-  SaliBunt 
bandonati  da’  fiumi  ; parimente  1’  HPioppo. 
oppio,  il  pioppo  , e il  gattero  , L>bnta. 
eh’ è un’altra  lpezie  d’oppio . Effi,  no. 
e via  piu  l’ontano  , amano  i luoghi  Mmt, 
umidi.  Quell’  ultimo  , e il  vinco 
fono  il  rùeglio,  che  fi  può  ricavare 
dalle  paludi:  poiché  1*  ontano  fer- 
ve a fare  degli  acquidoccj,  emal- 
fime  delle  palafitte.  Effo  fi  man- 
tiene mirabilmente  lott’acqua,  ma. 
non  all’  aria  , dove  prefto  marci* 
fce  . 

Se  v’  ha  un  terreno  , che  non 
poffa  nutrire  niuna  di  quelle  fpe- 
zie  di  legno  da  noi  più  ufate  y 
il  che  nel  nollro  clima  è quafi 
imponibile  , vi  li  potrebbe  pian- 
tar almeno  del  bollo  , che  s’ap-  „ q^0, 

piglia  ne  -luoghi  piu  ireddi  . 
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On  en  fait  des  cuilliers , des  boétesr 
des  peigfics  , d'és'^m  anche  s de  diffé" 
rem  outils . On  y pouroit  planter  d 
autres  arbres  toujours  verds  & re" 
fineux,  comme  le  pin  , le  cyprés , le  méy 
léfe , & fur-tout  lefapin  dont  le  boss  efl 
de  grand  ufage  dans  la  menuiferie{. 

Gomme  Dicu  a diverfifié  le  plantes 
felon  nos  differens  befoms if#  de 
méme  vané  la  nature  des  te/res  fe- 
tori le  befoin  des  pi  ante  s . V honime 
qui  peut  aìfément  fe  convaincre  de 
cette  deflination  , & de  cette  conve- 
nance  fi  marquée , n a pas  droitde 
fe  plaindre  de  la  flérilité  du  fonde 
qu  il  pofféde  . Si  fes  héntages  ne  le 
nouriffent  pas , il  ne  peut  seti  pren • 
dre  qui  à Ja  pareffe  , ou  qu'  a fon 
inattention  qui  exige  de  fa  terre  une 
production  pour  laquelle  elle  ti  ejl 
point  faite . 

Le  Chev,  Vous  veneti-,  Monfieur , 
de  parler  de  plufieurs  fortes  d'  arbres 
qui  confervent  toujours  leur  verdure  *. 
Cette  diverfité  produit-elle  quelque 
bien  ? 

Le  Pr.  Tandis  que  Dieu  fait  Juc * 
ciderpout  la  plhpart  des  pi  ante  s , le 
repos  de  /’ hyver  au  travati  destrois 
autres  faifons  , il  fait  voir  en  con * 

• * fer" 
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Se  ne  fanno  de’cucchiaj , delle  fcato- 
le,  de’pettini,  de’manichi  di  var  j ar- 
nefi . Vi  fi  potrebbero  piantare  degli 
altri  alberi  Tempre  verdi , e refinoli , 
ficcome  il  pino,  ilcipreflfo,  il  lari- 
ce , e mailìme  1’  abete  tanto  adope- 
rato da’  falegname . 

Siccome  Iddio  ha  variate  le  pian- 
te a miiura  de’  noftri  bifogni  , cosi 
parimente  ha  variate  le  terre  a mi- 
fura  del  bifogno  delle  piante . L’uo- 
mo , che  agevolmente  può  accertarfi 
di  quello  fine  , e di  quella  relazione 
s\  chiara,  non  ha  ragione  di  lagnarli 
della  flerilità  delle  lue  terre.  Se  le 
fue  pofleffioni  non  gli  danno  di  che 
vivere  , elfo  deve  baiamente  in- 
colparne la  fua  pigrizia  , o igno- 
ranza, per  cui  pretende , che  il  Tuo 
terreno  produca  un  frutto  , che 
non  gli  fi  affà. 

Cav.  Voi , Signore,  favellalle  pur 
rao’  di  varj  alberi,  che  Tempre  man- 
tengono la  lor  verdura.  Da  quella 
diverfità  fi  cava  forfè  qualche  van- 
taggio? 

Prio.  Nel  mentre , che  Iddio  fa , 
che  la  maggior  parte  delle  piante  ri- 
polìno  il  verno , dopo  d’aver  operato 
nelle  altre  tre  llagioni , elio , confer- 
: Z 5 vando 
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Les  ferva  ut  le  feùillage  dugenivrier , du 
^0IS  • houx  y du  cbene~verd , & de  plujìeurs 
autres , <p’*7  w’  ejl  affujetti  à aucune 
unì  per  us. . hi  , ni  aucune  nécejfité . Mais  il  ne  fe 
le  Houx  » fert  pas  de  fa  liberti  par  caprice  ; 
^iquifg-  v n en  yjgie  l'-ufage  fur  /’  utihté  de  l' 
Le  petit  ' hornMe  . C ejl  lui  qu  il  a toàjours 
houx  . en  V&e  • fans , cette  verdure  perpetue! 
gufciis^^  Je y quelle  auroit  èté  la  riffa  uree  du 
Le. Che-  Uévrey  du  lapin , du  cerf  r <r£e- 

LYeuf;011  wwiiìl,  C?*  de  tant  di  autres  animaux 
Jlex.  * dont  /’  bomme  fait  ufage  fans  ett 
prendre  aucun  fotti  P 

Cette  viriti  devient  encore  plus 
fenjtble  Jt  mas  jettons  les  yettx  fur 
les  arbres  riftneux  dont  le  nord  ejl 
pletn , & que  leur  baile  rend  impi - 
nétrables  a l'  eau  & a la  gelie  qui 
ydétruit  prefqtte  tous  les  autres  . Dieu 
a pripari  ces  forèts  immortelles  pour 
conferver  la  cbaleur  & la  vie  aux 
babitans  de  ces  froids  rigions  » 

Un  autre  trait  qui  prouve  igale • 
Boìs  re-  ment  /’  indépendance  y & en  meme 
traìte  des  t?nts  la  botiti  du  Createur , ejl  di  avoir 
bètes  fe-  dejìini  les  forits  a P entretien  di  un  e 
rnùltitude  d?  animaux  dont  il  a di- 
chargé  l' bomme  » C'  ejl  dans  les  bois 
qu'  il  leur  a pripari  à la  più  pare 
ì une  retraite  furo . C'ejl-là  qu'il  les 

pottr- 
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vando  il  fogliame  del  ginepro  , dell’  I Boschi. 
agrifoglio  , del  leccio  , e di  molti  Gine 
altri , fa  vedere , che  non  è logget-  P™  ’ . 
to  ad  alcuna  legge  , o necelutà  . ris . 
Egli  però  di  quella  Tua  libertà  non  fi  L*  Agri- 
fervecapricciofamente , ma  bensì  a foglio, 
prò  dell’  uomo  . Egli  ha  Tempre  1’ 
uomo  per  mira.  Senza  quella  ver-  jj  pUg 
zura  perpetua , di  che  mai  fi  farebbe-  topo . 
ro  nodriti  la  lepre,  il  coniglio,  il  Kuf™*  • 
cervo , il  capriuolo , e tanti  altri  ani-  I^CC1°* 
mali , di  cui  l’uomo  fa  ufo  lenza  pren-  ex ' 

derfi  alcuna  cura  di  loro? 

Quella  verità  diventa  via  piìifen- 
fibile,  fe  fi  fariflelTo  agli  alberi  re- 
finofi,  di  cui  tutto  il  Nord  è ripieno, 
e che , col  lor  olio , fono  impene- 
trabili all’acqua  , e al  ghiaccio,  che 
vi  dillrugge  quali  ruttigli  altri.  Id- 
dio ha  preparate  quelle  lelve  immor- 
tali per  confervar  agli  abitanti  di  que’ 
paefi  freddi  il  caldo,  e la  vita. 

Un  altro  fatto , che  prova  ugual-  B 
mente  la  libertà  afifoluta  , e nei  x; foVero 
tempo  Hello  la  bontà  del  Creato- degli  a- 
re  , fi  è T aver  deflmate  le  fiche  n,maJ* 
per  mantenere  una  quantità  d’ani-  fcroc*‘ 
mali  , di  cui  ha  levata  la  briga  all’uq- 
mo.  Ne’bofchi  Iddio  ha  preparato' 
tfd  elfi  um  afilo  ficuro  . Quivi  li 
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L*s  pourvoit  abondamment  de  tout  . Lui 
Boti  • [etti  let  y babille  ; lui  feul  y nourit 
les  lions  , les  tigres  , les  léopards , 
le s cerfs,  les  cbevreuils , les  daini- y 
les  fangliers  y les  loups  , & urie 
multitude  d' oifeaux . Il  les  loge , & 
il  les  multìplie . Il  leur  donne  aux 
uns  la  force , aux  autres  larufeì  d 
ceux’d  la  légéretè  y d ceux-ld  la  fu- 
reur , pour  tirer  l' bomme  del' indo- 
lencey  en.  le  tir  ani  de  la  fdcurité .. 

Il  lui  pré ferite  dans  tous  ces  ani - 
Utilità  de  maux  > ou  une  proye  avantageufe  y ou 
la  chafle  ».  des  ennemis  d craindre , ou  du  moins 
des  viti  otre  s d rcrnporter  . Il  le  f or- 
ti fiepar  les  exercices.  de  la  cbaffe -, 
& P accoutume  d pauvoir  au  befoin 
fair  e une  guerre  plus  dangereufe  , 
& à favoir  par  un  apprentijfage  inno- 
cent  , fe  défcndte  d propos  contre 
un  injujle  dètenteur  ou  contre  un  agref- 
feurvioJent . Ainfì  tous  les  animaux  y 
tant  ceux  qui  nous  nouriffent , que 
ceux  qui  nous  nuìfent , font  de  ve - 
i titables  préfens . 

C’  ejl  fur-tout  par  la  cba[fe  que 
nous  exer$ons  le  domaine  qui  nousa 
dté  donné  fur  eux . En  vain  s'èlevent 
ils  dans  P air  , ou  s'  enfoncent-ils 
dans  les  bois  , & jufques  dans  les 
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provvede  copiofamente  di  tutto  . 
Egli  folo  li  verte  : egli  folo  vi  nurse 
i leoni  , le  tigri  r i leopardi  > i 
cervi  r i capriuoli  , i daini  , i cin- 
ghiali, i lupi*  e moltirtimi  uccelli. 
Efso  dà  loro  ricovero  , e li  molti- 
plica . Erto  dona  ad  alcuni  la  for- 
za , ad  altri  l’aftuzia a quelli  l’agi- 
lità , a quelli  il  furore  , per  libera- 
re l’uomo  dalla  pigrizia,  col  non 
' lafciarlo  viver  ficuro „ 

Iddio  in  tutti  quelli  animali  gli 
prefenta1,  o una  buona  preda , o de1 
nemici  da  paventare,  o perlome- 
no de’irionfi  da  riportare . Egli,efer- 
citandolo  colla  caccia  , l’invigorifce, 
e l’avvezza  a potere,  quando  abbi- 
Ibgni , far  una  guerra  più  pericolofa, 
e con  un  tirocinio  innocente  gl’ .in- 
legna a difenderli  opportunamente 
,da  un  ufurpatore  ingiufto  , o da 
un  aflalitore  violento  . Così  tutti 
gli  animali  , sì  quelli  , che  ci  ali- 
mentano , come  i nocivi  , fono 
veramente  regali. 

Mediante  la  caccia  fpezialmente, 
noi  efercitiamo  il  dominio  dato- 
ci lopra  di  loro  . In  vano  egli- 
no lì  folle  vano  nell’  aria  , o s’ 
appiattano  ne’bofchi,  e fin  nelle 

vifeere 
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« Les  entrailles  de  la  tene  : nousfavons  les 


v - les  ortolans , & tous  les  autres  oyfeaux 

de  pajfage  . Nous  fatfons  couler  fous 

Furèr.  terre  un  furét  pour  en  déloger  le  lapin 

qui  s'y  fa  uve . Les  blénaux  & les 

renards  n'  ont  point  de  retraites  oh 

p nos  bajfets  ne  les  aillentajfaillir.  Nous 

avons  des  oyfeaux  & des  chiens  de 
nerie  • s j 

Venerie  . tonte  taille  avec  lefquels  nous  con - 
venorts  d'  un  langage  qu'  ils  enten- 
deni  : & felon  les  ordres  que  nous 
leur  donnons  dtt  cor  ou  de  la  voix 
ils  partent  , fe  mettent  en  quéte  , 
fuivent  fidélement  la  trac*.  , fe 
dètournent  d propos  , reviennent  d 
nous , corrigcnt  leurs  méprifes  , & 
nous  prétent  leur  vAe  , leur  odorat 
& leur  légérete  pour  démélerO1  nous 


en  tirer  par  adrejfe  , ou  par  force  . 
V écorce  du  houx , & les petits  fruits 


Amorccs^ 


& fur  les  vieux  pomm'ters , nous  don- 
• nent  de  quo't  jaire  mie  gin  propre 
d embarraffer  les  aìles  des  petits 
oyfeaux.  Nous  avons  cent  fortes  di 


Tcnderics 

lìi'ZV.i  v' 


ccs-  amorces  & de  rufes  pour  furprendre 
les  plus  gros  . Nomì'  amenons  Jans 
peine  dans  nos  filéts , les  canards& 


les  oyes  fauvages  , les  courlis  , les 
farcelles , lesvaneauxy  les pluviers  , 
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vifcere  della  terra  ; noi  Tappiamo 
sbucameli  , o coll’  induftria  , o 


I Bòschi 


colla  forza.  La  corteccia  dell’agri- 
foglio, e i piccioli  bottoncini  di  Vifchie, 
viichio , che  fi  trovano  fulla  quer- 
cia, o fu’  meli  vecchj , ne  fommini- 


ftrano,  onde  far  una  pania  da  in- 
trigar P ale  degli  uccelletti . Ab- 
biamo  mille  adefcamenti  , e aftu-  men*;\a' 
zie  per  forprendere  i piu  grandi  . 
Facciamo  lenza  fatica  cader  nelle 


reti  P anitre,  e Poche  lalvatiche,  ^1*  Ag- 
i falcinelli,  i germani,  lepavoncel-  Suatl  • 
le,  i pivieri,  gli  ortolani,  e tutti 
gli  altri  uccelli  di  paffaggio  . Fac- 
ciamo fcorrere  (otterrà  un  furetto  I1Furet- 


per  isbucarne  i coniglj  ,.  che  vi  s’  t0* 
intanano  . I tallì  y eie  volpi  non 
Fanno  ritiri,  dove  fieno  ficure  da’no- 
ftri  bracchi.  Abbiamo  degli  uccel-  *-a 
li,  e de’cani d’ogni grandezza,  con 
cui  favelliamo  in  un  linguaggio  da  cia. 
loro  ititelo  , e fecondo  gli  ordini  ,. 
che  diamo  ad  effi  col  corno,  o col- 


la voce  , partono  , fi  mettono  al- 
la bufca , feguono  fedelmente  la  trac- 


cia , s’aggirano  a tempo , ritornano  a1 
noi , am  mendano  i loro  falli , e ci  ap- 
prettano la  loro  vifta  , il  lorodora- 
to, c la  loro  agilità , per  ifcoprlre,  c 

affcr- 
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Iés  ajfurer  laproye  qui  ejl  P objèt  detto* 
B°is.  défirs . ' f 

Enfin  au  lieu  de  P are  & de  la 
feumCS  a fl^e  > nous  fomtnes  parvenu*  à nous 
faire  des  arme s dont  lefervice  ejl  promt 
& le  coup  inèvitable  . On  peut  dire 
avec  une  forte  de  vèritè  que  nous 
manions  la  foudre  r puifque  nous  fai* 

. . fons  voler  dans  Pair  un  trait  en- 
fiammo qui  perce  les  animaux  à de 
grande s dijlances , & qui  les  abbat 
à nos  piés  avant  qu'ils puijfent Otre 
averti s par  le  bruita  & par  Péci  a ir 
qui  accompagnent  le  coup. 

Le  Chev.  Je  juge  par  le  plaifìr  que 
/ è prouve  à la  cbajfe  , qu' on  Jdit 
grand  tort  aux  autres  à qui  il  ejl 
interdit . Pourquoi  , Je  vous  prie  , 
te  droit  de  cbajfer  ejl-il  communément 
réfervé  à la  noblejfeì 

RcTerve  Le  Pr.  L ’ homme  ne  peut  vivre 
d«  droit  feul , & la  fociété  qui  lui  ejl  nécef- 
dechaflc * jdire  9 ne  pouroi  t fubfìjler  , fi  tous 
ceux  qui  la  corrtpofent  étoient  armés . 
D' ailleurs  la  cbajfe  ne  convieni  pas 
'au  peuple  : elle  le  détourneroit  de 
fon  commerce  , & de  la  culture 
de  la  terre  . Za  cbajfe  ne  convient 
pas  aux  eccléftajliques  j ils  font 
redevables  de  tout  leur  tems  aux 

peu- 
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afferrare  la  preda  , eh’  è l’oggetto 
de’  noftri  defiderj. 

Finalmente  in  vece  dell’ arco,  e 
della  freccia  , fiamo  giunti  a farci 
dell’ armi,  il  cui  colpo  è pronto,  e 
inevitabile . Si  può  dir  quafi  con  ve- 
rità-, che  maneggiamo  il  fulmine  , 
poiché  facciamo  feorrer  per  1’  aria 
un  globo  infocato , che  trafigge  gli 
animali  affai  lontani  , e gli  atter- 
ra a’  noftri  piedi  , prima  , eh’  eftì 
fe  ne  avvedano  per  via  del  rumo- 
re , o del  lampo  , che  accompa- 
gnano il  colpo  . . . 

. Cav.  Dal  ■.  piacere  , eh’  io  trovo 
nella  caccia  , parmi  , cheli  faccia 
un  gran  torto  a coloro  , a’ quali  ella 
è vietata.  "Perchè  mai  il  privilegio 
di  cacciare  è comunemente  riferva** 
to  alla  nobiltà? 

Prio.  L’ uomo  non  può  viver  fo« 
lo,  uè  la  focietàa  lui  neceffaria  po- 
trebbe fuftìftere  , fe  tutti  coloro  , 
che  la  compongono , foffero  arma- 
ti . Senza  che  la  caccia  non  s’  ad- 
dice al  popolo  ; effa  lo  diftornereb- 
be  dal  fuo  commercio , e dalla  colti» 
vazion  della  terra . La  caccia  difdice 
eziandio  agliecclefiaftici:  effi  debbo- 
no fpendere  tutto  il  loro  tempo  a prò 

de’ 


I Boschi; 

L’  Armi 
da  fuoco* 


A chi 
convenga 
la  cac- 
cia. 
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' l?s  peti  pi  es  qui  ne  les  orti  dècbargés 

Boi*.  des  foins  pémbles  de  la  vie  par  dei 
aumónes  fi  abondantes  , que  pour 
leiir  farti  iter  la  p ri  ère  , l' éttide  & 
les  fon ffi ott'  de  lem  minifière  . La 
cbajfe  a été  fagement  réferuée  à 
ceux  qui  doivent  par  è taf  geuver - 
ner  & dè fervi  re  les  autres . llstrou - 
vent  jufqites  darti  le  loifir  & davs 
les  plaifirs  nobles  qui  lem  foni  ac- 
cordés , un  moyen  di a que  r ir  le  ca- 
rabi ère  de  force  , & de  patience 
’qur'fes  doìt  dijlinguer  . La  cbajfe 
efl  pour  eux  urte  occajton  perpetua- 
le de  devenir  agiffans  , attenti fs  , 

’ prude  ns  , J terYrbhs  } & incapa- 
ti e s de  trairidre  ni  la  fatigue  , ni 
le  d anger . 


Fin  du  Quatriéme  Tome.- 
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de’ popoli,  i quali  gli  hanno  fgra"  I Boschi. 
vati  dal  pendere  del  loro  vitto 
con  limoline  tanto  copiofe  , ac- 
ciocché più  agevolmente  potettero 
ftudiare  , orare , e far  le  loro  in- 
combenze . La-  caccia  prudente- 
mente fu  rifervata  per  coloro  , 
che,  mercè  al  loro  flato,  devono 
governare  , e difendere  gli  altri . 

•Elfi  trovano  per  fin  nell’  ozio  , 
e ne’  piaceri  nobili  loro  concedi , 
la  via  d’ acquiftar  un  carattere  di 
vigore , e di  pazienza  , per  cui  fi 
devono  diftinguere  . La  caccia  è 
per  loro  un’ occafione  continua  di 
diventare  forti,  folleciti,  pruden- 
ti, fieri,  j ed  efenti  da  ogni  timo- 
re di  fatica , e di  pericolo . 


Fine  del  Tom 0 Quarto* 
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EXP  LICATION 

DES  PLANCHES 
Du  IV.  Tome. 

Le  Vreffoir  ordinaìre  page  34!. 

A,  B.  Q Ocles,  &.  autres  pieces  de  fupport. 

C.  Les  jumelles  ,ce  fontdes  montans 
qui  s’enfoncent  en  terre  , où  ils  font  puiflamment 
enracine's  , & rctenus  par  des  pie'cés  de  traver- 
fecharge's  de  maconneric  . Ces  montans  font 
traverfe's  vers  le  haut  par  deux  fortes  pie'ces 
dont  l’inftrieurc  eft  1*  dcrotie  , ou  le  recepta.. 
eie  de  la  vis  D.  la  vis  avec  fa  roue.  E.  Le 
mouton  , grolle  piece  de  bois  Tur  la  quel  le  la 
roueapuye  pour  abaifler  les  moyaux , ou  chan- 
tiers  qu’on  croife  Tur  les  planches  dont  on  a 
couvert  le  tas  derailinsF-  G.  J a maye , plan- 
cher  Tur  Icquel  011  mct  le  tas  de  railin  F.  qu’il 
faut  foulcr  . Il  y a dans  ce  plancher  une  en- 
taillc,  ou  enfonccment  avec  un  rebord  ceintré 
pour  recevoit  la  liqueur,  & pour  lui  donner  fa 
diredion  par  une  pente  douce  vers  le  tonneau 
qui  la  doit  recevoir  • La  maye  eft  apuyc'e  Tur  un. 
maffif  de  maconneric  pour  réfifter  a 1’  efFort 
de  la  preflion  , & ce  maflìf  eft  ifolc  en  forte 
qu’on  puilì’e  tourner  en  terre  tout  à l’entour 
pour  vifìter  au  befoin  les  fondemens  & les  ra- 
cines  des  jumelles,  & pour  donner  de  1*  airà. 
tous  les  bois  . H.  La  roue  qui  fcrt  à abaifler 
la  vis  & le  mouton  Tur  Ics  raifins. 

Qaand  on  veut  faire  ufage  du  prefloir  on 
jette  Tur  la  maye  une  quantità  de  raifins  pro- 
par- 
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SPIEGAZIONE 

< 

DELLE  FIGURE. 

Dei  IV.  Tomo. 

Il  Torchio  ordinano.  C.  341. 

\A.  U.  T)  -4fi , che  fofìentxno  il  torchi»  C.  le 
X)  jì Alighe  , quefìe  Jono  travicelli  in  pie. 
di  conficcati  ben  addentro  fottoterra  , e racceman - 
dati  ad  altri  legni  pefii  attraverfo  , e carichi  di 
pietre  Quefti  travicelli  fono  di  fopra  attrai  er fa- 
ti  da  due  graffi  legni , l*  inferiore  de’  quali  è 
la  ch  iocciola  , 0 fia  il  ricettacolo  della  vite  . Z> 
la  vite  colla  fua  ruota . E . Il  ciocco  della  ruota, 
peo^o  di  legno  grofio , fu  cui  la  ruota  s‘  appog- 
gia per  abbaffare  i legni  , che  t’  incrocicchiano 
f ulle  tavole  > colle  quali  s’ è coperto  il  mucchio 
dell’  uva  . E.  G.  Il  palco  , fu  cui  fi  mette  l’ 
uva  , F , che  s’ ha  da  pigiare  . In  quefio  palco 
v’ è un  intaglio,  0 incavo  con  una  spalletta  per 
raccoglier  il  fugo  j e guidai  lo  con  un  foave  pen- 
dìo verfo  il  vafo , che  deve  riceverlo  . Il  palco 
è pofato  fur  una  fabbrica  di  pietra  per  refi- 
fler  allo  sfollo  della  compre ffitne  , e quefia 
fabbrica  è i folata  , fioche  vi  fi  p0Jft  cammi- 
nar all ’ intorno  per  rivedere  , quando  abbi - 
f gna  , e i fondamenti  e le  radici  del. 
le  fianghe  , e per  poter  dar  dell’  aria  a 
tutti  i legni  . M.  La  ruota  , che  ferie 
ad  ' abbaffare  la  lite  , e parimene  }l  iccco 
full’  uve  k 

Quando  fi  vuole  adoperar  il  torchio  , fi  git- 
t*  fopra  il 

una  fuffxiente  quantità 
d’  ttvx 
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portionnec  . Cct  amas  de  raifins  s’  appelle  le 
fat  , ou  le  pain  , ou  le  tas  . On  en  forme  un 
monceau  plat  de  forme  quarrée . On  y e'tend 
trois  perches  > urie  au  milieu  , deux  aux  ex» 
trenme7.  , moins  pour  tracer  la  place  oh  il  fau- 
dra  foìrc  les  recoupes  avec  la  pèle  tranchante 
aux  diflexentcs  ferrcs , que  polir  prefenter  une 
allìcte  cgale  aux  planches  qu5  on  etend  còte  à 
còte  par  deflus  . Enfuite  Tur  ccs  planches  on 
etend  trois,  quatre , ou  cinq  chantiers  , felon 
la  grandeur  du  prefloix.  Sur  ce  premier  rang 
de  chantiers  on  en  place  un  fecond  , & fur  celui- 
ià  un  trotfièmé:  puis  avec  la  rouc  de  tour  , on 
devuide  la  cordede  delTus  1*  autre  rune  pour 
abaifler  la  vis  & le  moutonfur  les  chantiers. 

I . Boy  a u de  cuir  pour  tranfvaler  le  vin 
d’ une  piece  dans  une  autre.  11  eft  termine  par 
dcuxtuyaux  de  bois  , dont  l’un  s*  applique  au 
bas  du  tonneau  qu’il  faut  emplir  , l’autreàune 
grofl'e  fontaine  qu’  on  mèt  au  tonneau  qu*  il 
faut  vuider.  K.  Grand  fouffièt  pour  chaifer  le 
vin  lorfqu’il  s’eft  mis  de  lui  me  ine  à niveau, 
dans  les  deux  piccts  . L.  Le  me  me  fouftlet  vu 
de  prorii.  M.  Grolle  fontaine  pour  donne r un 
promt  ecoulement . N.  la  quille,  ou  le  bon- 
don  dont  on  ferme  par  le  haut  le  tonneau 
«Ouvellement  empii  , afìn  que  l’air  extcricur 
arrcte  le  \in  qui  s’  ccoulcroit  lorfqu’on  ote  le 

tuyau  . 

■ 

le  grand  Treffoir  } page  54. 

x 

A-  , B.  Les  focles  , & autres  pjéces  de  fu- 
••ort.  CC,  Jumelles.  Ics  montans  qui  font  à 
la  gauche  du>  1 efteur  font  les  vraies  jumelles, 
011  fì.iv.plemtnt  Us  jumelles  . 1 csnnontans  moins 
elcvcs  i;ui  font  à fa  droiie  , font  le»  faulTes 
jumelles.  Ali  milieu,  & au  travers  des  faulTes 
jumelles  Ioni  les  clefs  , petites  pieces  de  bois 

•.  quron 
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ri*  uvd  • Sì  ferma  di  quefià  un  monte-.  fchiaccìa-* 
to-  di  figura  quadra  . Vi'  fi  ficnde.no  tre  per- 
tiche , una  ttei  meop  >,  e due  aUe  fremita  , 
non- tanto  per  difegnar  il  fito  , in  cui  nelle  "va- 
rie frette  converrà  far  i taglj  colla  pala  ta- 
gliente , quanto  per  tener  uguali  le  tavole  y 
che  fi  fendono  l*  una  a lato  dell'  altra,  per  di 
fopra  . To fcid  fu  quefie  tavole  fi  fendono 
tre  , quattro  , o cinque  Ugni  > fecon- 

do la  grandetta  del  torchio  - Su  que fio  primo , 
Ordine,  di  legni  fe  ne  flende  un  altro  , indi  fu 
quefto  ultimo  un  ter^o  : pofcia  colla  ruota  > che 
s*  aggira  , fi  vota  la  corda  dell * altra  ruota 
per  alba  fare  fipra  de * legni  la  vite  , e */  •^ec- 
ce . 

I.  veccia  di  cucjo  per  travafar  il  vino  . Ellay 
da  amendv.e  le  fir entità  , ha  due  cannelli  di  le- 
gno , uno  de*  quali  fi  congegna  obbaffo  della 
botte  y che  bi fogna  riempiere , l'altro  ha  un  doc- 
cione grofjo  , che  s * applica  alla  botte  , che  bi - 
fogna  votare  K.  Gran  fojfietto  per  fofpigner  tl 
vino  j quando  egli  e già  da  per  fe  venuto  a 
livello  in  amendue  le  botti  , L.  lo  fi  e fio  fioret- 
to mirato  di  profilo . M.  Doccione , perche  il  vi- 
no fcoli  prefiamente  . T{.  Turacciolo  , con  cui  fi 
chiude  di  (opra  la  botte  riempiuta  di  frefeo  > ac- 
ciocché l'  aria  eflerna  trattenga  il  vino  , il 
quale  fiderebbe } allo)  che  gli  fi  leva  la,  doc- 
cia. 

Ì1  Torchio  grande*.  G.  341. 

A-  B.  le  bafi  , che  fofiengono  il  torchio  • CC. 
le  flanghe  • Quelle  , che  fono  pofìe  rimpttto 
alla  fini  fìr  a del  lettole  , fi  chi  amano  le  fi  anghe  ve- 
re . V altre  più  bafi, e , e che  fono  rimfetto  al- 
la de  fir  a s*  appellano  le  fi  anghe  (alfe  « In 
ttuop  y e attr  aver  fio  utile  ft  anghe  f alfe  vi 
fono  le j chiavi  } cioè  de * travicelli  di  legno  > 

che 
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qu’òn  y paflc  pour  feivir  de  répos  oti  d*  apul 
au'x  arbres  , pour  leut  faire  ftfire  la  b St~ 
cule  aubefoin.  D.  JLes  atbres , grofles  poutres 
qw*  oiP'affcmble  ai»  norabre  de  deux  au  moins, 
fi  efles  pouvoient  ètte  aflìez  fortes  } mais  pour 
I?ordinaire  de  quatre,  ou  ménte  de  fix.  E.  La 
vis  , dont  1*  extremité  inferieure  fe  notnme  la'--, 
mamelle»  G.  La.  rouc , qui,  a l’aidedc  cinq 
ou  fix  hommes,  fait^aller  la  vis  datts  un  fens. 
ou  dans  unautre  , pour  faixe  monterei!  def- 
cettdre  les  arbres  . H.;  La  cage  tjui  eft'  un  af- 
fcmblage  quarte  de  fortes  picces  de  bois  , & 
gami  inte'rieurement  de  ma^onnerie . Cette 
cage  a dix  pieV  de  long  fur  quatre  & demi 
de  large  à chaque  face  ; Elie  petit  monter  & 
defeenare  dans  le  puits  de  ma^onnetie  ,d’où 
on  la  voir  fortir.  Elle  pèfe  plus  de  trote- mi! le*, 
livres.  Cette  cage  dans  la  fitua*teii»*tìi*d^?n  t'oie 
le  prclToir  , eft  à -.fon  -.«epos*i'45W^' po-fe  à terre-,  j 
Scavec  les  clefs  des  faufles  jtrmclles  , elle  tiene  - 
lesarbres  en  dqitilibre  & en  rcpos  ; Quand  ort  > 
veut  faire  ufage  du  prefloir  , on  commeace 
par  detourner-  la  roue  G.  la  vcage ’-d  etite  tire 
terre.  Mais  l’  eflbtt.de  la  vis  Tait  monte r les >. 
arbres  vers  E.  leur  dote '.Aire  fame  ia  ba«  i 
cule  de  -i’  a urte  còte  . 1 Lorfique  Jlr»  arbres 
font  un  peu  abaifles  à gaucher  dans  les  ju- 
melles  , on  infè’rcn-des  gres  coins.entre  1©  -> 
lieti  des  juutelles  $ Se  1’  extremite  des  ar- 
bies  abaifses  . Alors  on  tourne  la  roue  dans 
un  fens  contraire  au  premier  , Se  on  abaif- 
fe  les  arbres  . Mais  cornine  le  ras  qui  leur 
refi  Ite  leur  ferì  d’  apui  ■»,•  leìinouveroent  de 
la  vis  qui  les.  abaifle  avec  peine  , fair  ne- 
ceflcraiment  monter  la  cage  . Ce  peids  de 
trois  mille  livres  fufpendu.  de  la  forte  à l’.t 
extremite'  de  ces  loti  gs  ..arbres  , cn  fait  a«t' 
vec  la  vis  un  Ieyicr  d’  une  lorce  tcrriblc  , 
qui  cxpccic  vini  cinq  picccs  de  vin  d’  une 

‘ feule 
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che  vi  fi  mettono  per  [ottenere  gli  alberi  , c per- 
chè questi  y quando  abbi  fogna  , formino  unxfpe - 
ofit  d * altalena  . D.  gli  alberi  , travi  graf- 
fe , che  fi  congegnano  in  numero  almeno  di 
due  , fe  fono  fotti  àì/bafiano^a  y ma  ordinaria- 
mente in  numero  di  quattro  , t anche  di  fei  . 

£ . Il  maf  ietto  , la  cui  e fremiti  inferiore  vie- 
ne comunemente  chiamata  la  papilla  . G.  la 
ruota  y la  quale  coll * ajuto  di  cinque  y o 
di  fei  uomini  y fa  girare  la  vite  da  una  ban- 
da y o dall*  altra  y per  aliare  > o per  calare 
gli  alberi • H*  La  Gabbia  , che  è un  quadro  coni- 
pofo  di  legni  forti  t e internamente  fabbricato  di 
pietra  . Cote  fa  gabbia  é da  ciafcun  lato  lunga 
dieci  pieni  y e larga  quattro  e merino . Ejsa  può 
falire  r e può  fendere  ne*  po^pi  , che  fono  fatti 
di  pietra  > da*  quali  la  mede  [ima  fi  vede  ufi- 
re  • fila  pefa  pii*  di  tre  mila  libbre  • -Qtefia 
gabbia  nella  prefente  fituatfione  del  torchio  , 
viene  ad  efiere  nel  fuo  ripofo  . E*  pofata 
in  terra  y e , mediante  le  (chiavi  delle  fal- 
ft  funghe  t tiene  in  equilibrio  y e in  ripofo  gli 
alberi  « Quando  fi  vuol  far  ufo  del  torchio  } fi 
gira  dall*  altra  parte  la  ruota  G,  la  gabbia  fi  a 
pofata  ip  terra  , Ma  lo  sformo  della  vite  fa  fa- 
lire  gli  atberi  verfo  E , e per  confeguen^a  li  fa 
abbacare  dall*  altro  lato  . Quando  gli  alberi  fo- 
no alquanto  abbafsati  a finiftra  delle  fianghe  f 
allora  **  introducono  de*  ceni  grandi  tra  le  fpran- 
ghe  delle  fìanghe  medefime  e I*  e fremiti  degli 
alberi  abbafati . Tofcia  fi  gira  la  ruota  dal  la- 
to oppofto  y e t*  abbaf'ano  gli  alberi  . Ma,  fitcome 
il  mucchio  d*  uva  f che  fa  lor  refifen^a  , ferve 
ad  effi  a3  appoggio  , cosi  il  moto  della  vite  , che 
gli  abbafia  con  fomma  difficolti  , fa  ne  cefi  aria- 
mente alzaie  la  gabbia  . Quefio  pefo  di  tre  mi- 
la libbre  , fofpefo  in  tal  guifay  forma  una  le- 
va d*  una  forerà  grandi  firn  a , che  te- 
nie venticinque  barili  di  vino  da  un  lo- 
Tom.  IK  A a lo 
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fculVcuvéc  , ou  d’ un  feul  tas  de  raifins  en  moins 

de  anatre  heures.  r , .. 

llya  d’ autr«s  preffoirs  ou  la  vis  au  lieu 
d’  cere  ap uvee  Tur  unc  cage  , cft  entre  deux  taif- 
fons , ou  longucs  pieces  de  bois  fortement  enea- 
cinees  dans  terre  . Certe  vis  ne  peut  montcr  .• 
mais  à Force  de  bras  elle  contraine  les  arbres  a 
dcfccndre  . Nousepargnons  au  Leftcur  le  menu 
d era  il  des  autres  pieces  qui  entrent  dans  la  Itru- 
fture  des  preffoirs.  llne  s’agit  pasici  de  rcglct 

le  travail  d*  un  charpenuei;..VjLw  . \,B 

Nous  n’avons  point  donne  !*}figuredup 
foir  à coffre,  parce  que  nous  n*  avons  pu  1 a- 
voir  tulle  • D*  ailleurs  ce  pre.ffQ.it  avancant  peu 
1*  ouvrage  , n’eft  guerre  ciuifagedan»  lcsgrands 
• 1-1  . vii?'-  • 


vignobles . 
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U mucchi » rf*  uva  in  manco  fottio  di  quattro 


•re 


; w [ono  d'£P  *KH  tot*bj’,  in  citi  la  vite,  in 
•vece  d*  efier  appoggiata  /tir  una  gabbia  , è pofia 
tra  due  lunghe  travi  di  legno  ben  pròfondate  in 
terr*-  -Quefia  vite  non  può  al\arfi  , ma  pure 
a forila  di  braccia  obbliga  gli  alberi  a fonde- 
re . 7^o»  ; vogliamo  annoverare  tU  lettore  ad  una 
ai  una  tutte  le  parti  , eh*  entrano  nella  firn- 
tura  de  to'rcfij  , poiché  non  è nofiro  difegno  4* 
ingtrirù  utl..mfiferfMfaHgk«m\ 

Tfpn  abbidpto  pofia  la  figura  del  torchio  a co. 
fatto  » poiché  hfn  abbiamo  fiottio  averla  e fat- 
ta . Oltreché  3 ficcomt  qUefie  forte  di  torchi  lavo- 
rano entaminte  rcou  non  *'  ufano  ne'  terreni 
grandi.  . r. 
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